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PODĚKOVÁNÍ
 
Rád bych poděkoval několika indickým lékařům, kteří mi během návštěvy v Indii projevili mimořádnou pohostinnost, zejména doktoru Gaganu Gautamovi, jenž mi věnoval celý den ze svého nabitého programu, aby mi ukázal jak soukromé, tak státní indické nemocnice. Dále doktoru Adžitu Saksénovi, který mi nejen předvedl svou soukromou nemocnici, ale také mě pozval k sobě domů, kde jsem se setkal s jeho rodinou a ochutnal jsem báječnou domácí indickou kuchyni. A nakonec doktoru Sudhaku Krišnamúrthovi, jenž mi představil oba zmíněné pány.
Současně s poděkováním těmto lékařům bych je rád zprostil jakékoli odpovědnosti za děj, popisy nebo mírné přehánění v Agónii, za něž přebírám plnou odpovědnost sám. Například při čtení rukopisu doktor Gautam poznamenal: „Neviděl jsem v Dillí lidi jezdit na střeše autobusu. Viseli z autobusu ven, to ano…, ale na střeše ne.“ Když jsem se nad tím zamyslel, uvědomil jsem si, že má pravdu. Tento jev jsem opravdu viděl jinde než v tomto městě.
Nakonec bych rád poděkoval samotné Indii. Během návštěvy jsem poznal, že to je úchvatná směsice kontrastů: země bohatá, a zároveň chudá, pokojně krásná, ale rafinovaná, moderní, a přece středověká. Je to země, která žije najednou ve třech stoletích, s fascinující historií, kterou jsem příliš neznal, a obývaná tvořivými, inteligentními, krásnými a pohostinnými lidmi. Krátce, už se nemohu dočkat, až tuto zemi opět navštívím.
 



 
 
 
 
 
 
Tato kniha je věnována Samarthu Gautamovi v naději,
že jeho a předcházející generace budou žít ve vzájemné úctě a harmonii. Přeji ti krásný život, milý chlapče!
 



 
 
 
 
 
 
Je v poutech, kdo věří, že je upoután;
je osvobozen, kdo věří, že je osvobozen.
Odtud pravdivost přísloví: „Jaký sklon, takový směr osudu.“
 
Aštavakragíta, 1:11,
(překlad J. Navrátil a B. Merhaut)



Prolog
15. října,
 2007 Pondělí,
 7.00 Dillí, Indie
 
Jen ti z dlouholetých obyvatel Dillí, kteří byli zvlášť citliví na výkyvy v městské dopravě, mohli poznat, že dopravní špička vyvrcholila a je nyní na ústupu. Týranému, necvičenému uchu se zdálo, že kakofonie klaksonů, sirén a skřípění pokračuje s neztenčenou silou. Zácpy nepolevovaly. Byly tu pestře pomalované nákladní vozy; přeplněné autobusy s mnoha cestujícími, kteří se jich vratce drželi zvenku nebo seděli na střeše; automobily od mohutných mercedesů po maličké maruti; záplava žlutočerných taxíků; motorizované rikši; nejrůznější motorky a skútry, mnohé vezoucí celé rodiny; a spousty černých prastarých bicyklů. Mezi zvolna popojíždějícími dopravními prostředky se proplétaly tisíce chodců, zatímco houfy špinavých dětí oděných v hadrech strkaly umazané ruce do otevřených oken a žebraly o pár drobných. Ulicemi se potulovali krávy, psi a tlupy divokých opic. Nad vším visel dusivý příkrov prachu, smogu a husté mlhy.
Pro Basanta Čandru to byl typický frustrující večer při cestě domů ve městě, kde žil celých svých sedmačtyřicet let. Ale při více než čtrnácti milionech obyvatel nezbylo než se s takovou dopravou smířit a Basant se stejně jako všichni ostatní naučil s tím vyrovnat. A dnes večer byl ještě shovívavější než obvykle, protože se cítil uvolněný a spokojený po návštěvě u své oblíbené call-girl Kaumudí.
V zásadě byl Basant líný, zlostný a násilnický muž, který si připadal v tomto životě podvedený. Pocházel z rodiny z vyšší kasty kšatrijů, a proto měl pocit, že ho rodiče oženili pod jeho úroveň se ženou z kasty vajšjů. A to přesto, že jeho otec díky tomuto svazku získal pozici ve vedení farmaceutické firmy nových příbuzných a Basant dostal velmi dobře placenou funkci obchodního ředitele namísto předchozího zaměstnání prodejce nákladních vozů značky Tata. Poslední ránu pro Basantovu sebeúctu pak představovaly jeho děti, pět dívek ve věku dvaadvacet, šestnáct, dvanáct, devět a šest let. Mohl mít i jednoho chlapce, ale jeho žena v pátém měsíci potratila, což jí Basant otevřeně vyčítal. Podle jeho názoru to udělala schválně, když se přepracovala jako uštvaná lékařka na interně ve státní nemocnici. Stále si ten den pamatoval, jako by to bylo včera. Nejradši by ji zabil.
S takovými myšlenkami Basant znechuceně několikrát uhodil do volantu, když pomalu vjížděl na rezervované parkovací místo před domem svých rodičů, kde žil s celou rodinou. Byla to zašlá dvoupatrová betonová budova, kdysi dávno natřená na bílo. Měla plochou střechu a okna s kovovými rámy. V přízemí se nacházela malá ordinace, kde jeho žena Míta občas přijímala svých pár soukromých pacientů. Zbytek přízemí obývali jeho stárnoucí rodiče. Basant s rodinou bydlel v prvním patře a jeho mladší bratr Tapasbratí a jeho rodina ve druhém.
Zatímco si Basant kritickým okem prohlížel dům, který jen stěží odpovídal stylu, jaký by považoval v tomto období svého života za vhodný, uvědomil si, že za ním zastavilo auto a zablokovalo ho na parkovišti. Při pohledu do zpětného zrcátka musel přimhouřit oči před reflektory. V mlhavé záři rozeznal jen znak mercedesu.
„Co to sakra je?“ vyštěkl Basant. Za ním nikdo parkovat nesměl. Otevřel dveře a vystoupil z vozu, pevně rozhodnut pořádně to řidiči mercedesu vytmavit. Ale nedostal se k tomu. Řidič a dva spolucestující už byli venku a výhrůžně se blížili.
„Basant Čandra?“ zeptal se první spolucestující. Nebyl příliš velký, ale jeho tmavá pleť, krátce ostříhané vlasy, gangsterská černá kožená motorkářská bunda a těsné bílé tričko odhalující silné atletické tělo vyzařovaly nepochybnou auru zlověstné autority. Téměř stejně hrozivě vypadal řidič. Byl to úplný obr.
Basant reflexivně o krok ucouvl a v hlavě se mu rozezněly poplašné zvony. Tohle nebylo žádné náhodné setkání. „To je soukromý pozemek,“ ohradil se. Snažil se mluvit sebevědomě, což se mu očividně nedařilo.
„Na to jsem se neptal,“ zavrčel muž v motorkářské bundě. „Ptal jsem se, jestli jsi ten parchant Basant Čandra.“
Basant s námahou polkl. Jeho vnitřní alarm teď vyzváněl s největší naléhavostí. Asi neměl tu štětku praštit tak silně. Pohlédl od sikhského řidiče ke druhému cestujícímu, který z kapsy saka vytáhl pistoli. „Jsem Basant Čandra,“ vypravil ze sebe. Hlas měl pisklavý, téměř ho nepoznával. „Co je tu za problém?“
„Ty jsi problém,“ odsekl muž v motorkářské bundě. Ukázal přes rameno. „Vlez do auta. Najali nás, abychom ti domluvili. Trochu se projedeme.“
„Já… já… já nikam jet nemůžu. Čeká na mě rodina.“
„Jo, jasně!“ řekl zjevný vůdce skupinky s krátkým cynickým smíchem. „Přesně o tom si musíme promluvit. Nastup, než se tady Subráta přestane ovládat a odpráskne tě, což by určitě udělal hrozně rád.“
Basant se viditelně roztřásl. Zoufale pohlédl z jedné hrozivé tváře na druhou, potom na zbraň v Subrátově ruce.
„Mám ho oddělat, Sačine?“ zeptal se Subráta a zvedl automatickou pistoli s tlumičem.
„Už je ti to jasné?“ zeptal se Sačin a rozhodil rukama. „Tak vlezeš do toho auta, nebo ne?“
Basant toužil uprchnout do tmy, ale bál se, aby ho nezastřelili zezadu. Přinutil se tedy vykročit vpřed a přitom uvažoval, zda by neměl utéct doprostřed ucpané vozovky. Než se však v téměř ochromené mysli rozhodl, octl se u černého mercedesu, kde Subráta volnou rukou otevřel zadní dveře na straně spolucestujícího. Pak Basantovi přidržel hlavu, strčil ho dovnitř, obešel auto a nastoupil z druhé strany. Stále držel pistoli tak, aby ji Basant dobře viděl.
Sačin a šofér beze slova nasedli dopředu. Auto se rozjelo po ulici tak rychle, jak to jen zácpa dovolovala.
„Na skládku?“ zeptal se řidič.
„Na skládku, Suréši,“ přisvědčil Sačin.
Basant, dobře si vědom střelné zbraně, byl zpočátku příliš vyděšený, aby mohl promluvit, ale po deseti minutách se začal víc obávat dalšího mlčení. Hlas se mu nejdřív silně chvěl, ale postupně získal aspoň náznak pevnosti. „Co to všechno znamená?“ zeptal se. „Kam mě vezete a proč?“
„Vezeme tě na skládku,“ otočil se k němu Sačin. „Všichni jsme se shodli, že právě tam patříš.“
„Nerozumím,“ vyhrkl Basant. „Vůbec vás neznám.“
„To se dneska večer změní.“
Basant pocítil špetku naděje. Ne že by ho ta vyhlídka těšila, ale Sačin naznačoval jakýsi dlouhodobější vztah, což znamenalo, že ho nehodlají rovnou zastřelit. Jako ředitele prodeje léků ho napadlo, že ti lidé možná mají zájem o nějaké drogy. Problém spočíval v tom, že Basant měl přístup pouze k lékům, které vyráběla firma jeho příbuzných, což byla hlavně antibiotika, a takovýto nátlak kvůli antibiotikům mu připadal přehnaný.
„Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal se s nadějí.
„Ale ano! Jistě!“ odpověděl Sačin bez dalších podrobností.
Chvíli jeli mlčky. Nakonec znovu promluvil Basant. „Když mi řeknete, co chcete, rád vám jakkoli pomůžu.“
Sačin se prudce otočil a na okamžik se na Basanta zamračeně zadíval, ale neřekl nic. Veškeré slabé zmírnění Basantovy ochromující paniky se rozplynulo. Znovu se prudce roztřásl. Intuice mu napovídala, že tohle neskončí dobře. Když řidič musel přibrzdit do kroku za volským potahem předjíždějícím druhý, Basanta napadlo, že otevře dveře, vyskočí a rozběhne se do tmavé prašné mlhy. Ale jeho pohled na pistoli spočívající v Subrátově klínu vyvolal rychlou odezvu.
„Na to zapomeň,“ vyštěkl Subráta, jako by mu četl myšlenky.
Po dalších patnácti minutách odbočili z hlavní silnice a zamířili k obrovské skládce odpadů. Z okna mohli vidět malé ohníčky, jejichž plameny se plazily mezi horami smetí a vysílaly k obloze spirály dýmu. V odpadcích se prohrabovaly děti a hledaly jídlo nebo cokoli s aspoň nějakou hodnotou. Záře reflektorů zachytila krysy velké jako králíci, které pelášily přes silnici.
Řidič dojel ke hromadám odpadků vysokým jako několikapatrový dům, zkušeně otočil auto do protisměru a zastavil. Motor nechal běžet. Všichni tři gangsteři vystoupili. Šofér otevřel Basantovi dveře. Když se Basant ani nehnul, sáhl řidič dovnitř, popadl ho za kurtu a rázně ho vytáhl ven. Basant se začal dusit dýmem a zápachem. Ale šofér ho dál držel a odvlekl ho do světla reflektorů, kde ho hrubě pustil. Basant se jen tak tak udržel na nohou.
Sačin si mezitím natáhl na pravou ruku těžkou rukavici, přistoupil k němu, a než stačil Basant zareagovat, tvrdě ho udeřil do tváře. Basant se zapotácel, ztratil rovnováhu a upadl do smrdutých odpadků. V uších mu zvonilo a z nosu mu tekla krev, přesto se přetočil na břicho a snažil se vstát, ale ruce se mu bořily do sypkého smetí. Přitom ucítil, že se mu do levé paže zařízl skleněný střep. Pak byl vytažen za kotník z měkkých odpadků na cestu udusanou nákladními vozy. Kdosi ho brutálně kopl do žaludku, až mu to vyrazilo dech.
Trvalo několik minut, než zase dech popadl. Když se mu to podařilo, Sačin se sehnul, chytil ho vpředu za kurtu a trhnutím ho posadil. Basant zvedl paže ve snaze chránit si obličej před další ránou, ale ta nepřišla. Váhavě otevřel oči a pohlédl do kruté tváře útočníka.
„Teď mě konečně vnímáš,“ zavrčel Sačin. „Chci ti říct pár věcí. Známe tě a víme, jaký jsi hajzl. Víme, co provádíš nejstarší dceři Víně od jejích šesti let. Víme, že ji nutíš k poslušnosti pod hrozbou, že to samé uděláš jejím čtyřem mladším sestrám. A víme, jak zacházíš s její matkou.“
„Nikdy jsem,“ začal Basant, ale umlčel ho tvrdý políček.
„Ani se to nesnaž popírat, svině, nebo tě zmlátím do krve a nechám tě tu, aby tě sežraly krysy a toulaví psi.“
Sačin se na schouleného Basanta zuřivě zamračil, pak pokračoval. „To není žádný soud. Víme, že mám pravdu, ty odpornej zmetku. A něco ti povím. Tohle je varování! Jestli se ještě někdy nepatřičně dotkneš některé z dcer nebo ve zlosti své ženy, zabijeme tě. Je to jasný jako facka. Najali nás na to, a vzhledem k tomu, co o tobě vím, bych to nejradši vyřídil hned. Takže vážně doufám, že mi poskytneš záminku. Ale tohle je vzkaz. Nějaké otázky? Chci mít jistotu, že jsi rozuměl.“
Basant přikývl. Ve vyděšeném mozku mu bleskla jiskřička naděje. Tenhle zlý sen je jen varování.
Sačin nečekaně Basanta udeřil ještě jednou, až upadl na záda, znovu mu zazvonilo v uších a spustila se mu krev z nosu.
Bez dalšího slova si Sačin svlékl koženou rukavici, ještě jednou vztekle pohlédl na Basanta, potom mávl na své společníky, aby ho následovali, a vrátil se k černému mercedesu.
Když si Basant uvědomil, že ho nechali na pokoji, s pocitem vrcholné úlevy se zvedl a vyškrábal se na nohy. O chvíli později musel uskočit do kyprých odpadků, aby uhnul z cesty velkému sedanu, který se řítil kolem něj a minul ho jen o vlásek. Basant se dlouho díval za autem nájemných zabijáků, dokud červená zadní světla nezmizela v dýmu a mlze. Teprve pak začal plně vnímat okolní tmu a zápach i to, že mu krvácí nos a paže, že se kolem něj shromáždilo malé obecenstvo mlčenlivých, civících bezprizorných dětí ze skládky a že krysy se odvažují blíž a blíž. S novým strachem a nevolností se nejistě zvedl a vypotácel se z měkkých odpadků na pevnou cestu. Celou dobu se přitom ušklíbal, jak ho bolel bok po utrženém kopanci. I když špatně viděl, protože byla bezměsíčná noc, spěchal odtud, ruce napřažené před sebou jako slepec. Měl před sebou dlouhou cestu, než se dostane na silnici, kde je nějaká doprava. Bylo to nepříjemné a bezesporu děsivé, ale aspoň byl naživu.
 
Ve stejné době,
 v městské části Nové Dillí
 
 Výrazně moderní pětiposchoďová Nemocnice královny Viktorie se tyčila na rušné obchodní třídě, vklíněná mezi typickými třípatrovými komerčními budovami z železobetonu, jejichž fasády se téměř ztrácely pod nápisy v hindštině a angličtině. V příkrém kontrastu se svými sousedy byla postavena z jantarově zbarveného zrcadlového skla a zeleného mramoru. Nemocnice, pojmenovaná podle milované britské panovnice z devatenáctého století, aby přitahovala jak novodobé zdravotní turisty, tak rychle rostoucí indickou vyšší střední vrstvu, se vyjímala jako maják modernosti uprostřed indické nadčasovosti. Také na rozdíl od okolní záplavy malých obchůdků, jež byly povětšinou ještě otevřené, rušné a vrhaly na ulici ostré modrobílé světlo zářivek, se zdálo, že nemocnice už spí, a přes tónovaná skla pronikalo jen měkké tlumené osvětlení.
Až na dva vysoké sikhské vrátné v tradičním oděvu, kteří stáli po stranách vchodu, vypadala nemocnice zavřená. Uvnitř očividně končil den. Jako zařízení terciální péče bez řádného oddělení pohotovosti se Nemocnice královny Viktorie zabývala jen plánovanými operacemi, nikoli akutními případy. Špinavé nádobí od večeře bylo již dávno odneseno, umyto a uloženo v příbornících, většina návštěvníků odešla. Sestry roznášely večerní léky, kontrolovaly drény a obvazy po dnešních operacích nebo seděly v jasných kuželech světla na svých stanicích a doplňovaly elektronické karty pacientů.
Po hektickém dnu se sedmatřiceti velkými operacemi přišel klid a uvolnění pro všechny, včetně sto sedmnácti pacientů: pro všechny, až na Vínu Candrovou. Zatímco její otec se s námahou vlekl z odporně zapáchající skládky, Vína se lopotila v přítmí anesteziologické přípravny v prázdném operačním oddělení, kam pronikalo jediné světlo ze zšeřelé hlavní chodby. Pokoušela se třesoucími se prsty zabodnout jehlu desetimililitrové injekční stříkačky do gumového uzávěru ampule succinylcholinu, rychle paralyzující látky, příbuzné proslulému šípovému jedu kurare z Amazonie. Normálně by takovou injekci naplnila snadno. Vína byla zdravotní sestra a před necelými třemi měsíci dokončila studium ve známé státní nemocnici Všeindického zdravotního ústavu. Po studiu ji zaměstnala americká firma Nurses International, která ji po specializačním kurzu dále poslala do Nemocnice královny Viktorie.
Aby se sama neporanila jehlou, což mohlo být osudné, na okamžik spustila paže a snažila se uklidnit. Byla hotový uzlíček nervů. Vůbec nevěděla, zda bude schopná splnit úkol, kterým byla pověřená a s nímž souhlasila. Zdálo se neuvěřitelné, že se k tomu nechala přemluvit. Měla naplnit injekční stříkačku, odnést ji do pokoje Marie Hernandezové vyspávající po anestezii při dnešní ranní operaci kyčelního kloubu, vyprázdnit injekci do infuze a potom rychle zmizet, aniž by ji někdo viděl. Vína věděla, že je velmi nepravděpodobné, aby ve skoro plném nemocničním patře nikoho nepotkala, proto na sobě stále měla tradiční bílou sesterskou uniformu, kterou nosila celý den. Doufala, že pokud si jí někdo všimne, nebude mu připadat divné, že je ještě v nemocnici, i když chodila na denní směny, nikoli na noční.
Vína zavřela oči, aby se uklidnila, a v tom okamžiku se přenesla o čtyři měsíce zpátky do doby, kdy jí otec naposled vyhrožoval. Byli doma, otcovi rodiče v obývacím pokoji, Vínina matka v nemocnici a sestry si užívaly sobotní odpoledne někde venku s přáteli. Otec ji zcela nečekaně překvapil v koupelně. Zatímco ve vedlejší místnosti hlasitě hrála televize, začal na ni řvát, potom nadávat. Dobře věděl, jak ji má uhodit, aby na její tváři nezanechal stopy. Jeho zuřivost byla nečekaně prudká a Vína se jen mohla snažit, aby nevykřikla. Protože se něco takového nestalo už přes rok, předpokládala, že tento problém skončil. Teď si však byla jistá, že to neskončí nikdy. Jedinou možností, jak uniknout z otcových spárů, bylo opustit Indii. Ale měla strach o sestry. Uvědomovala si, že otec není schopen ovládat své pudy. Kdyby odešla, bezpochyby by si vybral další z jejích sester a všechno by začalo nanovo. A to nemohla připustit.
Náhlý třesk kovu na vrstvené podlaze rázem vrátil Vínu do přítomnosti. Srdce se jí rozbušilo. Horečně uschovala ampuli a stříkačku do zásuvky plné infuzních jehel. V hlavní chodbě operačního oddělení se rozsvítila jasná světla. Se zrychleným tepem přešla Vína k okénku s drátěným sklem a vyhlédla ven. Byla si jistá, že v potemnělé anesteziologické přípravně ji nikdo nezahlédne. Uviděla, že hlavní dveře do vnější haly jsou otevřené a zajištěné. Vzápětí se objevili dva členové úklidové čety v nemocničních oděvech. Oba nesli mopy. Zvedli prázdné kbelíky, které si předtím tak hlučně odložili, a vydali se po chodbě, jen pár kroků kolem Víny.
S mírnou úlevou, že to byli jen uklízeči, se Vína otočila zpět do místnosti a znovu vytáhla ampuli a stříkačku. Byla teď ještě nervóznější než před chvílí. Nečekaný příchod uklízečů jí připomněl, jak snadno může být přistižena na operačním oddělení a jak by v tom případě bylo těžké vysvětlit, co tu dělá. S ještě větším rozechvěním však pokračovala a podařilo se jí zavést jehlu do ampule. Nasála obsah a naplnila stříkačku na úroveň, kterou si předem stanovila. Chtěla mít dostatečnou dávku, ale ne zbytečně velkou.
Předchozí krátké, nepříjemné zamyšlení jí bolestně a jasně připomnělo, proč musí tento úkol splnit. Souhlasila, že uspí starší Američanku se srdečními problémy výměnou za to, že jí zaměstnavatel zaručí, aby její matka a sestry byly do budoucna chráněny před otcovým zneužíváním. Pro Vínu to byla těžká volba, učiněná impulzivně s myšlenkou, že to je jediná příležitost jak získat svobodu nejen pro sebe, ale také pro jedenáct přítelkyň, které nastoupily u Nurses International ve stejné době.
Vína odložila ampuli, odhodila obal od stříkačky a vykročila ke dveřím. Pokud měla plán úspěšně provést, musela se soustředit a být opatrná. Hlavně ji nesměl nikdo spatřit, zvlášť v blízkosti pokoje oběti. Kdyby ji někdo potkal v jiné části nemocnice, měla připravené vysvětlení, že se večer vrátila do knihovny, aby si prostudovala zdravotní stav Marie Hernandezové.
Pootevřela dveře, vystrčila ven hlavu a rozhlédla se po chodbě. Několik lidí z úklidové čety vytíralo podlahu a bavili se spolu. Protože začali na samém konci a postupovali ke dveřím, byli naštěstí k Víně otočeni zády. Vyšla tedy na chodbu, tiše za sebou zavřela a zamířila ven z operačního oddělení. Ještě než za ní zapadly hlavní vstupní dveře, ohlédla se na uklízeče. Pocítila značnou úlevu. Její přítomnosti si ani nevšimli.
Nechtěla použít výtah, aby někoho nepotkala, nebo dokonce nebyla nucena dát se do hovoru, a tak sešla po schodech do čtvrtého patra. Tam znovu vyhlédla pootevřenými dveřmi a prozkoumala celou slabě osvětlenou chodbu v obou směrech. V dohledu nikdo nebyl, dokonce ani na pracovišti sester, které představovalo jakousi oázu jasného světla uprostřed poschodí. Sestry se zjevně věnovaly svým povinnostem na pokojích pacientů. Vína doufala, že v pokoji Marie Hernandezové, ležícím opačným směrem, nikdo nebude. Z jejího místa na schodech byl pokoj napravo, o troje dveře dál. Slyšela jen tlumené zvuky mnoha televizí a vzdálené pípání monitorů.
Vína dveře zase pustila, zavřela oči a opřela se týlem hlavy o betonovou stěnu schodiště, aby sebrala odvahu. Krok za krokem v duchu znovu procházela, co má udělat, aby se vyhnula případným chybám, a vzpomínala na to, jak se dostala k tomuto nepředstavitelnému bodu svého života. Dnes odpoledne, když se po práci vrátila do bungalovu, všechno začalo dávat smysl. Vína a dalších jedenáct sester najatých společností Nurses International bydlelo v bungalovu, což sice v americké angličtině znamená malý přízemní domek, ale ve skutečnosti to byla rozlehlá rezidence z éry britské koloniální vlády. Žily tu v přepychu spolu se čtyřmi vedoucími pracovníky Nurses International. Ale kdykoli Vína prošla hlavním vchodem, zrychlil se jí tep a napjaly všechny svaly. Musela se mít neustále na pozoru.
Uvědomovala si, že jako poslušná hinduistka má silnou tendenci sklánět se před mužskou autoritou. Když nastoupila u Nurses International, hlavně kvůli slibu, že jí pomohou emigrovat do Ameriky, automaticky se chovala k řediteli společnosti Calu Morganovi tak, jak by se chovala k vlastnímu otci. Bohužel tato samozřejmá reakce přinesla řadu problémů. Cal, typický dvaatřicetiletý Američan, si její kulturně motivovanou pozornost a úctu vykládal jako flirt, což způsobilo četná nedorozumění. Tato situace byla pro oba těžká a kvůli nedostatku otevřené komunikace trvala i nadále. Vína se obávala, že ohrozí svou šanci na to, že jí Nurses International dá svobodu a pomůže jí emigrovat, zatímco Cal měl strach, že Vínu ztratí, protože to byla jejich nejlepší zaměstnankyně a přirozená vůdkyně ostatních.
To odpoledne, jako každý den po práci, Vína po příchodu do rezidence zašla i přes trvající napětí mezi nimi za Calem do dřevem obložené knihovny, kde si zřídil kancelář. Sestry se musely po skončení každé směny hlásit jednomu ze čtyř vedoucích firmy, prezidentu Calu Morganovi, viceprezidentce Petře Danderoffové, šéfovi počítačového oddělení Durellu Williamsovi nebo psycholožce Santaně Ramosové, podle toho, kdo z nich příslušnou sestru najal. Vína se musela hlásit Calovi, protože ten ji před dvěma měsíci, když se tato společnost formovala, přivedl. Kromě obvyklých povinností zdravotní sestry dostávala Vína a ostatní denně další úkoly, například měly tajně stahovat spousty dat pacientů z centrálních počítačů šesti soukromých nemocnic, kde pracovaly, přinášet je zpět a podávat zprávy svému přidělenému nadřízenému. Během měsíčního kurzu ve Spojených státech byly zvlášť školeny v této činnosti. Na vysvětlenou jim sdělili, že jednou ze základních funkcí Nurses International je získávat údaje o výsledcích operací. Nikdo jim nevysvětlil, proč se společnost o taková data zajímá, ale žádná se o to příliš nezajímala. Zdálo se, že tato náročná, tajná činnost je jen malá daň, kterou bohatě vynahrazovaly jejich platy rovnající se americkým, desetkrát vyšší, než dostávaly jejich indické kolegyně, a – což bylo důležitější – příslib, že po šesti měsících budou přeloženy do Ameriky.
Když tedy Vína to odpoledne vešla do Calovy kanceláře, její obvyklé napětí ještě vzrostlo poté, co jí nařídil, ať za sebou zavře dveře a posadí se na pohovku. Poslechla ho se strachem, že ji zase bude svádět, ale šokoval ji něčím úplně jiným. Řekl jí, že se ten den dozvěděl všechno o jejím otci a o tom, jak ji vydírá. Vína tím byla ohromená a ponížená, ale také se rozzlobila na svou nejlepší přítelkyni Samiru Patélovou, protože hned věděla, že její nejhlubší tajemství nikdo jiný prozradit nemohl. Samira byla zdravotní sestra, studovala s Vinou a spolu s ní nastoupila k Nurses International. I ona chtěla emigrovat do Spojených států, ale z obvyklejšího důvodu. Samira měla své představy o západních svobodách, které načerpala z internetu, a nenáviděla omezování, jež na ni podle jejího názoru kladl život v Indii. Ráda se podle vlastních slov považovala za svobodného ducha.
Když jí Cal odhalil, co ví, Vína prudce vstala a chtěla utéct, aniž pomyslela na to, kam půjde. Ale Cal ji chytil za ruku a přinutil ji znovu si sednout. K jejímu překvapení místo aby ji obviňoval a odsuzoval, jak se vždy bála, upřímně s ní sympatizoval, a dokonce se zlobil, že se cítí nějak odpovědná za chování svého otce. Pak ji ubezpečil, že jí pomůže, když ona pomůže jemu. Zaručil se, že otec na ni už nikdy nevztáhne ruku, ani na její sestry či matku. A jestli to přece udělá, zmizí.
Vína v přesvědčení, že Cal mluví smrtelně vážně, se tedy zeptala, co pro něj má udělat. Cal jí vysvětlil, že údaje o výsledcích operací, které tu shromažďují, začínají být znepokojivé. Jsou až příliš dobré a oni si postupně uvědomili, že potřebují vytvořit pár vlastních špatných dat, a pak jí řekl, jak si to s použitím succinylcholinu představují. Vínu zpočátku ten plán šokoval, zvlášť když si nedovedla představit, nač ta „špatná data“ potřebují. Ale čím víc Cal mluvil a ujišťoval ji, že to bude muset udělat jen jednou a pak se osvobodí od otce a bude moci emigrovat bez pocitu viny, že vystaví své sestry a matku riziku, tím víc si Vína uvědomovala, že takovou nabídku už nikdy nedostane. Nakonec se impulzivně rozhodla spolupracovat. A nejen to, chtěla to provést okamžitě, ještě tu noc, aby nemusela příliš přemýšlet o tom, co dělá.
Vína, s novým odhodláním mít to už za sebou a s jasnou představou o postupu, který musí dodržet, se zhluboka nadechla. Pak se odstrčila od stěny, o niž se opírala, napřímila se, otevřela oči a znovu se ujistila, že chodba je prázdná. Ačkoli jí napětím bušilo ve spáncích, rychle se vydala k pokoji Hernandezové. Ale sotva udělala pár kroků, z protilehlého pokoje vyšla sestra z noční směny a Vína se prudce zastavila. Naštěstí si jí sestra nevšimla. Soustředila se na podnos s léky v rukou a pokračovala dál po chodbě, směrem od pracoviště sester. A stejně náhle, jak se objevila, zmizela v dalším nemocničním pokoji.
Vína se s tichým výdechem úlevy podívala ke stanici sester. Všude vládl klid. Spěchala tedy dál a v několika sekundách byla u dveří pokoje Hernandezové. Otevřela, vešla dovnitř a dveře za sebou opět téměř zavřela. Televize běžela, ale zvuk byl stažený. Nástropní světla byla ztlumená, takže kouty místnosti se ztrácely ve stínu. Vína však na paní Hernandezovou viděla bez potíží. Žena tvrdě spala, s hlavou lůžka zvednutou asi na pětačtyřicet stupňů. Světlo vycházející z obrazovky matně ozařovalo její rysy, kdežto oční důlky tonuly v hlubokém stínu, což pacientce dodávalo přízračného vzezření, jako by už byla mrtvá.
Vína, vděčná, že žena spí, a v touze mít tuto děsivou záležitost co nejdřív za sebou, přispěchala k lůžku a vytáhla z kapsy injekci. Opatrně sáhla po infuzní kanyle, aby hlučně nezavadila o kovové zábradlí postele. Také si dávala pozor, aby za kanylu nezatáhla a pacientku neprobudila. S portem infuze v jedné ruce sundala obal jehly pomocí zubů. Pak zatajila dech a zavedla jehlu. Když viděla, že špička jehly je v průchodu kanyly, chystala se pomalu stlačit píst. Najednou však leknutím málem nadskočila. Paní Hernandezová bez nějakého zjevného důvodu otočila hlavu k Víně a pohlédla jí do tváře. Na rtech se jí objevil lehký úsměv.
„Děkuji, drahoušku,“ řekla.
Vína ucítila, jak jí stydne krev v žilách. Věděla, že musí jednat hned, nebo to nikdy nedokáže, a tak rázně stlačila píst injekce a vstříkla dávku succinylcholinu do krevního oběhu pacientky. Dohnal ji k tomu náhlý nevysvětlitelný defenzivní hněv, že se ta žena nejen tak nevhodně probudila, ale ještě jí děkuje, patrně v domnění, že jí Vína podává nějaký lék.
Vína sice předem nijak nepřemýšlela o tom, čeho bude svědkem po vstříknutí paralyzující látky, ale to, co uviděla, ji vyděsilo. Na rozdíl od pokojné smrti jako ve filmu, jak si to představovala a jak naznačoval Cal, se stalo něco úplně jiného. Během sekund zareagovalo tělo paní Hernandezové na velkou dávku succinylcholinu prudkými kontrakcemi svalstva. Začalo to obličejovými svaly, které jí ve vlnách groteskně znetvořovaly tvář. Tuto nečekanou hrůzu ještě zvyšoval nesmírný strach, který se ženě zračil v očích. Když zvedla ruku v marné snaze hledat u Víny pomoc, ruka sebou také začala nekontrolované Škubat. A pak se jí na tváři rozprostřelo zlověstné tmavě purpurové zbarvení jako stín zahalující Měsíc při zatmění. Paní Hernandezová, neschopná dýchat, ale stále při plném vědomí, se silně dusila a tvář jí zcela zmodrala.
Ačkoli byla Vína zděšená tím, co udělala, a nepřála si nic víc než utéct, pocit viny jako by ji přikoval na místě a bezděčně byla nucena sledovat pacientčinu agónii. Naštěstí pro obě to brzo skončilo a oči paní Hernandezové za okamžik prázdně hleděly do věčnosti.
„Co jsem to udělala?“ zašeptala Vína. „Proč se musela probudit?“
Když se konečně vzpamatovala z ochromení, otočila se a uprchla z pokoje. Aniž pomyslela na případné následky, o překot utíkala po chodbě a jen mlhavě vnímala, že pracoviště sester je stále opuštěné. Ve dne tam vždy byla aspoň příjmová sestra, ale večer a v noci ne.
Ve výtahu si Vína jen matně uvědomovala, že je sama. Stále před sebou viděla tvář paní Hernandezové v celé její křečovité hrůze. Ve vestibulu nemocnice sice byli lidé, dokonce několik ambulantních pacientů a jejich příbuzných, ale nikdo jí nevěnoval pozornost. Věděla, že se co nejdřív musí dostat ven z nemocnice.
Vrátní venku ji uviděli přicházet a úslužně otevřeli prosklené dveře. Když spěchala kolem nich, popřáli jí dobrou noc, ale Vína neodpověděla. Původně měla v plánu opustit nemocnici vchodem pro zaměstnance a zásobování, ale teď jí na tom nezáleželo. Bylo jí jedno, jestli ji lidé uvidí.
Na ulici zastavila jednu ze žlutozelených motorikš, což jsou jen kryté skútry na třech kolech, vzadu s lavičkou a otevřenými boky. Vína udala adresu bungalovu v elegantní čtvrti Čánakjapurí a nastoupila. Šofér se trhavě rozjel jako o závod a ustavičně troubil, ačkoli to nebyla potřeba. Jelikož provoz už značně polevil, ujížděli slušnou rychlostí, zvlášť poté, co se dostali do rezidenční oblasti Čánakjapurí. Vína celou cestu upřeně hleděla před sebe a snažila se nemyslet, ale stále nedokázala dostat krůtě znetvořenou tvář paní Hernandezové z hlavy.
Před rezidencí nemohla Vína přesvědčit řidiče, aby pokračoval po příjezdové cestě a dovezl ji až ke kryté verandě. Prohlašoval, že nevěří, že tam Vína bydlí, a nechce mít oplétačky s policií. Protože se jí podobná epizoda s řidičem motorikši stala už dvakrát za necelý měsíc, co tu bydlela, nesnažila se s ním dohadovat. Zaplatila a proběhla bránou na pozemek obehnaný zdí a plotem. Když se dostala k hlavnímu vchodu, nešla hned do pokoje, který sdílela se Samirou, ale zamířila do knihovny v naději, že tam ještě zastihne Cala. Když ho nenašla, hledala ho ve společenském obývacím pokoji, v němž organizace Nurses International instalovala televizi s velkou plochou obrazovkou. Tam uviděla Cala s Durellem, jak pozorně sledují záznam zápasu v americkém fotbalu z předchozího dne. Oba se pohodlně rozvalovali na elegantních pohovkách, s lahví piva Kingfisher v ruce.
„Ale!“ zvolal Cal, když spatřil Vínu, a spustil nohy z opěradla pohovky. „To šlo rychle! Hotovo?“
Vína neodpověděla. S vážným výrazem jen na Cala mávla, aby ji následoval, a vykročila zpátky k jeho kanceláři v knihovně.
Když Cal přišel do knihovny, Vína stála hned u dveří. Zavřela je za ním, což mu připadalo zvláštní.
„Co se děje?“ zeptal se. Začal tušit, že něco není v pořádku. Podíval se na Vínu pozorněji. Podle jeho názoru, a názoru většiny ostatních, byla Vína neobyčejně krásnou kombinací jak hranatých árijských, tak oblých indických rysů, s exotickýma, překvapivě modrozelenýma očima, havraními vlasy a zlatě bronzovou pletí. Normálně vypadala zcela vyrovnaně. Ale teď ne. Plné tmavé rty měla pevně sevřené a bledé. Cal nedovedl rozeznat, jestli vyjadřují hněv, odhodlání, nebo obojí. „Je to hotovo?“ zeptal se znovu.
„Ano,“ přisvědčila Vína a podala mu USB flash disk se zdravotními záznamy Marie Hernandezové. „Ale vyskytl se problém.“
„Opravdu?“ podivil se Cal, zatímco si prohlížel disk a v duchu přemítal, zda to je ten problém. „Nějaké potíže s opatřováním dat?“
„Ne! Získat kartu té ženy bylo snadné.“
„Dobrá,“ pronesl Cal protáhle. „Takže, co je to za problém?“
„Hernandezová se probudila a mluvila se mnou.“
„No a?“ opáčil Cal. Viděl, že Vína je hrozně rozčilená, ale fakt, že ta žena s ní mluvila, nepovažoval za tak neobvyklý. „Co říkala?“
„Děkovala mi,“ řekla Vína se slzami v očích. Zhluboka se nadechla a odvrátila se, aby znovu ovládla své emoce.
„No, to je hezké,“ prohodil Cal ve snaze rozhovor odlehčit. „Poděkovala mi těsně předtím, než jsem jí dala injekci,“ dodala Vína rozhněvaně. Když se znovu otočila ke Calovi, oči jí planuly.
„Uklidni se!“ napůl požádal a napůl nařídil Cal.
„To se ti lehko řekne. Nemusel ses jí dívat do očí ani sledovat, jak se jí kroutí tvář. Neřekl jsi mi, že se bude zmítat v křečích, celá fialová, a udusí se mi před očima.“
„Nevěděl jsem to.“
Vína se na Cala zuřivě podívala a znechuceně zavrtěla hlavou.
„Lidi, co mě tím pověřili, naznačovali, že pacient pokojně zemře, protože bude zcela ochromený,“ namítl.
„Pak tedy lhali.“
„To mě mrzí,“ pokrčil Cal rameny. „Ale i tak jsem na tebe hrdý. A jak jsem slíbil, zrovna před pár minutami jsem se dozvěděl, že pohovor mých kolegů s tvým otcem dopadl velmi dobře. Jsou si jistí, že se tvůj otec bude do písmene držet jejich rady. Takže odteď se nemusíš bát, že zas bude týrat tebe, tvé sestry nebo matku. Muži, které jsem poslal, jsou o tom pevně přesvědčeni, ale přesto si to zhruba jednou za měsíc ověří, aby mu připomněli, jak se má chovat. Jsi volná.“
Cal se na okamžik upřeně zadíval do Víniných planoucích očí. Čekal od ní nějakou pozitivní reakci, ale ta nepřicházela. Když se už chtěl zeptat, proč nemá radost, že je vysvobozená, šokovala ho tím, že se na něj vrhla. Než si uvědomil, co se děje, chytila ho oběma rukama za košili pod límečkem a roztrhla ji. Knoflíčky prudce odlétly.
Cal ji reflexivně chytil za předloktí, ale mezitím mu stačila košili rozhrnout a stáhnout z ramen. Zcela zmatený Cal si košili úplně svlékl, zmačkal do pevného chumlu a odhodil. Snažil se zachytit Vínin pohled kvůli nějakému vysvětlení, ale neměla čas se na něj dívat. Bez jediného zaváhání se mu opřela dlaněmi o nahou hruď a postrčila ho dozadu, až se zapotácel a patami narazil na spodek pohovky. Přitom se mu podlomila kolena a ztěžka dosedl na pohovku. Vína stále bez váhání či vysvětlení ho vzala za nohu, zvedla ji, zula mu botu a hodila ji k opuštěné košili. Totéž udělala s druhou botou. Když ho zbavila bot, zaútočila na jeho opasek a zip, stáhla mu kalhoty za záložky a mrštila je ke košili a botám.
„Co to má sakra znamenat?“ zamumlal Cal, když mu bezostyšně vsunula palce za pas slipů. Calovo atletické tělo bylo rázem vystaveno celé na odiv. Tohle překonávalo i jeho nejerotičtější fantazie. Pravdou bylo, že ho Vína Čandrová přitahovala od chvíle, kdy s ní měl před devíti týdny pohovor, a usiloval o ni, ale bezvýsledně. To nechápal. V posledním ročníku střední školy v Beverly Hills byl zvolen nejvíc sexy studentem a řečníkem třídy při slavnosti na rozloučenou se školou, a podobných poct se mu dostalo i na Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Nikdy neměl nouzi o přítelkyně a sex, který považoval za jakýsi sport. Ale u Víny úspěch neměl, což ho mátlo, protože se vždy chovala, jako by o něj měla skutečný zájem, prokazovala mu drobné laskavosti a zvláštní ohledy.
„Proč to děláš?“ zeptal se Cal s nepředstíraným úžasem, i když jí nehodlal v jejím počínání bránit. Vína si právě rychle rozepínala ošetřovatelskou uniformu. Teprve teď pohlédla Calovi do očí, s výrazem hněvivé odhodlanosti. Poprvé, co ji znal, si Cal pomyslel, že je možná opravdu duševně nevyrovnaná. Rozhodně nezapomínal, že ji otec šestnáct let zneužíval, jak se právě dnes dozvěděl.
Vína si beze slova svlékla uniformu. Aniž z Cala spustila oči, rozepnula si podprsenku a odhalila krásně tvarovaná ňadra. Cal zabloudil pohledem níž, aby vychutnal plnou krásu Víniny nahoty. Věděl, že má nádherné tělo, protože ji viděl ve skromných bikinkách, když byly zdravotní sestry v Kalifornii na měsíčním počítačovém a kulturním kurzu, ale tohle bylo nekonečně úchvatnější.
Vína stále nepromluvila, ani se nezastavila. Jakmile se zbavila šatů, přistoupila ke Calovi a obkročmo na něj nasedla. Pak mu položila ruce na ramena a začala se rytmicky pohupovat.
Cal k ní vzhlédl. Stále na něj zírala se stejným odhodlaným výrazem. Kdyby to nebylo tak příjemné, myslel by si, že ho trestá za ten zážitek večer v nemocnici. Jelikož mu nedopřávala ani chvíli oddechu, Cal se nakonec přestal ovládat a dospěl k vyvrcholení. Když Vína ani potom nepřestávala, musel ji k tomu vyzvat. „Musíš mě nechat vydechnout,“ vypravil ze sebe.
Vína odpověděla tím, že z něj okamžitě slezla a beze slova se začala oblékat. Výraz ve tváři se jí nezměnil.
Cal ji pozoroval, stále v omámení z fyzické rozkoše, a byl čím dál víc zmatený. Posadil se zpříma. „Co to děláš?“
„Oblékám se, jak vidíš,“ odpověděla. Promluvila poprvé od chvíle, co zahájila své agresivní milování. Znělo to přezíravě, jako by Calovu otázku považovala za idiotskou.
„Odcházíš?“
„Ano,“ řekla Vína a zapnula si podprsenku.
Cal se díval, jak si sbírá oblečení. „Líbilo se ti to?“ zeptal se. Bylo zjevné, že neměla orgasmus. Počínala si tak mechanicky, že to Cal musel přirovnat k chování figuríny poháněné motorem.
„Proč, mělo by?“
„Tedy, ano, samozřejmě.“ Cal se cítil trochu dotčený, ale také rozpačitý. „Zůstaň tu ještě. Musím uložit ten případ Hernandezové, ale pak si můžeme promluvit o tvém zážitku dnes večer v nemocnici. Cítím, že si o tom potřebuješ popovídat.“
„Jak bychom si o tom měli popovídat?“
„No, probereme detaily.“
„Detaily byly takové, že se probudila, poděkovala mi a nezemřela pokojně.“
„Jsem si jistý, že je v tom něco víc.“
„Musím jít,“ prohlásila Vína důrazně. Rozhlédla se, aby se ujistila, že má všechno, a vykročila ke dveřím.
„Počkej! Proč ses se mnou dnes večer milovala a proč jsi to udělala takovým způsobem?“
„Jak jsem to udělala?“
„Tak agresivně. Lip se to nedá popsat.“
„Chtěla jsem jedenkrát v životě dokázat, že se otec mýlí.“
„Co tím myslíš?“ zeptal se Cal s krátkým, cynickým smíchem. Začínal si připadat zneužitý, i když ten zážitek nebyl fyzicky nepříjemný.
„Otec mi vždycky říkal, že mě žádný muž nebude chtít, když bude znát moje tajemství. Ty moje tajemství znáš, přesto jsi byl ochotný se se mnou milovat. Otec se mýlil.“
Prokristapána, pomyslel si Cal podrážděně, ale nevyslovil to. Řekl s falešným úsměvem: „Skvělé, že to teď víš. Uvidíme se později.“ Vstal a začal se oblékat. Byl si vědom, že ho Vína pozoruje, ale vyhýbal se jejímu pohledu. O chvíli později byla pryč.
Cal si pro sebe mumlal řadu nadávek a přitom se dooblékl. Ve svých dvaatřiceti neměl v úmyslu navázat vážný vztah a při podobných zážitcích jako tento se musel ptát, jestli někdy bude o takový vztah vůbec stát. Ženy byly podle něj nevyzpytatelné, a dokonce bláznivé.
S USB diskem v ruce opustil knihovnu a vyhledal Santanu Ramosovou, jejich zdejší psycholožku a také mediální poradkyni. Cal sice měl značné zkušenosti s médii z doby, kdy vedl PR oddělení společnosti pro špičkovou nemocniční péči SuperiorCare, kde před nástupem k Nurses International pracoval spolu s Petrou Danderoffovou, ale neměl takovou síť důvěrných kontaktů jako Santana. Našel ji v jejím pokoji začtenou do jednoho z jejích milovaných časopisů o psychologii, a bez děsivých detailů, které mu vyprávěla Vína, jí oznámil, že první případ je vyřízený. Pak jí podal USB disk s pacientčinou anamnézou. O předchozím agresivním milování se nezmínil ani slovem.
„Zavolej přátelům v CNN,“ požádal Cal. „Je tam teď asi deset ráno. Dej jim tu zprávu, nafoukni to jako velký exkluzivní trhák a řekni, že indická vláda se snaží držet takové případy pod pokličkou. Pověz jim, že jich bude víc, protože máme na místě své informátory, a přiměj je, aby to odvysílali co nejdřív.“
„Skvělé,“ přikývla Santana a vzala si od něj disk. „Myslím, že to zabere,“ dodala a vstala.
„Já taky,“ přisvědčil Cal. „Hned se do toho dej.“
„Jako by se stalo.“
Cal, přesvědčen, že Santana dodrží slovo, jí pro povzbuzení několikrát poklepal na rameno. Po odchodu z jejího pokoje zamířil k formálnímu obývacímu pokoji s úmyslem vrátit se k fotbalovému zápasu, který prve sledoval s Durellem. Ale po cestě se v myšlenkách znovu vrátil ke znepokojivé epizodě s Vinou. I když byla jeho nejlepší zaměstnankyně, uvažoval, zda má ostatní upozornit na její zjevnou duševní labilitu. Váhal jen proto, že věděl, že Petra, která byla proti jakémukoli flirtování Cala a Durella se sestrami, z toho bude mít škodolibou radost a jako vždy ho bude mučit svým obvyklým: „Já ti to říkala.“ Kromě toho cítil velké rozpaky, že byl tak bezostyšně využitý. Najednou se zastavil. Znovu v duchu slyšel Víninu poslední poznámku, že „chtěla jedenkrát v životě dokázat, že se otec mýlí“.
Proč jedenkrát? ptal se Cal v duchu. Roztržitě zvedl k ústům kloub prstu a zahryzl se do něj. „Panebože!“ vykřikl. Otočil se od obývacího pokoje zpět a rozběhl se ke křídlu pro hosty, kde bydlely sestry. Když dorazil k pokoji Víny a Samiry, zabušil na dveře a stále volal Vínino jméno. Když hned neodpověděla, zkusil otevřít dveře, a přitom pořád doufal, že jeho obavy jsou bezdůvodné. Bohužel nebyly. Našel Vínu tiše ležet na posteli, se zavřenýma očima. V ruce svírala prázdnou plastovou lahvičku od ambitu.
Cal popadl Vínu za ramena a hrubě ji posadil. Hlava jí padala, ale aspoň ztěžka pootevřela víčka.
„Proboha, Víno!“ vykřikl Cal. „Proč? Proč jsi to udělala?“ Věděl, že jestli zemře, celý podnik, který tak pečlivě připravil, půjde k čertu.
„Je to správné,“ zamumlala Vína. „Život za život.“
Vína se pokusila opřít a Cal ji pustil a nechal ji padnout zpět na postel. Vytáhl mobil a rychle zavolal Durella. Když se Duřeli ozval a začal si stěžovat, že ho vyrušuje při sledování zápasu, Cal na něj vyhrkl, aby okamžitě zavolal záchranku, protože Vína se předávkovala léky a musí jí vypumpovat žaludek.
Pak odhodil telefon na postel, odtáhl Vínino bezvládné tělo ke kraji tak, aby jí hlava visela dolů, a ukazováčkem se u ní snažil vyvolat dávení. Nebylo to nic hezkého. Dobré na tom bylo, že na nebohém koberci se objevil víc než tucet celých tablet ambitu a pár porušených. Špatné na tom bylo, že se Cal nakonec sám pozvracel.
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V Los Angeles byl krásný den. Vítr konečně odvál do vnitrozemí veškeré horko, smog a kouř z obvyklých rozsáhlých požárů pozdního léta a vystřídal je první čistý vzduch po mnoha dusných měsících. Jennifer Hernandezová při cestě do zdravotního centra losangeleské Kalifornské univerzity, UCLA, viděla nejen nedaleké pohoří Santa Monica, ale dokonce rozeznala vzdálenější hřeben San Gabriel, nádherně zalitý vycházejícím sluncem.
Jennifer tohoto svěžího rána cítila příjemné vzrušení, a nejen kvůli počasí. Byl to první den její nové praxe na všeobecné chirurgii. Jennifer studovala čtvrtým rokem medicínu na UCLA a praxe ve třetím ročníku na chirurgii se jí líbila natolik, že o ní uvažovala jako o své specializaci. Domnívala se však, že ještě neabsolvovala dost operací, aby se mohla odpovědně rozhodnout. I když dnes studovalo chirurgii víc žen než v minulosti, stále představovaly menšinu. Nebylo to snadné rozhodnutí. Všeobecná chirurgie byla časově velmi náročná, zvlášť pro ženu, která se chce věnovat kariéře i rodině, a Jennifer rozhodně rodinu chtěla. Potřebovala tedy víc zkušeností, aby mohla dospět k inteligentnímu úsudku, a proto si vybrala všeobecnou chirurgii jako jeden z volitelných předmětů ve čtvrtém a posledním ročníku. Věřila, že jí nechybí rozhodnost a šikovné ruce, což obojí je v chirurgii zapotřebí, a podle poznatků ze třetího ročníku věděla, že chirurgie je obor náročný a vzrušující.
Podle plánu pro první den se měli vybraní studenti medicíny převléci do operačního oděvu a setkat se se svými učiteli v čekárně chirurgie ráno v osm. Jennifer přišla brzy, jak měla ve zvyku. Takže v sedm třicet pět už byla převlečená, seděla v čekárně a bezmyšlenkovitě listovala starým číslem časopisu Time. Současně poslouchala v televizi zprávy CNN a pozorovala procházející lékaře, sestry a další personál. Den na chirurgii už byl v plném proudu. Slyšela, že pondělky jsou vždy rušné, a z bílé tabule mohla vyčíst, že všech třiadvacet operačních sálů je nyní obsazeno.
Jennifer se napila kávy. Nervozita, že přijde pozdě, se příjemně rozplývala, a tak mohla začít přemýšlet o tom, jestli ji přijmou do vynikajícího chirurgického programu Kalifornské univerzity, pokud si tuto specializaci zvolí. Skvělé na tom bylo, že se v příštím roce celá nemocnice přestěhuje přes ulici do nového zařízení Ronalda Reagana, kde mají být ty nejmodernější a nejlepší operační sály. Jennifer, jako jedna z nejpilnějších studentů, patřila k nejlepším v ročníku, proto si byla jistá, že má velkou šanci na přijetí. Ale především se musela rozhodnout, jestli vůbec chce zůstat v Los Angeles. Jennifer nepocházela z Los Angeles, dokonce ani ze západního pobřeží jako velká většina ostatních studentů. Byla z New Yorku a přišla na západ, aby využila čtyřleté stipendium, jež zřídil jeden vděčný a bohatý Mexičan, kterého ve zdravotním centru UCLA vyléčili z rakoviny. Stipendium bylo určeno chudým hispánským dívkám. Jelikož Jennifer splňovala všechny tyto tři požadavky, přihlásila se a uspěla, a tak začalo její nečekané tažení do Kalifornie. Ale teď, když se její studium medicíny chýlilo ke konci, toužila vrátit se na východ. Milovala New York, i když to bylo někdy těžké. Narodila se tam a také tam vyrostla a považovala se za pravou Newyorčanku.
Jennifer se znovu napila kávy a začala soustředit plnou pozornost na televizi. Dva hlasatelé CNN hovořili o tématu, které ji zaujalo. Prý hrozí, že se ze zdravotní turistiky stane v rozvojovém světě průmysl, zejména v jihoasijských zemích jako Indie a Thajsko, a netýká se to jen plastických operací nebo pochybných metod, jako jsou neprověřené způsoby léčby rakoviny, jako tomu bylo v minulosti. Jedná se o špičkové výkony jednadvacátého století jako otevřené operace srdce či transplantace kostní dřeně.
Jennifer se předklonila a poslouchala se stále rostoucím zájmem. Výraz zdravotní turistika ještě nikdy neslyšela. Připadalo jí to jako protimluv.
V Indii nikdy nebyla a při svých skromných znalostech si ji představovala jako strašlivě chudou zemi, kde je většina obyvatel hubená a podvyživená, oblečená v hadrech a žije polovinu roku v horkém vlhkém monzunovém počasí a druhou polovinu v horkém suchém a prašném pouštním podnebí. I když byla natolik inteligentní, aby si uvědomovala, že taková stereotypní představa nemusí odpovídat skutečnosti, věřila, že v ní je aspoň zrnko pravdy. A jistá si byla tím, že taková obecná představa každého odradí, aby tam hledal nejnovější chirurgické postupy, moderní a drahé technologie a techniku jednadvacátého století.
Bylo zjevné, že její pochyby sdílejí i hlasatelé. „Je to šokující,“ řekl muž. „V roce 2005 vycestovalo do Indie na velkou operaci přes pětasedmdesát tisíc Američanů a od té doby, podle indické vlády, toto číslo roste o víc než pětadvacet procent ročně. Očekává se, že do konce desetiletí to bude objem výkonů v přepočtu za 2,2 miliardy dolarů.“
„To mě udivuje, velmi udivuje!“ poznamenala hlasatelka. „Proč tam lidé jezdí? Ví to někdo?“
„Hlavním důvodem je nedostatečné pojištění tady ve Státech a druhým důvodem jsou náklady,“ vysvětlil muž. „Operace, která by tady v Atlantě stála osmdesát tisíc, tam přijde na dvacet tisíc. Navíc k tomu dostávají dovolenou v pětihvězdičkovém indickém rekreačním středisku.“
„No tohle,“ užasla žena. „Ale je to bezpečné?“
„Toho bych se také bál,“ souhlasil muž, „proto je zpráva, která právě přišla, tak zajímavá. Indická vláda, která podporuje zdravotní turistiku ekonomickými pobídkami, v posledních několika letech tvrdila, že výsledky jsou stejně dobré nebo lepší než kdekoli na Západě. Důvodem prý je, že všichni chirurgové jsou vynikající specialisté a vybavení nemocnic, z nichž některé mají akreditaci Mezinárodní společné komise, je nejmodernější a zbrusu nové. Nicméně v lékařských časopisech se nikdy neobjevilo dost údajů a statistik, aby taková tvrzení podpořily. Právě před chvílí se CNN dozvěděla od nejmenovaného, důvěryhodného zdroje, že jinak zdravá čtyřiašedesátiletá Američanka z Queensu v New Yorku, Maria Hernandezová, která o dvanáct hodin dříve podstoupila nekomplikovanou náhradu kyčelního kloubu, náhle zemřela v sedm padesát čtyři v pondělí v noci indického času v Nemocnici královny Viktorie v Novém Dillí. Zvlášť zajímavé je, že náš zdroj si byl jistý, že tragický skon této zdravé čtyřiašedesátileté ženy je jen špičkou ledovce.“
„Opravdu zajímavé,“ poznamenala žena. „Věřím, že se dozvíme víc.“
„Tak jsem tomu rozuměl,“ přisvědčil hlasatel.
„A teď přejdeme k nekonečné prezidentské kampani pro rok 2008.“
Jennifer se opřela, zcela ohromená. V duchu si opakovala to jméno: Maria Hernandezová z Queensu, New York. Její babička z otcovy strany, pro Jennifer nejdůležitější člověk v životě, se také jmenovala Maria Hernandezová a co hůř, bydlela v Queensu. Ještě znepokojivější bylo, že měla potíže s kyčli, které se stále zhoršovaly. Zrovna před měsícem se radila s Jennifer, zda má jít na operaci. Jennifer se domnívala, že to si musí rozhodnout Maria sama, podle toho, jak velké omezení a nepohodlí jí to v této fázi působí.
„Ale Indie?“ zavrtěla hlavou Jennifer. Bylo zcela nepravděpodobné, že by se babička vydala do Indie, aniž by si s ní o tom promluvila, proto Jennifer doufala, že se zpráva týká nějaké jiné Marie Hernandezové, která také náhodou žije v Queensu. Jennifer a babička si byly velmi blízké, protože Maria nahrazovala Jennifer matku. Její skutečná matka zemřela, když Jennifer byly pouhé tři roky, byla tragickou obětí autonehody v Upper East Side na Manhattanu, kdy ji řidič srazil a ujel. Od té nehody žila Jennifer, její dva starší bratři Ramón a Diego i jejich ničemný otec Juan v Mariině malém jednopokojovém bytě v řadovém domku ve Woodside v Queensu.
Jennifer se odstěhovala jako poslední z dětí, až když odešla na lékařskou fakultu. V jejích očích byla Maria světice, kterou opustil manžel. Maria je všechny nejen přijala k sobě, ale živila je a vychovávala a přitom pracovala jako chůva a hospodyně. Jennifer a její bratři jí pomáhali, když byli starší, přivýdělkem po škole, ale hlavní živitelkou byla Maria.
Pokud šlo o Juana, Jennifer si nepamatovala, že by kdy něco dělal. Údajně utrpěl zneschopňující poranění páteře, ještě než se Jennifer narodila, a nemohl pracovat. Až do své smrti je živila jejich matka Mariana, nákupčí obchodního domu Blomingdale's. Když teď Jennifer končila studium medicíny a věděla něco o psychosomatické nemoci a simulantství, měla dost důvodů o otcově údajné invaliditě pochybovat a nenáviděla ho ještě víc.
Jennifer se ztěžka zvedla z nízkého křesla s vysokými opěrkami a postavila se. Nemohla tam jen tak zůstat sedět a strachovat se o babičku. Také věděla, že nebude schopná soustředit se na schůzku s novým učitelem, dokud se neujistí, že se zpráva netýká babičky. To znamenalo, že musí udělat něco, co se jí nechtělo – zavolat svému nenáviděnému, lenošskému otci.
Jennifer s otcem téměř nekomunikovala od svých devíti let a raději předstírala, že neexistuje, což bylo dost obtížné, protože všichni žili v tak malém bytě. Proto se jí velmi ulevilo, když odešla do Los Angeles, a pak s ním už nemluvila vůbec. V prvním ročníku, když někdy volala babičce a telefon vzal otec, jednoduše zavěsila a zkusila to později, až si byla jistá, že babička je doma. Ale většinou jí pravidelně telefonovala Maria. A později už telefon nepředstavoval problém, když si babička na Jennifeřino naléhání pořídila mobil a pevnou linku přenechala otci. V New Yorku Jennifer nebyla za čtyři roky ani jednou. Zčásti kvůli otci a zčásti kvůli výdajům. Místo toho zvala babičku každých šest měsíců na návštěvu západního pobřeží. Maria jí řekla, že cesta za ní do Kalifornie je pro ni tou nejvíc vzrušující událostí v celém životě.
V dámské šatně si Jennifer sundala spínací špendlík, na němž měla klíček od skříňky, otevřela ji a vzala si mobil. Pak přecházela po místnosti a hledala místo s dobrým signálem, až ho našla. Vytočila číslo, a zatímco se navazovalo spojení, se zaťatými zuby čekala, až uslyší otcův hlas. Protože v Los Angeles bylo tři čtvrtě na osm, věděla, že v New Yorku je tři čtvrtě na jedenáct, chvíle, kdy se Juan obvykle probíral k životu.
„Ale, ale, moje vznešená dcera,“ posmíval se Juan po prvním pozdravu. „Co se děje, že mi volá naše nóbl budoucí doktorka?“
Jennifer si jeho provokací nevšímala. „Jde o babičku,“ řekla stručně. Nehodlala se nechat vtáhnout do vleklého rozhovoru mimo dané téma.
„Co je s babičkou?“
„Kde je?“
„Proč se ptáš?“
„Prostě mi řekni, kde je.“
„Je v Indii. Konečně si dala spravit kyčel. Víš, jak je tvrdohlavá. Už pár let jsem jí říkal, aby to udělala, protože jí to čím dál víc vadilo v práci.“
Jennifer spolkla poznámku o práci, dobře znala otcovu minulost. „Máš nějakou zprávu od doktora nebo z nemocnice?“
„Ne. Proč bych měl?“
„Předpokládám, že mají tvé telefonní číslo.“
„Ovšem.“
„Proč jsi nejel s ní?“ Jennifer bolelo, když si představila, že babička jela sama až do Indie a na velkou operaci, když zatím nejdelší cesta, kterou podnikla, byla do Kalifornie.
„S těmi zády jsem nemohl.“
„Kdo operaci zařizoval?“ zeptala se Jennifer. Chtěla už mít hovor za sebou. Fakt, že Juanovi nikdo nevolal, ji trochu povzbudil.
„Nějaká společnost v Chicagu, jmenuje se Foreign Medical Solutions.“
„Máš po ruce číslo?“
„Jo, moment.“ Jennifer uslyšela, jak odložil sluchátko na malý stolek u zdi. V duchu si vybavila, jak stolek stojí u vstupních dveří v části bytu, kde měl být jídelní stůl, ale místo zabírala Juanova postel. Za chvíli se Juan vrátil a nadiktoval jí chicagské číslo. Jakmile ho Jennifer měla, hned zavěsila. Neměla náladu na pokrytecký nezávazný hovor, dokonce se ani nerozloučila. S číslem v ruce zavolala do té společnosti, a když operátorce řekla, kdo je a proč volá, byla přepojena na jakousi Michelle, jejíž titul zněl případová manažerka. Ta žena měla působivě hluboký zvučný hlas s lehkým jižanským přízvukem. Když jí Jennifer zopakovala svou historku, Michelle ji požádala, aby počkala u telefonu. Pak Jennifer uslyšela nezaměnitelný zvuk počítačové klávesnice, jak Michelle otevírala složku Marie Hernandezové.
„Co jste doufala, že se dozvíte?“ zeptala se Michelle, když znovu vzala telefon. „Jako studentka medicíny jistě víte, že předpisy HIPAA o ochraně důvěrných informací o pacientech omezují, co můžeme sdělit, i když jste vnučka, jak říkáte.“
„Především se chci ujistit, že je babička v pořádku.“
„Daří se jí velmi dobře. Operace proběhla hladce. Strávila necelou hodinu na jednotce pooperační péče a pak byla převezena na pokoj. Znamená to, že už začala přijímat tekutiny orálně. To je poslední záznam.“
„Je čerstvý?“
„Ano, naprosto. Jen něco přes hodinu.“
„To je dobrá zpráva,“ zaradovala se Jennifer. Ulevilo se jí ještě víc, než když Juan říkal, že žádnou zprávu nemá. „Daří se většině pacientů z Nemocnice královny Viktorie dobře?“
„Ano. Je to velmi oblíbená nemocnice. Dokonce jeden pacient trval na tom, že v Nemocnici královny Viktory podstoupí i operaci druhého kolena.“
„Takové doporučení je vždycky dobré,“ mínila Jennifer. „Můžu do té nemocnice zavolat a pokusit se promluvit s babičkou?“
„Samozřejmě,“ ujistila ji Michelle a hned jí dala číslo.
„Kolik je teď v Dillí hodin?“
„Okamžik.“ Nastala odmlka. „Často se mi to plete. Tady je devět padesát pět, takže v Dillí je asi půl deváté večer. Jsou tam o deset a půl hodiny napřed oproti nám v Chicagu.“
„Je to vhodná doba, abych zatelefonovala?“
„To opravdu nevím,“ odpověděla Michelle.
Jennifer ženě poděkovala. Chvíli pomýšlela na to, že zavolá babičce na mobil, ale pak to zavrhla. Předpokládala, že na rozdíl od jejího telefonu AT&T nebude babiččin Verizon v Indii fungovat. Zavolala tedy Nemocnici královny Viktorie. Když doslova během několika sekund dostala spojení, udělalo to na ni velký dojem, zvlášť když neměla ponětí, jak fungují mobily, nebo vůbec telefony. Za okamžik už mluvila anglicky přes půl světa se ženou s příjemným melodickým hlasem a výrazným indickým přízvukem. Jennifer to znělo jako anglický přízvuk, ale zpěvavější.
„Nemůžu uvěřit, že mluvím s někým v Indii,“ přiznala Jennifer.
„Jste tu vítána,“ řekla nemocniční operátorka poněkud nepatřičně. „Ale vzhledem k našim mnoha call-centrům pravděpodobně mluvíte s Indií častěji, než si uvědomujete.“
Jennifer uvedla babiččino jméno a zeptala se, jestli ji mohou přepojit na její pokoj.
„Velice lituji,“ odpověděla operátorka, „ale po osmé večer nemůžeme přepojovat hovory. Jestli znáte linku, zavolejte si přímo.“
„Můžete mi dát číslo linky?“
„Lituji, ale to nesmím, ze zjevných důvodů. Jinak bych vás přepojila.“
„Chápu,“ přisvědčila Jennifer, ale pomyslela si, že za optání nic nedá. „Můžete mi říct, jak se jí vede?“
„Ach ano, samozřejmě. Máme tu seznam. Jakže se jmenuje?“
Jennifer opakovala: „Hernandezová“.
„Tady to je,“ řekla operátorka. „Vede se jí velmi dobře, už sama jí a může se pohybovat. Lékaři jsou velmi spokojeni.“
„To je báječné,“ odpověděla Jennifer. „Povězte mi, je v nemocnici někdo, kdo má na starosti její případ?“
„Ale ano, ovšem! Všichni naši zahraniční klienti mají případového manažera z hostitelské země. Manažerkou vaší babičky je Kašmíra Varíniová.“
„Můžu jí nechat vzkaz?“
„Ano. Mám jí ho předat, nebo ho chcete nechat v její hlasové schránce? Mohu vás přepojit…"
„Hlasová schránka bude stačit,“ usoudila Jennifer. Byla ohromená. Její krátký kontakt s indickou nemocnicí naznačoval, že je to tu zcela civilizované a vybavené moderními komunikačními prostředky.
Po přívětivém ohlášení Kašmíry Varíniové uvedla Jennifer své jméno, příbuzenský vztah k Marii Hernandezové a žádost, aby byla informována o vývoji babiččina stavu, nebo aspoň v případě nějakých problémů či komplikací. Než hovor ukončila, pomalu a zřetelně uvedla číslo svého mobilu. Chtěla mít jistotu, že kvůli přízvuku nedojde k omylu. Věděla, že má silný newyorský akcent.
Jennifer zavřela mobil a chystala se ho uložit zpět do skříňky, ale zarazila se. Pravděpodobnost, že jiná Maria Hernandezová z Queensu byla operována v téměř stejnou dobu jako babička a ve stejné nemocnici v Indii, byla velmi malá. Vlastně to vypadalo zcela absurdně. Proto ji napadlo, že zavolá do CNN a pořádně jim to vytmaví. Jennifer byla aktivní člověk, nikdy se dlouho nerozmýšlela a neváhala mluvit otevřeně. Cítila, že si CNN nic jiného nezaslouží za to, že si zprávu pořádně neověřili, než ji uveřejnili ve vysílání. Ale pak u ní nad emocemi převládl rozum. Komu má v CNN volat a jaká je šance, že se jí dostane nějakého zadostiučinění? Podívala se na hodinky. Viděla, že je osm pryč, a po zádech jí přeběhl mráz jako výboj elektřiny. Opozdila se hned v první den svého volitelného předmětu, chirurgie, přestože se snažila přijít včas.
Zabouchla dveře skříňky, vyrazila ke dveřím a cestou přepnula mobil na vibrace a strčila ho do kapsy nemocničních kalhot spolu se zavíracím špendlíkem a klíčkem. Měla opravdu strach. Pozdní příchod nebyl nejlepší způsob, jak zahájit novou praxi, zvlášť u nedůtklivého chirurga. A podle jejích zkušeností ze třetího ročníku byli na chirurgii nedůtkliví všichni.
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„Vidíš je?“ zeptala se doktorka Shirley Schoenerová. Doktorka Schoenerová byla gynekoložka specializovaná na léčbu neplodnosti. I když to nikdy nepřiznala, šla na medicínu z pověrčivosti, aby se vyrovnala se strachem z nemocí, a neplodnost si vybrala kvůli obavám, že jí trpí sama. A vyšlo jí to na obou frontách. Byla zatím zdravá a měla dvě krásné děti. Také měla prosperující praxi a její statistiky úspěšných těhotenství byly vynikající.
„Myslím, že ano,“ odpověděla doktorka Laurie Montgomeryová. Laurie byla soudní lékařka, která pracovala v Úřadu hlavního soudního lékaře pro město New York. Ve třiačtyřiceti letech byla vrstevnicí doktorky Schoenerové. Chodily spolu na medicínu, a dokonce byly přítelkyně a spolužačky. Rozdíl mezi nimi kromě jejich specializace byl ten, že se Shirley vdala poměrně brzy – ve třiceti, hned po rezidentuře – a pak rychle po sobě přišly děti. Laurie čekala do jednačtyřiceti, což bylo před dvěma lety, kdy se provdala za kolegu soudního lékaře Jacka Stapletona a přestala používat „strážce brány“, což byl eufemismus pro různé antikoncepční metody. Předpokládala, že bez antikoncepce brzy bude mít dítě, jak s tím vždy počítala. Vždyť dokonce nechtěně otěhotněla, když ještě používala nespolehlivou metodu výpočtu plodných a neplodných dnů. Bohužel toto těhotenství bylo mimoděložní a muselo být ukončeno. Jenže teď, když se snažila otěhotnět, to nešlo a po nezbytném roce nechráněného sexu stále bez výsledku dospěla k nepříjemnému závěru, že musí čelit realitě a být aktivnější. Tehdy se obrátila na svou starou přítelkyni Shirley a zahájila léčbu.
V první fázi bylo třeba zjistit, zdaje něco v nepořádku anatomicky nebo fyziologicky buď u ní, anebo u Jacka. Ukázalo se, že nikoli. Tehdy jedinkrát v životě Laurie doufala, že lékařské testy objeví něco, co se dá napravit. A skutečně se zjistilo, že po mimoděložním těhotenství není jeden vejcovod funkční, ale druhý funguje zcela normálně. Všichni předpokládali, že jeden vejcovod by neměl představovat problém.
Poté se Laurie rozhodla vyzkoušet lék clomid a nitroděložní oplodnění, jak se nyní říkalo umělému oplodnění, aby to znělo méně uměle. Po několika cyklech pokusů s clomidem, které byly všechny neúspěšné, začala brát hormonální injekce stimulující vývoj folikulů. Teď zahajovala třetí cyklus injekcí, a pokud by byl neúspěšný jako dva předchozí, čekalo ji jako poslední naděje mimotělní oplodnění. Proto byla pochopitelně nervózní, a dokonce cítila náznaky deprese. Nikdy by si nepomyslela, jak je léčba neplodnosti stresující nebo jaké emocionální vypětí s sebou nese. Laurie byla frustrovaná, zklamaná, podrážděná a vyčerpaná. Jako by ji tělo trestalo za to, že se tolik let snažila neotěhotnět.
„Divím se, že je nevidíš,“ řekla doktorka Schoenerová. „Folikuly jsou velmi zřetelné, přinejmenším čtyři z nich, a vypadají výborně. Mají správnou velikost, ani moc velké, ani malé.“ Volnou rukou uchopila monitor ultrazvuku a pootočila ho, aby ho Laurie měla přímo před očima. Pak postupně ukázala na jednotlivé folikuly. Pravou rukou pod prostěradlem namířila ultrazvukovou sondu k levé horní části Lauriiny vaginy.
„Ano, teď je vidím,“ přisvědčila Laurie. Spočívala opřená na vyšetřovacím stole s nohama od sebe ve třmenech. Při prvním ultrazvukovém vyšetření plodnosti byla trochu zaskočená, protože očekávala, že senzor bude umístěn zvnějšku na její břicho. Ale teď, poté co v první polovině pěti cyklů chodila na tuto proceduru každých pár dní, to brala jako samozřejmost. Bylo to trochu nepříjemné, ale rozhodně ne bolestivé. Jen jí to připadalo ponižující, ale ponižující byla celá ta kalvárie s neplodností.
„Vypadají lip než při předchozích cyklech?“ zeptala se Laurie. Potřebovala povzbuzení.
„Ne nápadně,“ připustila doktorka Schoenerová. „Ale líbí se mi, že většina v tomhle cyklu je v levém vaječníku, a ne v pravém. Nezapomínej, že funkční máš ten levý.“
„Myslíš, že to bude hrát nějakou roli?“
„Slyším tu náznak negativismu?“ opáčila doktorka Schonerová. Přitom odstranila sondu a pootočila monitor ultrazvuku opět od Laurie.
Laurie se krátce ironicky zasmála. Vyprostila nohy z třmenů, přehodila je přes okraj vyšetřovacího stolu a posadila se. K tělu si stále tiskla prostěradlo.
„Musíš myslet pozitivně,“ pokračovala doktorka Schoenerová. „Máš nějaké hormonální symptomy?“
Laurie se znovu nucené zasmála, tentokrát hlasitěji. Také zvedla oči v sloup. „Když jsem s tím vším začala, slíbila jsem si, že se tím nenechám rozhodit. Jak jsem se spletla! Mělas mě slyšet, jak jsem včera vynadala nějaké osmdesátnici, když se mě pokusila předběhnout ve frontě u pokladny v biopotravinách. Jak se říká, i námořník by se červenal.“
„Máš bolesti hlavy?“
„To taky.“
„Návaly horka?“
„Všechno, co k tomu patří. A nejvíc mě rozčiluje Jack. Chová se, jako by se ho to netýkalo. Kdykoli mám periodu a cítím se zdrceně, že zas nejsem těhotná, jen bezstarostně řekne: ‚No, možná příští měsíc‘ a hledí si svého. Mám chuť ho praštit po hlavě kuchyňskou pánví.“
„Ale chce mít děti, ne?“ zeptala se doktorka Schonerová.
„Abych řekla pravdu, nejspíš to všechno podstupuje hlavně kvůli mně, ale jestli děti budeme mít, bude ten nejskvělejší táta na světě. Jsem o tom přesvědčená. Jackův problém v tomhle směruje, že měl dvě krásné dcery, ale jeho první žena a obě děti tragicky zahynuly při havárii letadla vnitrostátní linky. Strašně trpěl a bojí se, že zase bude tak zranitelný. Bylo dost těžké ho vůbec přimět, aby se odvážil znovu oženit.“
„To jsem nevěděla,“ poznamenala doktorka Schoenerová s upřímnou sympatií.
„Ví to jen málo lidí. Jack o svých emocionálních problémech nemluví.“
„Na tom není nic divného,“ řekla doktorka Schoenerová. Pak posbírala zbytky papíru z ultrazvukového vyšetření a hodila je do koše. „Pokud není příčina neplodnosti prokazatelně na straně muže, což pak bere velmi vážně, přistupuje k její léčbě úplně jinak než žena.“
„Já vím, já vím,“ přikývla Laurie. Vstala, stále zabalená do prostěradla. „Vím to, ale přesto mě štve, že neprojevuje víc zájmu a pochopení vůči všemu, čím procházím. A není to nic lehkého, jak by se zdálo, zvlášť když mi pořád hrozí hyperstimulace vaječníků. Potíž je, že jako doktorka vím, čeho se mám bát.“
„Naštěstí se nezdá, že by při tomhle cyklu nebo předchozích hrozila hyperstimulace, proto chci pokračovat v injekcích se stejnými dávkami. Pokud bude hladina hormonů v dnešním vzorku krve příliš vysoká, zavolám ti a dávky upravíme. Jinak pokračuj jako dosud. Vedeš si skvěle. S tímhle cyklem jsem spokojená,“
„To jsi říkala minulý měsíc taky.“
„Ano, protože nevypadal špatně, ale tenhle měsíc to je ještě lepší a levý vaječník je mnohem nadějnější.“
„Kdy odhaduješ, že si budu muset dát spouštěcí injekci a podstoupit nitroděložní oplodnění? Jack by jistě uvítal včasné upozornění, kdy se bude muset taky angažovat.“
„Podle současné velikosti folikulů odhaduji tak za pět šest dní. Objednej se v recepci na další ultrazvuk a estradiol asi za dva nebo tři dny, jak ti to bude vyhovovat. Pak ti to budu moci říct ještě přesněji,“
„A ještě něco,“ vzpomněla si Laurie, když se doktorka Schoenerová chystala k odchodu. „Včera v noci, když jsem ležela v posteli a nemohla spát, přemýšlela jsem o svém zaměstnání. Myslíš, že v prostředí márnice jsou nějaké faktory, které by mohly přispět k neplodnosti, například fixační roztoky na vzorky tkání a podobně?“
„O tom pochybuji,“ odpověděla doktorka Schoenerová bez váhání. „Kdyby byla neplodnost u patologů častější než u jiných doktorů, určitě bych o tom věděla. Nezapomeň, že ve zdravotním centru vídám spoustu lékařů, včetně patologů.“
Laurie přítelkyni poděkovala, pevně ji objala a pak se odebrala do šatny, kde si nechala oblečení. Ze všeho nejdřív vyndala hodinky. Ještě nebylo ani půl dvanácté, výborně. To znamenalo, že se dostane zpátky do Úřadu hlavního soudního lékaře kolem poledne, v době, kdy si dává každodenní hormonální injekci.
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Vibrace mobilního telefonu vyvedly Jennifer zcela z míry, protože úplně zapomněla, že si ho strčila do kapsy nemocničních kalhot, místo aby ho nechala v šatně. Prudce nadskočila a upoutala tak pozornost nového učitele. Jmenoval se doktor Robert Peyton. Už jí dal dostatečně najevo, že vykročila špatnou nohou, když se první den opozdila téměř o čtyři minuty, takže vibrující mobil, který bylo slabě slyšet, mohl znamenat katastrofu. Jennifer rychle strčila ruku do kapsy a snažila se vytrvalý přístroj umlčet, ale nepodařilo sejito. Nervozitou nemohla rychle určit polohu mobilu a ani nenašla správné tlačítko.
Jennifer, doktor Peyton, což byl elegantní muž atraktivního vzhledu, a sedm dalších spolužáků, kteří si zapsali stejný volitelný předmět, stáli v hrobovém tichu anesteziologické přípravny mezi operačními sály číslo osm a deset a diskutovali o rozvrhu pro příští měsíc. Osmičlenná skupinka měla být rozdělena do čtyř dvojic a po týdnu se střídat v různých chirurgických specializacích včetně anestezie. K Jennifeřinu zklamání byla s další studentkou přidělena na anestezii. Pomyslela si, že kdyby chtěla anestezii, vybrala by si ji na celou praxi. Ale vzhledem k nešťastnému začátku, kdy přišla pozdě, si raději nestěžovala.
„Chce ta mladá dáma vysvětlit celé skupině něco, co souvisí s jejím zjevným úlekem a očividnou potřebou přinést si mobilní telefon na operační oddělení?“ otázal se doktor Peyton posměšným tónem, a podle Jennifer, se zbytečným náznakem sexismu. Byla v pokušení mu rázně odpovědět, ale rozmyslela si to. Kromě toho ji vytrvalé vibrace telefonu rozptylovaly. Nedovedla si představit, kdo jí může volat, snad jen kdyby se to týkalo babičky. Impulzivně a navzdory tomu, že se na ni upírala pozornost všech, vytáhla mobil z kapsy, aby ho umlčela, ale přitom pohlédla na displej. Ihned viděla, že to je mezinárodní hovor, a protože na to číslo nedávno volala, věděla, že to je Nemocnice královny Viktorie.
„Všem se omlouvám,“ řekla Jennifer. „Musím ten hovor vzít. Jde o mou babičku.“ Aniž čekala na odpověď doktora Peytona, spěšně vyšla na centrální chodbu operačního oddělení. S vědomím, že nosit mobil na operační oddělení je zakázáno, telefon otevřela a přiložila k uchu se slovy: „Okamžik, prosím!“ Pak se rozběhla ke dvoukřídlým oboustranným vstupním dveřím. Teprve když se dostala znovu do šatny, začala hovořit. Začala omluvou.
„Nic se nestalo,“ odpověděl vysoký hlas s indickým přízvukem. „Jsem Kašmíra Varíniová a vy jste mi ve schránce nechala vzkaz. Jsem případová manažerka Marie Hernandezové.“
„Ano, nechala jsem vzkaz,“ přisvědčila Jennifer. Cítila, jak se jí napjaly břišní svaly z obavy, proč ta žena volá. Věděla, že to není společenský hovor, protože v Dillí musela být skoro půlnoc.
„Volám vás, jak jste chtěla. Také jsem právě mluvila s vaším otcem a ten mě rovněž požádal, abych vám zavolala. Prý se o všechno postaráte.“
„O co se mám postarat?“ zeptala se Jennifer. Uvědomovala si, že částečně dělá hloupou a snaží se oddálit nevyhnutelné. Ten hovor se musel týkat Mariina stavu a byla jen malá naděje, že to budou dobré zprávy.
„O zařízení pohřbu. Bohužel, Maria Hernandezová zemřela.“
Jennifer na chvíli oněměla. Zdálo se nemožné, že babička je mrtvá.
„Slyšíme se ještě?“ zeptala se Kašmíra.
„Jsem tady,“ odpověděla Jennifer. Byla ohromená. Nemohla uvěřit, že den, který začal tak slibně, přinesl takovou tragédii. „Jak je to možné?“ postěžovala si podrážděně. „Mluvila jsem s vaší nemocnicí asi před hodinou a půl a operátorka mě ujistila, že se babičce daří dobře. Řekla mi, že dokonce přijímá potravu a může se pohybovat.“
„Operátorka to bohužel nevěděla. My všichni tady v Nemocnici královny Viktorie hluboce litujeme této nešťastné události. Vaší babičce se vedlo dobře a operace kyčle byla jednoznačně úspěšná. Takový výsledek nikdo nečekal. Doufám, že přijmete naši nejupřímnější soustrast.“
Jennifer měla mozek úplně ochromený, jako by se uhodila do hlavy.
„Vím, že to je šok,“ pokračovala Kašmíra, „ale chci vás ujistit, že jsme pro Marii Hernandezovou udělali všechno, co bylo možné. Teď samozřejmě –“
„Na co zemřela?“ přerušila Jennifer případovou manažerku naléhavou otázkou.
„Lékaři mě informovali, že to byl srdeční infarkt. Bez nějakého varování, bez jakýchkoli problémů, byla nalezena ve svém pokoji v bezvědomí. Samozřejmě ihned zahájili plnou resuscitaci, ale bohužel bez odezvy.“
„Infarkt mi připadá velmi nepravděpodobný,“ prohlásila Jennifer, jejíž počáteční bolest přerostla v hněv. „Náhodou vím, že měla nízký cholesterol, nízký krevní tlak, normální hladinu cukru v krvi a naprosto normální kardiogram. Jsem studentka medicíny. Zařídila jsem jí kompletní lékařskou prohlídku ve zdravotním centru UCLA před pár měsíci, když přijela na návštěvu.“
„Jeden z lékařů se zmínil, že měla v anamnéze srdeční arytmii.“
„Houby arytmii,“ vyhrkla Jennifer. „Ano, před časem měla nějaké předčasné komorové kontrakce, ale zjistilo se, že to způsobil efedrin ve volně prodejném léku na nachlazení, který užívala. Důležité je, že kontrakce zmizely, jakmile lék přestala brát, a už se neopakovaly.“
Teď se pro změnu odmlčela Kašmíra, takže Jennifer se po chvíli musela zeptat, jestli hovor nebyl přerušen.
„Ne, jsem tady,“ odpověděla Kašmíra melodicky. „Jen nevím, co na to říct. Nejsem lékařka, vím jen to, co mi sdělí doktoři.“
Slabý pocit provinilosti Jennifeřinu reakci na tuto hroznou zprávu zmírnil. Cítila trochu rozpaky, že obviňuje posla zprávy. „Promiňte. Hrozně mě to rozrušilo. Babičku jsem měla nesmírně ráda. Byla pro mě jako matka.“
„Opravdu velmi litujeme vaší ztráty, ale musíte udělat nějaká rozhodnutí.“
„Jaká?“
„Hlavně vydat dispozice ohledně těla. Vystavili jsme už úmrtní list a potřebujeme vědět, jestli chcete tělo nechat zpopelnit nebo balzamovat a jestli si ho přejete převézt zpátky do Států nebo má zůstat tady v Indii.“
„Ach! Panebože,“ zamumlala Jennifer tiše.
„Víme, že je těžké se za těchto okolností rozhodovat, ale musíte to udělat. Ptali jsme se vašeho otce, protože je ve smlouvě uveden jako nejbližší příbuzný, ale řekl, že to zařídíte vy, jako budoucí doktorka, a posílá nám faxem prohlášení v tomto smyslu.“
Jennifer obrátila oči v sloup. Takový trik, jak se vyhnout odpovědnosti, byl pro Juana typický. Neměl ani trochu studu.
„Vzhledem k těmto smutným okolnostem jsme očekávali, že pan Hernandez přijede ihned do Indie na naše náklady, ale prý nemůže cestovat kvůli poranění zad.“
Jo, jasně, ušklíbla se Jennifer tiše. Dobře věděla, že otec vždy v listopadu jezdí až do Adirondacks, kde s dalšími ničemnými kamarády chodí na lov a leze po horách bez nejmenších obtíží.
„Stejné pozvání bude platit i pro vás jako novou nejbližší příbuznou. Smlouva, kterou vaše babička podepsala, zahrnuje cenu letenky a ubytování pro příbuzného, který by ji doprovázel, ale řekla, že to není zapotřebí. Tak či tak, ty peníze jsou stále k dispozici.“
Jennifer se stáhlo hrdlo, když si představila babičku umírající v daleké Indii a její tělo osamělé na nějaké studené desce v márničním chladicím boxu. Ale protože měla zajištěnou dopravu, bydlení a stravování, jak právě zjistila, hned věděla, že nenechá babičku opuštěnou, i když jí to osobně způsobí potíže – zejména na lékařské fakultě a v nové chirurgické praxi. Nikdy by si to neodpustila, přestože jí babička vůbec neřekla, že tam jede.
„Vše se dá zařídit prostřednictvím amerického velvyslanectví a dokumenty můžete podepsat a poslat, nicméně vaše přítomnost by rozhodně byla lepší. V případě, že je člen rodiny přítomen, je jistější, že nedojde k nějakým omylům či nedorozumění.“
„Dobře, přijedu tam,“ prohlásila Jennifer rázně, „ale musí to být hned. To znamená dnes, je-li to možné.“
„To by neměl být problém, protože jsou volná místa v odpoledním letu do Singapuru přes Tokio. Už jsme tu měli americké pacienty z Los Angeles, proto znám letový řád. Větší potíž bude s vízem, ale to bych mohla zařídit přes indické ministerstvo zdravotnictví jako vízum pro mimořádné události. Oznámíme to aeroliniím. Budu potřebovat číslo vašeho pasu, pokud možno co nejdřív.“
„Hned pojedu domů a zavolám vám ho,“ slíbila Jennifer. Byla ráda, že pas má, a to také díky babičce. Když jí bylo devět, Maria ji a oba její bratry vzala do Kolumbie na návštěvu k příbuzným. Také se jí teď vyplatilo, že nebyla líná a pas si pravidelně obnovovala.
„Doufám, že až zase zavoláte, budu mít většinu věcí zařízenou. I když je tady v Indii už pozdě, udělám to hned. Ale ještě než se rozloučím, musím se znovu zeptat, jestli chcete dát babiččino tělo zpopelnit, což doporučujeme, nebo nabalzamovat.“
„Nedělejte nic, dokud nepřijedu,“ odpověděla Jennifer. „Poradím se s bratry.“ To byla lež. Jennifer a bratři šli v životě každý svou cestou a málokdy spolu mluvili. Ani nevěděla, jak by se s nimi spojila, jen jí bylo známo, že jsou stále ve vězení za obchodování s drogami.
„Ale my to potřebujeme vědět. Úmrtní list je už podepsaný. Musíte se rozhodnout.“
Jennifer zaváhala. Jak u ní bylo obvyklé, kdykoli na ni někdo tlačil, automaticky se vzepřela. „Předpokládám, že tělo je v chladu.“
„To ano, ale naší politikou je postarat se o to okamžitě. Nemáme vhodné zařízení, protože indické rodiny si zesnulého příbuzného okamžitě vyžádají ke kremaci nebo pohřbu, ale většinou ke kremaci.“
„Podstatným důvodem, proč tam jedu, je, abych viděla tělo.“
„Pak ho necháme nabalzamovat. Zůstane tak v dobrém stavu.“
„Podívejte, slečno Varíniová,“ odsekla Jennifer. „Chystám se přes půl světa, abych viděla babičku. Nepřeji si, aby se s ní manipulovalo, dokud nepřijedu. Rozhodně nechci, aby ji balzamovač rozřezal a rozkrájel. Patrně ji nechám zpopelnit, ale rozhodnu se, až když ji ještě jednou uvidím, rozumíte?“
„Jak si přejete,“ řekla Kašmíra, ale její tón prozrazoval, že s tímto postojem zásadně nesouhlasí. Pak nadiktovala Jennifer přímé číslo a připomněla, aby jí co nejdřív oznámila číslo pasu.
Jennifer zaklapla mobil. Zmatek a zlost na nevhodné a vytrvalé naléhání té manažerky, aby se ihned rozhodla ohledně babiččina těla, aspoň trochu zmírnily její zármutek. Ale nakonec pokrčila rameny. Byl to jen další jasný příklad toho, jak lidé postrádají zdravý rozum, pokud jde o společenské jednání. Kašmíra Varíniová byla zjevně jednou z těch úřednic na střední úrovni, které nezajímá nic, než mít vyplněné všechny kolonky včetně „způsobu expedice těla“.
Cestou ze šatny si Jennifer v duchu plánovala, co udělá v několika příštích hodinách, a doufala, že jí to také pomůže, aby nemusela stále myslet na babiččinu smrt. Nejdřív se vrátí na operační oddělení, najde doktora Peytona a vylíčí mu svou situaci. Pak rychle zajede domů, vezme pas a oznámí Kašmíře jeho číslo. Poté zamíří na fakultu a vysvětlí všechno děkanovi.
Prošla hlavním vchodem operačního oddělení a zastavila se u recepce. Zatímco čekala, až se bude moci zeptat některé ze zaneprázdněných vrchních sester, jestli je doktor Peyton se studenty stále v anesteziologické místnosti, zamyslela se nad matoucí otázkou: Jak to, že se doslechla o babiččině smrti ze CNN asi hodinu a půl předtím, než se to dozvěděla z nemocnice? Jelikož jí žádné vysvětlení nenapadlo, rozhodla se, že až bude v Indii, zeptá se na to vedení nemocnice. Pokud věděla, měli být nejbližší příbuzní informováni dřív, než byla jména předána médiím, ačkoli bylo možné, že to platí jen ve Spojených státech a ne v Indii. Ale to ji vedlo k další otázce: Proč vůbec měla CNN zájem uveřejnit ve vysílání babiččino jméno? Jako by byla nějaká celebrita. Jednalo se jen o úvod k tématu zdravotní turistiky? A kdo byl ten důvěryhodný zdroj, který tvrdil, že babiččina smrt je jen špičkou ledovce?
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 Pondělí, 23.40
 Dillí, Indie
(ve stejné době, kdy se Jennifer zamýšlela nad oznámením v CNN o babiččině úmrtí)
 
Kašmíra Varíniová byla štíhlá, nažloutlá, vážná žena, která se zřídkakdy usmívala a jejíž zbarvení pleti ostře kontrastovalo se sárí, jaká vždy nosila. I teď pozdě večer, kdy ji mimořádně zavolali do nemocnice, aby vyřídila vše potřebné kolem úmrtí paní Hernandezové, si dala tu práci a oblékla si čerstvě vyžehlený, sytě zbarvený rudozlatý oděv.
I když působila jako bez života a nepříliš sympaticky, svou práci dělala dobře a na pacienty působila přesvědčivou, uklidňující profesionalitou, zdatností a oddaností, zvlášť díky skvělé znalosti britské angličtiny. Ačkoli pacienti přicházející zdaleka na operaci byli obvykle vystrašení a nervózní, dovedla je upokojit, jakmile vstoupili do nemocnice.
„Slyšel jste dost z mé strany rozhovoru, abyste si domyslel, co slečna Hernandezová říkala?“ zeptala se Kašmíra. Seděla u konferenčního stolu v kanceláři výkonného ředitele nemocnice. Ředitel seděl proti ní. Na rozdíl od jejího elegantního tradičního oblečení měl Rádžíš Bhárgava, baculatý, mírně obézní muž, na sobě kovbojský oděv s nepadnoucími džínsy a kostkovanou flanelovou košilí, těsnou tak, že ji sotva dopnul. Nohy v kovbojských botách měl zkřížené a vratce opřené o roh stolu.
„Poznal jsem, že nejste schopná dostat od ní povolení k balzamování nebo kremaci, což byl hlavní cíl telefonátu. To je politováníhodné,“
„Snažila jsem se,“ ohradila se Kašmíra. „Ale ta vnučka je ve srovnání se synem mnohem neústupnější. Možná jsme se neměli na nic ptát a zesnulou nechat zpopelnit.“
„Nemyslím, že bychom měli takhle riskovat. Když mi volal Raméš Srívástava, dal jasně najevo, že si přeje, aby ten případ zmizel ze stolu. Výslovně řekl, že nechce zavdat žádnou další příčinu k zájmu médií, a jestli je podle vás ta vnučka tak tvrdohlavá, spálení těla bez povolení by vyvolalo skandál.“
„O Raméši Srívástavovi jste se už zmínil, když jste mi volal kvůli smrti Hernandezové s tím, že to musíme vyřídit dnes večer. Kdo je to? Nikdy jsem o něm neslyšela.“
„Omlouvám se. Myslel jsem, že to víte. Raméš Srívástava je vysoký úředník, pověřený vedením oddělení zdravotní turistiky na ministerstvu zdravotnictví.“
„To on vás o tom úmrtí informoval?“
„Ano, což je šokující. Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale je to významná osoba. Jeho jmenování do funkce dosvědčuje, jakou důležitost vláda zdravotní turistice přikládá.“
„Jak se o té smrti dozvěděl dřív než my?“
„Dobrá otázka. Jeden z jeho podřízených to slyšel na CNN International a považoval to za natolik závažné, že i přes pokročilou hodinu ihned informoval Srívástavu. Obával se, že to může mít dopad na propagační kampaň, kterou společně sponzoruje ministerstvo turismu a Indická zdravotnická federace. Zapůsobilo na mě, že Srívástava potom zavolal přímo mně, místo aby tu záležitost svěřil některému z podřízených. To dokazuje, jakou vážnost tomu přikládá, a proto chce, aby ten případ zmizel, což znamená rychle se zbavit těla. Slíbil, že zařídí, aby byl neodkladně vystaven úmrtní list, což už splnil. Taky nařídil, že nikdo z nemocničního personálu nesmí pod jakoukoli záminkou mluvit s médii. Prý v tom vysílání naznačovali cosi o vyšetřování. On si žádné vyšetřování nepřeje.“
„To jsem dobře pochopila, stejně jako všichni ostatní.“
„Dobře,“ řekl Rádžíš, spustil nohy na podlahu a pro důraz uhodil do stolu. „Ať je tedy tělo vydáno ke kremaci nebo balzamování a ať už je pryč.“
Kašmíra se odstrčila na židli, až nohy na protest zaskřípaly na podlaze. „Hned se do toho dám a zařídím slečně Hernandezové cestu. Budete ještě dnes mluvit s panem Srívástavou?“
„Požádal mě, abych mu zavolal domů a informoval ho. Takže ano, budu.“
„Zmiňte se mu, že budeme potřebovat jeho pomoc, abychom dostali mimořádné vízum pro slečnu Hernandezovou.“
„To udělám,“ přislíbil Rádžíš a rychle si napsal poznámku. Sledoval, jak Kašmíra vychází ze dveří. Pak znovu obrátil pozornost k telefonu, ze kterého Kašmíra volala Jennifer, vzal si číslo na podtajemníka Srívástavu, napsané na kousku papíru, a vytočil ho. Byl hrdý, že volá tak vysoce postavenému úředníku ze zdravotnictví, navíc v tak neobvyklou hodinu.
Když Raméš Srívástava zvedl telefon po prvním zazvonění, což naznačovalo, že na hovor už čekal, neztrácel čas zdvořilostmi a rovnou se zeptal, jestli už je o tělo postaráno, jak požadoval.
„Ne tak docela,“ musel Rádžíš připustit. Pak vylíčil, jak žádali syna, ale ten je odkázal na vnučku, která však měla námitky. „Dobré je,“ dodal Rádžíš, „že vnučka bude za pár hodin na cestě do Dillí, a jakmile dorazí, budou na ni naléhat, aby se rozhodla.“
„Co média?“ zajímal se Raméš. „Hlídkují u nemocnice nějací novináři?“
„Vůbec nikdo.“
„To mě překvapuje a těší. Také mě to přivádí k otázce, jak se média o tom úmrtí vůbec dozvěděla. Podle kontextu, v jakém byla zpráva prezentována ve vysílání, usuzujeme, že to musel být nějaký levicový student, který je proti rychlému rozvoji soukromých nemocnic v Indii. Víte o někom takovém v Nemocnici královny Viktorie?“
„Rozhodně ne. Jsem si jistý, že my z vedení nemocnice bychom o takovém člověku věděli.“
„Tak to mějte na paměti. Protože rozpočty státních nemocnic stagnují a nedostává se peněz zejména na kontrolu infekčních nemocí, někteří lidé jsou na tuto otázku velmi citliví.“
„Určitě to budu mít na paměti,“ ujistil ho Rádžíš. Představa, že některý zaměstnanec může být zrádce, ho znepokojila a umínil si, že hned ráno si o tomto problému promluví s vedoucím zdravotnického personálu.
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 (ve stejnou dobu, kdy Rádžíš Bhárgava odcházel z Nemocnice královny Viktorie)
 
Jennifer se vracela z lékařské fakulty do hlavní budovy zdravotního centra UCLA spokojená s tím, co se jí všechno i v tom emocionálním zmatku podařilo vyřídit. Jakmile asi před hodinou ukončila hovor s případovou manažerkou Nemocnice královny Viktorie, promluvila si s novým učitelem, zaběhla domů, zavolala znovu do Indie a předala číslo svého pasu, pak pospíchala na fakultu, dostala od děkana povolení na týden volna a sehnala za sebe náhradu na výnosnou práci po škole v krevní bance. Teď doufala, že vyřeší i své emocionální obavy, finanční starosti a problém s prevencí malárie.
I když vybrala téměř čtyři sta dolarů, které měla na úsporách, měla strach, že ani s částkou na kreditní kartě to nebude stačit, přestože největší výdaje zaplatí ta chicagská společnost, Foreign Medical Solutions. V Indii nikdy nebyla, natož aby tam zařizovala převoz těla. Proto počítala s možností, že bude potřebovat velkou hotovost, zvlášť jestli kremaci nebo balzamování bude muset platit sama.
To, že byla v poslední hodině tak zaneprázdněná, mělo aspoň vedlejší výhodu, že neměla čas přemítat nad babiččiným úmrtím. Dokonce pomohlo i počasí, protože se udělalo krásně, tak jak ráno slibovalo. Stále byly v dálce vidět hory, i když už ne tak neobyčejně jasně. Jenže teď, když měla téměř všechno zařízené, ji znovu začala tížit realita.
Jennifer si uvědomovala, jak strašně jí bude Maria chybět. Byla pro ni nejbližším člověkem už od jejích tří let. Kromě bratrů, s nimiž nemluvila už mnoho měsíců, měla jediné příbuzné v Kolumbii, které viděla jen jednou, když ji tam babička vzala na návštěvu. Příbuzní z matčiny strany byli velkou záhadou. A pokud šlo o jejího otce Juana, ten pro ni nic neznamenal.
Když procházela otáčivými dveřmi hlavní nemocniční budovy z červených cihel, zazvonil jí mobil. Na displeji viděla, že volá Indie. Přijala hovor a vyšla znovu ven do slunečního světla.
„Mám dobré zprávy,“ oznámila Kašmíra. „Všechno se mi podařilo zařídit. Máte papír a tužku?“
„Ano,“ odpověděla Jennifer. Z tašky na rameni vytáhla malý zápisník s pevnými deskami a přidržela telefon v ohybu krku, aby si mohla zapsat informace o letu. Když zjistila, že odlétá odpoledne a na místě bude až k ránu ve středu, zhrozila se. „Netušila jsem, že to trvá tak dlouho.“
„Je to dlouhý let,“ připustila Kašmíra. „Ale jsme na druhém konci světa.
Takže, až přistanete tady v Novém Dillí a půjdete k pasové kontrole, zařaďte se k přepážce pro diplomaty. Tam budete mít připravené vízum. Až si vyzvednete zavazadla a projdete celní kontrolou, uvidíte tam zástupce hotelu Amal Palace, bude držet v ruce ceduli. Postará se o vaše zavazadla a dovede vás k šoférovi.“
„To vypadá dost jednoduše,“ poznamenala Jennifer, zatímco se snažila vypočítat z časů odletu a příletu, kolik hodin bude ve vzduchu. Brzy si uvědomila, že to nejde, když nezná všechna časová pásma. Navíc ji mátlo, že bude muset překročit mezinárodní datovou hranici.
„Na středu ráno zařídíme, aby vás v osm vyzvedlo z hotelu auto. Vyhovuje vám to?“
„Snad ano,“ řekla Jennifer, ale pomyslela si, nakolik se bude cítit jako člověk po devíti hodinách v letadle, a bůhví, jestli se vůbec trochu vyspí.
„Těšíme se, až se s vámi setkáme.“
„Děkuji.“
„A teď bych se ráda ještě jednou zeptala, jestli jste se už rozhodla mezi kremací a balzamováním.“
V Jennifer se znovu zvedla vlna hněvu, zrovna když se jí ta případová manažerka začínala líbit. Cožpak nemá trochu citu? ptala se v duchu užasle. „Proč bych měnila názor, který jsem měla před pár hodinami?“ odpověděla podrážděně.
„Vedení mi jasně dalo najevo, že by pro všechny, dokonce i pro tělo vaší babičky, bylo nejlepší, kdybychom s tím mohli pokročit.“
„Lituji. Můj postoj se nezměnil, zvlášť když jsem musela zařídit tolik věcí, že jsem ani neměla čas o čemkoli přemýšlet. Kromě toho nechci mít pocit, že na mě tlačíte. Přijedu přece tak brzy, jak to jde.“
„Rozhodně vás nijak nenutíme. Jen doporučujeme to, co je nejlepší pro všechny.“
„Já to za nejlepší pro sebe nepovažuji. Doufám, že to pochopíte, protože jestli přijedu a babiččino tělo bude bez mého souhlasu nějak porušené, udělám velký skandál. To myslím vážně, protože nevěřím, že se vaše zákony v této situaci tolik liší od našich. Tělo patří mně jako odpovědné nejbližší příbuzné.“
„Samozřejmě neuděláme nic bez vašeho výslovného souhlasu.“
„Dobře,“ řekla Jennifer už klidněji, přesto byla překvapená svou prudkou reakcí. Uvědomila si, že se nechává příliš unášet svými city, a obviňovala za to nemocnici, a dokonce i Marii. Nejenže byla kvůli babičce smutná, ale také zuřila. Nezdálo se fér, že jí Maria nic neřekla, utekla do Indie na velkou operaci a pak se nechala zabít.
Po ukončení hovoru zůstala Jennifer stát na místě a říkala si, že ji asi bude stát dost času a úsilí, než si vyřeší své psychické problémy. Pak si však uvědomila, jak je pozdě a že musí stihnout letadlo, která odlétá už za pár hodin. Proto znovu spěšně prošla otáčivými dveřmi a zamířila k oddělení pohotovosti.
Jako obvykle vládl na oddělení zmatek. Jennifer hledala doktora Neila McCulgana, který se rychle vypracoval z hlavního rezidenta pohotovostní medicíny na současnou pozici asistenta vedoucího pohotovosti pro organizační otázky. Jennifer Neila poznala v prvním ročníku, kdy byl ještě rezidentem. Hned ji zaujal, protože tyhle typy z východního pobřeží vůbec neznala. Neil byl ztělesněním jihokalifornského „surfařského frajera“ až na to, že neměl světlé vlasy, ale nevýrazně hnědé. Nejvíc ji upoutalo jeho upřímně přátelské bezstarostné vystupování, neobvyklé u zapřisáhlého intelektuála a oddaného studenta s téměř fotografickou pamětí. Když Neila poprvé potkala, nemohla uvěřit, že ho zlákala tak stresující, vysoce náročná lékařská specializace jako pohotovostní medicína.
I když si Jennifer dobře uvědomovala, že nesdílí Neilův společenský šarm, sdílela jeho všeobecnou touhu po vědění i jeho studijní zvyky a našla v Neilovi bohatý zdroj nejrůznějších informací. Během jednoho roku se Neil stal prvním mužem, s nímž mohla mluvit o všem, nejen o medicíně.
V důsledku toho se velmi spřátelili. Neil byl jejím prvním opravdovým kamarádem. Až dosud si myslela, že měla přátele mezi chlapci i dřív, ale když poznala Neila, uvědomila si, že to nebyla pravda. Neil byl první člověk, jemuž byla ochotna svěřit i nejdůvěrnější tajemství.
„Promiňte!“ zavolala na ošetřovatele spěchajícího přes chaotickou čekárnu. Ošetřovatel něco křičel na kolegu vyklánějícího se ze dveří o několik místností dál na hlavní chodbě. „Můžete mi říct, kde najdu doktora McCulgana?“
„Nemám zdání,“ odpověděl muž. Z nějakého důvodu měl na krku pověšený ne jeden, ale dva fonendoskopy. „Zkusila jste jeho kancelář?“
Jennifer se řídila touto radou a spěchala do prostoru na příjmu, kde byly kanceláře. Nahlédla dovnitř a zaradovala se. Neil seděl u stolu zády k ní, v naškrobeném bílém plášti oblečeném přes zelený operační oděv. Jennifer sebou praštila do křesla vmáčknutého mezi psací stůl a stěnu. Neil polekaně vzhlédl.
„Moc práce?“ vypravila ze sebe Jennifer nejistě. Na její otázku reagoval Neil jen sarkastickým uchechtnutím a zase obrátil pozornost k rozsáhlému rozpisu služeb na pohotovosti na listopad, který pročítal.
Neil měl příjemné rysy, inteligentní oči a na spáncích trochu předčasně prošedivělé vlasy. Také se pyšnil širokými rameny a mimořádné úzkým pasem surfaře. Obutý byl do bílých kožených sandálů s dřevěnou podrážkou. „Můžu s tebou na chvilku mluvit?“ požádala Jennifer. Při řeči musela polykat slzy.
„Jen když to bude rychle,“ odpověděl Neil, ale s úsměvem. „Za hodinu musím odevzdat hotový rozpis do tiskárny.“ Znovu vzhlédl a teprve nyní si všiml, že Jennifer přemáhá pláč. „Co se děje?“ zeptal se starostlivě. Odložil pero a naklonil se k ní.
„Ráno jsem dostala hroznou zprávu.“
„To je mi líto,“ řekl Neil soucitně, natáhl ruku a stiskl jí paži. Neptal se, co je to za zprávu. Znal Jennifer natolik, aby věděl, že mu to poví sama, pokud bude chtít. Pokud ne, nepřinutí ji k tomu žádné přemlouvání.
„Děkuju ti. Týkala se babičky.“ Jennifer si uvolnila paži a natáhla se k Neilovu stolu pro papírový kapesník.
„Vzpomínám si na ni. Maria, že?“
„Ano. Zemřela před několika hodinami. A věř nebo ne, dokonce to hlásili na CNN.“
„Ale ne! Bože, je mi to opravdu líto. Vím, co pro tebe znamenala. Jak se to stalo?“
„Prý infarkt, což mě rozhodně překvapuje.“
„To chápu. Nebyla tu nedávno na celkové prohlídce, která potvrdila, že je úplně v pořádku?“
„Je to tak. Dokonce jí dělali zátěžový test.“
„Pojedeš domů, anebo to je ten problém? Myslím tím, že jsi dnes zahájila novou praxi na chirurgii, ne?“
„Ne a ano,“ odpověděla Jennifer záhadně. „Je to trochu složitější.“ Pak Neilovi vyprávěla celou historku o Indii a o tom, jak ji nutí rozhodnout se mezi kremací či balzamováním. Také dodala, že jí děkan dal týdenní volno, že jí výdaje platí nějaká zdravotnická společnost a že odlétá za pár hodin.
„Páni,“ podivil se Neil. „Měla jsi těžké dopoledne. Mrzí mě, že jedeš do Indie z takového smutného důvodu. Jak jsem ti říkal v květnu, kdy jsem se z Indie vrátil, je to fascinující země, plná neuvěřitelných kontrastů. Ale tohle asi nebude žádný příjemný výlet.“ Neil byl v Indii před pěti měsíci, na lékařské konferenci v Dillí.
„Nedovedu si představit nic, co by na tom bylo příjemného, a to mě přivádí k otázce malárie. Co mám podle tebe dělat?“
„A jé,“ škubl sebou Neil. „Bohužel musím říct, že jsi s tím měla začít tak před týdnem.“
„Jenže to jsem mohla těžko tušit. Všechno ostatní je v pořádku, včetně očkování proti tyfu, jak jsem se loni tak bála, když jsem měla pacienta na interně.“
Neil vzal ze zásuvky bloček s recepty a rychle jeden vyplnil. Podal ho Jennifer, která si ho prohlédla.
„Doxycyklin?“ četla nahlas.
„Není to nejlepší volba, ale zabírá okamžitě. Je ovšem možné, že ho ani nebudeš potřebovat. Problémy s malárií jsou především na jihu Indie.“
Jennifer přikývla a uložila recept do tašky.
„Proč babička jela na operaci až do Indie?“
„Čistě kvůli nákladům, předpokládám. Neměla zdravotní pojištění. A jsem si jistá, že ji můj mizerný otec náramně povzbuzoval.“
„Četl jsem o zdravotní turistice v Indii, ale neznám nikoho, kdo by to skutečně podnikl.“
„Já o tom ani nevěděla.“
„Kde tě ubytují?“
„V hotelu jménem Amal Palace.“
„Páni!“ zvolal znovu Neil. „Ten je pětihvězdičkový.“ Zasmál se, pak dodal: „Ale buď opatrná; určitě se tě snaží uplatit. Ne, jen žertuju. Nemusejí tě uplácet. Jednou z negativních stránek zdravotní turistiky je, že nemáš možnost postihu. Nic takového jako zanedbání péče neexistuje.
I když to bůhvíjak zvorají, třeba vyoperují nesprávné oko nebo kvůli chybě či neschopnosti někoho zabijí, nemůžeš dělat vůbec nic.“
„Předpokládám, že mají s Amal Palace nějakou dohodu. Prostě tam ubytovávají lidi. Nemyslím si, že bych měla nějaké zvláštní výhody. Zjevně zaplatí letenku a hotel pro jednoho příbuzného. Proto tam jedu. Můj líný otec tvrdil, že nemůže.“
„No, doufám, že z té cesty vzejde něco pozitivního,“ upokojoval ji Neil a naposled stiskl Jennifer zápěstí. „A dej mi vědět. Zavolej mi kdykoli: ráno, v poledne nebo v noci. Babičky je mi moc líto.“ Pak zvedl pero na znamení, že se musí vrátit k práci.
„Mám ještě jednu prosbu,“ řekla Jennifer, která dál seděla v křesle.
„Jistě. Co si přeješ?“
„Nemohl bys jet se mnou? Potřebuju tě. Tím myslím, že budu úplně mimo své prostředí. Kromě cesty do Kolumbie, když mi bylo devět, jsem ze země nikdy nevytáhla paty, natož do takového exotického místa jako Indie. Tys tam teď byl a už máš vízum. Ani nedovedu říct, o kolik lip bych se cítila. Vím, že po tobě chci hodně, ale připadám si tak neschopná; i z cesty do New Jersey jsem bývala nervózní. Ne, to je vtip, ale rozhodně nejsem zkušený cestovatel. A vím, že jednou z výhod práce na pohotovosti je, že si můžeš vzít volno, zvlášť když jsi před pár týdny sloužil místo Clarence a on ti to dluží.“
Neil s povzdechem zavrtěl hlavou. Letět do Indie bylo to poslední, co by se mu chtělo, i když si mohl udělat čas. Částečně právě proto si zvolil tuto specializaci. Zavedl si pro sebe rozvrh, kdy vždy sloužil čtyřiadvacet hodin a dalších čtyřiadvacet hodin měl volno, takže když mu začal pracovní týden v sedm ráno v pondělí, v podstatě končil v sedm ráno ve čtvrtek, pokud nechtěl dělat přesčas. Zbývající čtyři dny v týdnu pak mohl věnovat své pravé lásce, surfování. A právě teď se těšil na setkání surfařů o víkendu v San Diegu. Také byla pravda, že mu jeho přítel, kolega a rovněž surfař Clarence Hodges dlužil náhradu za svůj výlet na Havaj. Ale na tom všem tolik nezáleželo. Neilovi se nechtělo do Indie kvůli něčí zemřelé babičce. Kdyby šlo o Jennifeřinu matku, tak možná, ale kvůli babičce ne.
„Nemůžu,“ odmítl Neil po chvíli, když si to důkladně rozmyslel. „Promiň, ale nemůžu jet. Aspoň ne teď. Možná kdybys týden počkala, ale teď to nejde.“ Rozpačitě rozhodil rukama do vzduchu nad plánem, na němž pracoval, jako kdyby právě to byl ten důvod.
Jennifer to zaskočilo a zklamalo. Hodně přemýšlela, jestli ho má požádat a jestli ho opravdu potřebuje. Nakonec se k tomu přiklonila, protože si opravdu nebyla jistá, zda situaci v Indii zvládne. Bylo jí jasné, že po počátečním šoku z Mariiny smrti dělala všechno možné, aby se tomu ubránila, zařizovala věci, plánovala cestu a použila to, co psychiatři nazývají „blokace“. Zatím se jí to dařilo a mohla fungovat. Ale protože jí babička byla tak blízká, obávala se, že až bude nucena čelit realitě té ztráty, nastanou problémy. Měla skutečný strach, že z ní bude emocionální troska, až se dostane do Indie.
Jennifer se na Neila zuřivě podívala. Překvapení a zklamání se náhle proměnilo v zlost. Tolik věřila, že když ho otevřeně požádá a přizná, že ho potřebuje, Neil bude samozřejmě souhlasit, protože si spolu vždycky dobře rozuměli. To, že ji tak rázně odmítl, navíc pod nepřesvědčivou a směšnou záminkou, což by ona na jeho místě nikdy neudělala, mohlo znamenat jen to, že jejich přátelství není takové, jak se domnívala. Krátce, podle jejího názoru jí jen dokázal, že na něj není spolehnutí, ostatně jako na všechny muže.
Jennifer rázně vstala a beze slova vyšla z malé kanceláře zpět do přeplněné pohotovosti. Slyšela, jak ji Neil volá, ale nezastavila se, ani neodpověděla. Mrzelo ji, že se mu vůbec svěřila. Byla to chyba. A už vůbec neuvažovala o tom, že ho požádá, aby jí půjčil nějaké peníze.
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Cal Morgan měl tvrdý spánek a potřeboval silný budík, aby se probudil. Proto si pořídil hodiny s rádiem a CD přehrávačem a používal cédéčko s říznou vojenskou hudbou. Přehrávač, nastavený téměř na nejvyšší hlasitost, dokázal roztřást noční stolek tak, že se pohyboval budík i další předměty na jeho přeplněném povrchu. Slyšela ho i Petra v sousední ložnici, jako by byl v její místnosti. Takže když se budík rozezněl, Cal se ho snažil vypnout, hned jak byl přiměřeně při smyslech. Ale i tak někdy znovu tvrdě usnul.
Dnes ráno to však bylo jiné. Včerejší události ho příliš rozrušily. Civěl do vysokého stropu a přemýšlel o tom, co se včera večer přihodilo.
Znepokojovalo ho, že Vínin pokus o sebevraždu málem zmařil celý jeho projekt. Kdyby se na ni nešel včas podívat, zemřela by, její smrt by bezpochyby vedla k vyšetřování a vyšetřování by znamenalo katastrofu. Jistě by to mělo za následek uzavření Nurses International, což by přinejmenším zpomalilo Calův postup ke konečnému cíli: být opravdu bohatý jako výkonný ředitel společnosti SuperiorCare.
Cal se původně o zdravotnictví nezajímal a stále ho nezajímalo starat se o pacienty nebo sestry. Ale měl rád peníze, které se ve zdravotnictví točily, dva biliony ročně jen ve Spojených státech, a toto odvětví stále rostlo. Po střední škole si pro svou kariéru nejprve vybral obor reklamy a v rámci přípravy absolvoval UCLA a školu designu v Rhode Islandu. Ale po krátké době práce v tomto oboru poznal jeho meze, zejména finanční. Vzdal se tedy reklamy, ale ne jejích zásad klamu, a zapsal se na Harvardovu ekonomickou školu, kde zjistil, jaké ohromující peníze jsou ve zdravotnictví. Po ukončení studia ekonomiky si našel a získal místo pro začátečníka ve společnosti SuperiorCare, jednom z největších hráčů v tomto oboru. Společnost vlastnila nemocnice, přidružené kliniky a zdravotnická zařízení v téměř každém státě a velkém městě ve Spojených státech.
Aby Cal co nejvíc využil své tvůrčí sklony, nastoupil do propagačního oddělení, kde viděl nejlepší příležitost získat si jméno a přilákat pozornost vedoucích představitelů společnosti. Hned první den se vychloubal, že do deseti let bude stát v čele společnosti, a po dvou letech se zdálo, že jeho proroctví je opodstatněné. Spolu s Petrou Danderoffovou, okouzlující ženou o pět let starší a o kousek menší než jeho sto třiaosmdesát centimetrů, která tu už pracovala, když Cal nastoupil, brzy vedl celé oddělení díky několika velmi úspěšným reklamním kampaním, které společně připravili a jež téměř zdvojnásobily počet zájemců o účast ve zdravotních programech společnosti.
Calův raketový vzestup některé lidi překvapil, ale jeho ne. Od mládí byl zvyklý na úspěch, zčásti díky vrozené sebedůvěře a soutěživosti, které v něm ještě vybičoval až k posedlosti jeho stejně ambiciózní otec. Od útlého dětství chtěl Cal ve všem vyhrávat, především v soupeření se dvěma staršími bratry. Od stolních her jako Monopoly po školní známky, od sportu po dárky pro rodiče k Vánocům, ve všem usiloval Cal o prvenství s takovou úporností, jíž se vyrovnalo máloco. A úspěch jen dále posílil touhu po dalším úspěchu do té míry, že během let ztratil i poslední zbytky morálních zásad. Z jeho pohledu podvádění, které však tak nenazýval, a ignorování etiky, kterou považoval za pouhou výmluvu zbabělců, nebyly nic než nástroje k prosazení vlastních cílů.
Vedoucí činitelé SuperiorCare o těchto stránkách Calovy výchovy a osobnosti neměli tušení. Ale byli si dobře vědomi jeho přínosu pro společnost a chtěli ho ocenit, zvlášť výkonný ředitel Raymond Housman. Toto uznání přišlo čirou náhodou ve stejné době, kdy finanční ředitel Clyde English upozornil Raymonda Housmana na hrozivý finanční problém. K jejich zděšení účty ukázaly, že společnost v roce 2006 přišla minimálně o sedmadvacet milionů dolarů, protože rozvíjející se indická zdravotní turistika způsobila, že se znepokojivé množství amerických pacientů začalo vyhýbat nemocnicím SuperiorCare a jezdí na operace na asijský subkontinent.
Raymond Housman obě věci spojil a pozval Cala na tajnou schůzku do své kanceláře. Vysvětlil mu problém zdravotní turistiky s tím, že je nutné současný trend nějak zvrátit. Pak Calovi nabídl jedinečnou příležitost. Řekl, že jejich společnost hodlá královsky financovat z tajného konta v bance ve švýcarském Luganu nějakou firmu s výlučným cílem zásadně omezit poptávku pacientů po operacích v Indii, a zeptal se, jestli by Cal takovou firmu nezaložil. Také dal jasně najevo, že SuperiorCare nechce být s takovou firmou viditelně spojována a v případě nutnosti jakýkoli kontakt důrazně popře, ani nechce vědět, jak tato firma splní svůj cíl. A i když to Raymond nevyslovil naplno, Cal jasně vyrozuměl, že ukončení jeho spolupráce se SuperiorCare bude jen dočasné a úspěch v nové firmě mu zaručí, že ho s otevřenou náručí přivítají zpět do řad zaměstnanců a odmění ho podstatně vyšší funkcí v zavedené hierarchii.
I když Cal neměl ponětí, jak bude cíle nové firmy realizovat, nabídku okamžitě přijal s podmínkou, že se projektu zúčastní i Petra Danderoffová, v té době spoluředitelka propagačního oddělení. Housman napřed odmítl, jelikož by propagaci neměl kdo řídit, ale když si připomněl vážnost problému se zdravotní turistikou, souhlasil.
O dva týdny později už byl Cal s Petrou ve svém rodném Los Angeles a promýšleli plány pro svou budoucí firmu. Každý si na pomoc přizval jednoho talentovaného přítele: Cal si vybral Durella Williamse, Afroameričana specializovaného na počítačovou bezpečnost, s nímž se spřátelil na UCLA, a Petra se obrátila na doktorku psychologie Santanu Ramosovou, která vedla několik let soukromou praxi a pak nastoupila do CNN.
Nejdůležitější bylo, že všichni čtyři byli stejně ambiciózní, pohrdali etikou jako omezující slabostí, věřili, že jejich současný úkol potlačit zdravotní turistiku za slíbené nesmírné bohatství je životní příležitost, a každý přísahal, že udělá vše, aby zdravotní turistiku poškodil. Celá skupina se brzy shodla, že nejlepším plánem bude co nejvíc šířit strach mezi pacienty, aby se snížila poptávka. Dokud totiž pacienti nejsou ovlivněni reklamou a propagandou, každý má silnou přirozenou nedůvěru k operacím v Indii nebo jiné rozvojové zemi z mnoha snadno pochopitelných důvodů. Za prvé to jsou obavy z nedostatečné hygieny, což s sebou nese hrozbu infekce ran a riziko nákazy řadou obávaných infekčních chorob. Pak tu je zřejmá otázka kvalifikovanosti chirurgů a dalšího personálu včetně zdravotních sester. Dále otázka kvality nemocnic a dostupnosti moderního vybavení. A nakonec to je otázka, zda jsou prováděné operace celkově úspěšné.
Když se ti čtyři podívali na propagaci, kterou aktivně vyvíjelo indické ministerstvo turismu, zjistili, že se zabývá právě těmito specifickými tématy. Proto se rozhodli, že Calova nová firma povede reklamní kampaně zaměřené zcela opačně a využije právě tyto obavy veřejnosti. Byli si jisti, že jejich plán bude úspěšný, protože reklamní kampaně jsou vždy snazší, když je cílem podpořit již existující domněnky a předsudky lidí.
Ale jakmile se shodli na strategii a začali si vyměňovat nápady, narazili na velký problém. Uvědomili si, že když Indie vydává na podporu zdravotní turistiky tak velké peníze a úsilí, indická vláda určitě zahájí vyšetřování, jestliže někdo začne dělat pravý opak. A jakékoli vyšetřování způsobí vážné potíže, pokud tvrzení v těchto kampaních nebudou řádně doložena.
Z toho vyplývalo, že budou potřebovat pravé údaje ze soukromých indických nemocnic, týkající se zejména výsledků, úmrtnosti a komplikací, včetně takových statistik jako poměr infekcí. Jenže takové údaje nebyly k dispozici. Cal a ostatní pátrali na internetu, v lékařských časopisech, a dokonce na indickém ministerstvu zdravotnictví, které však zásadně takové informace nesdělovalo, a dokonce odmítlo přiznat, že vůbec existují. V propagačních materiálech ministerstvo nepoužívalo žádné údaje, jen uvádělo, že výsledky jsou stejně dobré jako na Západě nebo i lepší.
Calova skupina se octla načas ve slepé uličce a dospěla k názoru, že v soukromých indických nemocnicích podílejících se na vysoce ziskové a rostoucí zdravotní turistice potřebuje mít svého trojského koně. Nejlepší by byli účetní, ale efektivita takového postupu byla přinejmenším sporná. Tehdy je napadlo využít sestry, hlavně proto, že Santana věděla něco, co ostatní ne – totiž že existuje celosvětový trh se zdravotními sestrami. Na Západě jich byl nedostatek. Na Východě, zejména na Filipínách a v Indii, nadbytek a mnoho mladých sester zoufale chtělo z ekonomických a kulturních důvodů emigrovat do Spojených států, ale čelilo velkým, téměř nepřekonatelným překážkám.
Po rozsáhlém průzkumu a mnoha diskusích se Cal a ostatní rozhodli se do tohoto obchodu se sestrami zapojit a založili společnost Nurses International. Plánem bylo najmout tucet mladých a bezbranných, pohledných, vnímavých, čerstvě vystudovaných indických sester, dát jim platy amerických sester, poslat je s turistickým vízem do Států, konkrétně do Kalifornie, na měsíční školení a proměnit je v tým oddaných, a tedy snadno manipulovatelných špehů. V Kalifornii byly záměrně hýčkány, aby se daly lépe ovlivnit a posílila se jejich touha emigrovat. Dopoledne měly lekce v používání počítačů, hlavně v technikách hackerství. Odpoledne pracovaly několik hodin jako ošetřovatelky v jedné z nemocnic SuperiorCare. Tam si zlepšovaly americkou angličtinu a seznamovaly se s požadavky amerických pacientů, což obojí, jak se předpokládalo, jim mělo pomoci k přijetí do soukromých indických nemocnic.
Všechno šlo jako zázrakem podle plánu a v současnosti pracovaly v šesti soukromých indických nemocnicích se zdravotní turistikou dva týmy sester. Požadovalo se od nich, aby bydlely společně v honosném sídle pronajatém Nurses International v diplomatické čtvrti v Novém Dillí, k velké nelibosti jejich rodin. Ale protože sestry dál posílaly domů dost peněz, rodiny si přestaly stěžovat.
Po týdnu v práci, kdy všechny z nich naříkaly, že chtějí zpátky do Kalifornie dřív než po vyžadovaných šesti měsících v Indii, dostaly příkaz získávat z nemocničních počítačů údaje o pacientech. Cílem bylo vypočítat poměry infekcí, nepříznivých výsledků a úmrtí pro budoucí reklamní kampaně. K překvapení Cala a jeho kolegů žádná ze sester tuto činnost nezpochybnila a byly nesmírně úspěšné. Ale pak udeřila katastrofa. Stalo se něco, co nikdo nepředvídal. Ukázalo se, že statistiky jsou velmi dobré, v několika institucích dokonce vynikající.
Cal a Petra byli pár dní sklíčení a nevěděli si rady. Po tolika investicích, vynaložených na zřízení tohoto složitého špionážního systému, od nich nadřízení začali důrazně požadovat výsledky. Raymond Housman dokonce před týdnem poslal tajného zástupce, aby se na místě informoval, kdy se už začne něco dít. Zdálo se, že čisté ztráty způsobené zdravotní turistikou pokračují a rostou alarmujícím tempem. Cal slíbil, že výsledky budou brzy, protože v době návštěvy tohoto zástupce začaly údaje o výsledcích teprve přicházet.
Ale pak Cal zapojil veškerý svůj důmysl a touhu po vítězství a přišel s druhým nápadem. Jestliže nemohou najít pro svou negativní kampaň žádné špatné statistiky, proč s pomocí jejich páté kolony nevytvářet vlastní případy s neblahými, nepříznivými výsledky a nedodávat tyto zprávy současně médiím? Na radu nic netušícího anesteziologa a patologa, které Cal poznal v Charlotte v Severní Karolíně, když pracoval pro SuperiorCare, si pak jako prostředek pro náhlou smrt zvolil lék succinylcholin. Plánem bylo najít pacienty s prodělaným srdečním onemocněním, kteří měli succinylcholin jako součást anestezie, a vstříknout jim po operaci další dávku této látky paralyzující svalstvo. Cal byl ujištěn, že tato látka je nezjistitelná, a kdyby přece jen, bude se předpokládat, že pochází z anestezie. Nejlepší bylo, že vzhledem k srdečnímu onemocnění pacienta bude ihned stanovena diagnóza fatálního infarktu.
Hned jak Cal a Petra plán propracovali, představili ho Durellovi a Santaně. Duřeli plán bez okolků přijal, ale Santana zpočátku váhala. Pro ni byla krádež důvěrných údajů jedna věc, ale vraždění lidí něco úplně jiného. Přesto se nakonec poddala, zčásti pod vlivem nadšení ostatních, zčásti proto, že všichni včetně ní chtěli uspět, a nechala se přesvědčit, že plán nemůže být odhalen a obětí nebude mnoho. Hlavně však Santana i ostatní věřili, že to je jediný způsob, jak zachránit projekt Nurses International, který měl být odrazovým můstkem v jejich kariéře a přinést jim bohatství, jež považovali za zasloužené. Vedlejším důvodem, proč Santana změnila názor, bylo, že intenzivně studovala hinduismus od chvíle, co přijela do Indie. Intelektuálně ji přitahovala koncepce punardžanmy neboli hinduistické víry ve znovuzrození znamenající, že smrt není konec, ale j en brána do nového a lepšího života, pokud člověk plnil své dharmické povinnosti. A konečně tu byl fakt, že se jako všichni ostatní zavázala, že udělá cokoli, aby poškodila zdravotní turistiku.
Jakmile byla nová strategie přijata, zůstal jen problém, jak zareagují sestry a zda budou spolupracovat. I když se po měsíci v Los Angeles všechny přizpůsobily americké kultuře, přivykly penězům, které dostávaly a z nichž podporovaly rodiny, a tolik toužily po emigraci, že by pro to udělaly prakticky cokoli, Cal, Petra a Duřeli měli pochybnosti. Naopak Santana si myslela, že se sestrami potíže nebudou, protože jim k tomu napomůže jejich víra v samsáru, přerozování, a také jejich přesvědčení o nadřazenosti organizace a skupiny nad jednotlivcem. Santana pak upozornila, že klíčem je Vína a je nutné ji přimět, aby uznala, že je její dharmou „uspat“ amerického pacienta. Pokud na to bude Vína jako přirozená vůdkyně ochotna přistoupit, ostatní ji budou bez výhrad následovat.
Ale Vínina spolupráce nebyla zaručená. I když se všichni shodli, že je nejoddanější týmu a nejvíc touží emigrovat, cítili u ní rozpor mezi její zjevnou pronikavou inteligencí, vrozenými vůdcovskými schopnostmi a mimořádnou krásou na jedné straně a nízkým sebevědomím a malou sebeúctou na straně druhé. V této souvislosti jim Santana dále vysvětlila, že podle jejího odborného názoru Vína trpí nějakou vážnou psychickou zátěží a navíc má silně zakořeněný vztah k tradiční indické kultuře a náboženství. Také prohlásila, že odhalení tohoto problému a nabídnutá pomoc mohou být klíčem k získání Víniny spolupráce.
V té chvíli se všichni podívali na Durella. Všeobecně se vědělo, že má intimní vztah s jednou ze sester, Samirou Patélovou. Ačkoli Petra a Santana s jejich poměrem nesouhlasily, najednou mohl být užitečný. Jelikož Samira byla Vínina spolubydlící i nejlepší přítelkyně, usoudily, že pokud se Vína někomu svěřila, je to Samira. Proto pověřily Durella, aby to zjistil. Duřeli tedy přesvědčil Samiru, že Nurses International musí Víně pomoci, a pokud to neudělají, protože nevědí, co ji trápí, celý projekt včetně slíbené emigrace sester do Spojených států bude ohrožen.
Samira očividně věřila každému jeho slovu, a přestože přísahala, že toto tajemství zachová, vypověděla Durellovi celý Vínin bolestný rodinný příběh. Poté Cal, vyzbrojen touto informací, přišel minulé odpoledne za Vinou s nabídkou, že to zneužívání jednou provždy zastaví výměnou za její spolupráci a vedení v nové strategii. Vína nejprve odmítla, ale pak si to rozmyslela v naději, že tím zachrání sestry a matku. To byla vždy její největší starost, která jí bránila odejít ze země.
 
Cal Morgan si povzdychl. Když si znovu v duchu procházel tuto historii, uvědomil si, že celý projekt jak odradit Američany, aby jezdili do Indie na operace, nebyl žádnou procházkou růžovým sadem, jak se zpočátku domníval. Zavrtěl hlavou a sám sebe se ptal, co dalšího se ještě stane. Jelikož nemohl předvídat nečekané, došel k závěru, že musí mít připravenu únikovou strategii. Jestli se situace ještě zhorší, bude potřebovat plán a zdroje, aby se dostal z Indie, aspoň on a tři další šéfové. Rozhodl se tedy, že si o tom s nimi promluví hned ráno na schůzce, kterou svolal na osm hodin.
Přetočil se v posteli a podíval se na displej budíku. Bylo tři čtvrtě na sedm, nejvyšší čas vstát, pokud si chce před snídaní zaběhat, a také by se měl podívat, jestli je Vína vzhůru a chystá se do práce. I když jí včera večer doktoři na pohotovosti vypumpovali žaludek a předpokládali, že díky Calovu rychlému zásahu vstřebala jen minimum ambienu, musel mít jistotu. Kdyby se Vína neobjevila v práci hned druhý den po úmrtí paní Hernandezové, mohlo by to vést k podezření, pokud by náhodou někdo pochyboval, že smrt pacientky byla přirozená. Také se obával, jestli Vínu v nemocnici někdo neviděl dávno poté, co jí skončila směna.
V běžeckém dresu Cal zamířil ke křídlu pro hosty. Když naposled zabočil, uviděl, že Víniny dveře jsou pootevřené, což považoval za dobré znamení. U vchodu zaklepal na rám dveří, pozdravil a naklonil se do pokoje, všechno současně. Vína seděla v županu na posteli. Až na trochu narudlé bělmo očí vypadala normálně a krásně jako vždy. Nebyla sama. Naproti na Samiřině posteli seděla Santana.
„Jsem ráda, že můžu říct, že se pacientka cítí dobře,“ oznámila Santana. Byla o pět let starší než Cal. Podobně jako Cal měla na sobě joggingovou soupravu, ale na rozdíl od jeho bylo její oblečení módní, s černými lesklými upnutými kalhotami a stejně přiléhavým černým tričkem s krátkými rukávy z umělého vlákna. Tmavé husté vlasy měla stažené do ohonu a sepnuté v týlu.
„Skvělé!“ zaradoval se Cal upřímně. „Předpokládám, že jdeš do práce?“ zeptal se Víny.
„Samozřejmě,“ přisvědčila Vína. V hlase se jí odrážela mírná omámenost, kterou cítila.
„Mluvily jsme o tom, co se včera stalo,“ řekla Santana otevřeně.
„Skvělé,“ opakoval Cal, ale už bez předchozího nadšení. Nechtělo se mu diskutovat o tématu, které by mu na Vínině místě určitě bylo nepříjemné.
„Ujistila mě, že to už neudělá.“
„To je výborné,“ odvětil Cal, ale pomyslel si: To bych jí taky sakra radil.
„Prý to udělala, protože cítila, že to bohové budou schvalovat: život za život. Ale teď, protože ji bozi zachránili, se domnívá, že chtějí, aby zůstala naživu. Ve skutečnosti věří, že celá ta epizoda je její karma.“
Houby zachránili, pomyslel si Cal, ale nevyslovil to. Místo toho řekl: „Sotva bych mohl mít větší radost, protože Vínu moc potřebujeme.“ Pozoroval ji a přemítal, jestli Santaně řekla i o jejich agresivním milování nebo o děsivých předsmrtných křečích u pacientky, ale její tvář byla nevyzpytatelně vážná jako obvykle. Když Cal včera po návratu z pohotovosti mluvil s ostatními vedoucími, také se o tom nezmínil – ani nevěděl proč. Asi se styděl, že ho Vína svou sexuální agresí tak otevřeně zneužila. Byl zvyklý manipulovat se ženami, a ne naopak. Pokud šlo o smrt po succinylcholinu, která se tak lišila od bezbolestného ochrnutí, jak mu to líčili a jak to také tlumočil ostatním, nechtěl o tom mluvit z obavy, že by to mohlo ochladit všeobecné nadšení pro jejich projekt.
Cal se oběma ženám omluvil a odešel, i když měl podezření, že o něm za jeho zády budou mluvit. Ale dlouho se tím netrápil. Vyšel z domu, proběhl hlavní bránou a dal se do klusu. Čánakjapurí bylo, vedle chráněného lesa na pahorcích kolem řeky, jednou z mála oblastí města, kde se dalo příjemně běhat. Bohužel se dnes opozdil, doprava zhoustla a provoz sílil s každou minutou. Prach a znečištění dosáhly už téměř polední úrovně. Cal proto opustil hlavní cestu a zamířil do postranních ulic. Tady byl vzduch lepší, ale nedaleko od ucpané hlavní silnice vběhl do velké tlupy opic, kterých se vždy bál. Dillíské opice byly neuvěřitelně drzé, aspoň podle Calových zkušeností. Neměl strach, že by ho houfně napadly, ale spíš se obával, že přenášejí exotické nemoci a mohl by se nakazit, zvlášť kdyby ho nějaká pokousala. Ale dnes ráno jako by opice vycítily jeho stísněnost a začaly ho honit, cenily žluté zuby, vřeštěly a rámusily jako pominuté.
Cal usoudil, že opice a znečištěný vzduch mu dnešní ranní běh dostatečně pokazily, a prudce se otočil, až se opice vyplašeně rozutekly. Jako kůň vracející se sám do stáje zamířil Cal zpět stejnou cestou do rezidence. Nezdržel se venku víc než půl hodiny, ale byl rád, že je uvnitř, a s ještě větším požitkem vlezl pod sprchu. Zatímco se holil, přemýšlel o dnešním ránu i přes nevydařený jogging v pozitivním světle. Krátký rozhovor se Santanou značně zmírnil jeho obavy o Vínu. Její sebevražedné gesto ho vyděsilo, a i přes Santanino ujišťování měl strach, že to Vína zkusí znovu. Teď mohl doufat, že se to nestane, protože Vína díky své víře v karmu nyní zjevně pohlížela na to, co udělala paní Hernandezové, jako na součást svého osudu, což bylo dobrým znamením pro spolupráci ostatních sester.
Po chutné snídani s pečenou šunkou a vejci, připravené kuchařem v bungalovu, se Cal odebral do prosklené zimní zahrady v zadní části domu. Když se sem nastěhovali, byly v této místnosti jen židle, ale přidali sem kulatý stůl a používali tento prostor k ranním poradám.
Když Cal vešel, ostatní tři už na něj čekali a jejich živý hovor utichl. Cal zaujal své obvyklé místo čelem do zahrady a zády k vnitřku rezidence. Ostatní také seděli na svých stálých místech, což naznačovalo, že všichni čtyři dodržují své zvyklosti. Santana byla po Calově pravici, Petra po levici a Duřeli naproti. Jejich pozice do jisté míry odrážely osobnost každého z nich. Duřeli seděl uvolněně a s klidnou sebedůvěrou, bradu v ruce s loktem opřeným na opěrce. Byl to statný svalnatý muž s mahagonovou pletí a špičatou tmavou bradkou a knírem. Petra se držela zcela vzpřímeně na kraji křesla jako malá žačka, která chce zapůsobit na učitele svou soustředěností. Byla to nápadně vysoká hezká žena, živá a temperamentní. Santana byla pohodlně opřená, ruce složené v klíně přesně jako profesionální psycholožka čekající, až pacient začne mluvit. Vždy vypadala klidně, s emocemi přísně pod kontrolou.
Cal zahájil schůzku tématem Vínina pokusu o sebevraždu, aby měl jistotu, že jsou všichni dobře informovaní. Vyzval Santanu, aby ostatní seznámila s tím, co se ráno dozvěděla z rozhovoru s Vinou, zvlášť s jejím slibem, že se o sebevraždu už znovu nepokusí a proč. Připustil, že ho ta příhoda vyděsila natolik, že se začal zabývat rychlou únikovou strategií, kdyby tato nutnost nastala. „Kdyby se Vína náhodou zabila,“ pokračoval Cal, „začalo by vyšetřování a vyslýchání a každé takové vyšetřování by pro Nurses International znamenalo velké problémy.“
„Co přesně myslíš tou únikovou strategií?“ zeptala se Petra.
„Přesně to, co ten výraz vyjadřuje,“ odpověděl Cal. „Nemluvím tu z nějakého filozofického hlediska. Myslím to doslova. Pro nejhorší případ, kdybychom museli okamžitě zmizet z Indie, by měly být předem zařízené všechny detaily. Nemůžeme improvizovat, protože možná nebude čas.“
Petra a Santana souhlasně přikývly. Duřeli jen tázavě povytáhl obočí. „Po souši, po moři, nebo letadlem?“ prohodil.
„Očekávám nějaké návrhy,“ odpověděl Cal. Přejel po všech pohledem a zastavil se u Petry, která byla v takových detailech velmi puntičkářská.
„Letecky by to bylo dost obtížné,“ řekla Petra. „Pasová kontrola na Mezinárodním letišti Indiry Gándhíové je velmi zkušená. Museli bychom podplatit příliš mnoho lidí, protože nevíme, v kterou denní či noční dobu bychom tam byli. Jestli máme tajně utéct, musí to být po souši.“
„Souhlasím,“ přidal se Duřeli. Předklonil se, s lokty na stole, ruce spojené. „Myslím, že bychom měli jet na severovýchod autem nebo terénním vozem, který koupíme za tímto účelem, budeme v něm mít stále dost benzinu a nezbytná zavazadla a bude připravený k odjezdu. Překročíme hranice do Nepálu na předem stanoveném místě, které vybereme jako nejlepší, i když tu mnoho možností není. A konečně, ve voze budeme mít dost hotovosti na úplatky. To je to hlavní.“
„Myslíš tím koupit auto, připravit ho a pak ho někde schovat?“ zeptal se Cal.
„Přesně tak,“ přisvědčil Duřeli. „Občas ho nastartujeme, ale dáme ho do té velké garáže na pozemku a necháme ho tam.“
Cal pokrčil rameny. Pohlédl na obě ženy, aby odhadl jejich reakci. Ani jedna nepromluvila. Otočil se zpět k Durellovi. „Můžu tě pověřit, abys zařídil, co navrhuješ?“
„Žádný problém,“ řekl Duřeli.
„A teď přejdeme k naší nové strategii. Máme už nějaké ohlasy?“
„Máme,“ přikývla Santana. „Můj kontakt v CNN se mi ozval už po pár hodinách. Pospíšili si a zprávu uveřejnili hned, jak ji dostali, tak jak jsem doufala. Ohlas byl obrovský, zjevně mnohem větší, než čekali, okamžitě dostali záplavu e-mailů. Žádná jiná zpráva kromě prezidentských primárek nevzbudila za celý týden takový rozruch. A nemůžou se dočkat dalších.“
Cal se opřel a na tváři se mu rozšířil lehký úsměv. Byla to první dobrá zpráva, kterou jejich kolektivní úsilí během celého projektu vyneslo.
„Když jsem ráno vstala, měla jsem další vzkaz od Rosalyn Beekmanové, mého kontaktu v CNN. Říkala, že se ta zpráva objevila ve zpravodajských relacích na všech třech kanálech jako podklad tématu zdravotní turistiky všeobecně. Na konci všech tří pořadů moderátoři velmi zpochybnili bezpečnost operací v Indii.“
„Výborně,“ vykřikl Cal a pro důraz lehce několikrát uhodil pěstí do desky stolu. „To je hudba pro mé uši. Taky to přináší otázku, kdy to máme udělat znovu. Jestli CNN, jak říká Santana, tolik touží po dalších zprávách, asi bychom jim je neměli upírat.“
„Souhlasím,“ přidal se Duřeli. „Bezpochyby. Kujme železo, dokud je žhavé. A musím vám všem oznámit, že Samira je připravená. Dotklo se jí, že Vína byla vybraná jako první. Samira říkala, že má pacienta se srdečním onemocněním v anamnéze, který jde ráno na operaci a prý by byl perfektní.“
Cal se krátce zasmál. „Bál jsem se, že budeme mít problém přimět sestry ke spolupráci, a ony se spontánně samy dobrovolně hlásí.“
Otočil se od Durella a pohlédl na Petru a Santanu. „A co vy, dámy? Co myslíte, máme hned pokračovat? Včera večer, když jsem zjistil, že se Vína předávkovala, nevěřil bych, že se budu ptát, jestli dnes máme udělat dalšího, ale teď se ptám.“
„Rosalyn neodbytně požadovala další materiál,“ odpověděla Santana s pohledem upřeným na Petru. „Jelikož máme zaručeno, že zpráva hned přijde do vysílání, musím souhlasit.“
„Jaká je pravděpodobnost, že Samira nezareaguje tak přehnaně jako Vína?“ zeptala se Petra a pevně opětovala Santaně pohled. „Nechceme další pokus o sebevraždu.“
„Samira určitě ne,“ zdůraznil Duřeli. „Je sice stejně stará jako Vína, bydlí s ní a jsou nejlepší přítelkyně, ale osobností se naprosto liší. To je možná důvod, proč si jsou tak blízké, nebo aspoň byly. Včera odpoledne, než Vína odešla splnit úkol, vyčetla Samiře, že prozradila její rodinná tajemství.“
„Máš stejný názor, Santano?“ zeptala se Petra.
„Ano,“ prohlásila Santana. „Samira je velmi ctižádostivá, ale není to vůdčí typ. Navíc je sobečtější a ne tak uzavřená.“
„V tom případě s tím budu souhlasit,“ řekla Petra.
„Co říkáte tomu, že se taková událost stane ve stejné nemocnici dva dny po sobě?“ zeptal se Duřeli. „Vidíte v tom problém?“
„To je dobrá otázka,“ přikývla Petra.
Oči všech se upřely na Cala. Pokrčil rameny. „Myslím, že na tom nesejde. Ujistili mě, že příčina bude nezjistitelná z řady důvodů. Především vedení nemocnice a obchodní partneři budou chtít ty případy co nejdřív sprovodit ze světa – promiňte mi tu slovní hříčku, aby se vyhnuli nepříznivé publicitě. Ale i kdyby nějakou nekonečně malou náhodou dostal někdo podezření a stejně tak nekonečně malou náhodou dokonce pomýšlel na succinylcholin, ten lék bude dávno pryč a případná rezidua, nebo jak to nazývají, lze vysvětlit tak, že pocházejí z anestezie při operaci.“
„Vlastně,“ zamyslela se Santana, „dvě úmrtí ve dvou dnech je ještě působivější zpráva. Myslím, že to naší věci pomůže.“
Cal přikývl na souhlas a pohlédl na Petru a Durella. Oba také pokývali hlavou. „Výborně,“ řekl Cal s úsměvem a položil obě ruce na stůl. „Taková jednomyslnost je skvělá. Tak se do toho dáme.“ Pak k Durellovi dodal: „Oznam tedy Samiře tu dobrou novinu, až přijde z práce.“
„S radostí,“ odpověděl Duřeli.
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Neil McCulgan odložil pero a promnul si oči. Rozpis, na němž pracoval, stále ještě nebyl hotový. Softwarová firma, jejíž program měl rozpis služeb vypracovat, nedávno změnila majitele a bez původního ředitele, který všechno kontroloval, dělal software spoustu chyb, takže Neil musel namáhavě všechno opravovat ručně. Pohlédl na hodinky. Bylo skoro osm a on měl skončit v sedm a byl utahaný.
To, že se mu nepodařilo rozpis dokončit, zavinily dvě věci. První byla velká hromadná havárie na dálnici 405 s několika mrtvými a řadou těžce raněných, které začaly přivážet sanitky necelou půlhodinu poté, co Jennifer Hernandezová tak dětinsky uraženě odkráčela z jeho kanceláře. Trvalo několik hodin, než byli mrtví odděleni od živých, nejvážněji ranění stabilizováni a posláni na operační sál a ti s lehčím poraněním byli ošetřeni, jejich zlomené kosti zasádrovány a rány zašity.
Druhým důvodem, proč ještě neměl rozpis přepracovaný, byla neschopnost se soustředit. „Zatraceně!“ vykřikl Neil do zdi, ale pak si připadal provinile a hloupě. Otočil se v křesle a vyhlédl do čekárny. Dva pacienti se na něj podívali s tázavě povytaženým obočím. Neil, zahanbený svým výbuchem, vstal, konejšivě na polekané pacienty zamával, zavřel dveře a znovu se posadil.
Nemohl se soustředit hlavně kvůli Jennifer. I když si své rozhodnutí nejet do Indie dál ospravedlňoval jejím infantilním chováním, jak to nazýval, pomalu začal uznávat, že situaci nezvládl. Za prvé, jeho pravé důvody byly sobecké. Dokonce si připouštěl, že výmluva, na niž se odvolával – tedy přepracování rozpisu služeb na pohotovosti – byla průhledná lež. Měl být upřímnější a aspoň si s Jennifer čestně promluvit. A nejvíc se styděl, že lhal i sám sobě. Nebyla pravda, že by byl přístupnější, kdyby místo o babičku šlo o její matku. Dobře věděl, co babička pro Jennifer znamenala.
Neil dokonce zavolal Jennifer na mobil, ale nezvedala ho. Netušil, jestli proto, že viděla, kdo volá, anebo už odjela. To se nedalo zjistit. Dokonce ve slabé chvilce pomýšlel na to, že poběží na losangeleské mezinárodní letiště, aby Jennifer chytil ještě před odletem, ale pak ten nápad zavrhl, protože neměl ponětí, jakou linkou letí. Protože si před pěti měsíci sám zařizoval cestu do Indie, věděl, že z Los Angeles do Dillí létá mnoho leteckých společností.
Celé odpoledne si čím dál víc vyčítal, že Jennifer tak zklamal, a obviňoval se, že se sám zachoval stejně nedospěle a sobecky, jak to kritizoval u ní.
Dokonce zašel tak daleko, že uznal, že se zachovala správně, když beze slova odešla a ani se neohlédla. Dovedl si představit, že kdyby ho přemlouvala, pravděpodobně by dál trval na svém a udělal ze sebe ještě většího hlupáka.
Z náhlého popudu prudce vstal, až se jeho kancelářská židle na kolečkách rozjela dozadu a narazila do dveří. Z věšáku na dveřích si vzal čistý bílý plášť, oblékl si ho a vydal se k centrální recepci. První sestry, kterou se mu podařilo chytit, se zeptal, jestli už odešel Clarence Hodges. Oficiálně už měl po práci jako Neil, ale také jen zřídka odcházel včas. Ke své radosti se Neil dozvěděl, že Clarence je na ošetřovně a zašívá tržnou ránu. Sestra pro jistotu ukázala na příslušnou kabinu oddělenou závěsem.
„Páni!“ vykřikl Neil, když se podíval Clarenci přes rameno. Clarence zrovna přišíval pacientovi pravé ucho znovu k hlavě. Prováděl pečlivou plastickou rekonstrukci zdánlivě stovkami jemných stehů pavučinově tenkým černým hedvábím. Právě Neil přivedl Clarence na pohotovost. Byli spolužáci ze střední. Na vysokou chodili do konkurenčních škol, Neil na UCLA a Clarence na Jihokarolínskou univerzitu, ale medicínu oba studovali na UCLA. Spřátelili se, protože oba milovali surfing. „To je pořádná tržná rána!“
Clarence se prohnul dozadu a protáhl se. „Tady Bobby a jeho skateboard se trochu nepohodli se stromem a myslím, že strom vyhrál.“ Zvedl okraj závěsu a podíval se na svého pacienta. Překvapilo ho, že chlapec usnul. „Panebože, asi mi to trvalo nějak dlouho.“
„Proč jsi na to nezavolal některého plastického chirurga?“ divil se Neil.
„Kvůli Bobbymu,“ vysvětlil Clarence a uchopil do čelistí jehelce další steh. „Když jsem to navrhl, prohlásil, že odejde, ačkoli mu ucho viselo na kousíčku tkáně. Prý tu je už hrozně dlouho a nebude čekat. Chtěl, abych mu to zašil, přestože jsem mu řekl, že nejsem plastický chirurg. Trval na tom, a dokonce vstal ze stolu a chtěl jít ke dveřím. Takže, abych to zkrátil, proto to dělám.“
„Můžu se tě na něco zeptat, zatímco budeš pracovat?“
„Beze všeho. Bobby spí, tak se mi společnost bude hodit. Samozřejmě, před dvěma sekundami jsem nevěděl, že spí.“
Neil mu rychle vypověděl historku o Jennifer a Clarence bez poznámek poslouchal a přitom dál přišíval Bobbymu ucho. „Takže to je ve stručnosti celé,“ řekl Neil, když domluvil.
„A na co se mě chceš zeptat? Jestli máš jet do Indie na operaci kyčle? Odpověď je ne.“
„O tohle nejde. Jde o to, jak jsem reagoval na Jennifeřinu prosbu. Myslím, že hanebně. Co říkáš?“
Clarence pohlédl příteli do očí. „Mluvíš vážné? Co jiného jsi měl dělat?“
„Mohl jsem být upřímnější.“
„Ohledně čeho? Neumím si představit, že by se ti chtělo trmácet se až do Indie kvůli něčí babičce. Stejně bys ji nemohl vzkřísit nebo tak.“
„Je pravda, že zrovna teď bych z cesty do Indie moc nadšený nebyl,“ přiznal Neil.
„Tak vidíš. Zvládl jsi to dobře. Je její problém, jak zareagovala. Neměla odcházet,“
„Myslíš?“ vzdychl si Neil. Nepřesvědčilo ho to. Vlastně se poté, co příhodu vyprávěl Clarenci, cítil kvůli svému chování ještě provinileji.
„Počkej chvilku,“ řekl Clarence, přerušil šití a ohlédl se na Neila. „Začínám si myslet, že mi něco zatajuješ. Jaký máš k té holce vztah? Jsi do ní zamilovaný nebo co? Chodíte spolu?“
„Tak trochu,“ připustil Neil. „Vlastně nevím. Udržuje si ode mě odstup. Často se vídáme a je to báječné. Pořád máme o čem mluvit a je ke mně opravdu otevřená, říká mi věci, které nikomu jinému neřekla. To vím jistě.“
„Měli jste spolu něco?“
„Ne, ale ne že bych to nezkoušel. Tedy, jednou, ale bylo to fiasko. Je to zvláštní. Můžeme spolu mluvit o nejintimnějších věcech, ale jakmile se o něco pokusím, prásk! Jako by mezi námi byla zeď.“
„To nevypadá dobře.“
„Já vím, ale na druhé straně je opravdu chytrá, dře ve škole a ještě pracuje a je mi s ní skvěle. Ještě jsem takovou holku nepoznal.“
„Jestli to je ta, co myslím, pak je taky zatraceně hezká.“
„To nepopírám. Všiml jsem si jí hned, jak jsem ji uviděl jako studentku v prváku na medicíně.“
„Dobře,“ řekl Clarence. „Tím se všechno mění. Jak tak poslouchám, jsi do ní blázen.“
„Řekněme, že o ni mám zájem, ale protože má nějaké zábrany, musím se o ní dozvědět víc.“
„Chceš se za ní hnát do Indie? Na to se mě ptáš?“
„Ano, to je jedna věc, kterou o ní vím jistě. Je tvrdohlavá. Rozhoduje se rychle a pak se svého rozhodnutí drží jako pes kosti. Momentálně je na mě hrozně naštvaná a chápu proč. Začala mi důvěřovat a teď, když mě požádala o pomoc, jsem odmítl a tak svým způsobem potvrdil její nejhorší obavy. Když tam nepojedu, můžu zapomenout na nějakou šanci, že ji lip poznám.“
„Tak to udělej! Radím ti to. Vyřízení toho, jak se má naložit s babiččiným tělem, zabere nejvýš půl hodiny. Pak máte dost času se usmiřovat. Tak aspoň nemusíš nad vaším vztahem lámat hůl.“
„Myslíš, že bych měl jet?“
„Určitě. Navíc jsi říkal, že v Indii byla zábava, takže můžeš zabít dvě mouchy jednou ranou.“
„Říkal jsem jen, že to bylo zajímavé.“
„Zajímavé, nebo zábava, jaký je v tom rozdíl. Se závazky tady si nedělej starosti.“
„Náhodou mám příští čtyři dny volno.“
„Tak vidíš. Prostě to tak mělo být. Jeď! A se svými povinnostmi po těch čtyřech dnech si nelámej hlavu. Dlužím ti to. Zaskočím za tebe, a když nebudu moct, seženu někoho jiného.“
„Rozhodně budu potřebovat víc než čtyři dny. Čtyři dny trvá jen cesta.“
„Netrap se s tím, ano? Řekl jsem, že tě zastoupím. Víš, kde bude bydlet?“
„Ano.“
„Nic víc nepotřebuješ. Tak kdy pojedeš?“
„Asi zítra,“ řekl Neil, ale v duchu se ptal, jestli se přítelem nedal přemluvit k něčemu, co bude nakonec mnohem složitější a víc stresující, než předvídal.
Kdyby jen věděl…



Kapitola 8
16. října 2007
 Úterý, 19.45
 Nové Dillí, Indie
 
Samira Patélová se ze zvyku koketně usmála na dva vysoké sikhské vrátné u hlavního vchodu do Nemocnice královny Viktorie. Měla na sobě sesterskou uniformu, tak jako Vína večer předtím. Vrátní na její flirtování nereagovali. Ale nebylo pochyb, že ji poznali. Oba mlčky natáhli ruku, otevřeli každý své křídlo dveří a s úklonou ji pustili dál.
Odpoledne, než se Samira vydala splnit úkol, ji Duřeli několik hodin poučoval a dával jí instrukce, co má dělat, až bude v nemocnici. Teď i přes značnou nervozitu přesně dodržovala jeho pokyny. Prošla vestibulem a důsledně se vyhýbala očnímu kontaktu s kýmkoli. Místo výtahu použila schody do druhého patra, kde byla knihovna. Když rozsvítila, vytáhla z polic několik ortopedických učebnic, rozložila je na stole, a dokonce jednu otevřela na kapitole o náhradě kolenního kloubu, což byla operace, kterou dnes odpoledne prodělal její pacient Herbert Benfatti. To vše byl Durellův nápad. Chtěl, aby Samira měla jasné a uvěřitelné vysvětlení, co dělá v nemocnici po pracovní době, kdyby se jí náhodou zeptala některá ze starších sester.
Když měla v knihovně všechno připravené podle svých představ a nahrála Benfattiho kartu z centrálního počítače na USB disk, vrátila se ke schodišti a vyšla do pátého poschodí, kde se nacházelo operační oddělení. Její rozčilení teď přerostlo ve skutečnou úzkost, mnohem větší, než čekala, a tak se začala ptát, proč se k tomu tak ochotně propůjčila. Ve skutečnosti však dobře věděla proč. I když Vína Čandrová byla její nejlepší kamarádka od třetí třídy, kdy se poznaly, Samira si vždycky připadala méněcenná. Záviděla Víně její krásu, s níž nemohla soupeřit, proto se ji snažila předčit ve všem ostatním. Byla přesvědčená, že Vína má tmavší a lesklejší vlasy, zlatavější pleť a menší a půvabnější nos.
Ale i přes tuto rivalitu, o níž Vína vůbec netušila, se mezi oběma dívkami vyvinulo velké přátelství založené na společném snu o emigraci do Ameriky. Stejně jako ostatní spolužáci ve škole měly obě od začátku přístup k internetu, který Samira využívala mnohem víc než Vína, ale pro obě dívky se stal oknem na Západ a ukázal jim možnosti osobní svobody.
V letech dospívání už byly nerozlučné a vzájemně si svěřovaly tajemství, což se u Víny týkalo jejího zneužívání otcem, o němž by s nikým jiným nemluvila ze strachu, že zostudí svou rodinu. Samiřino tajemství bylo zcela opačné a spočívalo v tom, že ji přitahovaly pornografické webové stránky a tedy i sex do té míry, že nemyslela téměř na nic jiného. Toužila poznat sex na vlastní kůži a cítila se jako zvíře v kleci, zvlášť kvůli své přísné muslimské výchově. Ale jejich přátelství nejvíc posilovala ochota vzájemně se krýt. Každá vždy řekla doma rodičům, že bude spát u té druhé, což jim umožnilo chodit do klubů západního stylu a zůstávat venku dlouho do noci. Místo aby uznávaly tradiční indické karmické hodnoty jako pasivitu, poslušnost a přijímání těžkostí osudu v očekávání odměny v příštím zrození, Samira i Vína stále více toužily po odměně už za tohoto života.
Když se Samira včera dozvěděla, že Vína byla vybrána jako první sestra, která uskuteční novou strategii, hned začala žárlit. Z toho důvodu se dobrovolně přihlásila na příští akci s tím, že to zvládne lip a bez váhání. Důvěřovala si tak proto, že v jedné oblasti pokročila mnohem dál než její přítelkyně; v podstatně větší míře se totiž vzdala staré indické kultury a přijala novou kulturu Západu. Jasným důkazem toho byl i její poměr s Durellem.
Samira třesoucí se rukou otevřela dveře ze schodiště do pátého poschodí. Byla tam dost tma. Několik sekund jen poslouchala. Neslyšela však žádné zvuky, jen vytrvalé, všudypřítomné tiché hučení klimatizace. Vešla na chodbu a nechala dveře za sebou zapadnout.
Uklidněna, že tu je sama, se vydala k operačnímu oddělení tak, aby její podpatky na lité podlaze dělaly co nejmenší hluk. Osvětlení bylo tlumené, ale stačilo. Když procházela vnějšími dvoukřídlými dveřmi, ujistila se, že je pokoj lékařů prázdný. Věděla, že se občas používá i večer a zaměstnanci noční směny se tu zastaví, aby si udělali přestávku a chvilku se podívali na televizi, i když to oficiálně nebylo dovoleno. Přešla ke dvoukřídlým dveřím vedoucím na vlastní oddělení a na štěrbinu je pootevřela. Naneštěstí panty na protest strašlivě zaskřípaly, až sebou Samira leknutím škubla. Srdce se jí v hrudi rozbušilo tak, že ho slyšela až v uších. Chvíli čekala, jestli skřípot dveří nevyvolal nějakou reakci, pak vešla na oddělení. Stejný drásavý zvuk se ozval, když se dveře zavíraly, a Samira sebou znovu trhla. Ale vzápětí se zase rozhostilo hrobové ticho jako těžká přikrývka.
Samira spěchala, aby měla tuto část úkolu už za sebou. Cítila, že má zpocený celý obličej, přestože klimatizace na oddělení chladila až nadměrně. Nesnášela ten úzkostný pocit, ačkoli ho při svém dvojím životě, který vedla jako dospívající dívka u rodičů, zažívala až příliš často.
Jakmile byla na oddělení a ujistila se, že tu nikdo jiný není, rychle začala plnit stříkačku succinylcholinem. Ve spěchu však málem upustila skleněnou ampuli s paralyzující látkou, což mohlo způsobit velký problém. Kdyby se ampule na podlaze rozbila, byla by to katastrofa, protože by se ji Samira bála uklidit. Každý střípek skla mohl působit jako šipka s jedem kurare v peruánských džunglích. Představila si, jaká by to byla ironie, kdyby ji ráno našli na operačním oddělení mrtvou.
S velkou úlevou se Samira vrátila zpět ke schodišti. Jakmile měla tuto část úkolu za sebou, pomyslela si, že je z nejhoršího venku. Ale mýlila se.
Seběhla o dvě patra níž a zkontrolovala čas. Bylo něco po osmé. Její jedinou starostí teď byla paní Benfattiová, kterou potkala odpoledne. Bude tu ještě na návštěvě? Dobré bylo, že se jednalo o první noc Herberta Benfattiho po operaci a dalo se předpokládat, že pacient bude stále pociťovat následky anestezie, tedy bude pravděpodobně silně ospalý nebo v hlubokém spánku. To ovšem Samira musela zjistit.
Otevřela dveře schodiště ve třetím poschodí a vyhlédla na chodbu.
V jasně osvětlené stanici uviděla dvě sestry, což znamenalo, že další dvě jsou buď na pokojích pacientů, nebo mají přestávku. To Samira nemohla nijak vědět.
S novým pocitem úzkosti si řekla: Teď, nebo nikdy. Zhluboka se nadechla, vykročila na chodbu a zamířila k pokoji pana Benfattiho. Všechno šlo dobře, až došla ke dveřím pokoje, které byly pootevřené asi na patnáct centimetrů. Samira v touze, aby už měla celou záležitost za sebou, zvedla ruku, aby zaklepala, ale ruka jí strnula ve vzduchu. Šokovalo ji, když se dveře otevřely dřív, než se jich dotkla. Překvapeně vyjekla, když se nečekaně octla tváří v tvář sestře z večerní směny, kterou znala jen křestním jménem. Byla to tlustá a přísná Čárů a vyplňovala celé dveře.
Na rozdíl od Samiřiny překvapené reakce vypadala Čárů podrážděně, že jí někdo stojí v cestě. Prohlédla si Samiru od hlavy k patě, jako by ji hodnotila, a pak nepříliš přátelsky řekla: „Co tu děláte? Pracujete ve dne.“
Čárů a Samira se znaly jen z hlášení, které si sestry předávaly při změně směny, kdy denní sestry informovaly noční o stavu každého pacienta a jeho specifických potřebách.
„Chtěla jsem se ještě podívat na svého pacienta,“ odpověděla Samira hlasem váhavějším, než by si přála. „Byla jsem v knihovně, abych si prostudovala operaci s náhradou kolenního kloubu.“
„Opravdu?“ otázala se Čárů pochybovačně.
„Opravdu,“ opakovala Samira a přitom se snažila, aby to znělo přesvědčivě.
Čárů pohlédla na Samiru nedůvěřivě, ale neřekla k tomu nic. Jen dodala: „Je u něj paní Benfattiová.“
„Zdrží se dlouho? Chtěla jsem se pana Benfattiho zeptat na symptomy.“
Čárů jen pokrčila rameny, protlačila se kolem Samiry a odešla.
Samira ji sledovala, jak míří k recepci. Byla teď na pochybách, co má dělat. Nemohla se potloukat po oddělení a čekat, až paní Benfattiová odejde, ale kdyby se vrátila do knihovny, nedozvěděla by se, kdy se s manželem rozloučí. Také uvažovala, jestli po střetnutí s Čárů nemá celý pokus zrušit. To by ovšem znamenalo, že může trvat týden, než se najde další americký pacient s prodělaným srdečním onemocněním, který by byl vhodným terčem. Po takové době jí soupeření s Vinou už patrně žádný užitek nepřinese.
Samira nad touto otázkou stále přemýšlela, když se jí dostalo dalšího překvapení. Tentokrát to byla Lucinda Benfattiová, středně vysoká statná žena, asi padesátnice, s čerstvě naondulovanými vlasy. Jelikož se ten den už se Samirou setkala, hned ji poznala. „Propána, vy ale pracujete dlouho.“
„Někdy,“ zamumlala Samira. Z její akce, při níž ji nikdo neměl vidět, se stával špatný vtip.
„Do kolika pracujete?“
„To je různé,“ zalhala Samira. „Ale za chvíli jdu domů. Jak se daří pacientovi? Chtěla jsem se u něj zastavit.“
„Vy jste ale drahoušek! Je na tom celkem dobře, ale má velké bolesti. Sestra, která tu teď byla, mu dala další injekci proti bolesti. Doufám, že zabere. Jen ho běžte pozdravit. Jistě bude rád, že vás vidí.“
„Nevím, jestli to je vhodné, když teď dostal injekci. Nechci ho obtěžovat.“
„To není obtěžování. Jen pojďte!“ Paní Benfattiová vzala Samiru za loket a vedla ji do manželova pokoje. Lampy byly ztlumené, ale celkově tu bylo světla dost, protože velká televize s plochou obrazovkou byla zapnutá a naladěná na BBC. Benfatti ležel podepřený na lůžku. Levou nohu měl upevněnou v přístroji, který mu pomalu, ale nepřetržitě ohýbal koleno o třicet stupňů několikrát za minutu.
„Herberte, drahý,“ zavolala paní Benfattiová přes zvuk televize. „Podívej, kdo je tady.“
Benfatti ztišil televizi dálkovým ovladačem a pohlédl na Samiru. Poznal ji a stejně jako jeho žena se podivil, jak dlouhou má službu.
Než mohla Samira něco poznamenat, ozvala se paní Benfattiová. „Nevím jak vy, ale jsem hrozně unavená. Vrátím se do hotelu a padnu do postele. Ještě jednou dobrou noc, drahý,“ řekla a políbila Herberta na široké čelo. „Doufám, že se dobře vyspíš.“
Benfatti jí ochable zamával pravou rukou. Levá, kde měl zavedenou infuzi, zůstala zcela v klidu. Paní Benfattiová se rozloučila se Samirou a odešla.
Samira se octla v nepříjemné situaci. Nechtělo se jí s tím mužem mluvit, pokud měla provést svůj plán, ale nemohla tam jen tak postávat. A bylo setkání s paní Benfattiovou dalším důvodem, aby akci zrušila? Jistě věděla jen to, že úkol, který považovala za tak jednoduchý, zdaleka takový nebude. Nebyla schopna se rozhodnout, a tak jen hloupě dál stála na místě jako přibitá.
Benfatti chvíli čekal, potom ironicky prohodil: „Můžu pro vás něco udělat, třeba zajít do kuchyně a sehnat vám něco ke svačině?“ Krátce se svému pokusu o vtip zasmál.
„Jak vypadá vaše koleno?“ zeptala se Samira, zatímco se snažila urovnat si myšlenky.
„Skvěle,“ ušklíbl se Benfatti. „Můžu si jít rovnou zaběhat.“
Samira bezděčně strčila ruku do kapsy a prsty nahmatala plnou injekční stříkačku. To jí rázně připomnělo, proč tu je.
Zatímco si Benfatti dopodrobna stěžoval na bolesti, Samira zvažovala co dál. Když uznala, že se těžko může rozumně rozhodnout, leda by měla křišťálovou kouli, impulzivně si zvolila jednodušší možnost a hodlala pokračovat. K rozhodnutí jí pomohlo, že Benfattiho objeví možná až po mnoha hodinách, protože jeho žena teď odešla a sestra mu právě dala injekci. To znamenalo, že bude mít spoustu času zmizet ze scény. Vytáhla stříkačku z úkrytu. Pomocí zubů odstranila chránič jehly a sáhla po portu infuze pod membránovým filtrem.
Benfatti sledoval, jak Samira náhle přistoupila k posteli, zahlédl stříkačku a přestal se svými stížnostmi. „Co je to?“ zeptal se. Když ho Samira ignorovala a zvedla jehlu k portu, natáhl ruku a chytil ji za pravé zápěstí. Přitom jí rozzlobeně pohlédl do očí. „Co mi to dáváte?“
„To je proti bolesti,“ zalhala Samira nervózně. Vyděsilo ji, že ji Benfatti drží ruku. Na okamžik si nelogicky pomyslela, že to, co mu dává, se z jeho doteku může přenést do ní.
„Dostal jsem injekci proti bolesti před dvěma sekundami. Nepřeháníte to?“
„Doktor nařídil další. Tahle je silnější, budete spát déle.“
„Opravdu?“
„Opravdu,“ opakovala Samira, což jí připomnělo nepříjemný rozhovor s Cárů před chvílí. Podívala se na zápěstí, které jí Benfatti pevně svíral. Ten muž měl velkou sílu, a i když to zatím nebolelo, nebylo k tomu daleko. Přiškrtil jí krevní oběh.
„Je tu doktor?“
„Ne, dnes už odešel. Telefonoval nám.“
Benfatti jí ještě chvíli držel ruku, pak ji náhle pustil.
Samira si s ulehčením vydechla. Už jí začínaly brnět konečky prstů. Neztrácela čas a zavedla jehlu do portu. Dávala si velký pozor, aby se ve spěchu neporanila. I malé množství succinylcholinu mohlo způsobit problémy. Bez dalšího otálení vyprázdnila injekci. Vzápětí se Benfatti pokusil vykřiknout a Samira mu rychle volnou rukou zakryla ústa.
Benfatti sáhl po tlačítku vedle polštáře, aby přivolal sestru, ale Samiře se podařilo vytrhnout mu tlačítko rukou, v níž držela stříkačku. Téměř okamžitě ucítila, že odpor pod její rukou na Benfattiho ústech zeslábl. Odtáhla ji a uviděla, že se mu pod kůží svíjejí svaly, jako by měl obličej prolezlý červy. Současně jeho paže a volná noha sebou začaly krátce a nekontrolované škubat. Vzápětí křeče ustaly. Pleť mu ztmavla, což bylo v bílém světle z televize dobře vidět. Začalo to pomalu, ale pokračovalo to stále rychleji, až celá odhalená Benfatiiho pokožka nabyla zlověstně tmavého purpurového zbarvení.
I když se Samira pohledu do očí toho muže po celou dobu jeho rychlé agónie záměrně vyhýbala, teď se na něj podívala. Víčka měl pootevřená a zornice prázdné. Samira couvala ke dveřím, narazila do židle a rychle ji zachytila, aby zabránila pádu. Rozhodně nepotřebovala, aby hluk nárazu někoho přilákal. Ode dveří se na Benfattiho naposled podívala. Hypnotizovalo ji, že se mu noha v přístroji dál rytmicky ohýbá a natahuje, jako by stále žil.
Otočila se a utekla z pokoje, ale pak se přinutila k pomalé chůzi, aby nevzbudila pozornost. S očima upřenýma ke stanici sester, kde viděla stále všechny čtyři ošetřovatelky, se dostala ke schodišti. Teprve tam si dovolila vydechnout, překvapená, že celou dobu měla zatajený dech. Vůbec si to neuvědomovala.
Když uklidila knihy a zhasla v knihovně, sešla do přízemí. Potěšilo ji, že je vestibul prázdný, a ještě víc, že vrátným už skončila služba. Na ulici Samira chytila motorikšu, a když odjížděla, ohlédla se na Nemocnici královny Viktorie. Vypadala temná, ponurá a především tichá.
Během jízdy domů měla ze svého činu čím dál lepší pocit. Strach, úzkost a nerozhodnost, které ji předtím provázely, rychle ustoupily do pozadí. A když se rikša blížila k příjezdové cestě bungalovu, zdálo se jí, že takové problémy byly zcela zanedbatelné.
„Tady vás vysadím,“ řekl řidič hindsky, když zastavil.
„Nechci tu vystoupit. Zavez mě ke dveřím!“
Oči řidiče se nervózně zaleskly ve tmě, když se otočil k Samiře. Očividně měl strach. „Ale majitel takového domu se bude zlobit, může zavolat policii a ta bude chtít peníze.“
„Bydlím tu,“ odsekla Samira a doprovodila to směsicí nadávek naučených z internetu. „Jestli mě tam nedovezeš, nezaplatím ti.“
„Radši si nedám zaplatit. Policie by chtěla desetkrát víc.“
Samira s několika dalšími šťavnatými slovy vystoupila z tříkolky a bez ohlédnutí vykročila po příjezdové cestě. Za sebou uslyšela příval stejně sprostých slov, pak rikša s rachocením odjela do noci. Cestou Samira přemítala, jak popíše svou zkušenost z akce s tím Američanem. Hned se rozhodla, že vynechá menší obtíže a bude se soustředit na úspěch: o pana Benfattiho bylo postaráno. To bylo důležité. Rozhodně si nebude stěžovat jako Vína.
Když vešla do domu, našla všechny čtyři šéfy a jedenáct sester ve společném obývacím pokoji, jak se dívají na DVD se starým filmem Zvěřinec. Když vstoupila do místnosti, Cal film zastavil. Všichni se na ni zvědavě podívali.
„Tak co?“ zeptal se Cal. Samira se pro zábavu rozhodla je trochu poškádlit. Vzala si jablko a posadila se, jako by se bez dalších slov chystala sledovat film.
„Co má být?“ pokračovala Samira dál ve své hře.
„Nenech nás prosit!“ varoval ji Duřeli.
„Aha, vy asi myslíte, co je s panem Benfattim.“
„Samiro,“ pohrozil jí Duřeli žertem.
„Všechno šlo hladce, přesně jak jste všichni říkali, ale nic jiného jsem ani nečekala.“
„Nebála ses?“ zeptal se Rádž. „Vína říkala, že měla hrozný strach.“ Rádž tu byl jediný muž mezi sestrami. Přestože vypadal jako kulturista, mluvil jemným, téměř ženským hlasem.
„Ani v nejmenším,“ odpověděla Samira, i když si přitom vzpomněla, jak jí bylo, když jí Benfatti sevřel ruku tak, že zastavil proudění krve.
„Rádž se dobrovolně přihlásil na zítřejší večer,“ vysvětlil Cal. „Má perfektního pacienta, naplánovaného ráno na operaci.“
Samira se otočila k Rádžovi. Byl to hezký muž. Po večerech nosil košili s odpovídající kravatou, košili o číslo menší, aby zdůrazňovala jeho působivou postavu. „Neboj se. To zvládneš,“ ujistila ho Samira. „Succinylcholin působí doslova v několika vteřinách.“
„Vína říkala, že se obličej její pacientky celý zkroutil,“ poznamenal Rádž s ustaraným výrazem. „Prý to byla hrůza.“
„Ano, byly tam nějaké křeče, ale skončily prakticky dřív, než začaly.“
„Vínina pacientka prý celá zmodrala.“
„To je pravda, ale nesmíš tam zůstat stát a obdivovat své dílo.“
Některé ze sester se zasmály. Cal, Petra a Santana zůstali vážní.
„Co Benfattiho digitální zdravotní karta?“ zeptala se Santana. Jelikož se Samira o tom zatím nezmínila, Santana se obávala, že na to zapomněla. Potřebovala ten záznam, aby byla zpráva pro televizi osobnější.
Samira se opřela na pohovce, prohnula se, aby mohla sáhnout do kapsy, a vytáhla USB disk podobný tomu, který Vína předala Calovi předchozí večer. Pak ho hodila Santaně.
Santana disk chytila ve vzduchu jako hokejový brankář, potěžkala ho, jako by tak mohla poznat, zda obsahuje data, a vstala. „Chci tu zprávu předat CNN. Už jsem jim dala nějakou návnadu a nemůžou se dočkat. Můj kontakt mě ujistil, že to půjde hned do vysílání.“ Její společníci, kteří seděli vedle ní, nadzvedli nohy, Santana se opatrně protáhla kolem nízkého stolku a zamířila do své kanceláře.
„Mám jeden návrh,“ prohlásila Samira, když Santana odešla. „Myslím, že bychom si měli opatřit vlastní succinylcholin. Jeho krádež na operačním oddělení je nejslabší článek plánu. Je to jediné místo v nemocnici, kam nepatříme, a kdyby nás někdo viděl, nemohli bychom to vysvětlit,“
„Jak těžké by bylo získat ten lék?“ zeptal se Duřeli.
„S penězi se v Indii dá snadno sehnat jakýkoli lék,“ odpověděla Samira.
„Zdá se, že to nedá velkou práci,“ řekla Petra Calovi.
Cal souhlasně přikývl a pohlédl na Durella. „Podívej se, co s tím můžeš udělat!“
„Žádný problém,“ prohodil Duřeli.
Cal sotva mohl být víc nadšený. Nová strategie fungovala a všichni táhli za jeden provaz, dokonce přicházeli s návrhy. Bezděčně si pomyslel, že zahájit plán s Vinou bylo geniální, i přes její sebevražedný pokus. Ještě před pár dny se bál rozhovoru s Raymondem Housmanem, ale teď se nemohl dočkat. Měl radost, že Nurses International začíná nést ovoce, byť jiným způsobem, než očekával. Ale komu na tom záleží, pomyslel si. Důležité jsou výsledky, ne metoda.
„Hej, kdo se chce dál dívat na film?“ zvolal Cal a zamával dálkovým ovladačem nad hlavou.
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Proudové letadlo s širokým trupem tvrdě dosedlo podvozkem na přistávací dráhu Mezinárodního letiště Indiry Gándhíové a ten náraz vytrhl Jennifer ze spánku. Probudila ji už před dvaceti minutami letuška a upozornila ji, aby si zvedla opěradlo sedadla, protože letadlo bude přistávat, ale Jennifer poté znovu začala dřímat. Krutou ironií bylo, že během závěrečného úseku cesty nemohla zamhouřit oka a usnula až v poslední hodině.
Jennifer přitiskla nos k oknu a chtěla vychutnat první pohled na Indii. Ale neviděla nic než světla na dráze, která ubíhala okolo, když silné motory začaly zpomalovat. Překvapilo ji, že se terminál utápí v mlžném oparu. Rozeznala jen rozmazané, individuálně osvětlené ocasy letadel vynořující se z celkového příšeří. Terminál vypadal jen jako šmouha světla. Když pohlédla nahoru, spatřila na tmavě šedé obloze pouze měsíc téměř v úplňku a žádné hvězdy.
Začala si sbírat věci. Naštěstí bylo sousední sedadlo prázdné, a tak si tam mohla rozložit učebnici chirurgie, průvodce Indií a román, který si vzala ke čtení při letu – nebo přesněji, byly to tři lety. Cesta zahrnovala dvě mezipřistání, která Jennifer vděčně využila, aby si protáhla nohy a prošla se, ale přesedala jen jednou.
Když se obří letadlo otočilo nosem k výstupu a zhasl nápis „Připoutejte se“, Jennifer už měla věci sbalené v příručním zavazadle na kolečkách, ale musela čekat, než ostatní blíž k východu pomalu vystoupili. Všichni vypadali tak, jak se cítila sama: unavená, ale přesto jako by po přistání v cizí a exotické zemi chytila druhý – nebo snad třetí či čtvrtý – dech. Přestože přijela, aby zařídila vše potřebné kolem úmrtí milované babičky, cítila kromě nervozity i jisté vzrušení.
Samotný let, byť nesmírně dlouhý, se dal vydržet. A navzdory původním obavám, že při tak dlouhé cestě bude mít spoustu času oplakávat odchod nejbližšího člověka, stal se pravý opak. Doba nucené strávená v osamění jí do jisté míry umožnila smířit se s touto ztrátou, i díky ponaučení, které si osvojila při studiu medicíny: že smrt prostě patří k životu a právě její existence je jednou z věcí, které činí život tak mimořádným. Jennifer věděla, že jí babička nebude chybět o nic méně, ale její ztráta ji nebude ochromovat.
Po výstupu z letadla Jennifer prošla poněkud zanedbanou a omšelou letištní budovou a konečně si plně uvědomila, že je skutečně v Indii. Cestující v letadle měli všichni západní oblečení. Teď kolem sebe viděla pestrobarevná sárí a stejně pestrobarevné dámské oděvy, které se nazývaly salvár-kamíz, jak se později dozvěděla. Muži nosili nejčastěji dlouhou tuniku zvanou kurta přes různé typy objemného dolního oděvu jako dhótí či lungí, anebo pajdžáma, což jsou volné kalhoty zúžené kolem kotníků.
S menšími obavami, zda nenastane nějaký problém, přistoupila Jennifer k první možné překážce: pasové kontrole. Dobře si všimla, že fronty tu jsou dlouhé a pomalu postupují k několika přepážkám, obsazeným pasovými úředníky, pro domácí občany i pro turisty. Naproti tomu před přepážkou vyhrazenou pro diplomaty nestál nikdo. Zdejší úředníci si buď povídali, nebo četli noviny. Jennifer chovala jen malou důvěru v byrokracii všeobecně a v indickou zvlášť, aspoň podle toho, co si nedávno přečetla v průvodci, a pevně očekávala problémy, protože neměla vízum, i když její letecká společnost o tom věděla. Vše záleželo na tom, zda Kašmíra Varíniová splnila slib a zavolala těm správným lidem.
„Promiňte?“ zvolala Jennifer u okénka, aby upoutala pozornost. Hovor ustal a čtenáři odložili noviny. Přepážku pro diplomaty obsluhovala poměrně velká skupina úředníků, na rozdíl od ostatních přepážek obsazených vždy jen jedním pracovníkem. Všichni teď bezvýrazně vzhlédli k Jennifer, jako by je šokovalo, že je čeká práce. Na sobě měli vytahané hnědé uniformy, a třebaže oblečení nebylo výslovně špinavé, vypadali dosti neupraveně.
Jennifer podle instrukcí předložila pas a začala vysvětlovat svou situaci, ale oslovený úředník jí přistrčil pas zpět a beze slova ukázal, aby se zařadila do některé z ostatních front.
„Výslovně mi řekli, abych šla k přepážce pro diplomaty,“ protestovala Jennifer. Odvaha ji opustila a začala se bát, že se po tak dlouhé cestě nakonec ani nedostane do země. Spěšně vypověděla, že jí bylo řečeno, že bude mít vízum připravené u diplomatické přepážky.
Pasový úředník, stále beze slova, zvedl telefon. Jennifer i ze svého místa před okénkem slyšela, jak někdo na druhém konci telefonu huláká. Pak úředník otevřel zásuvku pod přepážkou, u níž seděl, a vytáhl nějaké papíry. Poté Jennifer pokynul, aby mu znovu podala pas, což s povděkem učinila. Úředník do pasu vlepil vízum, jak předpokládala, podepsal ho a orazítkoval. Potom pas znovu přisunul Jennifer a gestem ukázal, aby pokračovala. S úlevou vzala příruční zavazadlo a rychle šla dál, než si to úředníci rozmyslí. Bylo zvláštní, že se ta epizoda odehrála, aniž úředník promluvil jediné slovo, což jí připomnělo, proč nemá byrokracii ráda.
Dále ji čekalo vyzvednutí zavazadla, což se kupodivu ukázalo jako mnohem efektivnější než na letišti JFK. Než našla správný karusel, její kufr na kolečkách tam už byl a objížděl na pásu kolem dokola.
Celní úředníci vypadali ještě neupraveněji než pasoví a ještě méně zaneprázdnění. Seděli na kraji dlouhých přepážek, jež měly usnadnit otevírání a prohlížení zavazadel, ale nikdo to nedělal. Jennifer poslušně zpomalila, ale jen na ni mávli a poslali ji dál.
Poté prošla dveřmi celní kontroly a octla se v hlavní příletové hale terminálu. Okamžitě mohla na vlastní kůži poznat jednu ze základních charakteristik Indie: ohromující lidnatost. Tísnily se tu davy. Ačkoli byla příletová část terminálu přeplněná, protože téměř současně přistálo několik mezinárodních letů, se zbytkem terminálu se to nedalo srovnat. Hned ode dveří vedla deset metrů široká a přes pětadvacet metrů dlouhá vzestupná rampa s kovovým zábradlím po obou stranách. Za zábradlím se tlačily houfy čekajících lidí namačkaných jako sardinky a většina držela ručně vyrobené cedule. Asi polovina davu měla západní oděv, včetně spousty mužů navlečených do honosných uniforem a v čepicích se štítkem nesoucím znaky hotelů.
Jennifer se prudce zastavila, ohromená těmito novými nesnázemi. Jelikož jí bylo řečeno, že na ni bude čekat zaměstnanec hotelu Amal Palace s tabulkou s jejím jménem, o tuto stránku cesty se nestarala. Což očividně nebylo moudré. Ze svého místa odhadovala, že tam mohou být tisíce cedulí a ještě víc lidí.
Ačkoli nikdy nebyla ráda středem pozornosti, snažila se teď být nápadná a přitom postupovala nahoru po rampě. Jak marně hledala své jméno, zkřížila na okamžik pohled se dvěma neznámými muži, jedním podivnějším a exotičtějším než druhý. Bylo to pro ni, jako pro mladou svobodnou ženu prakticky bez zkušeností s cestováním, zastrašující, dokonce trochu děsivé, zvlášť když v dohledu nebyla žádná policie nebo jiná autorita.
Jen klid, připomněla si mlčky v naději, že každou chvíli uslyší v té vřavě volat své jméno. Naneštěstí, nebo možná naštěstí – tím si nebyla jistá, ji nikdo neoslovil, než došla na konec rampy. Nechtělo se jí tlačit mezi davem, a tak se otočila a stejně pomalu začala z rampy scházet. Došla zpět ke dveřím, ale stále na ni nikdo nezavolal, anebo pokud ano, neslyšela to.
Když se chystala vrátit dovnitř a podívat se, jestli tam sežene nějaké informace o hotelech, dveře se rozlétly a ven vyšel mladý muž v uniformě nosiče, ještě o stupeň ošumělejší než uniformy celníků. Vypadal spíš jako student než profesionální nosič a uniforma nebyla jen potrhaná, ale také příliš velká. Tlačil čtyřkolý vozík plný zavazadel. Když prošel dveřmi, rozběhl se, aby se dostal nahoru po rampě. Při tom málem vrazil do Jennifer.
„Promiňte,“ zvolal, když zahlédl Jennifer, a s obtížemi vozík zastavil.
Jennifer ustoupila stranou. „Je to moje vina. Neměla jsem se snažit vstoupit východem. Můžete mi říct, jestli tu jsou někde informace? Někdo z hotelu tu má na mě čekat, ale nevím kde.“
„Z jakého hotelu?“
„Amal Palace.“
Nosič hvízdl. „Jestli vás má vyzvednout někdo z Amalu, tak tu bezpochyby bude.“
„Ale kde?“
„Jděte na konec rampy a zahněte doprava. Tam jich v tom prostoru bude jistě celá řada. Všichni budou mít tmavomodré uniformy.“
Jennifer muži poděkovala a zamířila zpět po rampě. Ačkoli se jí stále příliš nechtělo razit si cestu davem, nakonec se k tomu odhodlala a, jak nosič sliboval, brzy našla zástupce z Amalu v jejich nažehlené plné parádě.
I když jí připadalo zvláštní, že svou přítomnost nedávají víc najevo, konečně spatřila muže se svým jménem napsaným na tabulce. Představil se jako Nítin a hned se ujal jejích dvou zavazadel. Také zavolal mobilem Rádžíva, který měl být jejím šoférem, a vyvedl Jennifer z terminálu. Cestou udržoval přátelský hovor.
Když se Jennifer a Nítin dostali ven, zastavili se na kraji chodníku a čekali, až přijede Rádžív s vozem. Jennifer si znovu všimla těžkého mlžného oparu, který jako deka přikrýval celou oblast a vytvářel světelné kruhy kolem pouličních lamp na letišti a reflektorů automobilů. Přesně totéž viděla z letadla, ale teď se k tomu přidal štiplavý pach.
„Je ta mlha obvyklá?“ zeptala se Nítina a pokrčila nos.
„Ano,“ přisvědčil Nítin. „Aspoň v tomhle ročním období.“
„A v které roční době tu nebývá?“
„Během monzunu.“
„Jenom během monzunu?“
„Ano.“
„Co ji způsobuje?“
„Prach a znečištěné ovzduší, bohužel. Dillí má teď asi jedenáct a půl milionu obyvatel, víceméně oficiálně, a denně se sem stěhuje víc lidí, než se tu narodí. Neoficiálně tu žije tak přes čtrnáct milionů. Právě hromadná migrace z venkova je velkou zátěží a způsobuje stále hustší provoz. Smog pochází většinou z výfukových plynů a prach z ulic, ale tady na předměstí k tomu přispívají i továrny.“
Jennifer tím byla zděšena, ale nekomentovala to. Až dosud si myslela, že horší než v září v Los Angeles to nikde být nemůže, ale vedle Dillí to vypadalo jako jaro na alpské pastvině.
„Tady je Rádžív,“ ukázal Nítin, když u obrubníku zastavil naleštěný černý Ford Explorer s tónovanými skly. Rádžív vyskočil od volantu, obešel vůz a přivítal Jennifer typickým hinduistickým pozdravem, kdy se uklonil se sepjatýma rukama a řekl „namasté“. Byl oblečený do krásné, bezvadně čisté nažehlené bílé uniformy i s rukavicemi a bílou čepicí se štítkem. Otevřel Jennifer zadní dveře, zatímco Nítin uložil její dvě zavazadla do kufru. O chvíli později už s Rádžívem odjížděla do Nového Dillí.
Když minuli první auto jedoucí v protisměru, Jennifer užasla. Ačkoli explorer měl volant napravo, neuvědomila si, co to znamená. Když se z mlhy vynořila proti nim světla blížícího se auta, Jennifer čekala, že se minou vlevo, ale jak se vozidla k sobě blížila, přijíždějící vůz neuhnul doleva. Naopak, zdálo se, že směřuje doprava. V okamžiku, kdy se obě auta míjela, Jennifer potlačila výkřik v očekávání čelní srážky. Teprve pak jí to došlo. V Indii se stejně jako v Británii jezdilo vlevo a auta se míjela zprava!
S tlukoucím srdcem se Jennifer znovu opřela na sedadle. Zastyděla se za svou cestovatelskou nezkušenost. Aby se uklidnila, otřela si čelo studeným ručníkem, který jí podal Rádžív, a napila se z vychlazené láhve vody, kterou jí také nabídl. Přitom se užasle dívala z okna.
Když se dostali z příjezdové cesty k letišti na hlavní silnici, museli zpomalit do kroku. Ačkoli bylo po půlnoci, vozovka byla v obou směrech ucpaná auty, hlavně kamiony do krajnosti přetíženými nákladem. Nad vším visela dusivá vrstva výfukových plynů a prachu a rozléhal se rámus běžících motorů a řev klaksonů, které troubily každých pár sekund bez zjevného důvodu, jen z rozmaru řidičů.
Když Jennifer pozorovala tu scénu, uvědomila si, že při tom nevěřícně vrtí hlavou. Bylo to jako divoký sen, a jestli takhle vypadala doprava o půlnoci, nedovedla si představit, jaké to bude ve dne.
Řidič mluvil slušnou angličtinou a byl velmi ochotný dělat jí po cestě do města i průvodce. Jennifer ho zahrnula otázkami, zvlášť poté co sjel z hlavní silnice a dostal se do rezidenční čtvrti Čánakjapurí. Tady aspoň nejezdily žádné nákladní vozy nebo autobusy a provoz byl volnější. Jennifer sledovala jeden blok za druhým s celkem podobnými velkými bílými sídly, která sice byla mírně zchátralá, ale přesto stále působivá. Zeptala se na ně.
„To jsou bungalovy z období britské vlády,“ odpověděl Rádžív. „Byly postavené pro britské diplomaty a některé využívají diplomaté dodnes.“ Pak jí ukazoval různá zahraniční velvyslanectví, na něž byl zřejmě hrdý. Upozornil ji také na americké velvyslanectví, které Jennifer připadalo ve srovnání se zastupitelstvími jiných zemí dost ohavné. Vyznačovalo se především tím, že bylo obrovské. Jennifer se otočila doleva, aby měla lepší výhled. Pomyslela si, že asi bude muset velvyslanectví navštívit, aby jí pomohli se zaopatřováním babiččiných ostatků.
Dále jí šofér ukázal indické vládní budovy, nesmírně impozantní. Řekl, že je navrhoval slavný anglický architekt, o němž však Jennifer nikdy neslyšela. O pár minut později dorazili k hotelu a vyjeli po nájezdu k hlavnímu vchodu. Nejdřív byla Jennifer zklamaná. Byla to obyčejná moderní výšková budova, která mohla stát kdekoli na světě. Očekávala něco typičtěji indického.
Ale uvnitř to bylo něco úplně jiného. K jejímu překvapení vládl ve veřejných prostorách hotelu i přes pokročilou hodinu čilý ruch a Jennifer dokonce musela čekat ve frontě, aby se zapsala. Přesněji nečekala ve frontě, ale v pohodlném křesle, kde jí nabídli občerstvení, a měla možnost prohlédnout si hotelovou halu. Ihned pochopila, proč nosič na letišti tak reagoval, když zmínila jméno hotelu. Zatím mnoho hotelů nenavštívila a už vůbec ne takový jako Amal Palace. Ten byl v jejích očích přepychový, dokonce až hříšně.
O dvacet minut později ji hotelový manažer ve formálním oblečení uvedl do pokoje v devátém poschodí, rozloučil se a zavřel za sebou dveře. Po cestě do pokoje ji seznámil se zařízeními a službami hotelu, které zahrnovaly možnost využívat čtyřiadvacet hodin denně hotelové lázně a fitcentrum s velkým venkovním bazénem a stálým personálem. Jennifer se rozhodla, že si svůj pobyt trochu užije, jak navrhoval Neil. Ale při vzpomínce na Neila znovu dostala zlost, takže si rychle zakázala na něj myslet.
Když zamkla bezpečnostní zámek na dveřích, otevřela zavazadla, vybalila si a pak si dala dlouhou, horkou sprchu. Po osprchování se zamyslela, co by měla dál udělat. I když byla unavená, vzrušení z příjezdu a vědomí, že v Los Angeles je poledne, jí dodalo novou energii. Věděla, že kdyby si šla lehnout, bude se marně převalovat v posteli a jen ji to otráví. Oblékla si tedy jeden z luxusních koupacích plášťů pověšených na dveřích koupelny, odhrnula pokrývku na široké posteli, podepřela se několika prachovými polštáři a dálkovým ovladačem si pustila televizi s impozantní plochou obrazovkou. Netušila, jaké televizní kanály tu chytí, ale bylo jí to jedno. Chtěla odpočívat a oklamat tělo, aby si myslelo, že je čas ke spánku.
V televizi však našla mnohem víc programů v angličtině, než čekala, takže jejich průzkum byl docela zábavný. Když narazila na BBC, ihned se zastavila, aby si poslechla zprávy. Ale nemohla se soustředit, a tak pokračovala dál a brzy našla CNN. Překvapilo ji, že objevila americkou stanici, a chvíli se dívala, protože tyhle hlasatele neznala. Po patnácti minutách už chtěla přepnout, ale hlasatelka začala číst zprávu o zdravotní turistice podobnou té, kterou Jennifer slyšela, když čekala na chirurgii ve zdravotním centru UCLA. Ze zvědavosti, jestli znovu bude zmíněno babiččino jméno, začala pozorně poslouchat. Babičky se však zpráva netýkala. Šlo o jiného pacienta, ale ze stejné nemocnice, královny Viktorie.
Jennifer se fascinovaně posadila zpříma, zatímco hlasatelka pokračovala. „Tvrzení indické vlády, že jejich chirurgické výsledky jsou stejně dobré nebo lepší než kdekoli na Západě, utrpělo včera další ránu, když pan Herbert Benfatti z Baltimoru v Marylandu, jak jsme se zmínili, zemřel na infarkt krátce po deváté večer dillíského času. Tato tragická událost se stala poté, co pan Benfatti podstoupil nekomplikovanou náhradu kolenního kloubu asi o dvanáct hodin dříve. I když měl pan Benfatti v anamnéze arytmii, těšil se dobrému zdraví a během přípravy na operaci minulý měsíc dokonce měl normální angiogram. Podle našich zdrojů není takové úmrtí v soukromých indických nemocnicích řídkým jevem. Ale indickým úřadům se daří držet takové informace pod pokličkou. Naše zdroje také uvádějí, že i nadále budou podávat zprávy o budoucích i minulých úmrtích, aby případní pacienti měli potřebné informace a mohli se poučeně rozhodnout, zda chtějí podstoupit takové riziko, jen aby ušetřili pár dolarů. CNN samozřejmě takové informace zveřejní, hned jak je obdrží. A teď přejdeme k…“
První Jennifeřinou reakcí byla soustrast s Benfattiho rodinou a naděje, že se tu tragickou zprávu nedozvěděli z televize jako ona. Také ji to přimělo zamyslet se nad tou nemocnicí. Dvě nečekaná úmrtí po plánované operaci ve dvou dnech byla skutečně nepřiměřená a tím bolestnější, že se jim pravděpodobně dalo zabránit. Přemítala, jestli byl Benfatti ženatý, a pokud ano, jestli je jeho manželka také v Indii, dokonce možná ve stejném hotelu. Napadlo ji, že v tom případě by měla paní Benfattiové osobně vyjádřila soustrast, pokud najde odvahu. Nechtěla sice obtěžovat nejbližšího příbuzného, ale vzhledem k vlastním zkušenostem s babiččinou smrtí si pomyslela, že právě ona může vyjádřit účast lépe než kdo jiný.
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Jennifer vystoupila z černého sedanu mercedes, který pro ni poslala Nemocnice královny Viktorie, aby ji přivezl z hotelu Amal Palace. Venku bylo teplo, ale ne vedro. Chudokrevné ranní slunce se snažilo proniknout mlhou a jen slabě se odráželo na zrcadlové fasádě nemocnice. Jennifer si ani nemusela zastínit oči, když si budovu prohlížela.
Měla pět poschodí, a třebaže vypadala studená a ultramoderní, Jennifer musela obdivovat příjemnou kombinaci měděné zbarveného skla a mramoru v odpovídající barvě. Budovu činilo tak nápadnou především její okolí. Okázale nákladná stavba se tísnila ve značně zchátralém, bílém, ale neuvěřitelně špinavém a fádním komerčním bloku z betonu s nejrůznějšími malými krámky, které prodávaly vše od pepsi po primitivní necky. Na zaneřáděné ulici plné děr a nejrůznějšího smetí vládl chaos a potulovalo se tu i několik krav, zcela nevšímavých k husté dopravě a troubení klaksonů. Jak Jennifer předpokládala, provoz byl ještě horší než v noci. I když se zdálo, že křiklavě pomalovaných otlučených nákladních aut jezdí teď méně, tlačily se tu přeplněné autobusy, cyklorikši, houfy cyklistů, chodců a – což Jennifer připadalo zvlášť zneklidňující, hordy malých bosých dětí ve špinavých hadrech, některé znetvořené, jiné nemocné a podvyživené, a všechny nebezpečně pobíhaly mezi pomalu jedoucími vozidly a žebraly o pár mincí. A jako by to nestačilo, pár kroků od nemocnice na druhé straně ulice byl prázdný pozemek plný rozbitých kusů betonu, hlíny, kamenů, všemožných krámů a normálních odpadků. Přesto to byl domov mnoha rodin, které si tu postavily chatrče z vlnitého plechu, lepenkových krabic a kusů látky. Celkovou atmosféru ještě umocňovalo několik toulavých psů, a dokonce jeden potkan.
„Tady na vás počkám,“ řekl řidič, když obešel auto a otevřel Jennifer dveře. „Víte, jak dlouho tam budete?“
„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděla.
„Když mě tu nenajdete sedět, zavolejte mi prosím na mobil, až budete chtít odjet.“
Jennifer přikývla na souhlas, ale její pozornost se soustředila na nemocnici. Nevěděla, co má čekat, a uvědomovala si, že má smíšené pocity. Místo aby cítila smutek nad babiččiným úmrtím, teď když byla konečně na místě, měla čím dál větší zlost. Když slyšela o druhém podobném případu ve dvou dnech, pomyslela si, že se té smrti jistě mohlo předejít nebo zabránit. Věděla, že to není zcela logická úvaha, zvlášť při jejím celkovém duševním rozpoložení, přesto to tak cítila. Hlavním problémem bylo, že Jennifer byla vyčerpaná a trpěla pásmovou nemocí víc, než předpokládala. Špatně spala, pokud vůbec.
A aby to bylo ještě horší, řidič přijel pozdě, což, jak se později poučila, bylo indickou tradicí, takže musela čekat v hotelové recepci. Aby tam neusnula, využila ten čas a vyptala se, jestli paní Benfattiová náhodou nebydlí ve stejném hotelu. Ukázalo se, že ano. Jennifer ještě nebyla rozhodnutá, jestli jí zavolá, ale chtěla to vědět pro všechny případy.
U vchodu do nemocnice našla dva vysoké vrátné v tradičním oděvu a turbanu, stejně studené a nepřístupné jako nemocniční budova. Pozdravili ji tradičním indickým způsobem se sepjatýma rukama a pak každý otevřel svou stranu dveří, ale nepromluvili, ani se nezměnil jejich neutrální výraz.
Uvnitř byla nemocnice nápadně přechlazená, jako by se snažili co nejvíc zdůraznit zdejší luxus, a vyhlížela stejně moderně a nákladně jako zvenku. Podlahy byly z mramoru, stěny obložené naleštěným světlým dřevem, nábytek v kombinaci elegantní nerezové oceli a sametu. Nalevo se nacházela malá restaurace, která by obstála v každém pětihvězdičkovém západním hotelu.
Jennifer v rozpacích, co má přesně dělat, přistoupila k informační přepážce, která vypadala spíš jako recepce v Ritz-Carltonu nebo Four Seasons než v nemocnici, zvlášť s atraktivními mladými ženami v nádherných sárí, a nikoli v růžových pracovních halenách. Jedna z nich si jí hned všimla, a když k ní Jennifer přistoupila, mile se zeptala, zda jí může nějak pomoci. Jelikož Jennifer znala uštvané a otrávené zaměstnance a dobrovolníky v amerických nemocnicích, zapůsobilo na ni, jak se v této instituci chovají ke klientům.
Jakmile vyslovila své jméno, recepční jí oznámila, že je očekávána a že hned případovou manažerku Kašmíru Varíniovou uvědomí o jejím příchodu. Zatímco recepční telefonovala, Jennifer si lépe prohlédla vestibul nemocnice. Všimla si, že tu dokonce mají hezký obchod s knihami a dárky.
Za okamžik se Kašmíra Varíniová objevila ve dveřích jedné z několika kanceláří umístěných za informační přepážkou. Měla na sobě nápadně krásné sárí z výjimečné látky. Když se k ní Jennifer blížila, dobře si ji prohlédla. Byla to štíhlá žena, jen o něco menší než Jennifer s jejími sto osmašedesáti centimetry. Vlasy a oči měla mnohem tmavší než Jennifer a vlasy nosila vyčesané a pevně sepjaté v týlu stříbrnou sponou. I když rysy její tváře byly celkově příjemné, rty měla úzké a vypadaly by tvrdě, kdyby na nich neměla přívětivý úsměv, ovšem falešný, jak Jennifer později zjistila. Když k ní došla, Kašmíra ji přivítala typickým indickým pozdravem. „Namasté,“ řekla.
I když se Jennifer cítila trochu rozpačitě, pozdrav jí opětovala.
Kašmíra jí pak položila několik obvyklých společenských otázek ohledně cesty, jak se jí líbí pokoj a hotel a jestli cesta do nemocnice proběhla bez problémů. Ale už při té krátké konverzaci Kašmířin úsměv zmizel, až na občasné zdvořilostní zachichotání na příhodných místech hovoru.
Pak Kašmíra s vážnou tváří vyjádřila soustrast svou, lékařů i celého nemocničního personálu nad skonem Jennifeřiny babičky. „Byla to zcela nečekaná tragická událost,“ dodala.
„To ano,“ řekla Jennifer. Pozorovala tu ženu a přitom ji znovu popadla zlost, jakou cítila nad celou tou záležitostí už ráno. Nejenže ztratila člověka nejbližšího na celém světě, ale také musela přerušit tu nejvýznamnější praxi za celé studium medicíny. Věděla, že za současnou situaci může především její mizerný otec, ale teď přičítala stejnou vinu Nemocnici královny Viktorie všeobecně a Kašmíře Varíniové zvlášť, zejména když měla bezprostřední dojem, že její projevy soustrasti zdaleka nejsou upřímné.
„Povězte mi,“ pokračovala Kašmíra, zcela nevšímavá k tomu, že je Jennifer očividně nevyspalá, „kam si máme jít sednout, abychom už vyřídily ta nepříjemná opatření? Můžeme jít buď do restaurace, nebo do mé soukromé kanceláře. Záleží jen na vás.“
Jennifer s odpovědí nijak nespěchala, dlouze pohlédla na otevřené dveře, z nichž Kašmíra prve vyšla, potom se otočila na druhou stranu a podívala se na prosklenou stěnu restaurace. Nakonec si vybrala restauraci, z obavy, že nejspíš usne, pokud si hned nedá další kávu. Když své rozhodnutí sdělila Kašmíře, případová manažerka se zatvářila velmi potěšeně, a dokonce se znovu krátce usmála, protože to považovala za důkaz, že bude snadné s Jennifer manipulovat.
Jennifer si tedy dala kávu, ale příliš to nepomohlo a brzy zjistila, že si bude muset jít do hotelu zdřímnout. Po krátkém výpočtu také přišla na to, proč se cítí tak bídně. Kdyby byla v Los Angeles, právě by se ukládala ke spaní.
„Paní Varíniová,“ přerušila Jennifer svou hostitelku, která popisovala nedostačující márniční zařízení v nemocnici. „Omlouvám se, ale špatně se soustředím, protože jsem nevyspalá a nemůžu v tomhle stavu dělat důležitá rozhodnutí. Obávám se, že se musím vrátit do pokoje a pár hodin si odpočinout.“
„To je moje vina,“ omlouvala se Kašmíra nepříliš přesvědčivě. „Neměla jsem naplánovat tak hektický program. Ale můžeme to zkrátit. Jen nám dejte své dispozice a vše ostatní zařídíme. Potřebujeme vědět, jestli chcete tělo balzamovat nebo zpopelnit. Prostě nám to řekněte! My to provedeme.“
Jennifer si promnula oči a hlasitě si povzdychla. „To jsem mohla udělat z Los Angeles.“
„Ano, to jste mohla,“ souhlasila Kašmíra.
Jennifer otevřela oči a několikrát zamrkala, aby zaplašila nezvyklý pocit v těle, pak se zahleděla na vyčkávající Kašmíru. „Dobře, chci babičku vidět. Proto jsem přijela.“
„Jste si tím jistá?“
„Ovšemže si tím jsem jistá!“ utrhla se na ni Jennifer, než se stačila ovládnout. Nechtěla být nezdvořilá. „Je přece tady, ne?“
„Samozřejmě. Jen jsem nevěděla, jestli ji opravdu chcete vidět. Stalo se to už v pondělí večer.“
„Je přece v chladicí komoře, ne?“
„To jistě. Jen jsem si myslela, že mladá dívka jako vy nebude“
„Je mi šestadvacet a čtvrtým rokem studuji medicínu,“ přerušila ji Jennifer podrážděně. „O mé pocity se strachovat nemusíte.“
„Tak dobře,“ ustoupila Kašmíra. „Až dopijete kávu, půjdeme se podívat na vaši babičku.“
„Kávy už mám dost. Začínám mít třesavku.“ Jennifer odstrčila poloplný šálek s podšálkem od kraje stolu a vstala. Než se Kašmíra zvedla, Jennifer zůstala stát a čekala, až ji přejde lehká závrať.
Jedním z tichých, ultramoderních výtahů sjely o patro níž do suterénu, kde bylo technické zázemí, moderní jídelna pro personál, šatny zaměstnanců a všelijaké sklady. O kus dál po chodbě za jídelnou byla nakládací rampa. Na židli opřené o zeď seděl starý hlídač v příliš velké uniformě.
Nemocnice měla dvě chladicí komory, obě mezi výtahy a jídelnou. Kašmíra bez dalších poznámek zavedla Jennifer k té bližší a snažila se ji otevřít. Jennifer jí pomohla. Rozhodně to nebyly žádné márniční chladicí boxy, jak Kašmíra upozornila. Uvnitř se táhly police od podlahy ke stropu po celé délce asi dvanácti metrů. Rychlý pohled Jennifer napověděl, že tu jsou uskladněné hlavně konzervované potraviny, ale také dobře uzavřené zdravotnické potřeby, které se musí uchovávat v chladu. Uprostřed stál nemocniční vozík s tělem zakrytým čistým prostěradlem. Pach v komoře byl mírně nasládlý.
„Není tam dost místa,“ řekla Kašmíra. „Asi byste tam měla jít sama.“
Jennifer beze slova vešla dovnitř. Teplota se zdála přiměřená, blízko nuly. Když se teď Jennifer skutečně octla v přítomnosti babiččina těla, nebyla si už tak jistá, že ji skutečně chce vidět. Ačkoli tvrdila opak, ani jako studentka medicíny si nikdy nezvykla na pohled na mrtvá těla, dokonce ani poté, co měla už na základní škole možnost týden sledovat, jak to v márnici chodí. Jennifer se ohlédla na případovou manažerku, která zachytila její pohled a povytáhla obočí, jako by říkala: No? Tak podíváš se, nebo ne?
Jennifer pochopila, že to nemůže déle odkládat, vzala prostěradlo za okraj, potlačila slzy a odhrnula látku, aby odhalila babiččinu tvář. Nejdřív ji šokovalo, že babička vypadá tak normálně. Byla to ta milá, laskavá, bělovlasá babička a vždy soucitná a chápavá ochránkyně, jakou Jennifer znala. Ale při podrobnějším pohledu si uvědomila, že alabastrovou bělost babiččiny pleti a rtů, s výjimkou nápadných tmavě purpurových skvrn na straně krku, nezpůsobuje světlo zářivek. Babička měla skutečně mrtvolnou průsvitnou, skvrnitou broskvovou barvu a byla bezpochyby mrtvá.
Jennifer při svém psychickém napětí ucítila, jak se její smutek znovu změnil v zlost. Spustila prostěradlo a ohlédla se na Kašmíru Varíniovou. Falešný soucit té ženy ji ještě víc popudil. Vyšla z chladicí komory a jen přihlížela, jak se Kašmíra s námahou snaží zavřít těžké dveře. Tentokrát jí Jennifer pomoc nenabídla.
„Tak vidíte!“ promluvila Kašmíra, když dveře konečně zapadly, narovnala se a utřela si ruce. „Už chápete, proč se musíte ohledně své milované příbuzné rozhodnout. Déle tu nemůže zůstat.“
„Máte úmrtní list?“ zeptala se Jennifer zdánlivě bez souvislosti, ale najednou si znovu vzpomněla na osud pana Benfattiho.
„Samozřejmě. Když se uvažuje o kremaci nebo balzamování, musí k tomu být úmrtní list. Podepsal ho hlavní chirurg paní Marie Hernandezové.“
„A příčinou smrti byl určitě srdeční infarkt?“
„Ovšem!“
„Co ho způsobilo?“
Kašmíra několik sekund na Jennifer upřeně hleděla. Jennifer nedovedla rozeznat, je-li ta žena šokovaná, rozzlobená, nebo jen rozmrzelá její otázkou a tím, že stále odkládá rozhodnutí ohledně babiččina těla.
„Nevím, co vaší babičce způsobilo infarkt. Nejsem doktorka.“
„Já doktorkou co nevidět budu, a přesto si nedovedu představit, co mohlo infarkt vyvolat. Její srdce bylo obrazně i doslova jednou z jejích nejlepších stránek v mnoha směrech. Co pitva? Uvažoval o ní někdo? Myslím tím, když doktoři nevědí, co se pacientovi stalo, obvykle to chtějí zjistit a to je dobrý důvod k pitvě.“
Kašmíra byla tím návrhem překvapena, ale Jennifer právě tak. Až do této chvíle na pitvu vůbec nepomyslela, dokonce ani nevěděla, jestli ji skutečně chce. Řekla to jen kvůli Kašmíře, nejspíš proto, že se ji ta žena, zjevně z pověření nemocnice, snažila nevybíravě donutit k rozhodnutí. Pitva, kremace, a dokonce i balzamování byly násilné zásahy a Jennifer se nechtěla cítit nějak odpovědná, i když to byl velmi iracionální pocit. Ale napadla ji nová myšlenka: Podobala se smrt Herberta Benfattiho Mariině smrti a dalo se oběma zabránit?
„V Indii může o pitvu požádat jen policie nebo soudce, ne doktor.“
„Žertujete.“
„Ani v nejmenším.“
„To přímo vyzývá k tajné domluvě mezi policií a soudci, pokud chcete znát můj názor. Co když se z babiččiny smrti dá zjistit něco, co může dalšímu pacientovi případně zachránit život? Koneckonců včera večer jste měli velmi podobné úmrtí. Kdyby lékaři věděli, co způsobilo infarkt u babičky, mohli třeba infarktu pana Benfattiho zabránit a toho muže zachránit.“
„O panu Benfattim nic nevím,“ odpověděla Kašmíra nápadně rychle. „Vím jen, že máme v chladicí komoře tělo, které tam je až moc dlouho a musí se odvézt. Podle našich zkušeností si rodiny vyžádají těla okamžitě, takže musíme dospět k rozhodnutí hned teď. Jak jasně vidíte, tělo tu zůstat nemůže. Tohle zařízení není určené pro zemřelé a tělo tu leží už od pondělního večera.“
„To je váš problém,“ odsekla Jennifer. „Šokuje mě, že vaše nemocnice nemá lepší márniční zařízení. Právě jsem přijela do Indie po téměř čtyřiadvacetihodinovém letu a teprve se dozvídám detaily. Potíž je, že jsem psychicky i fyzicky vyčerpaná. Vrátím se teď do hotelu a několik hodin se prospím, než udělám potřebné rozhodnutí. Taky navštívím naše velvyslanectví a promluvím si o logistice. Vím, že si jste jistá tím, co řeknou, ale já ne a chtěla bych to slyšet přímo od pramene.“
„Od pramene?“ nechápala Kašmíra.
„To je rčení. Znamená to odpovědnou osobu nebo osoby. Jdu si lehnout, pak zajedu na americkou ambasádu, půjde-li to, a potom se sem vrátím.“
„To je moc pozdě. Rozhodnout se musíte teď.“
„Poslyšte, paní Varíniová, abych byla upřímná, mám nepěkný pocit, že na mě tlačíte až moc tvrdě. A vzhledem ke druhému úmrtí včera v noci, které se až nápadně shoduje s babiččinou smrtí, mám ještě menší chuť udělat nějaké uspěchané rozhodnutí. Říkáte, že o tom nic nevíte, což je asi pravda, ale já se o tom něco dozvědět chci. Je to příliš brzy po babiččině smrti a příliš podobné.“
„Lituji, ale lékařské záznamy jiných lidí jsou důvěrné. A pokud jde o vás, výslovně mi nařídili, že musím získat vaše dispozice dnes dopoledne. Nemůžeme prostě uchovávat tělo vaší babičky v téhle chladírně už ani hodinu.“ Kašmíra pro zdůraznění vztáhla ruku a znovu se dotkla dveří chladicí komory. „Jestli nechcete spolupracovat, obávám se, že se budete muset obrátit na našeho ředitele, protože ten má pravomoc mluvit se soudcem a požádat soud, aby rozhodl za vás.“
„Příštích pár hodin nehodlám mluvit s nikým,“ odpověděla rázně Jennifer. Teď už byla rozhněvaná na nejvyšší míru. Předtím měla jen dojem, že se Nemocnice královny Viktorie na ni snaží tlačit, ale teď si to potvrdila.
I když na jedné straně bylo takové chování s ohledem na nevyhovující skladovací zařízení pochopitelné, na druhé straně to působilo provokativně, zvlášť neochota byť jen uvažovat o pitvě, když jasně naznačila, že ji požaduje. „Zavolám vám, až budu schopna lépe myslet, a vrátím se. Ale zatím vás varuju: Jestli se opovážíte manipulovat s babiččiným tělem bez mého svolení, tak si mě nepřejte!“
„Nemáme si vás přát?“ opakovala Kašmíra už zcela zmatená.
Jennifer zvedla oči v sloup. „To znamená, že budu opravdu naštvaná.“
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Jennifer nepřítomně hleděla z okna mercedesu. Byla tak zabraná do svých myšlenek, že si ani nevšímala okolního provozu. Uvědomovala si, že je „opravdu naštvaná“ mnohem víc, než přiznávala. Nepochybovala, že ji Nemocnice královny Viktorie vodí za nos, a jelikož za svého poměrně krátkého života bývala často obětí zastrašování, tuto roli nesnášela. Proto se od začátku snažila z této úlohy vymanit. K rozhodující události došlo na základní škole, kdy často utíkala z vyučování a prala se s ostatními. Babička, nesmírně hrdá žena, si s ní nevěděla rady, a tak udělala něco pro ni velmi neobvyklého: Poprosila někoho o pomoc. Osoba, na niž se obrátila, byla doktorka Laurie Montgomeryová, soudní lékařka z New Yorku, kterou babička prakticky vychovávala od jejího jednoho roku až do třinácti jako chůva.
Tehdy přišlo Jennifer hrozně divné, když se setkala s neznámým člověkem, který také říkal její babičce „babi“. Ale „babi“ byla chůvou Laurie Montgomeryové dvanáct let. Nebylo tedy divu, že doktorka Montgomeryová babičku milovala jako svou vlastní. Takže když babičce začaly Jennifeřiny záchvaty zuřivosti přerůstat přes hlavu, požádala Laurii Montgomeryovou, aby se u ní pokusila tyto zhoršující se sklony zastavit.
Laurie, která k Marii chovala velkou lásku a úctu, ráda vyhověla. Pozvala nezvladatelnou Jennifer do Úřadu hlavního soudního lékaře, aby ji jeden týden vždy po škole doprovázela a poznala, co Lauriina práce obnáší. Ostatní soudní lékaři byli skeptičtí a pochybovali, že týden v márnici dvanáctileté dívce prospěje, ale Laurie trvala na svém a výsledek předčil všechna očekávání. Ta zkušenost byla natolik „uhozená“ a „hnusná“, jak se tehdy Jennifer vyjádřila, že zaujala její pubertální představivost, zvlášť když to byl první vědecký obor, s nímž se aspoň trochu mohla seznámit. Jennifer to tedy snášela bez problémů – až do třetího dne. Tehdy přivezli do márnice dívku jejího věku s dokonale čistou, kulatou červenou dírou v čele. Zastřelil ji konkurenční gang.
Naštěstí Jennifer vytrvala a celá epizoda měla šťastný konec. S Laurií si rozuměly víc, než si obě dovedly představit, a Laurie pak vypátrala u své dobročinné matky a ve své bývalé soukromé škole, jaké jsou možnosti, aby Jennifer dostala stipendium. O měsíc později se už Jennifer octla v náročném akademickém prostředí bez jakéhokoli spojení s gangy a vše ostatní se stalo minulostí.
„Ovšem!“ zvolala Jennifer nahlas, až se řidič polekal.
„Nějaký problém, madam?“ zeptal se a pohlédl na Jennifer do zpětného zrcátka.
„Ne, žádný problém,“ odpověděla Jennifer. Sáhla do tašky přehozené přes rameno a hledala telefon. Neměla ponětí, kolik stojí hovor do New Yorku, ale nestarala se o to. Chtěla zavolat Laurii Montgomeryové. Laurie ani nevěděla, že babi zemřela, a to byl dostatečný důvod, aby jí zatelefonovala. Kromě toho tu byla otázka rozhodnutí, jak naložit s tělem, a navíc i pitvy. Když si teď Jennifer vzpomněla na Laurii, nechápala, proč ji to nenapadlo dřív.
Zatímco se snažila přijít na to, jaká je předvolba pro Spojené státy, řešila další otázku: Jaký čas je na východním pobřeží? Věděla, že rozdíl je devět a půl hodiny, ale plus nebo minus? I přes únavu se Jennifer přinutila soustředit. Uvažovala, že když je New York zeměpisně napřed, pak by měla čas odečíst, a čím bláznivější jí to připadalo, tím víc tomu věřila. Ale ne na sto procent. Znovu začala počítat a pak s důvěrou usoudila, že v New Yorku bude něco před půlnocí předchozí den.
Jelikož z dávné minulosti věděla, že Laurie je zapřisáhlý noční pták, rozhodla se zavolat. Navzdory tématu hovoru byla radostně vzrušená, když čekala na spojení. Připadalo jí úžasné, že bude mluvit s Laurii přes půl světa, a to s ní nemluvila už víc než rok. Telefon někdo zvedl po prvním zazvonění.
„Doufám, že nevolám moc pozdě,“ řekla Jennifer bez úvodu.
„Panebože!“ odpověděla Laurie. „To jsi ty, Jennifer?“
„Ano.“
Laurie byla zjevně potěšená, že Jennifer slyší, a předpokládala, že je v Kalifornii. Chvíli si nezávazně povídaly. Jennifer se zeptala na Jacka. Laurie se zase omluvila, že od své svatby Jennifer nezatelefonovala, a vysvětlila to zmatkem kolem léčby neplodnosti. Jennifer jí popřála mnoho štěstí.
„Tak,“ řekla Laurie, když nastala pauza, „je to jen obyčejný společenský hovor, nebo co? Ne že bych tě neslyšela ráda, ale potřebuješ s něčím pomoct, třeba s doporučujícím dopisem pro postgraduál?“
„Bohužel, mám zvláštní důvod, proč volám, ale se studiem medicíny nesouvisí,“ odpověděla Jennifer. Pak Laurii vysvětlila, že je v Indii a proč. Několikrát se musela odmlčet, aby se zase ovládla.
„Ale ne!“ vydechla Laurie, když Jennifer skončila. „O tom jsem nevěděla. Bože, je mi to tak líto!“
Jennifer slyšela, jak se Laurii zadrhává hlas, když nostalgicky vzpomínala, jak jí Maria zpříjemnila dětství. Tuto spontánní chválu zakončila otázkou: „Přijela jsi do Indie, abys odvezla její tělo nebo popel domů, anebo ho tam chceš nechat? Koneckonců, Indie je možná nejduchovnější země na světě. Kdybych zemřela v Indii, přála bych si, aby můj popel hodili do Gangy s miliardami jiných duší.“
„Tedy, tohle mě opravdu nenapadlo,“ přiznala Jennifer. Vysvětlila, že se už teď těžko rozhoduje mezi kremací a balzamováním, natož pak o tom, co udělá s ostatky. „Během dneška se pokusím dostat na americké velvyslanectví. Doufám, že budou mít přehled o přibližných nákladech a všech dalších diplomatických detailech.“
„Předpokládám, že ano. Sakra, mrzí mě, že jsi na to sama. Kéž bych tam byla a pomohla ti. Maria pro mě byla opravdu jako matka, až moje skutečná matka někdy žárlila, ale to byla její vina. Vždyť mě sama svěřila do Mariiny péče.“
„Můžu tě ujistit, že ta náklonnost byla vzájemná,“ řekla Jennifer.
„To ráda slyším, ale vlastně mě to nepřekvapuje. Děti takové věci vycítí.“
„Je tu ještě něco, o čem bych si s tebou chtěla promluvit. Máš chvilku čas?“
„Samozřejmě. Poslouchám.“
„Vedení nemocnice na mě usilovně naléhá, což u mě, přiznávám, vyvolává opačnou reakci, a má k tomu dobrý důvod. Chci říct, že ta zmíněná soukromá nemocnice je velkolepá a velice moderní. Přesto, když ji stavěli, neobtěžovali se vybudovat márniční zařízení. Protože v Indii si hinduisté i muslimové okamžitě vyzvednou těla, z náboženských důvodů.“
„A možná si majitelé nemocnice mysleli, že v posvátné Indii mají na své straně všechny bohy a nebudou mít žádná úmrtí.“
Jennifer se zdvořile zasmála, pak pokračovala. „Babiččino tělo je ve velké chladicí komoře vedle jídelny a jsou v ní hlavně uzavřené nádoby s potravinami. Je to zjevně jediné místo, kde mohou uložit tělo.“
„Brr,“ otřásla se Laurie.
„Vykládám ti to proto, že z jejich hlediska mají dobrý důvod brzy se zbavit babiččina těla, zvlášť když už mají v ruce úmrtní list.“
„To si dovedu představit.“
„Ale nutili mě k rozhodnutí, ještě než jsem přijela. A teď když jsem tady, a je to jen pár hodin, to je pořád honem, honem, honem, spálit, nebo balzamovat. Jako by včera bylo pozdě, kdyby náhodou nastal konec světa. Nejdřív jsem možná dělala potíže, protože jsem měla zlost, že mi zabili babičku. Ale teď je v tom něco jiného.“
„A co? Co naznačuješ?“
„Ptala jsem se, co Marii zabilo, a oni řekli, že infarkt. Pak jsem se zeptala, co infarkt způsobilo. Maria mě totiž nedávno navštívila v L. A. a já jí zařídila důkladnou prohlídku ve zdravotním centru UCLA. Výsledky byly vynikající, její kardiovaskulární systém v pořádku. Jak tedy někdo v tak dobrém stavu může dostat dvanáct hodin po plánované operaci infarkt? Jistě, během operace může dojít k neobvyklé reakci na léky, ale ne až po dvanácti hodinách. Aspoň si to myslím.“
„Souhlasím,“ přisvědčila Laurie. „Při neexistujících zjevných rizikových faktorech se musíš ptát proč.“
„A proto jsem se taky zeptala, ale nedostala jsem uspokojivou odpověď, aspoň ne od té případové manažerky. Prý není doktorka a tím to zjevně považovala za vyřízené. A právě tehdy jsem požádala o pitvu.“
„Dobře jsi udělala,“ poznamenala Laurie. „Přesně to je zapotřebí, když máš pochybnosti.“
„Jenže je skoro nulová šance,“ ušklíbla se Jennifer. „Ta manažerka, Kašmíra Varíniová, mi řekla, že o pitvě tady nerozhodují doktoři nebo nejbližší příbuzní, ale policie nebo soudy. Taky řekla, že když už vystavili úmrtní list, žádná pitva nebude, případ uzavřen!“
„Slyšela jsem, že indický systém soudní patologie je zastaralý. To je zlé. Vytváří to situaci, kdy může dojít k justičním omylům. V mnoha rozvojových zemích jsou policie a justice zkorumpované a často jsou spolčené.“
„Je tu ještě něco,“ pokračovala Jennifer. „Hned příští noc došlo ve stejné nemocnici k úmrtí, které je nápadně podobné. Nejdřív to byla moje babička a včera večer nějaký Herbert Benfatti. Oba dostali infarkt v noci po operaci a stejně jako babi měl i Benfatti nedávno v podstatě normální předoperační angiogram.“
„Dělali pitvu toho druhého pacienta?“
„Nemám ponětí. Když jsem se ptala té manažerky, co má na starosti babiččin případ, odpověděla, že o žádném včerejším úmrtí neví. Ale nevěřila jsem jí.“
„Jak to?“
„Hlavně asi intuice, což není moc vědecké. Ale ta žena na mě nepůsobí důvěryhodně. Chtěla po mně jen dispozice ohledně babiččina těla a víc se o tom nehodlala bavit. Prostě nevím.“
„Myslíš, že bys je dokázala ještě zdržet?“
„To vážně netuším. Sama jsem z toho podrážděná a vím, že oni taky; aspoň ta manažerka určitě. Proč se ptáš?“
„Protože tam chci přijet, hned jak to půjde, a pomoct ti. Neodpustila bych si, kdybych tě v tom nechala. Nezapomeň, že Maria byla pro mě matkou stejně jako pro tebe a tvoje bratry. Poslyš, ráda přijedu, pokud si myslil, že sneseš bláznivou ženskou popletenou hormony.“
Jennifer to ohromilo. Nikdy by ji nenapadlo, že Laurie bude ochotná vláčet se až do Indie. „Hormony, nebo ne, na tom nezáleží, ale je to strašně dlouhý let,“ varovala ji Jennifer. „Tedy, nechápej mě špatně! Moc ráda bych uvítala tvou pomoc a podporu.“
„Je to bezpochyby jeden z nejdelších letů,“ souhlasila Laurie. „Ale zas tak zlé to být nemůže. Právě jsem četla, že Air India létají z New Yorku do Dillí bez mezipřistání.“
„To by asi bylo lepší než dvě zastávky, které jsem absolvovala já.“
„Kde bydlíš?“
„Jmenuje se to Amal Palace a je to nejlepší hotel, kde jsem kdy byla. Ale je pravda, že znám jen málo hotelů.“
„Počkej!“ zarazila se Laurie najednou, zjevně rozmrzelá sama na sebe. „Co mě to napadlo? Nemůžu jen tak odletět do Indie. Jsem uprostřed cyklu léčby neplodnosti.“
„Máš pravdu! Říkalas mi to, ale taky jsem na to zapomněla,“ přiznala Jennifer. Cítila sobecké zklamání. Bylo by skvělé mít Laurii u sebe.
„Vlastně,“ dodala Laurie po chvíli, „myslím, že to půjde, pokud si s sebou přivezu svou spermabanku. Tak si Jack v posledních několika měsících říká. To znamená, že bude záležet jen na doktoru Calvinu Washingtonovi, zástupci šéfa. Vím, že mě pustí, ale netuším, jestli nás takhle narychlo uvolní oba. Ale za pokus to stojí. Takže, buď přijedeme oba, nebo nikdo. Je mi to líto. Smíříš se s tou nejistotou?“
„Samozřejmě,“ odpověděla Jennifer. „Řekni doktoru Washingtonovi, že ho moc prosím, aby vás pustil.“
„To je výborný nápad. Ještě se nevzpamatoval z tvé týdenní exkurze u nás před čtrnácti lety.“
„Já taky ne, ale konečně z toho budu mít užitek, až v červnu dostanu doktorský diplom.“
„A já budu u toho, abych to viděla na vlastní oči,“ poznamenala Laurie. „A teď, jak to vypadá časově? Kdy tam můžeme být, za předpokladu, že pojedeme? Máš o tom představu?“
„Ano,“ přisvědčila Jennifer. „Ale oprav mě, jestli se pletu. U vás je ještě úterý.“
„Ano. Něco před půlnocí.“
„Když odletíte zítra večer, což je středa, budete tady ve čtvrtek pozdě v noci.“
„Myslíš, že je dokážeš do té doby zdržet? Nechceme nechat babičku spálit nebo balzamovat, pokud pomýšlíme na pitvu.“
„Vynasnažím se. Poslyš, dokonce pro vás přijedu na letiště.“
„O tom se domluvíme, až budeme vědět jistě, že přiletíme.“
„Laurie,“ řekla Jennifer těsně před koncem hovoru, „můžu ti dát osobní otázku?“
„Samozřejmě,“
„Nebudeš si o mně myslet nic špatného, když ti řeknu, že tyhle zjevně zbytečné zmatky úplně zastínily smutek, který cítím kvůli Marii? Myslím tím, že většina lidí by naopak byla zaplavená emocemi a nestarala by se, jestli má být jejich milovaný pitván, nebo ne. Nejsem nějaká divná?“
„Vůbec, absolutně, stoprocentně ne! Já bych reagovala stejně. Normální lidé milují osobu, ne tělo. Tělo je jen schránka, která uvadá a umírá. Fakt, že jsi babičku milovala do té míry, že vnímáš i problémy netýkající se jen detailů uložení těla, je podle mě projev úcty.“
„Doufám.“
„Vím to,“ ujistila ji Laurie. „Jako soudní lékařka jsem viděla hodně těl a reakcí mnoha příbuzných.“
O několik minut později, po dlouhém loučení, Jennifer ukončila hovor. Ačkoli nebyla pověrčivá, tiše děkovala Štěstěně za to, že ji napadlo zavolat Laurii Montgomeryové. Dojalo ji, že je Laurie ochotná přijet, což jí ještě víc připomnělo, jaký zmetek se vyklubal z jejího pohodlného přítele Neila McCulgana. Dokonce na okamžik stiskla palce a zvedla ruce do vzduchu s přáním, aby Laurie a Jack dostali volno.
„Blížíme se k vašemu hotelu,“ oznámil řidič. „Mám tu čekat?“ Jennifer by ani nenapadlo ho požádat, aby počkal, ale když ho platí ta zdravotnická firma, co jí zabila babičku, tak proč ne? Koneckonců, stejně ji později musí znovu zavézt do nemocnice. „Můžete počkat, nebo přijet k hotelu za pár hodin. V každém případě vám zavolám, až se budu muset vrátit do Nemocnice královny Viktorie.“
„Dobře, madam,“ odpověděl řidič.
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„Jacku!“ zavolala Laurie. „Vzbuď se!“ Nechala v ložnici rozsvíceno, ale kvůli Jackovi světlo co nejvíc ztlumila. Když teď přišla od počítače z jasně osvětlené pracovny, zdálo se jí, že tu je naprostá tma.
Neměla ponětí, jak dlouho spí, možná skoro dvě hodiny. Jejich obvyklou večerní rutinou byla lehká večeře po Jackově basketbalovém zápasu. Při jídle tak během hodinky zhlédli přibližně půlku filmu na DVD, zbytek pak další večer, potom uklidili nádobí. Asi v devět se obvykle přesunuli do společné pracovny s výhledem na 106. ulici a místní basketbalové hřiště s malým parkem, jehož rekonstrukci a osvětlení kdysi Jack zaplatil. Kolem desáté Jack vždycky začal zívat, vtiskl Laurii rychlý polibek na temeno a šel do postele, údajně aby si četl. Ve skutečnosti však toho nikdy moc nepřečetl. Ať tam Laurie nakoukla kdykoli, pokaždé spal, někdy s knihou nebo lékařským časopisem nejistě položeným na hrudi a s noční lampou rozsvícenou.
„Jacku!“ vykřikla Laurie znovu. Věděla, že bude těžké ho probudit, ale nevzdávala se. Několikrát ho šťouchla do ramene, pak s ním zatřásla. Jack spal dál. Musela se usmát. Jack byl ve spaní olympijský přeborník. I když ji to v některých situacích rozčilovalo, celkově mu tuto schopnost záviděla. Sama měla lehké spaní a tvrdě usnula až k ránu, kdy zase musela vstávat.
Ještě jednou pořádně zatřásla Jackovým statným ramenem a hlasitě vykřikla jeho jméno. Otevřel jedno oko, potom druhé. „Kolik je?“ zeptal se ochraptěle.
„Asi čtvrt na dvě, myslím. Musím s tebou mluvit. Něco se tu rýsuje.“ Původně, když domluvila s Jennifer, nechtěla Jacka rušit. Předpokládala, že už spí. Ale posadila se k internetu, vyhledala si o cestování do Indie, co se dalo, a hodně se toho dozvěděla.
„Copak, hoří?“ zeptal se Jack s obvyklým sarkasmem.
„Ne! Mluv vážně. Musíme se o něčem poradit.“
„Nepočká to do rána?“
„Asi by mohlo,“ připustila Laurie. „Ale chtěla jsem ti vyjít vstříc. Varoval jsi mě, že nemáš rád překvapení. Zvlášť velká překvapení.“
„Jsi těhotná?“
„Kéž by! Ale dobrý pokus. Ne, nejsem těhotná. Jen mi před chvílí volala ta dívka, která bude v červnu končit studium na lékařské fakultě UCLA, Jennifer Hernandezové. Pamatuješ si na ni? Byla na naší svatbě. Měla velmi sexy červené šaty. Už si ji vybavuješ? Má jednu z nejúžasnějších postav na světě.“
„Ježíšikriste,“ zamumlal Jack. „Je po půlnoci a ty mě budíš, abys mi dávala hádanky, kdo co měl na sobě na naší svatbě? Dej mi pokoj!“
„O ty šaty nejde. Jen se ti snažím připomenout tu studentku medicíny. Je to ta, co strávila týden v OCME, když jí bylo dvanáct, a taky ta, pro kterou jsme já a moje matka zařídily stipendium na tentýž rok.“
„No jo, vzpomínám si,“ řekl Jack, ale bylo poznat, že lže. Očividně se mnohem víc toužil vrátit ke spaní.
„Asi před hodinou mi volala z Indie. Je tam, protože její babička zemřela po operaci v Novém Dillí. Nemocnice na ni naléhá, aby se rozhodla, jak chce naložit s tělem.“
Jack zvedl hlavu a trochu víc pootevřel oči. „Z Indie?“
„Z Indie,“ opakovala Laurie. Pak Jackovi převyprávěla celou historku, tak jak ji slyšela od Jennifer. Když byla u konce, dodala: „Nevím, jestli si vzpomeneš, ale Maria Hernandezová byla moje chůva až do mých třinácti let a skončila u nás jen proto, že moje vlastní matka na ni hrozně žárlila. Tehdy mě to zdrtilo. Uznávala jsem víc Mariin názor než matčin, například pokud šlo o oblečení a podobně. Milovala jsem ji. Byla mi matkou po mnoho kritických let. Tajně jsem za ní chodila na návštěvu do Woodside v Queensu.“
„Proč jela na operaci do Indie?“
„To přesně nevím. Pravděpodobně z finančních důvodů.“
„Vážně si myslíš, že tu jde o nějakou konspiraci?“ zeptal se Jack skeptickým tónem.
„Jistě že ne. Jen jsem chtěla povzbudit Jennifer, protože ona si to zřejmě myslí. Je-li v té nemocnici nějaký problém, pak jde bezpochyby o systémovou chybu. A pokud jde o to, jestli nemocnice vyvíjí na Jennifer nátlak, tím si jsem jistá. Tělo je v chladu od pondělní noci, ale není to ani márniční chladicí zařízení. Zdá se, že to je spíš chladírna pro přebytky z jídelny.“
„Chceš říct, že tam je vedle mrtvoly jídlo?“
„Zdá se. A je to naopak. Přesnější by bylo říct, že tam je vedle jídla a nějakých zdravotnických potřeb i mrtvola. Ale jídlo je dobře uzavřené, takže to zní hůř, než to ve skutečnosti je. Tak nebo tak, Jennifer si myslí, že se může jednat o nějakou nečistou hru.“
„To je šílené! Myslím, že slečna Jennifer Hernandezová je trochu vyvedená z míry a začíná být paranoidní.“
„Stoprocentně souhlasím a to je jeden z důvodů, proč tam dnes v noci odletíme, jak doufám.“
„Cože?“ užasl Jack. Myslel si, že špatně slyšel, ale nebyl si tím jist.
„Hned ráno půjdu do úřadu za Calvinem. Doufám, že taková mimořádná situace bude dostatečným ospravedlněním, aby nám oběma dal tak týden volno. Jestli ano, hned se zastavím v té organizaci, co zařizuje indická víza, pak zaplatím letenky, které jsem už rezervovala přes internet. A potom –“
„Počkej chvíli!“ zadržel ji Jack. Posadil se a přitáhl si přikrývku kolem pasu. Oči teď měl dokořán otevřené. „Zabrzdi. Tys už slíbila, že pojedeme na druhý konec světa?“
„Pokud tím myslíš, jestli jsem slíbila Jennifer, že uděláme všechno, abychom mohli přijet, pak ano. Řekla jsem jí, že musíme mít Calvinovo dovolení.“
„To, že truchlící mladá dívka pod tlakem je paranoidní, je sotva důvod letět x tisíc kilometrů, abys ji držela za ruku.“
„Pomoc Jennifer není jediný důvod, proč pojedeme,“ odpověděla Laurie už trochu rozhněvaně.
„Uveď mi další!“
„Teď jsem to řekla!“ odsekla Laurie. „Maria Hernandezová byla pro mě dvanáct let jako matka. Její smrt je skutečná ztráta.“
„Když to je taková ztráta, jak to, že jsi ji neviděla kdovíjak dlouho?“
Laurii to rozzlobilo tak, že na chvíli ztratila řeč. Jackova poznámka počínající hádku dál vyostřila, protože ještě posílila Lauriin pocit provinilosti. Byla pravda, že Marii nenavštívila, a dokonce s ní ani nemluvila už velmi dlouho. Často na to myslela a chtěla to udělat, ale jaksi se k tomu nedostala.
„Musím dokončit výzkumnou studii,“ poukázal Jack. „A v sobotu tu máme zápas v basketu, na který se už týdny těším. Sakra, pomohl jsem ho zorganizovat.“
„Dej pokoj s tím pitomým basketem!“ vykřikla prudce Laurie. Zaťala zuby a zuřivě se na Jacka podívala. Veškerá zlost vyvolaná stresem při léčbě neplodnosti, která v ní vřela, se teď vydrala na povrch jako výbuch sopky. Taky ji rozčilovalo, že Jack dál hraje basketbal, protože to považovala za nebezpečný sport.
Jack si jako první uvědomil, že Laurie teď denně bere hormonální injekce, a i když netušil, že ji tolik rozčiluje jeho přístup, který považoval za přiměřený, zažil u ní už mnoho náhlých výbuchů vzteku vyvolaných hormony. A tohle byl zjevně jeden z nich. S tím na paměti zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Promiň,“ řekl a přitom se snažil, aby to znělo upřímně. „Zapomněl jsem na ty hormony.“
Na okamžik se zdálo, že Jackova poznámka hádku ještě zhorší. Laurie si iracionálně pomyslela, že se Jack jen snaží svalit vinu za tuto rozepři na ni. Ale když se nad tím víc zamyslela, pochopila, že je ve stejném psychickém stavu, jako když se nedávno obořila na tu osmdesátiletou babku u pokladny v biopotravinách. A když si to uvědomila, rozplakala se.
Jack se přesunul na kraj postele a jednou rukou Laurii objal. Chvíli neříkal nic. Z podobných předchozích zkušeností věděl, že to je to nejlepší, co může udělat. Musel počkat, až se sama uklidní.
Asi po minutě Laurie pláč ovládla. Když vzhlédla k Jackovi, měla oči zarudlé a plné slz. „Ty mi s tím cirkusem kolem otěhotnění opravdu moc nepomáháš!“
Jack se jen tak tak ubránil, aby nezvedl oči v sloup. Ze svého hlediska se poctivě snažil a nemohl dělat víc než poskytnout sperma, až to bude zapotřebí.
„Pokaždé, když zase dostanu menstruaci, jsi tak zatraceně povznesený,“ stěžovala si Laurie a přitom polykala slzy. „Řekneš jen: ‚No tak snad příště,‘ a to je všechno. Ani se nesnažíš být smutný se mnou. Pro tebe to je jen další cyklus.“
„Myslel jsem, že ti pomáhám tím, že se snažím chovat se bezstarostně. Upřímně, bylo by pro mě snazší projevit zklamání. Ale nenapadlo mě, že by ti to mohlo pomoct. Dobře si pamatuju, že to říkala i doktorka Schoenerová. Sakra, vždyť právě tu lhostejnost musím předstírat.“
„Opravdu?“ zeptala se Laurie.
„Opravdu,“ přisvědčil Jack. Jemně jí odhrnul z čela pár pramínků zvlhlých kaštanových vlasů. „A k té Indii. Nemám nic proti tomu, abys tam jela, ale já Marii Hernandezovou ani její vnučku Jennifer neznám. Pro mě prostě nemá smysl letět přes půl světa, to je škoda času i peněz, hlavně peněz. Samozřejmě se mi po tobě bude stýskat, a kdybys mě potřebovala, tak bych jel.“
„Neříkáš to jen tak?“ zapochybovala Laurie.
„Ne. Kdybys mě potřebovala, pojedu. To je jisté, ale –“
„Ale já tě potřebuju!“ prohlásila Laurie s náhlým nadšením. „Jsi nepostradatelný.“
„Vážně?“ opáčil Jack. Tázavě svraštil husté obočí. „Neumím si představit jak.“
„Kvůli cyklu, hlupáčku,“ odpověděla Laurie vzrušeně. „Jak včera říkala doktorka Schoenerová, za čtyři nebo pět dní bych si měla dát stimulující injekci a dojde k ovulaci. Pak už bude záležet na tobě.“
Jack zhluboka vydechl. Nepředpokládal, že by se otázka neplodnosti mohla nějak spojit s navrhovanou cestou do Indie.
„Nemrač se tak. Možná bychom se mohli obejít bez té části s asistovanou reprodukcí a zkusit to normálně. Ale něco ti povím, po všem tom úsilí a stresu rozhodně nebudeš sedět tady a já v Indii zrovna v době, kdy praskne současná úroda folikulů. Doktora Schoenerová je tentokrát zvlášť optimistická, protože levý vaječník u mého dobrého vejcovodu vypadá velmi slibně.“
Jack spustil paži z Lauriina ramena, opřel se o čelo postele a řekl: „Zdá se, že nás čeká nenadálý výlet do Indie, za předpokladu, že náš neohrožený zástupce šéfa nás oba pustí. Možná bych ho měl podplatit, aby to odmítl.“ Laurie žertem plácla Jacka přes přikrývku po stehně a vstala. „Dostala jsem výborný nápad. Protože budu potřebovat gynekologa, aby sledoval folikuly a udělal krevní testy, možná ho najdu přímo v Nemocnici královny Viktorie. Třeba by Jennifeřinu problému pomohlo, kdybychom v nemocnici měli známého.“
„Možná,“ odpověděl Jack, přitom se zachumlal po pokrývku a přitáhl si ji až ke krku. „Ještě organizační otázku: Jestli potřebujeme víza, musíme mít pasové fotografie.“
„Ráno si je pořídíme v tom obchodě s celonočním provozem a s fotooddělením na Columbus Avenue.“
„Přesně na to jsem myslel,“ prohodil Jack, poté co se zhluboka nadechl a znovu hlasitě vydechl.
„Ty jdeš zase spát?“
„Samozřejmě že jdu zase spát. Co jiného mám o půlnoci dělat?“
„Kéž bych mohla spát jako ty. Problém je, že jsem teď ze všeho tak rozčilená.“
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Jennifer se cítila velmi rozmrzelá. Přestože byla unavená, až se jí z toho trochu zvedal žaludek, nemohla usnout. Těžké zřasené závěsy měla stažené, takže v pokoji byla dostatečná tma. Problém spočíval v tom, že byla utahaná a zároveň vzrušená. Představa, že Laurie třeba přijede, byla tak krásná, že to ani nemohla být pravda, a Jennifer na to musela stále myslet. Nakonec si řekla: Kašlu na to a vylezla z postele.
Jen v kalhotkách, tak jak předtím ležela, přistoupila k oknu a roztáhla závěsy. Pokoj zaplavilo indické městské kalné slunce. Jennifer si roztržitě pomyslela, o kolik větší horko by venku bylo, kdyby znečištěné ovzduší nepohlcovalo velkou část slunečních paprsků.
Pohlédla dolů a zkoumala bazén. Užívalo si ho poměrně dost lidí, ale zdaleka nebyl přeplněný. Byl to obrovský bazén. Jennifer zalitovala, že si nepřivezla plavky. Když si balila věci na cestu, vůbec ji to nenapadlo, ale teď při pohledu na lákavou plochu modré vody viděla, že to byla chyba. Věděla přece, že bude v exkluzivním hotelu v zemi s horkým podnebím. Pokrčila rameny. Napadlo ji, že tu možná sežene obyčejné plavky, ale pak zavrtěla hlavou. V takovém luxusním hotelu budou bezpochyby prodávat jen značkové a velmi drahé zboží. Škoda, protože trochu pohybu byl přesně ten lék, který by jako doktorka na pásmovou nemoc doporučila.
Představa tělocviku Jennifer připomněla, že je v hotelu fitcentrum. Řekla si, že si vezme joggingovou soupravu, kterou s sebou naštěstí měla, zajezdí si na rotopedu a protáhne se s činkami. Už se chystala uposlechnout vlastní radu, když pohlédla na hodinky. Bylo skoro poledne, což ji přivedlo k další myšlence: oběd. Přestože stále cítila lehkou nevolnost způsobenou pásmovou nemocí, pomyslela si, že by se měla pokusit normálně jíst, aby se brzy vyrovnala s naprosto převráceným spánkovým režimem.
Jelikož ráno neměla v úmyslu někoho ohromovat, natož lidi z Nemocnice královny Viktorie, oblékla si jednoduché tričko s límečkem a přiléhavé džínsy a teď, po neúspěšném pokusu o spánek, si na sebe vzala totéž. Přitom si řekla, že by se mohla zeptat paní Benfattiové, jestli by s ní nešla na oběd. Jistě, byla tu možnost, že ta žena bude stále v hlubokém smutku a depresi a nebude se chtít ukazovat na veřejnosti. Proto musela Jennifer brát v úvahu, zda je takové pozvání vhodné. Ale jako studentka medicíny byla až příliš často svědkem, jak smrt a nemoc izolují lidi od společnosti, právě když potřebují největší podporu.
Jennifer tedy rychle zvedla telefon, než ztratí odvahu. Požádala operátorku, aby ji přepojila na pokoj paní Benfattiové. Když telefon vyzváněl, oddálila na okamžik sluchátko od ucha, aby zjistila, jestli pokoj paní Benfattiové není náhodou někde nablízku. Ale nic neslyšela.
Když už chtěla zavěsit, dostala spojení. Ozval se ženský hlas, ochraptělý a váhavý. Jennifer si domyslela, že ta žena plakala.
„Paní Benfattiová?“ zeptala se Jennifer.
„Ano,“ odpověděla žena ostražitě.
Jennifer rychle vylíčila, kdo je a co dělá v Indii. Zdálo se jí, že se paní Benfattiová prudce nadechla, když jí Jennifer vysvětlovala, že její babička zemřela za podobných okolností jako minulou noc manžel paní Benfattiové.
„Vašeho manžela je mi velmi líto,“ dodala Jennifer. „Protože babička zemřela o den dřív, opravdu s vámi hluboce cítím.“
„Také lituji vaší ztráty. Je to velká tragédie, zvlášť když zemřeli tak daleko od domova.“
„Ale volám taky proto,“ pokračovala Jennifer, „že doufám, že budete mít náladu se mnou poobědvat.“
Paní Benfattiová hned neodpověděla. Jennifer trpělivě čekala, protože chápala, že ta žena v duchu svádí boj. Dovedla si představit, že paní Benfattiová nejspíš nevypadá po všem pláči a zármutku dobře, což byl pádný důvod, aby zůstala v pokoji. Současně ji ta shoda okolností zaujala a ráda by si promluvila s někým, kdo je ve stejné hrozné situaci.
„Musím se převléknout,“ řekla paní Benfattiová nakonec, „a udělat si něco s obličejem. Před chvíli jsem se na sebe dívala a vypadám jako chodící mrtvola, jak se říká.“
„Nijak nespěchejte,“ upokojila ji Jennifer. Ta žena se jí líbila, byla natolik silná, že i ve velmi těžké chvíli dovedla o sobě žertovat. „Je dost času. Počkám na vás v jedné z restaurací, třeba v té hlavní u hotelové haly, nebo byste dala přednost čínské?“
„Běžná restaurace mi vyhovuje. Nemám velký hlad. Přijdu za půl hodinky a budu mít na sobě fialovou blůzu.“
„Já mám bílé tričko a džínsy.“
„Najdu vás tam a mimochodem, jmenuji se Lucinda.“
„Výborně. Tak se uvidíme, Lucindo.“
Jennifer pomalu zavěsila. Netušila proč, ale z Lucindy měla dobrý pocit a najednou se na oběd těšila. Nevolnost jako kouzlem zmizela.
 
Jennifer seděla ve víceúrovňové restauraci s dobrým výhledem na stůl hostesky a paní Benfattiovou uviděla v okamžiku, kdy přišla z haly – aspoň si byla jistá, že to je paní Benfattiová. Měla na sobě nažehlenou fialovou halenku a tmavší purpurovou sukni. Byla to velká a statná žena. Vlasy myší barvy měla polodlouhé a pevně naondulované. Kdyby Jennifer musela, hádala by jí něco kolem pětapadesáti.
Dívala se, jak se paní Benfattiová zastavila a mluví s vrchním. Když jí vrchní pokynul, aby ho následovala, a vydal se směrem k Jennifer, zamávala jí a paní Benfattiová stejně tak odpověděla. Když se blížili, Jennifer si ji prohlédla pozorněji. Zapůsobilo na ni, jak paní Benfattiová kráčí se vztyčenou hlavou. Teprve když přišla blíž a Jennifer uviděla její zarudlé oči, odpovídala víc představě ženy, která právě ztratila životního partnera.
Jennifer vstala a podala jí ruku. „Paní Benfattiová,“ řekla, „ráda vás poznávám, i když lituji, za jakých okolností. Děkuji, že jste byla ochotná se mnou poobědvat.“
Paní Benfattiová hned neodpověděla. Počkala, až jí vrchní odsunul židli, a když se posadila, zase ji přisunul.
„Promiňte,“ promluvila, teprve když vrchní odešel od stolu. „Obávám se, že mám co dělat, abych se ovládla. Všechno se událo tak náhle. Když se manžel včera bez potíží probral z anestezie a cítil se celý den dobře, věřila jsem, že jsme z nejhoršího venku. A pak se to stalo.“
„Chápu, paní Benfattiová,“ začala Jennifer.
„Prosím, jsem Lucinda.“ Žena si osušila koutky očí a narovnala se. Očividně se snažila znovu se ovládnout.
„Ano, samozřejmě. Děkuji, Lucindo!“ dopověděla Jennifer. Pak se ujala role hostitelky a navrhla, aby si napřed objednaly jídlo, aby to měly vyřízené a nemusely se tím už zabývat. Když tak učinily, Jennifer jí začala vyprávět, že končí studium medicíny, že ztratila matku a vychovala ji babička. Když přinesli jídlo a Jennifer se odmlčela, potěšilo ji, že jí Lucinda sama položila otázku. Zeptala se, co se stalo s Jennifeřiným otcem, protože o něm se nezmínila.
„Opravdu?“ řekla Jennifer sarkasticky a s přehnaně udiveným výrazem. „To mě šokuje. Tedy, šokuje možná ne. To je příliš silné slovo. O otci jsem se nezmínila asi proto, že o něm nikdy nemluvíme, ani moji dva starší bratři, ani já. Nezaslouží si to.“
Lucinda se navzdory všemu tiše zasmála, přičemž si rukou zlehka zakryla ústa. „Ten typ znám. Také máme takového v rodině.“
K Jennifeřině radosti pak Lucinda na toto téma navázala a při jídle vyprávěla nejprve o onom zavrženém strýčkovi, který nějaký čas strávil ve vězení. Potom se rozhovořila o svých dvou synech. Jeden pracoval jako oceánograf ve Woods Hole v Massachusetts a měl jedno dítě, druhý byl herpetolog v newyorském Přírodovědném muzeu a měl tři děti.
„A váš zesnulý manžel?“ zeptala se Jennifer trochu váhavě. Nevěděla, jak bude Lucinda reagovat, ale jejím hlavním zájmem bylo promluvit si o úmrtí jejich příbuzných. Chtěla zjistit, jak dalece se shodují.
„Dlouhá léta vedl obchod s domácími zvířaty.“
„Pak chápu, proč máte v rodině dva biology.“
„To je pravda. Chlapci jeho obchod milovali a rádi se zabývali zvířaty, rybami a tak dále.“
„Proč jste jeli kvůli jeho operaci až do Indie?“ zeptala se Jennifer se zatajeným dechem. Jestli Lucinda dokáže hovořit o rozhodnutí, které možná zavinilo smrt jejího manžela, pak jistě nebude mít zábrany odpovědět i na jiné otázky.
„To je jednoduché. Transplantaci kolenního kloubu ve Státech jsme si nemohli dovolit.“
„Myslím, že stejné to bylo s babičkou,“ přisvědčila Jennifer. Byla potěšena. I když se Lucindě trochu zadrhl hlas, pláči se ubránila. „Povězte mi,“ pokračovala Jennifer, „jak se vám líbila Nemocnice královny Viktorie? Jednali s vámi ochotně? Jsou dobří odborníci? Myslím tím, že nemocnice vypadá fantasticky, což se o okolí říct nedá.“
Lucinda se znovu tiše zachichotala, což Jennifer začínala považovat za jeden z jejích zvyků, zejména to, jak se snažila potlačit smích rukou. „Není to smetiště hrozné? Ale zaměstnanci nemocnice včetně lékařů se chovají, jako by nic neviděli, ani ty žebravé děti. Některé z nich jsou očividně nemocné.“
„Také to nechápu. Ale jak se k vám choval personál?“
„Skvěle, aspoň ze začátku.“
„Co tím myslíte?“
„Když jsme přijeli, zacházeli s námi mimořádně dobře. Jen se podívejte na ten hotel.“ Lucinda ukázala na restauraci. „V tak krásném hotelu jsem nikdy nebydlela. Stejné to bylo v nemocnici. Vlastně služby v nemocnici nám připomínaly hotel. Herbert to výslovně řekl.“
Při letmé zmínce o manželovi se Lucinda na okamžik odmlčela. Odkašlala si. Jennifer na ni nespěchala. „Ale dnes ráno to bylo trochu jiné.“
„Ano?“ podivila se Jennifer. „V čem?“
„Rozzlobila jsem je,“ pokračovala Lucinda. „Všechno bylo v pořádku, dokud nezačali naléhat, abych se rozhodla buď pro kremaci, nebo balzamování. Prý to musí být hned. Když jsem namítla, že nemůžu, protože manžel o tom z pověrčivosti nechtěl mluvit, dotírali na mě. Řekla jsem, že sem jedou moji dva synové a ti o tom rozhodnou, ale zástupce nemocnice prohlásil, že nemohou čekat, než přijede někdo až z Ameriky. Potřebují to vědět dnes. Bylo znát, že se skutečně zlobí.“
Teď se pro změnu uchichtla Jennifer. „Jsem ve stejné situaci,“ vysvětlila, „a hněvají se na mě ze stejného důvodu.“
„To je tedy náhoda.“
„O tom začínám pochybovat,“ přiznala Jennifer. „Kde je tělo vašeho manžela?“
„Někde v lednici. Nevím přesně.“
„Nejspíš je v jedné z velkých chladicích komor v suterénu vedle jídelny pro personál. Aspoň babiččino tělo tam je, zatímco čekáme.“
„Na co čekáte vy?“
„Přijede jedna moje velmi dobrá přítelkyně. Aspoň doufám. Je forenzní patoložka a pracuje jako soudní lékařka. Chce mi pomoct a podívat se na babičku. Myslím, že by se u babičky měla provést pitva, a čím víc na mě spěchají, tím víc jsem o tom přesvědčená. Víte, babička neměla žádné rizikové faktory pro infarkt. To vím jistě.“
„My si myslíme, že Herbert také ne. Kardiolog ho vyšetřoval asi měsíc předtím, než jsme přijeli. Říkal, že Herbert je ve výborné kondici, srdce má v pořádku a má nízký cholesterol.“
„Proč byl váš manžel u kardiologa?“
„Před třemi lety jsme podnikli cestu do Afriky na safari. Oba jsme dostali spoustu očkování a taky lék mefloquin proti malárii. Bohužel u Herberta se projevily vedlejší účinky, měl nepravidelný srdeční tep, ale přešlo to samo od sebe.“
„Takže váš manžel měl v podstatě zdravé srdce,“ konstatovala Jennifer. „A stejné to bylo u babičky. Pamatovala si, že jí kdysi řekli, že jako dítě měla srdeční šelest, a proto se vždycky bála, že je s ní něco v nepořádku. Zařídila jsem jí tedy prohlídku ve zdravotním centru UCLA u předního kardiologa a ten se domníval, že patrně měla takzvaný otevřený duktus, což embrya potřebují, ale pak se má uzavřít. U babičky zůstal otevřený, ale později se to téměř spravilo. Taky měla nějakou nepravidelnost jako váš manžel, ale to způsobil lék proti nachlazení a odeznělo to. Srdce bylo naprosto normální a na její věk dokonce pozoruhodné. Vzhledem k takové srdeční anamnéze, jakou měl váš manžel a babička, není divu, že se mi tu něco nezdá.“
„Myslíte, že by vaše přítelkyně byla ochotná podívat se i na Herberta?“
Když přišel číšník, objednaly si kávu, a zatímco uklízel nádobí, obě ženy přerušily hovor, opřely se a mlčky čekaly. Teprve když odešel, znovu se k sobě naklonily. Jako první promluvila Jennifer. „Rozhodně ji můžu požádat, aby se na vašeho manžela podívala. Ona i její muž jsou skvělí lidé a známí soudní lékaři. Pracují spolu v New Yorku.“ Odmlčela se. „Kdy jste se to o manželovi dozvěděla?“
„To je to nejpodivnější,“ odpověděla Lucinda. „Probudil mě telefonát rodinného přítele v New Yorku, který mi chtěl vyjádřit soustrast kvůli Herbertovi. Jenže v té době jsem o ničem nevěděla! Myslela jsem, že Herbert je na tom dobře, tak jak jsem ho asi před třemi hodinami opustila.“ Lucinda přestala mluvit a rty se jí zachvěly potlačovaným pláčem. Nakonec si hlasitě povzdychla a osušila si koutky očí. Pohlédla na Jennifer, pokusila se o úsměv a omluvila se.
„Není třeba se omlouvat,“ ubezpečila ji Jennifer. Připadala si trochu provinile, že Lucindu tolik trápí. Ale zdálo se, že podobností mezi oběma případy přibývá. „Je vám dobře?“ zeptala se. Bez nějakého přemýšlení vztáhla ruku a stiskla Lucindě zápěstí jako spontánní gesto útěchy. Samotnou ji to překvapilo; tu ženu skoro neznala, a přesto se jí bez rozpaků dotýká. „Raději budeme mluvit o něčem jiném,“ navrhla a ruku odtáhla.
„Ne, to je v pořádku. Opravdu o tom chci mluvit. Nahoře v pokoji jsem jen seděla a dumala, což ničemu nepomáhalo. Je pro mě dobré si promluvit.“
„Co jste tedy udělala, potom co jste mluvila s přítelem z New Yorku?“
„Samozřejmě mě to zaskočilo. Zeptala jsem se, kde to proboha slyšel. Prý na CNN jako součást reportáže o zdravotní turistice. Dovedete si to představit?“
Jennifer pomalu klesla spodní čelist; viděla stejný pořad jako Lucindin známý, i když asi ne v tutéž dobu.
„Tak či tak,“ pokračovala Lucinda a ovládala se stále lépe, „zatímco jsem mluvila s přítelem a uklidňovala ho, že Herbert je v pořádku, zazvonila druhá linka. Požádala jsem přítele, ať chvíli počká, a stiskla jsem druhé tlačítko. Volala nemocnice – přesněji naše případová manažerka – a oznámila mi, že Herbert zemřel.“
Lucinda se znovu odmlčela. Už neplakala, jen zhluboka dýchala.
„Nijak nespěchejte,“ upokojovala ji Jennifer.
Lucinda přikývla. Když znovu přišel číšník s otázkou, jestli ještě chtějí kávu, obě jen zavrtěly hlavou, zcela zabrané do důvěrného rozhovoru.
„Připadalo mi hrozné, že se CNN dozvěděla o manželovi dřív než já. Ale tehdy jsem neřekla nic. Ta zpráva mě zdrtila. Jen jsem Kašmíře Varíniové řekla, že hned přijedu do nemocnice.“
„Počkejte!“ Jennifer pro důraz zvedla ruce. „Vaše případová manažerka se jmenuje Kašmíra Varíniová?“
„Ano. Vy ji znáte?“
„Nemůžu říct, že ji znám, ale setkala jsem se s ní. Měla na starost i babiččin případ. To je čím dál podivnější. Dnes ráno jsem se jí ptala na smrt vašeho manžela a ona tvrdila, že o tom nic neví.“
„Musela o tom vědět. Mluvila jsem s ní včera v noci.“
„No tohle!“ zvolala Jennifer. „Měla jsem pocit, že ta žena není důvěryhodná, ale proč by lhala o něčem, co si můžu snadno zjistit?“
„Nedává to smysl.“
„Něco vám povím. Až ji odpoledne uvidím, otevřeně se na to zeptám. Je to směšné. Myslí si snad, že jsme děti, kterým může nestydatě lhát do očí?“
„Třeba to nějak souvisí s ochranou důvěrných informací.“
„Blbost!“ vyhrkla Jennifer, pak se zarazila. „Promiňte mi ten výraz. Ale mám čím dál větší vztek.“
„Nemusíte se mi omlouvat. Vychovala jsem dva chlapce.“
„Jenže většina lidí posuzuje ženy přísněji. Ale vraťme se k CNN. Něco velmi podobného se stalo mně.“ Jennifer pak vyprávěla, že se také dozvěděla o babiččině smrti ze CNN a volala jak té zdravotnické společnosti, která vše zařizovala, tak nemocnici, ale ujistili ji, že se babičce daří dobře. O tom, že babička opravdu zemřela, se dozvěděla, až když jí zavolala zpátky z nemocnice Kašmíra Varíniová.
„To je prapodivné! Zdá se, že v Nemocnici královny Viktorie pravá ruka neví, co dělá levá.“
„Bojím se, jestli v tom není něco horšího,“ poznamenala Jennifer.
„Jako co?“
Jennifer se usmála, zavrtěla hlavou a současně pokrčila rameny. „Nemám nejmenší tušení. Jistě, může to u nás být jen paranoia vyvolaná zármutkem. Otevřeně přiznávám, že nejsem ve své kůži po šoku ze ztráty nejlepší kamarádky, matky a babičky – to všechno v jednom. Navíc zjišťuju, že pásmová nemoc není žádná hračka. Jsem unavená, ale nemůžu spát. Asi nejsem schopná ani pořádně myslet. Chci říct, že úmrtí po plánovaných operacích jsou v Nemocnici královny Viktorie možná tak vzácná, že ani nevědí, jak se při tom chovat. Vždyť ani nemají márniční zařízení.“
„Co chcete dělat?“
„Modlit se, aby moje přítelkyně Laurie Montgomeryová přijela. Jestli ne, pak opravdu nevím, co si počnu. Prozatím dnes odpoledne pojedu zpátky do nemocnice. Zeptám se, proč mi paní Varíniová lhala, a dám jim jednoznačně najevo, pokud to zatím nestačilo, že se babiččina těla nesmějí ani dotknout. Co vy? Nechtěla byste se sejít na večeři?“
„To je milé pozvání. Smím vám dát vědět později? Těžko říct, v jakém psychickém stavu budu.“
„Klidně mi dejte vědět kdykoli. Ale asi budeme muset jít na večeři brzy. Může se stát, že mi dojdou síly, a potom budu vyspávat dvanáct hodin.
A co chcete udělat s nemocnicí? Budete jen čekat, až přijedou synové, a necháte rozhodování na nich?“
„Přesně to mám v úmyslu.“
„Možná byste měla naší milé paní Varíniové zavolat a postarat se, aby se nemohla vymlouvat na nedorozumění a neudělala nic bez vašeho výslovného souhlasu. Když příbuzní truchlí, je snadné na ně naléhat. Je ironií, že obvykle jde o provedení pitvy, ne o její odmítnutí.“
„Myslím, že poslechnu vaši radu. Včera v noci jsem byla příliš vyvedená z míry.“
„Skončila jste s obědem?“ zeptala se Jennifer. „Vrátím se do nemocnice. Chtěla jsem se zastavit na ambasádě, ale odložím to. Musím položit pár otázek té případové manažerce, například proč mi lhala. Jestli se dozvím cokoli nového, dám vám vědět.“
Když podepsala každá svůj účet a vstaly, přiběhlo několik pomocných číšníků a přidrželo jim židli. V restauraci teď bylo plno, takže se musely proplétat mezi davem lidí čekajících na volný stůl. V hale se obě ženy rozloučily se slibem, že si ještě později promluví. Těsně před odchodem Jennifer něco napadlo. „Asi se taky podívám na tu spojitost s CNN. Vadilo by vám příliš, kdybyste se vašeho přítele v New Yorku zeptala, kdy přesně slyšel zprávu o vašem manželovi?“
„Udělám to ráda. Stejně mu chci zavolat. Vím, že se cítil hrozně, že mi to oznámil jako první.“
Už se rozcházely, když Lucinda dodala: „Děkuji, že jste mě vytáhla z pokoje. Myslím, že mi to hodně prospělo, a sama bych se asi neodvážila to udělat.“
„Bylo mi potěšením,“ odpověděla Jennifer. Už měla v ruce telefon, aby zavolala svého šoféra s autem.
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„Jak dlouho se zdržíte, madam?“ zeptal se šofér. Přidržel dveře auta, aby Jennifer mohla nastoupit. Po cestě z hotelu do nemocnice se jí asi na dvacet minut podařilo usnout a teď se cítila mnohem hůř než předtím. Přesto chtěla mluvit s Kašmírou Varíniovou.
„Ještě nevím,“ odpověděla Jennifer a pohlédla vzhůru na nemocnici. Napadlo ji, že zajde do čtvrtého poschodí, kde byl babiččin pokoj, a pokusí se najít denní sestru, která měla na starost její případ. „Ale dlouho ne, necítím se dobře.“
„Pokusím se zůstat tady,“ ukázal řidič na zem, „ale jestli mě vrátný vyhodí, budete mi muset zavolat na mobil.“
„Žádný problém,“ ujistila ho Jennifer.
Stejně jako při první návštěvě jí dva pestře odění vrátní otevřeli dvojité dveře, aniž musela říci jediné slovo. Protože venku bylo ještě větší horko než ráno, uvnitř se roztřásla zimou. Podle jejího názoru tam bylo přechlazeno. Ve vestibulu teď bylo čtyřicet až padesát lidí, buď Indové z vyšší střední vrstvy, nebo zámožní cizinci. U přepážky na příjmu čekalo pár budoucích pacientů, někteří v kolečkových křeslech. Několik nemocničních zaměstnanců vyplňovalo se svými svěřenci dokumenty potřebné k přijetí. Když Jennifer nahlédla do malé restaurace, viděla, že tam je také plno, někteří dokonce stáli a čekali, až se uvolní místo u stolků.
Se sebejistotou, získanou po mnoha hodinách strávených v rámci studia v nemocnici, Jennifer bez nejmenšího zaváhání vykročila k výtahům. Když nastoupila, ujistila se, že je stisknuté tlačítko do čtvrtého patra, a ustoupila do pozadí.
Podle Jennifer bylo poschodí s pokoji pacientů jedno z nejpříjemnějších, jaké kdy viděla, a to jich už poznala hodně. Podlahu pokrýval krásně barevný, velmi kvalitní strojově tkaný koberec, který tlumil zvuk, takže v kombinaci s moderním akustickým stropem a stěnami z materiálu pohlcujícího hluk tu vládlo téměř úplné ticho. Dokonce nebylo skoro slyšet ani rachocení velkého, plně naloženého vozíku s jídlem, který projížděl kolem Jennifer, když se blížila k pracovišti sester.
Právě přivezli několik pacientů po operaci, takže všichni měli plné ruce práce, včetně recepční tohoto patra. Jennifer jen přihlížela. Zapůsobilo na ni, jak se provoz na tomto oddělení podobá tomu, co znala ze zdravotního centra UCLA, přestože se nacházela na druhém konci světa v rozvojové zemi.
V poměrně krátkém čase byli pacienti bezprostředně po operaci uloženi do pokojů, stabilizováni a ponecháni ve společnosti příbuzných. Pak příval aktivity ustal stejně náhle, jako začal. Teprve tehdy si recepční, na jejíž jmenovce stálo jen „Kámná“, povšimla Jennifer. „Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se.
„Myslím, že ano,“ odpověděla Jennifer. Ráda by věděla, jestli Kámná je vlastní jméno nebo znamená něco jako recepční. „Jmenuji se Jennifer Hernandezová a jsem vnučka Marie Hernandezové. Domnívám se, že byla pacientkou na tomto patře.“
„Máte pravdu,“ přisvědčila Kámná. „Měla pokoj čtyři sta osm. Je mi to velice líto.“
„Mně taky. Je to tu běžný problém?“
„Nevím, co myslíte.“
„Jsou tu úmrtí častá?“
Kámná sebou škubla, téměř jako by ji Jennifer udeřila. Dokonce i jedna ze sester pracujících u počítačů otočila hlavu se šokovaným výrazem ve tváři.
„Ne, je to velmi vzácné,“ odpověděla Kámná.
„Ale měli jste další úmrtí včera v noci asi v tutéž dobu. To je už druhé v řadě.“
„To je pravda,“ souhlasila Kámná nervózně. Pohlédla na sestru, jako by hledala podporu.
„Jsem sestra Kumárová,“ řekla ta žena. „Jsem vrchní sestra na tomto patře. Co si přejete?“
„Chci mluvit s někým, kdo se staral o mou babičku.“
„Byly to dvě sestry. Nejdřív slečna Vína Čandrová, která tu je nová, a proto na ni dohlížela starší sestra Šruti Agarválová.“
„Takže se dá říct, že s babičkou byla v kontaktu hlavně sestra Čandrová?“
„Je to tak. Všechno probíhalo naprosto normálně. Nevyskytly se žádné problémy. Paní Hernandezová si vedla skvěle.“
„Je možné teď slečnu Čandrovou zastihnout?“
Sestra Kumárové se odmlčela a ostražitě se na Jennifer podívala, jako by se bála, že je vyšinutá a přišla se do nemocnice pomstít. O úmrtí paní Hernandezové tu věděli všichni. Ale Jennifer zřejmě při prověrce obstála. „Nevidím důvod, proč ne. Zjistím, jestli teď s vámi může mluvit.“
„Výborně,“ prohodila Jennifer.
Sestra Kumárová vstala, vydala se na chodbu a po rychlém ohlédnutí na Jennifer zmizela v jednom pokoji.
Jennifer se podívala znovu na Kámnu, která nehnula ani brvou. Očividně si stále nebyla jistá, jaké je Jennifeřino rozpoložení a úmysly. Jennifer se na ni krátce usmála, aby ji uklidnila, protože Kámná vypadala jako králík připravený dát se na útěk. Kámná jí úsměv opětovala, ještě strojenější a prchavější, než byl Jennifeřin. Ale než se mohla Jennifer pokusit tu ženu upokojit, sestra Kumárová se vynořila z pokoje pro pacienty s mladou sestrou v patách. Jennifer jen zamrkala. I v ošetřovatelské uniformě vypadala nově najatá sestra jako královna krásy nebo filmová hvězda, anebo, což dráždilo Jennifer ještě víc, jako modelka na dámské prádlo. Byl to ten typ ženy, vedle níž se Jennifer vždy cítila tlustá. Měla dokonalou postavu a tvář jako stvořenou pro fotografa.
„To je sestra Vína Čandrová,“ představila ji vrchní, když dívka došla k pracovišti sester. Současně přijel výtah a z něj vystoupil jeden z uniformovaných strážných, které Jennifer viděla dole. Protože jen nečinně lelkoval v pozadí, Jennifer si domyslela, že mu vrchní sestra zavolala, když se odtud vzdálila.
Vína přivítala Jennifer se sepjatými dlaněmi. Jennifer se pokusila gesto napodobit. Zblízka byla Vína ještě krásnější, měla dokonalou bronzovou pleť a neobyčejné zelené oči, které Jennifer hypnotizovaly. Ale ty oči se na ni nedívaly, vždy se jen na prchavý okamžik střetly s jejíma a zase se odvrátily, jako by se Vína před Jennifer styděla nebo byla v rozpacích.
„Jsem Jennifer, vnučka paní Hernandezové,“
„Ano, sestra Kumárová mi to říkala.“
„Nevadí vám, když vám položím pár otázek?“
Vína si vyměnila rychlý nejistý pohled s vrchní sestrou, která přikývla na souhlas.
„Nevadí.“
„Pojďme k těm křeslům u okna,“ navrhla Jennifer a ukázala na malý prostor k sezení s moderní pohovkou a dvěma křesly. Připadala si tu jako v obklíčení, protože vrchní sestra a recepční u ní stály jako sochy a poslouchaly každé slovo. Vína znovu pohlédla na sestru Kumárovou, což Jennifer udivilo. Ta mladá žena se chovala jako dvanáctileté děvče, zatímco Jennifer odhadovala, že je jí něco málo přes dvacet. Zdálo se, že by raději byla kdekoli jinde, jen ne tady s Jennifer.
Sestra Kumárová pokrčila rameny a pokynula k sedací soupravě.
„Doufám, že vám nedělám nepříjemnosti,“ řekla Jennifer Víně, když se posadily. „Vůbec jsem netušila, že babička je v Indii, když jsem se dozvěděla, že zemřela. Takže mi její smrt připadá, mírně řečeno, nešťastná a trochu si to prověřuju.“
„Ne, neděláte mi nepříjemnosti,“ odpověděla Vína napjatě. „To je v pořádku.“ Na kratičký okamžik se jí v duchu vybavil obraz zkřivené tváře Marie Hernandezové.
„Vypadáte velmi nervózně,“ poznamenala Jennifer, zatímco se marně pokoušela zachytit Vínin pohled.
„Možná se bojím, že se na mě zlobíte.“
Jennifer se reflexivně zasmála, nepříliš hlasitě a spíš překvapeně. „Proč bych se měla zlobit? Pomáhala jste babičce. Proboha. Ne, nezlobím se. Jsem vděčná.“
Vína přikývla, ale nevypadala přesvědčeně, i když se konečně odvážila pohlédnout Jennifer do očí.
„Jen jsem se chtěla zeptat, jak se cítila. Vypadala spokojeně? Trpěla nějak?“
„Cítila se dobře. Neměla bolesti. Dokonce o vás mluvila. Říkala, že z vás bude doktorka.“
„To je pravda,“ přisvědčila Jennifer. Nepřekvapilo ji to. Babička byla na její studium nesmírně pyšná a k Jennifeřině mrzutosti se tím chlubila každému, kdo chtěl poslouchat. Rychle přemýšlela, nač by se Víny ještě zeptala. Nijak o tom předem neuvažovala. „To vy jste našla Marii po údajném infarktu?“
„Ne!“ odpověděla Vína dost prudce. „Ne, ne,“ opakovala. „Paní Hernandezová zemřela při večerní směně. Já chodím na denní. Končím v půl čtvrté. Byla jsem už doma. Jsem tu první měsíc. Pracuji ve dne a pod dohledem.“
Jennifer pozorovala mladou sestru, která byla přibližně v jejím věku. Nemohla si pomoci, ale něco jí tu nesedělo, jako by každá z nich byla naladěná na jinou vlnovou délku. „Můžu vám dát pár osobních otázek?“
Vína váhavě přikývla.
„Vystudovala jste zdravotnickou školu teprve nedávno?“
„Asi před třemi měsíci,“ odpověděla Vína s přikývnutím.
„Byla moje babička první pacient, který vám zemřel?“
„Ano, byla,“ řekla Vína a znovu přikývla. „První soukromý pacient.“
„To je mi líto. Není to nikdy lehké, ať jste lékař, sestra nebo i student medicíny, a já se rozhodně na vás nezlobím. Možná na osud, ale ne na vás. Nevím, jestli jste věřící, ale pokud ano, neposkytuje vám vaše náboženství nějakou útěchu? Chci říct, že to byla evidentně babiččina karma, aby opustila tento život, a možná v příštím životě nebude muset tak tvrdě pracovat. Opravdu se dřela celý život a ne kvůli sobě. Byl to ušlechtilý člověk. Ten nejlepší.“
Když Jennifer uviděla, jak se Víně v očích zaleskly slzy, domnívala se, že objevila příčinu její úzkosti. Babička byla jejím prvním zemřelým pacientem při samostatné práci, těžký milník, jak by Jennifer mohla dosvědčit. „Jste hodná, že vám na tom tak záleží,“ dodala Jennifer. „Nechci ve vás vyvolat nepříjemné pocity. Ale mám ještě pár otázek. Víte něco víc o babiččině smrti? Například kdo ji našel a za jakých okolností? Nebo dokonce v kolik hodin?“
„Našel ji Théru Vádhava, když se šel podívat, jestli chce prášek na spaní,“ odpověděla Vína a utřela si oči kotníkem prstu. „Myslel si, že spí, ale pak si všiml, že má otevřené oči. Ptala jsem se ho na to včera večer, když nastoupil do práce, protože to byla moje pacientka.“
„Nevíte, kolik bylo?“ zeptala se Jennifer. Když teď odhalila tajemství té dívky a začala o tom tématu hovořit, očekávala, že se Vína uklidní. Ale to se nestalo. Naopak, vypadala ještě úzkostněji. Ruce v klíně se jí svíraly jako při nějakém zápasu.
„Okolo půl jedenácté.“
„Když jste mluvila s ošetřovatelem, popsal nějak babičku? Myslím tím, jestli vypadala pokojně, jako že měla lehkou smrt? Říkal něco takového?“
„Prý vypadala namodralá, když rozsvítil, a tak okamžitě zavolal resuscitační tým.“
„Takže se ji pokoušeli oživit?“
„Jen krátce. Říkal, že bylo jasné, že je mrtvá. Neměla žádnou srdeční aktivitu, byla už studená a trochu ztuhlá.“
„To znamená mrtvá, dobrá. Ale co ta modrá barva? Víte, jestli myslel spíš šedou nebo skutečně modrou?“
Vína odvrátila pohled, jako by přemýšlela. Odtrhla ruce od sebe a pevně jimi stiskla opěrky křesla. „Myslel zřejmě modrou.“
„Jako při cyanóze?“
„Myslím, že ano. Aspoň tak jsem tomu rozuměla.“
„To je u infarktu zvláštní.“
„Ano?“ zeptala se Vína poněkud překvapeně.
„Říkal celá modrá, nebo třeba jen modré rty a konečky prstů?“
„Nevím. Myslím celá.“
„A co pan Benfatti?“ změnila Jennifer rychle téma. Najednou si vzpomněla na historky o takzvaných andělech smrti, sériových vrazích v nemocnici, kteří zpravidla také „naleznou“ své oběti po činu a někdy se je snaží zachránit.
„Co je s panem Benfattim?“ zeptala se Vína vyděšeně.
„Nenašel ho náhodou včera v noci taky ten ošetřovatel Vád-něco?“ zeptala se Jennifer. Věděla, že odpověď bude záporná, ale zeptat se musela.
„Ne!“ vyhrkla Vína. „Pan Benfatti neležel na tomhle patře. Byl ve třetím. Nevím, kdo ho našel.“
„Slečno Hernandezová!“ zavolal nějaký hlas za Jennifeřinými zády.
Polekaně se otočila a vzhlédla. Byla to vrchní sestra Kumárová, která přišla z hlavní recepce.
„Bohužel, slečna Čandrová se musí vrátit k pacientovi. Také jsem zavolala paní Kašmíře Varíniové a oznámila jí, že jste tady. Mám vás požádat, abyste přišla do její kanceláře. Prý víte, kde to je. Určitě vám odpoví na jakékoli další otázky.“ Sestra Kumárová pokynula Víně, aby se vrátila ke svému svěřenci.
Jennifer i Vína vstaly.
„Velice vám děkuji,“ řekla Jennifer. Když stiskla Víně ruku, překvapilo ji, že ji má studenou jako led.
„Rádo se stalo,“ odpověděla Vína váhavě a už zase se chovala jako stydlivé děvče. Očima nejistě těkala mezi Jennifer a vrchní sestrou. „Musím se vrátit do práce.“
Jennifer se za ní dívala a přitom v duchu bědovala, jak málo by musela jíst a jak hodně cvičit, aby měla takovou postavu. Pak odvrátila pohled a prohodila k sestře Kumárové: „Taková krásná žena.“
„Myslíte?“ opáčila sestra Kumárová upjatě. „Předpokládám, že víte, kde je kancelář paní Varíniové.“
„Ano,“ přisvědčila Jennifer. „Děkuji, že jste mi umožnila si s ní promluvit.“
„Není zač,“ řekla sestra Kumárová, rázně se otočila na podpatku a zamířila zpět ke stanici sester.
Jennifer, trochu dotčená, vykročila k výtahům. Krátce pomyslela na to, že požádá, aby si mohla prohlédnout babiččin pokoj, ale pak si to rozmyslela. Věděla, že bude vypadat jako každý nemocniční pokoj, jen luxusnější. Když přijel výtah a ona nastoupila, všimla si, že nastoupil i strážný, který prve přijel nahoru. Očividně se k ní chovali s velkou nedůvěrou.
Cestou dolů Jennifer přemýšlela o rozhovoru s tou novou sestrou. Byla dojatá, že Vína je stále citově rozrušená ze smrti její babičky, přestože během těch několika dní u ní strávila jen pár hodin. Jistě, nejzajímavější informací byla babiččina údajná cyanóza. Jennifer na okamžik zavřela oči, přenesla se zpět na přednášky fyziologie a pokoušela se odborně určit, jaký druh infarktu by mohl způsobit generalizovanou cyanózu. Bohužel na žádný si nevzpomněla. Napadla ji jediná příčina, vdechnutí potravy a udušení. Aby vznikla generalizovaná cyanóza, muselo by babičce pracovat srdce, ale nefungovaly by plíce.
Jennifer zase oči otevřela. Ta představa vyvolala otázku udušení. Někdo mohl babičku udusit a tím způsobit generalizovanou cyanózu, ale Jennifer tuto myšlenku ihned zavrhla. Nemohla uvěřit, že už je tak paranoidní. Zastyděla se. Bylo přece jasné, že babičku nikdo neudusil.
Výtah zastavil ve vestibulu a téměř všichni vystoupili, včetně Jennifer, která na okamžik zkřížila pohled se strážným, jenž jí přidržel dveře. „Děkuji,“ řekla Jennifer přívětivě. Strážný vypadal překvapeně, že ho oslovila, ale zdvořilost neopětoval.
Jennifer dál neztrácela čas, zamířila k recepci s mramorovou přepážkou, obešla ji a přistoupila k otevřeným dveřím kanceláře Kašmíry Varíniové. Zaklepala na rám. Kašmíra seděla za psacím stolem a vyplňovala nějaký formulář. „Prosím, pojďte dál,“ řekla, když vzhlédla na Jennifeřino zaklepání. Vstala a svým obvyklým způsobem ji přivítala, na což Jennifer odpověděla jen lehkou úklonou. Pak Kašmíra pokynula ke křeslu a Jennifer se poslušně posadila. Zadívala se na Kašmíru.
„Děkuji, že jste se vrátila,“ začala Kašmíra. „Doufám, že jste se osvěžila spánkem.“
„Nezamhouřila jsem ani oka.“
„Aha!“ zamumlala Kašmíra, která na svou konverzační otázku zjevně očekávala pozitivnější reakci. Patrně doufala, že rozhovor začne v příznivějším tónu, než jak skončil ráno v suterénu. „Jedla jste něco? Mohu vám objednat malý sendvič nebo salát.“
„Obědvala jsem, děkuji.“
„Byla jste u konzula na vašem velvyslanectví?“
„Ne,“ odpověděla Jennifer stručně, pak dodala: „Paní Varíniová –“
„Prosím, říkejte mi Kašmíro.“
„Dobře, Kašmíro. Myslím, že bychom si měly něco ujasnit. Ráno jsem se vás výslovně ptala na pana Benfattiho. Lhala jste mi. Tvrdila jste, že o něm nic nevíte, a pak se dozvím, že jste jeho případová manažerka. Co to má znamenat?“
Kašmíra chvíli vážila slova. Než promluvila, odkašlala si. „Omlouvám se. Udělala jsem to pod tlakem. Snažila jsem se vás přesvědčit, abyste se držela tématu vaší babičky a naléhavé nutnosti vydat rozhodnutí, které by nemělo být tak těžké. Jistě víte, že o jiných pacientech nemluvíme. Měla jsem to připomenout. Přiznávám, že jsem byla vaším chováním rozzlobená a stále do jisté míry jsem. Právě mi volala Lucinda Benfattiová a informovala mě, že jste jí důrazně radila, aby své rozhodnutí také odložila. Vím, že chce počkat na syny, ale doufala jsem, že až u ní odezní ten šok, požádám ji, aby se zeptala na jejich názor, ještě než se vydají na cestu, abychom mohli řádně zaopatřit tělo. Tak to vždy v minulosti fungovalo. Tenhle problém jsme tu ještě neměli.“
„Chcete říct, že takové úmrtí pacienta tu je běžná věc?“
„Právě naopak!“ ohradila se Kašmíra důrazně. „Nepřikládejte mým slovům jiný význam, než mají.“
„Dobře, dobře,“ ustoupila Jennifer v obavě, že tu ženu možná příliš vydráždila. „Děkuji za vaši omluvu a přijímám ji. Vlastně na mě zapůsobilo, jak jste to vysvětlila. Moc mě zajímalo, jak to zdůvodníte, protože jsem nevěřila, že to dokážete.“
„Ta záležitost s vaší babičkou mě zcela vyvedla z míry.“
„Jak milé, že se aspoň v něčem shodneme,“ zamumlala Jennifer.
„Co prosím?“
„Ale nic,“ dodala Jennifer. „To byl nepodařený vtip. Ale jedno bych ráda viděla. Babiččin úmrtní list.“
„Proč proboha?“
„Jen se chci podívat, co je uvedeno jako příčina smrti.“
„Přece srdeční infarkt, jak jsem říkala.“
„Přesto bych ho ráda viděla. Máte ho, nebo aspoň kopii?“
„Ano. Je v hlavní složce.“
„Můžu ho vidět? Předpokládám, že časem kopii stejně dostanu. Nejde o státní tajemství.“
Kašmíra se na chvíli zamyslela, pak pokrčila rameny a posunula se na židli ke stěně s kartotékou. Vytáhla jednu zásuvku, prohlédla štítky a nakonec vyndala nějakou složku. Otevřela ji a našla typicky indicky vyhlížející úřední dokument. Vrátila se ke stolu a podala ho Jennifer.
Jennifer dokument vzala, a když uviděla babiččino jméno, znovu ji přemohly emoce. Dokument byl v hindštině i angličtině, takže neměla potíže mu rozumět. Rychle přelétla ručně psané zápisy, až došla k příčině smrti: srdeční infarkt – a době úmrtí: 22.35,15. října 2007. Uložila si to do paměti a podala papír zpět Kašmíře. Ta ho vrátila do složky a složku na její místo v kartotéce.
Kašmíra se znovu přisunula na židli ke stolu a pohlédla na Jennifer. „Tak! Když je to vyřízené, jste připravena mi říct, co máme udělat – zpopelnit, nebo balzamovat?“
Jennifer zavrtěla hlavou. „Nevím si rady. Ale je tu jedna naděje. Babička bývala chůvou ženy, která je náhodou soudní patoložka. Mluvila jsem s ní a letí sem, takže, jak se domnívám, dorazí zítra večer. Počkám se vším na ni a jejího manžela, který je taky soudní lékař.“
„Upozorňuji vás, že ať to jsou soudní patologové, nebo ne, na věci to naprosto nic nezmění. Žádná pitva nebude, tečka. Není a ani nebude schválená.“
„Možná ano, možná ne. Aspoň budu mít pocit, že mám někoho na své straně. Vím, že mi to teď moc nemyslí. Jsem úplně vyčerpaná, ale nemůžu spát.“
„Mohla bych vám opatřit léky na spaní.“
„Ne, díky,“ odmítla Jennifer. „Ale chtěla bych kopii babiččiných nemocničních záznamů.“
„To se dá zařídit, ale může to trvat čtyřiadvacet hodin.“
„Beze všeho! A chci mluvit s hlavním chirurgem.“
„Je příliš zaneprázdněný. Máte-li konkrétní otázky, poznamenám je a pokusím se dostat odpovědi.“
„Co když došlo k zanedbání povinné péče?“
„Nic takového jako zanedbání povinné péče v mezinárodním prostředí neexistuje. Lituji.“
„Musím říct, že nejste příliš vstřícná.“
„Poslyšte, slečno Hernandezová. Bezpochyby bychom byli vstřícnější, kdybyste s námi spolupracovala.“
Jennifer vstala.
„Opravdu,“ dodala Kašmíra. „Můžu vám opatřit něco na spaní. Třeba po dobrém nočním odpočinku dostanete rozum a uvědomíte si, že se musíte rozhodnout. Vaše babička nemůže zůstat v té chladicí komoře.“
„To si uvědomuju,“ odpověděla Jennifer. „Proč tělo nepřevezete do řádné městské márnice?“
„To není možné. Městské márnice v naší zemi jsou ve strašném stavu, vinou naší zkostnatělé byrokracie. Márnice spravuje ministerstvo vnitra, ne ministerstvo zdravotnictví, jak by mělo, a vnitro se o ně nestará a neposkytuje dost finančních prostředků. Některé nemají mrazicí boxy, jiné jen tu a tam a těla běžně podléhají rozkladu. Budu krůtě upřímná a řeknu, že si nemůžeme dovolit, aby se to kvůli případným negativním ohlasům v médiích stalo vaší babičce. My se vám snažíme pomoci. Prosím, pomozte nám i vy!“
Jennifer to najednou vyvedlo z rovnováhy. I když Nemocnice královny Viktorie stále nebyla příliš taktní, zdálo se, že přešla od zastrašování k prosbám. „Vracím se do hotelu,“ prohlásila. „Potřebuju si odpočinout.“
„Ano, jděte se pořádně vyspat,“ souhlasila Kašmíra. Také vstala a se sepjatýma rukama se uklonila.
Jennifer se dovlekla do chaosu vestibulu, kde na přijetí čekala desítka dalších přírůstků. Přistoupila k přední skleněné stěně a na malém prostranství před nemocnicí hledala své auto a řidiče. Když je neviděla, vytáhla mobil a vyťukala číslo.
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Kašmíra sledovala, jak se Jennifer prodírá mezi lidmi ve vestibulu. Ještě nikdy neměla s nejbližšími příbuznými takové nesnáze. Když tu mladou ženu přemluvila k cestě do Indie, předpokládala, že problém těla Marie Hernandezové je v podstatě vyřešen, ale v tuto chvíli se stával ještě naléhavější, protože sem mířil ne jeden, ale hned dva soudní lékaři. Kašmíra věděla, že výkonný ředitel Rádžíš Bhárgava z toho rozhodně nebude nadšen.
Jakmile Jennifer opustila vestibul, Kašmíra vyšla z kanceláře a zamířila po chodbě do Rádžíšovy rohové kanceláře.
„Je tam?“ zeptala se Rádžíšovy osobní sekretářky.
„Myslím, že ano,“ odpověděla sekretářka. „Ale není v dobré náladě.“ Přes interkom si ověřila, zda tam ředitel je, a pak na Kašmíru jen mávla, ať jde dál, protože měla na vnější lince další hovor.
Rádžíš mezi jednotlivými telefonáty pročítal hromádku dopisů a podepisoval je svým rychlým nečitelným rukopisem. Na rozdíl od neformálního kovbojského oblečení, které měl na sobě, když ho v noci zavolali, měl teď západní značkový oblek, bílou košili a kravatu od Gucciho.
„Vrátila se dnes odpoledne?“ zeptal se Rádžíš, když Kašmíra za sebou zavřela dveře kanceláře a přistoupila k jeho stolu. Během přestávky na oběd ho Kašmíra informovala o tom, jak byla Jennifer ráno neústupná a tvrdohlavá, ale vyjádřila naději, že až se Jennifer vyspí, bude rozumnější. Také Rádžíšovi tlumočila krátkou Jennifeřinu zmínku o pitvě. Na tuto novou informaci reagoval Rádžíš podrážděnou poznámkou, že pitva nebude, za žádných okolností. Dodal, že v žádném případě nehodlá riskovat, aby byl odhalen nějaký patologický nález, který měl být znám ještě před operací. Kašmíra mu také řekla, že se Jennifer zmínila o panu Benfattim, a Rádžíš se zeptal, jak se Jennifer o tom úmrtí proboha dozvěděla. Kašmíra přiznala, že nemá tušení. Vzato kolem a kolem, Rádžíš nebyl z Jennifer Hernandezové příliš nadšen.
„Teď odešla,“ dodala Kašmíra, když přikývla v odpověď na Rádžíšovu otázku.
„A?“ vyhrkl Rádžíš. Vzhledem ke druhému úmrtí v řadě byl v mizerné náladě. Ještě tu noc si ho zavolal mocný Raméš Srívástava a stěžoval si, že CNN International informovala o dalším úmrtí dřív, než mu o tom nemocnice ráčila podat zprávu. I když tento vysoký státní úředník nevyhrožoval Rádžíšovi přímo, bylo nepříjemně jasné, že mu přičítá vinu.
„Obávám se, že to je ještě horší. Teď prohlašuje, že chce s rozhodnutím čekat až do pátku. Zdá se, že ta zemřelá pracovala u nějaké ženy, která je dnes soudní patoložkou. A ta patoložka sem má zítra večer přijet.“
Rádžíš si přitiskl ruku k čelu a palcem a ukazováčkem si silně promnul spánky. „To nemůže být pravda,“ zaúpěl.
„To není všechno. Ta žena s sebou přiveze manžela, který je také forenzní patolog.“
Rádžíš v menší panice spustil ruku a vytřeštil na Kašmíru oči. „Budeme tu mít dva americké forenzní specialisty?.“
„Vypadá to tak.“
„Dala jste slečně Hernandezové jasně najevo, že žádná pitva nebude?“
„Ano, jak dnes ráno, tak odpoledne. Ale jak jsem vyrozuměla, fakt, že ta žena je soudní patoložka, není hlavní důvod, proč sem jede. Proto bychom neměli dělat ukvapené závěry.“
Rádžíš se zaklonil na židli a zahleděl se do stropu. „Co jsem udělal, že si zasloužím takové problémy? Vždyť já se to jenom po těch prvních zprávách CNN snažím ututlat před médii.“
„V tomto ohledu je situace klidná. Včera ani dnes tu žádní novináři nebyli.“
„Díky bohu i za to málo, ale to se každou chvíli může změnit, zvlášť teď po druhém úmrtí.“
„Navíc slečna Hernandezová celou situaci ještě komplikuje.“
Židle zaskřípala, jak se Rádžíš prudce předklonil a zlostně se zadíval na Kašmíru. „Co zas provedla?“
„Nějak se domluvila s vdovou. Lucinda Benfattiová před chvílí volala a znovu zdůraznila, že také nechce, aby se někdo dotkl těla jejího manžela, dokud nepřijedou v pátek synové. Jak víte, říkala to už včera, ale oba jsme si mysleli, že dnes možná změní názor, až s ní promluvím. Ale ne. Dokonce se zmínila, že přijedou ti přátelé slečny Jennifer ze soudního a že je Jennifer požádala, aby se zabývali i případem jejího manžela. Jestli se o tom dozvědí média, chytí se toho.“
Rádžíš udeřil dlaní do stolu. Několik dopisů čekajících na vyřízení se rozlétlo do vzduchu. „Ta Hernandezová je pohroma, co přenáší svou paličatost na druhé. Obávám se, že brzy nedokážeme udržet tu situaci pod pokličkou. Většina truchlících je emocionálně příliš ochromená, aby působila potíže. Co to s tím děvčetem je?“
„Je umíněná, jak jsem řekla,“ souhlasila Kašmíra.
„Je duchovně založená?“
„Nemám ponětí. Neříkala nic, co by to naznačovalo. Proč se ptáte?“
„Jen mě napadlo, že pokud je duchovně založená, mohli bychom ji nalákat prostřednictvím babiččina těla.“
„Jak to?“
„Nabídneme jí, že ho necháme spálit na světově proslulých pohřebních ghátech ve Váránasí a popel dáme rozptýlit do Gangy.“
„Ale to je výsada vyhrazená pouze pro hinduisty.“
Rádžíš mávl rukou, jako by odháněl mouchu. „To vyřeší nějaká odměna navíc pro bráhmana příslušného ghátu. Třeba se slečna Hernandezová dá zlákat. Mohli bychom to prezentovat jako mimořádnou poctu zesnulé. Totéž můžeme nabídnout paní Benfattiové.“
„Nejsem moc optimistická,“ přiznala Kašmíra. „Ani jedna z nich mi nepřipadá zvlášť nábožná a pohřeb ve Váránasí má skutečný význam jen pro hinduisty. Ale zkusím to. Ta Hernandezová sama přiznala, že možná bude přemýšlet jinak, až se trochu vyspí. Je unavená a má pásmovou nemoc. Třeba ji takový úplatek přiměje k rozhodnutí.“
„Musíme dostat ta těla z chladírny u jídelny,“ zdůraznil Rádžíš. „Zvlášť když je nemocnice momentálně pod dohledem Mezinárodní společné komise. Nemůžeme si dovolit skandál kvůli zbytečnému porušení pravidel. Mezitím zavolám Raméši Srívástavovi a oznámím mu, že nám ta Hernandezová dělá velké potíže.“
„Ujišťuji vás, že jsem dělala, co jsem mohla. Mluvila jsem s ní velmi otevřeně. Víc než s jinými příbuznými.“
„Já vím. Problém je, že máme omezené možnosti. To ale pro Raméše Srívástavu neplatí. Má za sebou váhu celé indické byrokracie. Kdyby chtěl, nemusí dokonce pustit ty dva forenzní přátele slečny Hernandezové do země.“
„Budu vás informovat o každé změně,“ slíbila Kašmíra a obrátila se k odchodu.
„To ano, prosím,“ řekl Rádžíš a krátce zamával. Pak přes interkom požádal sekretářku, aby ho spojila s Raméšem Srívástavou. Netěšil se na to. Věděl, že Srívástava má obrovskou moc a mohl by ho lusknutím prstů dát vyhodit.
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Raméš Srívástava neměl dobrý den. Začalo to hned ráno, kdy přišel do kanceláře a volal mu náměstek státního tajemníka pro zdravotnictví, aby mu řekl, že tajemník zuří kvůli druhé reportáži CNN International o vznikajícím průmyslu zdravotní turistiky v Indii. Potom už telefon nepřestal zvonit. Volalo půltuctu podtajemníků z ministerstva pro zdravotnictví a rodinu, předseda Indické zdravotnické federace, a dokonce státní tajemník pro turistiku a všichni mu připomínali, že je šéfem oddělení pro zdravotní turistiku právě v době, kdy je terčem největší mezinárodní kritiky, jakou kdy zažila. Všichni volající mu také dali na srozuměnou, že mají moc ukončit jeho kariéru, pokud něco neudělá, a to rychle. Potíž byla, že nevěděl, co má udělat. Snažil se přijít na to, odkud CNN International dostává tipy, ale bez úspěchu.
„Volá nějaký Rádžíš Bhárgava,“ oznámila sekretářka, když se Raméš objevil ve dveřích po tříhodinové pauze na oběd. Raméš se vrhl do své vnitřní kanceláře a prudce zvedl sluchátko. „Našel jste zdroj úniku informací?“ zeptal se bez úvodu.
„Okamžik, prosím,“ ozvala se Rádžíšova sekretářka. „Spojím pana Bhárgavu.“
Raméš s tichým zaklením ztěžka dosedl na židli. Byl to velký plešatící muž s bledýma očima a hlubokými jizvami na tvářích po pubertální akné. Tlustými prsty netrpělivě poklepával do stolu. Jakmile se na lince ohlásil Rádžíš Bhárgava, Raméš vyhrkl stejnou otázku, se stejnou razancí.
„Ještě ne,“ přiznal Rádžíš. „Znovu jsem dlouze mluvil s vedoucím lékařského personálu. Stále se domníváme, že nejpravděpodobnějším viníkem je některý z univerzitních doktorů, kteří také mají právo tady přijímat svých pár soukromých pacientů. Víme, že někteří se zuřivě staví proti tomu, že nám vláda poskytuje finanční pobídky a daňové úlevy na úkor toho, aby řádně financovala boj proti nakažlivým chorobám ve venkovských oblastech. Vedoucí se právě teď snaží zjistit, jestli některý z nejhlasitějších kritiků nebyl v nemocnici v pondělí i včera večer.“
„Co říká vedoucí na ta úmrtí?“ zabručel Raméš. „Dvě během dvou nocí je neúnosné. V čem tam děláte chybu? Jelikož CNN vytrubuje o těch nešťastných událostech do celého světa sedm nebo osmkrát denně, prakticky jste vymazali šest měsíců naší reklamní kampaně, zvlášť v Americe, která je naším hlavním cílem.“
„Na to jsem se ho ptal taky. Je to pro něj záhada. Ani jeden pacient neměl varovné symptomy nebo známky, ať u svého domácího lékaře nebo při našich vstupních testech.“
„Natočili jim před operací kardiogram?“
„Ano, samozřejmě že měli kardiogram a oba přijeli s dobrými nálezy od amerických kardiologů. Vedoucí lékařského personálu tvrdil, že ani při dnešním pohledu by se nedalo předvídat to, co se stalo. Obě operace i pooperační průběh byly bez jakékoli příhody.“
„A co problém s tou mladou Hernandezovou? Už jste vyřešili aspoň to?“
„Bohužel ne,“ připustil Rádžíš. „Ještě se nerozhodla, jak naložit s tělem, a teď začíná dokonce mluvit o pitvě.“
„Proč?“
„To nevíme jistě, snad kvůli přesvědčení, že její babička měla srdce v dobrém stavu.“
„O žádnou pitvu nestojím,“ prohlásil Raméš kategoricky. „Ničemu by nepomohla. Jestli pitva nic neukáže, stejně nás to neočistí, protože to do zpráv nedají, a když ukáže nějakou patologii, o které jsme měli vědět, tak nás ukřižují. Ne, pitva nebude.“
„Aby to bylo ještě složitější, slečna Hernandezová se spojila s někdejší svěřenkyní zesnulé a ta i její manžel jsou forenzní patologové, jsou na cestě sem a přiletí do Dillí v pátek.“
„Panebože,“ povzdychl si Raméš. „Dobrá, jestli podají formální žádost o pitvu, zajistěte, aby ji dostal jeden ze soudců, se kterými obvykle spolupracujeme.“
„Vynasnažím se,“ slíbil Rádžíš. „Ale při vašich kontaktech byste se možná měl ptát, jestli je tu vůbec chceme.“
„Měl jste mě varovat dřív. Takhle je můžeme zadržet až na letišti, což samo o sobě vyvolá pozdvižení v médiích, pokud to bude spojeno s úmrtími ve známé soukromé nemocnici, jak o tom mluvila CNN. Svobodná média jsou velká mrzutost a navíc tyhle pomlouvačně historky milují.“
„Ta Hernandezová dělá ještě další potíže. Zřejmě dnes dopoledne vyhledala paní Benfattiovou a přemluvila ji, aby odložila svolení řádně naložit s tělem jejího manžela stejně, jako to Hernandezová dělá ohledně babiččina těla.“
„To snad ne!“ zvolal Raméš nevěřícně.
„Bohužel ano. Začínám si myslet, stejně jako naše případová manažerka, že nám ty potíže dělá schválně. Dokonce bych řekl, že začíná být paranoidní a přičítá vinu nám, jako bychom tu tragédii způsobili úmyslně.“
„To je vrchol,“ zlobil se Raméš. „Tohle nesmí pokračovat.“
„Můžete s tím něco udělat, pane?“ zeptal se Rádžíš s nadějí.
„Možná,“ odpověděl Raméš. „Nemůžeme jen nečinně sedět a nechat to děvče dělat si, co chce, dokud neuspokojí svou paranoiu.“
„Plně s vámi souhlasím.“
„Informujte mě průběžně o veškerém vývoji,“ řekl Raméš.
„Spolehněte se,“ odpověděl Rádžíš.
Raméš zavěsil a otočil se ke klávesnici počítače. Otevřel adresář, našel číslo mobilu inspektora Naréše Prasáda z dillíské policie, který vedl malou a tajnou bezpečnostní jednotku pro ochranu průmyslu. Znovu zvedl telefon a zavolal. Protože s Naréšem nemluvil víc než šest měsíců, nejprve si oba vyměnili pár osobních informací a pak teprve Raméš přešel k pravému důvodu telefonátu. „Tady na oddělení pro zdravotní turistiku máme problém, který potřebuje vaši odbornou pomoc.“
„Poslouchám,“ řekl Naréš.
„Můžeme teď mluvit?“
„Lepší to už nebude.“
„Je tu mladá žena jménem Jennifer Hernandezová, jejíž babička nešťastně zemřela v pondělí v noci v Nemocnici královny Viktorie na infarkt. CNN se o tom nějak dozvěděla a zveřejnila to, aby zpochybnila úroveň bezpečnosti v našich nemocnicích.“
„To není dobré.“
„Ano, mírně řečeno,“ souhlasil Raméš. Poté Naréšovi vylíčil celý problém včetně podrobností o druhém úmrtí. Také vypočítal, co všechno Jennifer udělala a dělá, aby se stala nežádoucí osobou. „Ta záležitost začíná vážně poškozovat kampaň na propagaci zdravotní turistiky, což by mohlo ovlivnit naši schopnost dosáhnout stanovených cílů. Nevím, jestli znáte nejnovější čísla, ale v současnosti odhadujeme, že se indická zdravotní turistika do roku 2010 stane průmyslem s ročním obratem 2,2 miliardy dolarů.“
Naréš do telefonu tiše hvízdl. Udělalo to na něj patřičný dojem. „Ty údaje neznám. Chcete snad dohonit IT? Lidi z informačních technologií vám budou závidět, protože si myslí, že na zahraniční měnu mají patent jen oni.“
„Bohužel současný problém by mohl náš cíl vážně ovlivnit,“ znovu připomněl Raméš a Naréšovu otázku ignoroval. „Potřebujeme pomoc.“
„Od toho tu jsme. Co můžeme udělat?“
„Dvě věci. Jednu vaše jednotka jako celek a druhou konkrétně vy. Pokud jde o jednotku, potřebujeme vyšetřit, kdo dodává CNN International důvěrné informace. Výkonný ředitel Nemocnice královny Viktorie a šéf lékařského personálu se domnívají, že to může být nějaký radikální univerzitní doktor s právem přijímat soukromé pacienty. Nevím, kolik jich v té nemocnici je, ale chci je dát prověřit. Chci vědět, kdo je ta osoba.“
„To se dá snadno zařídit. Pošlu na to své nejlepší lidi. A můj úkol?“
„To děvče, Jennifer Hernandezová. Chci, abyste se o ni postaral. Nemělo by to být těžké. Bydlí v Amalu.“
„Proč nezavoláte některému z vašich kolegů z imigračního? Dejte ji sebrat a deportovat. Problém vyřízen!“
„Mám pocit, že je vytrvalá, tvrdošíjná a chytrá. Jestli ji sebere imigrační úřad, mohla by vyvolat skandál, a pokud si média spojí její případ s úmrtími zveřejněnými CNN, může z toho být ještě větší povyk kvůli vládnímu utajování informací. Tím by se všechno značně zhoršilo.“
„Dobrá připomínka. Co přesně myslíte tím ‚postarat se o ni‘? Buďte konkrétní.“
„To nechám na vás, s vaší zaslouženou pověstí vynalézavého muže. Jen chci, aby nás přestala obtěžovat. Ať to uděláte jakkoli, máte můj souhlas. Vlastně bude lepší, když nebudu nic vědět. Pak aspoň nebudu muset lhát, kdyby se mě později vyptávali, proč jsem se o ni zajímal.“
„Co když zjistím, že to děvče žádné nebezpečí nepředstavuje a ta údajná hrozba je falešná?“
„To by bylo samozřejmě skvělé. Zvlášť jestli váš tým odhalí toho lékaře informátora. Musím řešit ten problém z obou stran.“
„Mohu předpokládat, že moje odměna bude jako obvykle?“
„Řekněme srovnatelná. Vyšetřete to. Sledujte ji. Pamatujte, že nechceme, aby se o ní mluvilo ve zprávách, a už vůbec ne, aby se stala nějakou mučednicí. Pokud jde o odměnu, bude záviset na stupni obtížnosti. Vždyť se dávno známe. Můžeme si důvěřovat.“
„Ozvu se vám.“
„Dobře.“
Raméš položil telefon. Ke konci rozhovoru s policistou z jednotky pro ochranu průmyslu ho k problému s Hernandezovou napadlo ještě něco: možné řešení, které by bylo snazší, levnější a patrně lepší, protože by se obešlo bez vládní účasti. Stačilo sehnat někoho dostatečně popudlivého, a člověk, na něhož Raméš pomýšlel, se rozvzteklil snadno, když šlo o peníze. Raméše překvapilo, že mu Šašank Malhótra nepřišel na mysl hned. Koneckonců, ten muž ho pravidelně uplácel, a dokonce ho pozval na nezapomenutelný výlet do Dubaje.
„Zdravím, můj dobrý příteli,“ zahlaholil Šašank o několik decibelů hlasitěji, než bylo nutné. „Rád vás slyším. Jak se má vaše rodina?“
Raméš si představil Šašanka v jeho honosné kanceláři s výhledem na moderní náměstí Connaught Plače. Šašank Malhótra byl jedním z indických podnikatelů nového stylu, který se zabýval širokou škálou aktivit, legálních i ne zcela legálních. V poslední době ho zaujalo zdravotnictví a ve zdravotní turistice viděl cestu ke snadnému a rychlému zbohatnutí.
V posledních třech letech investoval značnou částku a byl hlavním akcionářem společnosti, která vlastnila nemocnice královny Viktorie v Dillí, Béngalúru a Čennaí a léčebná centra Aeskulap v Dillí, Bombaji a Hajdarábádu. Právě on měl lví podíl na nedávné propagační kampani v Evropě a Severní Americe, která zobrazovala Indii jako centrum zdravotní péče jednadvacátého století. Šašank Malhótra byl významný muž.
Po výměně příslušných zdvořilostních frází přešel Raméš hned k věci. „Důvodem, proč volám, je jistý problém v Nemocnici královny Viktorie tady v Dillí. Je vám to známo?“
„Prý se tam vyskytly menší potíže,“ řekl Šašank obezřele. Postřehl změnu v Raméšově hlase a byl pověstně citlivý vůči slovu problém, jelikož to obvykle znamenalo nutnost utratit peníze. A zvlášť nedůtklivý byl na problémy spojené s řetězcem nemocnic královny Viktorie a léčebných center Aeskulap, protože to byly nejnovější přírůstky jeho finančního impéria a teprve měly začít přinášet zisk.
„Jsou víc než menší,“ odvětil Raméš. „A myslím, že byste o tom měl vědět. Máte minutku čas?“
„Žertujete? Samozřejmě to chci slyšet.“
Raméš mu převyprávěl celou historku tak, jak ji vylíčil inspektoru Naréši Prasádovi, ale bez optimistických vládních ekonomických předpovědí pro zdravotní turistiku, neboť ty Šašank dobře znal. Zatímco Raméš pokračoval, viděl, že Šašank šije vědom důležitosti a naléhavosti této situace, protože mu kladl dobře cílené otázky.
Když Raméš domluvil a odmlčel se, Šašank dlouho nic neříkal. Raméš ho nechal vstřebat informace, zejména tu o ohrožení většiny zisku z reklamní kampaně.
„Měl jste mi to všechno říct trochu dřív,“ zabručel nakonec Šašank. Mluvil teď úplně jiným hlasem. Měl hluboký a výhrůžný tón.
„Myslím, že všechno dobře dopadne, pokud se ta mladá žena rozhodne ohledně babiččina těla a vrátí se domů. Jsem si jist, že znáte někoho schopného, kdo jí domluví a koho poslechne.“
„Kde bydlí?“
„V Amal Palace.“
Raméš zjistil, že najednou poslouchá hluchou linku.
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Vína pohlédla na hodinky. Zdálo se, že hlášení nebere konce. Měla odejít v půl čtvrté a už bylo tři čtvrtě na čtyři.
„To je tedy všechno,“ řekla sestra Kumárová vrchní sestře z večerní směny. „Nějaké otázky?“
„Myslím, že ne,“ odpověděla vrchní sestra. „Děkuji.“
Všichni vstali. Vína zamířila rovnou k výtahu, zatímco ostatní se dali do nenuceného rozhovoru. Samira ji uviděla a spěchala za ní.
„Kam jdeš?“ zeptala se Samira.
Vína neodpověděla. Přejela pohledem od jednoho výtahu ke druhému, aby zjistila, který přijede dřív.
„Víno!“ ozvala se Samira dotčeně. „Pořád se mnou nechceš mluvit? Myslím, že už to přeháníš.“
Vína ji ignorovala a přešla ke dveřím přijíždějícího výtahu. Samira ji následovala.
„Vím, že je logické, že ses na mě ze začátku zlobila,“ zašeptala Samira, držící se těsně za přítelkyní. Připojilo se k nim několik dalších sester, které se živě bavily o dnešních událostech. „Ale když jsi pak měla čas o tom přemýšlet, doufala jsem, že pochopíš, že jsem to udělala nejen kvůli sobě a ostatním, ale i kvůli tobě.“
Přijel výtah a všichni nastoupili. Vína došla na konec kabiny a otočila se tváří dopředu. Samira se postavila vedle ní. „To tvoje mlčení není fér,“ pokračovala Samira šeptem. „Nechceš ani slyšet podrobnosti o včerejší noci?“
„Ne,“ odpověděla Vína také šeptem. Bylo to první slovo, které na Samiru promluvila od pondělí, kdy jí Cal řekl, že zná její rodinné problémy. Jediný člověk na světě, který o tom věděl, byla Samira, takže zdroj této informace byl jasný.
„Díky, že se mnou aspoň mluvíš,“ poznamenala Samira tiše, aby ji ostatní neslyšeli. „Vím, že jsem to o tvém otci neměla nikomu prozradit, ale tohle byla úplně jiná situace. Duřeli mě přesvědčil, že na tom závisí naše emigrace. Taky slíbil, že se o tvůj problém postará a budeš volná, stejně jako tvoje rodina.“
„Moje rodina byla zneuctěná,“ odsekla Vína. „Nenapravitelně zneuctěná.“
Samira na to nic neřekla. Věděla, že Vína bude ze začátku hlavně myslet na svou širokou rodinu a její pověst, místo aby se těšila, že ona i její sestry budou osvobozeny od svého strašného otce. Ale předpokládala, že si to Vína brzy uvědomí. Samira teď ještě víc chtěla uniknout z kulturních pout současné Indie, jak na to pohlížela. Nemohla se dočkat, až jí Nurses International pomůže emigrovat.
Jelikož se střídaly směny, výtah zastavoval v každém patře.
„Nejdu ještě zpátky do bungalovu,“ řekla Vína a přitom nespouštěla oči z ukazatele poschodí. „Zastavím se u šrímatí Varíniové.“
„Proboha proč?“ zeptala se Samira potichu.
„Odpoledne za mnou přišla vnučka mé oběti a bylo pro mě hrozně nepříjemné s ní mluvit. Cal nikdy nenaznačil, že budu muset něco takového udělat. Mám z ní strach. Říkala, že se jí na babiččině smrti něco nezdá, a chce to prošetřit. Nelíbí se mi to.“
Výtah s trhnutím zastavil v přízemí a vychrlil celý náklad pasažérů. Vína ušla pár kroků a zůstala stát. Samira také.
„Možná bude nejlepší, když nic neuděláš, dokud si nepromluvíme s Calem a Durellem,“ navrhla Samira, když se ujistila, že je nikdo neposlouchá.
„Chci zjistit, kde bydlí, pro případ, že by se Cal na to ptal. Případová manažerka to určitě bude vědět.“
„Předpokládám, že ano.“
„Ta vnučka se zmínila i o tvé oběti.“
„V jakém smyslu?“ zeptala se Samira s rostoucím znepokojením.
„Ptala se, jestli stejný člověk, který našel paní Hernandezovou, taky objevil pana Benfattiho.“
„Proč ji to zajímá?“
„Nevím.“
„Teď jsi mě znervóznila,“ přiznala Samira.
„Počkám na tebe,“ dodala, když se Vína otočila a zamířila k informační přepážce. Jen mávla na souhlas přes rameno. Obešla přepážku a nahlédla do otevřených dveří kanceláře Kašmíry Varíniové. Doufala, že případová manažerka bude sama, a také byla.
„Promiňte,“ zavolala Vína a uklonila se, když Kašmíra vzhlédla. „Můžu se na něco zeptat?“
„Samozřejmě,“ odpověděla Kašmíra a opětovala jí pozdrav.
Vína přistoupila k jejímu stolu. „Dnes odpoledne jsem mluvila s vnučkou paní Hernandezové, Jennifer.“
„Ano, vím, sestra Kumárová mě informovala, když mi volala, aby mi oznámila, že je Jennifer Hernandezová tady. Posaďte se!“ Kašmíra ukázala bradou na jedno z volných křesel v kanceláři.
Ačkoli se Vína chtěla zdržet jen chvilku, uposlechla.
„Zajímá mě, jak na vás zapůsobila. Zjišťujeme, že je s ní těžké pořízení.“
„V jakém ohledu?“ zeptala se Vína. Ta Američanka ji znepokojovala čím dál víc.
„Téměř v každém. Potřebujeme, aby se jednoduše vyjádřila, jak máme naložit s tělem a tak se ho zbavit. Ale to odmítá. Obávám se, že má paranoidní představu, že ta tragédie byla buď lékařské pochybení, nebo záměr. Dokonce zařídila, aby sem bůhvíproč přijelo několik amerických soudních patologů. Opakovaně jsem jí dala jasně na srozuměnou, že žádná pitva nebude.“
Když Kašmíra řekla „záměr“, Vína reflexivně zalapala po dechu a jen doufala, že to nebylo vidět. Její pocit, že Jennifer Hernandezová představuje možné potíže, prudce zesílil.
„Je vám dobře?“ zeptala se Kašmíra a naklonila se k ní.
„Ano, jsem v pořádku. Jen mám za sebou dlouhý den.“
„Nechcete třeba trochu vody?“
„Nic mi není. Zastavila jsem se tu proto, že jsem chtěla zjistit, kde Jennifer Hernandezová bydlí. Myslela jsem, že jí zavolám. Chci mít jistotu, že jsem odpověděla na všechny její otázky. Když tu byla, měla jsem zrovna spoustu práce a sestra Kumárová nás musela přerušit a poslala mě zpátky k pacientovi.“
„Je v Amalu,“ odpověděla Kašmíra. „Když jste s ní mluvila, jak vám připadala? Byla nepřátelská? Ke mně se chová jednou tak, podruhé tak. Nevím, jestli proto, že je unavená, nebo rozhněvaná.“
„Ne, nebyla nepřátelská. Spíš naopak. Projevila lítost, že její babička byla mým prvním zemřelým pacientem hned po absolvování školy.“
„To mi k ní nesedí.“
„Ale výslovně řekla, že jí babiččina smrt připadá nešťastná, ať tím myslela cokoli, a že si to trochu prověřuje. Použila ta slova, ale zcela věcně.“
„Jestli s ní ještě budete mluvit, prosím, požádejte ji, ať se rozhodne, co s babiččiným tělem. Velmi by nám to pomohlo.“
Vína slíbila, že se v otázce kremace či balzamování přimluví, bude-li mít příležitost, pak popřála Kašmíře Varíniové dobrou noc a spěchala do vstupní haly. Samira na ni čekala a doprovodila ji ven.
„Co ses dozvěděla?“ zeptala se Samira, když kráčely po příjezdové cestě.
„Musíme si o té Hernandezové promluvit s Calem. Dělá mi starosti. Kašmíra Varíniová s ní má taky potíže. Domnívá se, že Jennifer Hernandezová má podezření, že babiččina smrt byla buď lékařské pochybení, nebo nějaký úmysl. Jinými slovy, že nebyla přirozená.“
Samira se prudce zastavila, popadla Vínu za loket a přitáhla ji k sobě. „Chceš říct, že si myslí, že její babička mohla být zavražděná?“
„Přesně tak,“ přisvědčila Vína.
„Asi bychom se měly vrátit do bungalovu.“
„To určitě.“
Přestože ulice byla ucpaná už před dopravní špičkou, dívky měly štěstí a sehnaly volnou motorikšu. Nastoupily na zadní lavičku, udaly šoférovi adresu bungalovu a pak se už jen dobře držely.
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„Máš chvilku?“ zeptal se Duřeli ve dveřích knihovny. Cal vzhlédl od výkazů s výdaji Nurses International. Úbytek kapitálu byl ohromující, ale jelikož momentálně všechno šlo tak dobře, Calovi to nedělalo takové starosti, jaké by měl ještě před dvěma nebo třemi dny.
Durell přiloudal dovnitř a rozložil několik map na knihovnický stůl, který Cal používal jako psací. Také vytáhl několik fotografií různých automobilů, které pečlivě rozmístil svýma velkýma silnýma rukama. Duřeli měl na sobě jako obvykle značkové černé přiléhavé tričko, které mu obepínalo svaly jako druhá kůže.
„Fajn,“ řekl Duřeli, narovnal se a potěšeně si zamnul ruce. „Tohle jsem našel.“
Než mohl pokračovat, práskly hlavní dveře tak, že to bylo nejen slyšet až sem, ale dokonce se zatřásl šálek s espressem na Calově stole. Oba muži se na sebe tázavě podívali. „Co to sakra bylo?“ zeptal se Cal.
„Někdo chce, abychom věděli, že přišel domů,“ prohodil Duřeli. Pohlédl na hodinky. Bylo skoro půl páté. „Asi některá sestra, co měla špatný den.“
Jen to Duřeli dořekl, vešly do knihovny Vína se Samirou. Obě začaly mluvit najednou.
„Hej!“ zadržel je Cal a mávl oběma rukama, aby se uklidnily. „Jedna po druhé, a doufám, že to bude důležité. Právě jste přerušily Durella.“
Vína a Samira si vyměnily pohled. Promluvila Vína. „V nemocnici královny Viktorie se možná vyskytl problém“
„Možná?“ přerušil ji Cal otázkou.
Vína vzrušeně přikývla.
„Pak byste měly mít trochu ohledu. Duřeli mi právě chtěl něco důležitého.“
„To můžeme probrat později,“ navrhl Duřeli a začal sbírat fotografie automobilů.
Cal ho chytil za zápěstí, aby ho zastavil, a pohlédl mu do očí. „Ne, pokračuj! Ať počkají.“
„Určitě to chceš?“ zeptal se Duřeli. Předklonil se a mluvil rovnou Calovi do ucha. „Myslel jsem, že přípravy na útěk jsou důvěrnou informací.“
„To je v pořádku. Jestli dojde ke katastrofě, chci je vzít s sebou. Poslechneme si je. Mohly by nám pomoct.“
Duřeli zvedl palec na znamení souhlasu a ustoupil dozadu.
„Poslouchejte,“ obrátil se Cal k dívkám. „Duřeli pracuje na tom, co jsme nazvali krizový plán pro případ nejhoršího možného vývoje. Ale je to tajná informace. Nesmíte to říct ostatním.“
Dívky s velkou zvědavostí přistoupily těsně ke stolu a zadívaly se na mapy.
„Doufám, že si uvědomuješ, že když je do toho zapojíš, bude pak mnohem složitější se o nás všechny postarat, až ten plán spustíme,“ varoval Duřeli Cala.
„To můžeš vyřešit později,“ odpověděl Cal. „Teď si poslechneme to hlavní!“
Duřeli znovu začal rozkládat fotografie aut. Přitom dívkám vysvětloval, že přišel s nápadem, jak se dostat ze země, kdyby tato nutnost nastala.
Vína a Samira se na sebe nervózně podívaly. Tohle téma souviselo s tím, co přišly Calovi oznámit.
„Za prvé, tady je několik z možných automobilů, které se dají koupit a schovat v té zabezpečené garáži na našem pozemku. Budou stále natankované, naložené věcmi a připravené k odjezdu. Myslím, že by to měl být terénní vůz, protože silnice na navrhované trase nejsou v nejlepším stavu.“
„Jakou trasu doporučuješ?“ zeptal se Cal.
„Vyjedeme na jihovýchod z Dillí a použijeme hlavní dálnici do Váránasí. Odtud zamíříme na severovýchod a překročíme hranice do Nepálu na přechodu Rakšaul-Bírgandž.“ Duřeli ukazoval trasu na mapách.
„Je to vhodné místo k překročení hranice?“
„Myslím, že je nejlepší. Rakšaul je v Indii a Bírgandž v Nepálu. Obojí to jsou jen roztahané velké vesnice vzdálené od sebe pár set metrů. Pokud vím, hlavním průmyslem tam je prostituce pro nějakých dva tisíce řidičů kamionů, kteří přechod denně používají.“
„To zní slibně.“
„Pro náš účel to je, myslím, perfektní. Je to tak zapadlý přechod, že ani nevyžadují víza. Prakticky jen celnice.“
„To je v horách?“ zajímal se Cal.
„Ne, tropická rovina.“
„To opravdu vypadá perfektně. Co dál, až překročíme hranice?“
„Na nepálské straně budeme pokračovat po celkem přímé Prithvi Highway do Káthmándú a na mezinárodní letiště. A tam už budeme v suchu.“
„V Nepálu jsou hory, ne?“
„Ovšem!“
„Pak bych doporučil Toyotu Land Cruiser,“ řekl Cal, vzal jednu fotografii a zamával s ní. „Je šestimístná a má pohon na všechna čtyři kola.“
„Máš pravdu,“ souhlasil Duřeli, zatímco sbíral zbylé fotografie. „Taky bych ji vybral.“
„Kup ji, připrav a dej do garáže. Ať ji údržbáři jednou týdně nastartují. A taky si všichni zabalíme příruční zavazadlo.“
„Jestli v autě necháme klíčky, nemyslím, že bychom tam měli uložit zavazadla. Plot na druhém konci pozemku v jednom místě spadl.“
„Tak použijeme tu dolní místnost, co vypadá jako kobka. Dveře, které k ní vedou, se dají zamknout, ne?“
„Obrovským starým starý klíčem, vypadá jako od středověkého hradu.“
„Tak to uděláme. Každý si připraví malý kufřík a zamkneme je do té kobky.“
„Kam dáme klíč?“ zeptal se Duřeli. „Všichni bychom měli vědět, kde je. Pokud nastane takový problém, jak s tím plán počítá, musíme všichni vědět, kde je klíč uložený. Každé zdržení by se nám mohlo vymstít.“
Cal se rozhlédl po knihovně. Kromě rozsáhlé sbírky starých knih byla na stolcích a poličkách spousta ozdobných předmětů. Calův pohled brzy spočinul na starobylé krabičce z indického papírmašé ležící na mramorové krbové římse. Vstal a přešel k ní. Byla překrásně malovaná a glazovaná a bezesporu dost velká. Po jisté námaze se mu ji podařilo otevřít. Naštěstí byla prázdná. „Klíč dáme sem. Co říkáte?“ Zvedl krabičku, aby ji každý dobře viděl.
Všichni přikývli a Cal položil indickou uměleckou krabičku na původní místo. Pak se vrátil ke své židli a zkoumavě se zahleděl na obě dívky. „Souhlasíte s tím vším? Můžete si sbalit malé zavazadlo a dát ho Durellovi? A myslím opravdu malé, jen na pár dnů.“
Dívky znovu přikývly.
„Všechno vypadá skvěle, Durelle,“ prohlásil poté Cal. „Zvlášť když je skoro nulová šance, že to budeme potřebovat. Ale je dobré být připraven.“ Cal si pomyslel, že podnětem k tomu všemu byl Vínin pokus o sebevraždu, který rozhodně nemohl předvídat, ale nahlas neřekl nic. Pohlédl na Vínu, udiven její očividnou proměnou. Ale protože teď věděl o zneužívání, které musela trpně snášet, v duchu se ptal, jestli bude tak vyrovnaná, jak by potřeboval.
„Seznámím s detaily Petru a Santanu,“ přislíbil Duřeli Calovi a složil mapy. Pak dívkám řekl, že jim později vysvětlí, jak se všichni spojí v tom nepravděpodobném případě, že budou muset použít nouzový plán.
Cal Durellovi přikývl, ale pozornost teď soustředil na Vínu a Samiru. „Dobře,“ prohlásil. „A teď vy. O jaký problém možná jde?“
Vína i Samira se rozpovídaly najednou, zarazily se, pak znovu začaly, ale nakonec Samira gestem naznačila, že dává Víně přednost. Vína mu pak vylíčila své setkání s Jennifer a s manažerkou případu Hernandezové.
Cal zvedl ruku, aby ji přerušil, a zavolal: „Durelle, možná by sis to měl poslechnout!“ Duřeli už vycházel ze dveří a při tom stále skládal mapy. Otočil se a vrátil se. Cal mu stručně zopakoval, co dívky už řekly, pak pokynul Víně, aby pokračovala.
Vína tedy vyprávěla, jak Jennifer maří snahy nemocnice zaopatřit tělo Hernandezové a, což bylo důležitější, víceméně vyšetřuje babiččinu smrt. Také řekla, že manažerka dokonce použila slova pochybení a záměr, když popisovala, jak Jennifer pohlíží na příčinu smrti. „Bojím se, že nevěří, že šlo o přirozenou smrt,“ shrnula to Vína. „A vy jste tvrdili, že to je vyloučené, že není možné, aby to někoho vůbec napadlo. Ale Jennifer Hernandezovou ano a mám z toho špatný pocit –“
„Dobře, dobře,“ zarazil ji Cal, zvedl ruku a gestem naznačil, ať se uklidní. „Moc se rozčiluješ.“ Pohlédl na Durella. „Jak na to ta Hernandezová kruci přišla?“
Duřeli potřásl hlavou. „To nechápu, ale asi bychom to měli zjistit. Může v tom být nějaký aspekt použití succinylcholinu, který jsme nevzali v úvahu?“
„Nedovedu si to představit,“ odpověděl Cal. „Ten anesteziolog se při našem hypotetickém případu vyjádřil zcela jasně. Podle něj by oběť měla mít v anamnéze nějaké srdeční problémy, jedno jaké. Měla by být asi dvanáct hodin po operaci a látka má být podána v zavedené infuzi. Tak to říkal, ne?“
„Tak si to pamatuju,“ přisvědčil Duřeli.
„Je to studentka medicíny,“ dodala Vína. „Vyzná se v tom.“
„Na tom by nemělo záležet,“ mínil Cal. „Ten plán máme od anesteziologa a podle něj je naprosto spolehlivý.“
„Zařídila, aby do Indie přijeli dva soudní lékaři,“ přidala se Samira.
„To je pravda,“ potvrdila Vína. „Musíme teď pamatovat nejen na ni.“
„A zmínila se Víně o mém pacientovi, což znamená, že o něm už věděla,“ doplnila Samira.
„Ta informace byla na CNN, takže o tom může vědět kdokoli,“ pokrčil Cal rameny. „To není problém.“
„Ale nedělá vám starosti, že sem jedou ti soudní lékaři?“ zeptala se Vína. „Jsou to forenzní patologové. Já z toho mám rozhodně strach.“
„Ti soudní lékaři mi nedělají starosti ze dvou důvodů. Za prvé, podle toho, co jsi říkala, se zdá, že Nemocnice královny Viktorie nemá v úmyslu pitvu povolit. A za druhé, i kdyby se konala a našly se stopy po succinylcholinu, přičítalo by se to tomu, že succinylcholin byl součástí anestezie. Jediné, co mi dělá určité starosti, je fakt, že ta Hernandezová vůbec má nějaké podezření. Co ji k tomu vedlo?“
„Možná je paranoidní,“ mínil Duřeli. „Nebo to je tím, že došlo ke dvěma úmrtím za sebou.“
„Zajímavá myšlenka,“ poznamenal Cal. „Tím by se to vysvětlilo. Jen si to představ. Zčistajasna se dozví, že její babička zemřela po operaci a ještě ke všemu v Indii. Letí až sem. Pak na ni nemocnice tlačí, aby se hned rozhodla co s tělem. Navíc dojde k dalšímu podobnému úmrtí. Z toho by byl paranoidní každý. Možná bychom se z toho měli poučit a nedělat dva případy za sebou v jedné nemocnici.“
„Ale Samira měla perfektního pacienta,“ zastal se Duřeli své přítelkyně. „A byla velmi ochotná. Takovou iniciativu musíme ocenit.“
„Bezpochyby, a také jsme to ocenili. Odvedla jsi skvělou práci, Samiro. Jen odteďka nebudeme dělat dva případy v řadě za sebou. Musíme je rozložit. Máme přece sestry v šesti nemocnicích. Nemá smysl cokoli riskovat.“
„No, rozhodně dnes v noci takhle riskovat nebudeme,“ prohlásil Duřeli.
„Máme dnes v noci dalšího?“ zeptala se Vína znepokojeně. „Nemyslíte, že bychom měli přestat na pár dní, na týden, nebo aspoň než Jennifer Hernandezová odjede?“
„Je těžké přestat, když máme takový úspěch,“ poukázal Cal. „Včera večer další tři americké stanice následovaly CNN a vysílaly reportáže o zdravotní turistice v Asii na téma, že to není tak bezpečné, jak se předpokládalo. Bylo to působivé.“
„To je pravda,“ souhlasil Duřeli. „Doma mají ty zprávy velký ohlas. Santana slyšela od svého kontaktu v CNN, že už dostávají informace, že pacienti ruší své cesty. Proti úspěchu se argumentovat nedá, jak říkával můj otec.“
„O kterou nemocnici dnes večer půjde?“ zeptala se Vína stejným vážným tónem. Nijak se nesnažila zastírat, že je proti tomu, aby tak brzy následoval další případ, zvlášť když ona s tím programem začínala.
„Léčebné centrum Aeskulap,“ odpověděl Cal. „Rádž dnes volal, že jeho pacient David Lucas, asi pětačtyřicátník, je vynikající kandidát. Dnes ráno podstoupil operaci žaludku, která má pomoci proti obezitě. Co se týče srdce, nemohlo by to být lepší. Před třemi lety mu byl zaveden stent, takže se ví, že má obstrukční chorobu.“
„Taky jsme to usnadnili,“ připomněl Duřeli. „Přijali jsme Samiřin výborný návrh ohledně succinylcholinu. Máme teď vlastní zásobu, takže nebude zapotřebí tajně se vplížit na operační oddělení.“
„Je to tak,“ potvrdil Cal. „Dnes jsme ho dostali. Takové návrhy potřebujeme, aby byl náš plán ještě lepší a bezpečnější. Myslím, že bychom jim měli vyplácet prémie, abychom je povzbudili k takovému konstruktivnímu myšlení.“
„Pak myslím, že Samira si takovou prémii zaslouží,“ řekl Duřeli a jako blahopřání Samiru pevně k sobě přitiskl.
„A Vína dostane prémii, protože právě ona prolomila ledy,“ prohlásil Cal a podobně Vínu objal. Když ucítil pod uniformou ošetřovatelky její ohebné a pevné tělo, okamžitě ho to vzrušilo.
„Znamená to, že s Jennifer Hernandezovou nic neuděláte?“ zeptala se Vína. Ihned se od Cala odtáhla. Překvapilo ji, že Jennifeřin zájem prošetřit babiččinu smrt neznepokojuje Cala a Durella tolik jako ji. „Pokusila jsem se zjistit, kde bydlí, protože jsem si myslela, že vás to bude zajímat.“
„A kde tedy bydlí?“
„V Amal Palace.“
„Opravdu? Taková náhoda, protože tam jsme bydleli všichni, když jsme vás přijímali do Nurses International.“
„Cale, mluvím vážně.“
„Já taky. S tím děvčetem nechci mít nic společného, rozhodně ne jako jeden z představitelů Nurses International. Ale ty to můžeš udělat, aniž bys vzbudila podezření. Když máš takové obavy, proč se s ní pod nějakou záminkou znovu nesetkáš a nezjistíš důvod její nedůvěry? Určitě přijdeš na to, že Duřeli má pravdu a je to jen její utkvělá představa. Bude to úleva pro tebe i pro nás, když budeme vědět, že jsme nic nepřehlédli.“
„Já nemůžu,“ odmítla Vína a zavrtěla hlavou, jako by zaháněla nevolnost.
„Proč ne?“
„Když si na ni vzpomenu, znovu před sebou vidím zkroucenou tvář její umírající babičky a slyším, jak mi zas a zas děkuje.“
„No tak za ní nechoď,“ řekl Cal ostře. „Jen se ti snažím poradit, jak se máš vyrovnat se svými obavami.“
„Možná bych tohle neměla dělat vůbec,“ prohlásila Vína nečekaně.
„Prosím tě, nevyváděj. Pamatuj, že už nemusíš zaopatřovat žádné další pacienty. Skončila jsi. Jen jsi věci uvedla do pohybu, to je všechno. Teď hraješ vedlejší úlohu.“
„Myslela jsem tím, že by to možná neměl dělat nikdo z nás.“
„O tom nerozhoduješ,“ odsekl Cal. „Prostě považuj za svou dharmickou povinnost podporovat ostatní. A nezapomínej, že tě tahle činnost osvobodila od otce a přinese tobě a tvým kolegům, včetně tady Samiry, novou svobodu v Americe.“
Vína zůstala chvíli stát, přikyvovala jako na souhlas, pak se bez jediného slova otočila a opustila místnost.
„Bude v pořádku?“ zeptal se Duřeli, když se po mlčenlivém odchodu Víny znovu otočil k ostatním.
„Ale ano,“ mínila Samira. „Jen jí to nějakou dobu potrvá. Snáší to hůř než my ostatní. Jejím problémem je, že se přes internet neseznámila se životem na Západě tak jako my, a proto je mnohem víc spjatá s indickými tradicemi než my ostatní. Dám vám příklad. Když na mě dnes konečně promluvila, poté co ji rozzlobilo, že jsem vám prozradila její temné tajemství, vůbec se neradovala z toho, že se konečně zbavila otce a bude moci jít za svými sny, ale měla starost, že její rodina byla zostuzená.“
„Myslím, že tomu začínám rozumět,“ poznamenal Cal. „Ale znepokojuje mě ta věc se sebevraždou. Je možné, že se o to pokusí znovu?“
„Ne! Určitě ne! Udělala to, protože se to v kontextu jejího náboženství a její rodiny od ní očekávalo, ale ty jsi ji zachránil. Takže tím to končí. Nebylo její karmou zemřít, i když si to původně myslela. Ne, už to nezkusí.“
„Zeptám se tě ještě na něco,“ pokračoval Cal. „Když jste nejlepší přítelkyně, mluví s tebou někdy o sexu?“
Samira se nucené zasmála. „O sexu? Žertuješ? Ne, nikdy nemluví o sexu. Nenávidí sex. Vlastně, tohle musím upřesnit. Vím, že chce mít jednou děti. Ale sex jen kvůli sexu, ani náhodou. Ne jako ostatní lidé, které znám.“ Samira mrkla na Durella, který se uchechtl do sevřené pěsti.
„Díky,“ řekl Cal. „Měl jsem se tě na to vyptat už před mnoha týdny.“
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Ještě než doktor Jack Stapleton otevřel oči, uslyšel nějaký cizí zvuk. Byl to vzdálený tlumený hukot, který se dal jen těžko popsat. Chvíli se snažil přijít na to, co by ten hluk mohlo způsobovat. Protože jejich řadový cihlový dům na 106. ulici v Manhattanu byl renovován teprve před dvěma lety, pomyslel si, že ten zvuk je v nově přestavěném domě normální, jen si ho nikdy předtím nevšiml. Ale pak si uvědomil, že na to je ten hluk příliš hlasitý. Když se ho pokusil blíže charakterizovat, najednou si vzpomněl na vodopád.
Jack zamrkal a otevřel oči. Chvíli šmátral rukou po posteli na straně, kde spala jeho žena, a když nenahmatal její tělo, došlo mu, co to vlastně slyší. Sprchu. Laurie už vstala, což bylo něco neslýchaného. Laurie byla zapřisáhlý noční pták a často ji musel navzdory kopání a křiku vytáhnout z postele, aby ji dostal včas do OCME, neboli Úřadu hlavního soudního lékaře. Jack rád přicházel brzy, dřív než ostatní, aby měl možnost vybrat si ty nejzajímavější případy.
Udiveně odhodil přikrývku a zcela nahý, tak jak s oblibou spával, se vydal do koupelny plné páry. Laurii nebylo ve sprchovém koutu skoro vidět. Jack pootevřel dveře.
„Hej ty tam,“ zavolal Jack přes hluk vody.
Laurie, s napěněným šamponem ve vlasech, se vyklonila ze sprchy. „Dobré ráno, ospalče,“ řekla. „To je dost, že jsi vstal. Ceká nás rušný den.“
„O čem to mluvíš?“
„O cestě do Indie!“ odpověděla Laurie. Zaklonila hlavu pod proud vody a důkladně si oplachovala vlasy.
Jack uskočil, aby ho nepostříkala, a dveře sprchového koutu zase zavřel. Najednou se na všechno rozpomněl. Mlhavě si vybavil útržky rozhovoru uprostřed noci, kdy ho Laurie probudila, ale měl za to, že to všechno byl jen zlý sen.
Neviděl Laurii tak vzrušenou od doby, kdy společně se svou matkou plánovala jejich svatbu. O něco později se Jack dozvěděl, že Laurie vstala brzy a v podstatě zařídila cestu i ubytování, takže teď záleželo jen na tom, zda jim Calvin dá týden volna. Měli odletět večer, přesednout v Paříži a do Dillí dorazit pozdě další noc. Pokud šlo o ubytování, měli rezervovaný pokoj ve stejném hotelu jako Jennifer Hernandezová.
Kolem sedmé už Jack civěl do objektivu digitální kamery v obchodě na Columbus Avenue. Když zasvítil blesk, Jack nadskočil. O pár minut později už byli s Laurii zase venku na ulici.
„Ukaž mi svou fotku!“ dožadovala se Laurie a rozesmála se, když se na ni podívala. Jack jí fotku zas vytrhl, uražený, že si z něj dělá legraci. „Chceš vidět moji?“ zeptala se Laurie a podala mu ji dřív, než stačil něco odpovědět. Jak očekával, Laurie vypadala na fotografii mnohem lépe než on, kdy blesk zachytil kaštanové odlesky jejích tmavých vlasů, jako by prodavač byl profesionální fotograf. Největší rozdíl byl v očích. Zatímco Jackovy světle hnědé, hluboko vsazené oči vypadaly, jako by měl kocovinu, Lauriiny modrozelené oči byly jasné a zářivé.
Když v sedm třicet dorazili do OCME, Laurie si pomyslela, že všechno vypadá nadějně. Domnívala se, že když bude dnešní den zvlášť rušný, Calvin nebude tak ochotný dát oběma týden volna. Ale zatím tu byl klid. Když s Jackem vešli do identifikační kanceláře, kde začínal den pro všechny soudní lékaře, doktor Paul Plodget, jenž měl dnes na starost utřídit případy, které přišly přes noc, seděl za stolem a četl si The New York Times. Před ním ležela neobvykle útlá hromádka již zpracovaných složek. Vedle něj v jedné z hnědých vinylových klubovek seděl Vinnie Amendola, jeden z márničních techniků, jehož povinností bylo přijít dřív a pomoci při přebírání případů od noční směny. Také už uvařil pro všechny kávu. Teď si četl New York Post.
„Snadný den?“ zeptala se Laurie pro jistotu.
„Jeden z nejsnadnějších,“ odpověděl Paul, aniž se vynořil zpoza novin.
„Nějaké zajímavé případy?“ zajímal se Jack a hned se začal probírat hromádkou složek.
„Přijde na to, kdo se ptá,“ poznamenal Paul. „Je tu jedna sebevražda, která vypadá problematicky. Možná jsi viděl rodiče. Prve seděli před identifikační místností. Patří k prominentní židovské rodině s dobrými styky. Stručně řečeno, nechtějí pitvu a jsou v tom pořádně neústupní.“ Paul vyhlédl přes okraj novin, aby se ujistil, že Jack slyšel.
„Potřebuje ten případ skutečně pitvu?“ zeptal se Jack. Podle zákona se v případě sebevraždy pitva vyžadovala, ale OCME se snažilo o citlivý přístup k rodinám, zvlášť když v tom hrálo roli náboženství.
Paul pokrčil rameny. „Řekl bych, že ano, takže musíme jednat ohleduplně.“
„Což vylučuje doktora Stapletona,“ prohodil Vinnie.
Jack energicky cvrnkl nehtem zezadu do Vinnieho novin, až Vinnie leknutím nadskočil. „S tímhle doporučením můžu ten případ dostat?“ požádal Jack Paula.
„Jak je libo,“ odvětil Paul.
„Přišel už Calvin?“ zeptala se Laurie.
Paul spustil noviny a zadíval se na Laurie s přehnaně užaslým výrazem vyjadřujícím: Zbláznila ses?
„Jack a já si asi budeme muset dnes později vzít mimořádnou dovolenou,“ vysvětlila Laurie Paulovi. „Jestli to není problém, což, zdá se, nebude, ráda bych si dnes vzala úřadovací den, abych uzavřela všechny případy, které mohu.“
„Neměl by to být problém,“ ujistil ji Paul.
„Jdu si popovídat s těmi rodiči,“ oznámil všem Jack se složkou případu v ruce.
Laurie ho chytila za paži. „Počkám na Calvina. Chci co nejdřív vědět, jestli to povolí. Pokud ano, zastavím se dole v pitevně, než půjdu pro víza.“
„Dobře,“ přikývl Jack, ale bylo vidět, že už myslí na svůj budoucí případ.
Laurie se krátce zastavila v recepci u Marlene, kterou požádala, aby ji hned informovala, až přijde Calvin, a pak vyjela výtahem do své pracovny v pátém poschodí. Posadila se a sáhla do haldy složek případů čekajících na vyřízení. Ale daleko se nedostala. Za dvaadvacet minut jí Marlene oznámila, že Calvin právě prošel hlavním vchodem, mnohem dřív než obvykle.
Kancelář zástupce hlavního soudního lékaře se nacházela vedle mnohem větší šéfovy kanceláře nedaleko hlavního vchodu do budovy. V tuhle chvíli, před osmou, sekretářky ještě nenastoupily a Laurie se musela ohlásit sama.
„Pojďte dál!“ řekl Calvin, když uviděl Laurii u dveří. „Ať máte na srdci cokoli, hlavně ať je to rychle. Musím na radnici.“ Calvin byl rozložitý Afroameričan, který to mohl dotáhnout až do Národní fotbalové ligy, kdyby se po vysoké nezajímal tolik o studium medicíny. Se svou schopností budit strach spolu s prudkou povahou a sklonem k perfekcionismu to byl velmi zdatný vedoucí pracovník. Přestože OCME byl městským úřadem, vše zde ve skutečnosti řídil doktor Calvin Washington sám.
„Promiňte, že vás obtěžuji hned takhle brzy,“ začala Laurie, „ale bohužel Jack a já máme jistou nepředvídanou událost.“
„A jé,“ vzdychl si Calvin protáhle, zatímco si shromažďoval materiál, který si potřeboval vzít ke starostovi. „Proč mám tušení, že se budu muset obejít bez svých dvou nejvýkonnějších patologů? Dobře, povězte mi krátkou verzi!“
Laurie si odkašlala. „Pamatujete si na to mladé děvče, Jennifer Hernandezovou, kterou jsem sem pozvala před čtrnácti lety?“
„Jak bych mohl zapomenout? Byl jsem zásadně proti, ale nějak jste mě přemluvila. Pak se ukázalo, že to byla jedna z nejlepších věcí, jakou náš ústav udělal. To je už čtrnáct roků? Panebože!“
„Ano, je to tak dlouho. Jennifer bude příští jaro absolvovat na lékařské fakultě UCLA.“
„To je báječné. Měl jsem ji rád.“
„Moc vás pozdravuje.“
„Nápodobně,“ přikývl Calvin. „Laurie, musíte trochu zrychlit. Měl jsem být na cestě už před pěti minutami.“
Laurie mu tedy vypověděla o úmrtí Marie Hernandezové a potížích, jaké má Jennifer ohledně těla. Také řekla, že Maria byla jako matka nejen pro Jennifer, ale i pro ni samu od dětských do dospívajících let, a skončila s tím, že ona a Jack chtějí odletět do Indie a potřebují na to asi týden.
„Upřímnou soustrast,“ řekl Calvin. „Rozhodně chápu vaše přání projevit svou úctu, ale není mi jasné, proč musí jet i Jack. Jestli přijdeme o vás oba najednou bez předchozího upozornění, dostaneme se pod velký tlak.“
„Důvod, proč Jack musí jet, ve skutečnosti nesouvisí s úmrtím Hernandezové,“ vysvětlila Laurie. „Jack a já procházíme asi osm měsíců léčbou neplodnosti. V současnosti užívám injekce s vysokou hladinou hormonů a během několika dnů si dám injekci uvolňující folikuly. V té chvíli“
„Dobře, dobře!“ zvolal Calvin a přerušil Laurii uprostřed věty. „Rozumím. Dobrá! Tak si ten týden vezměte. Nějak to tu zvládneme.“ Calvin si vzal aktovku.
„Děkuji, pane doktore,“ řekla Laurie. Pocítila záchvěv vzrušení. Opravdu pojedou do Indie. Vyšla za zástupcem šéfa z kanceláře.
„Zatelefonujte mi, až se budete vracet do práce,“ zavolal ještě Calvin přes rameno cestou k východu.
„Určitě,“ zavolala Laurie v odpověď, zatímco mířila k výtahům.
„Ještě něco,“ dodal Calvin už napůl ze dveří, které přidržoval otevřené zadkem. „Přivezte mi suvenýr – otěhotněte.“ A s tím odešel a dveře se za ním zavřely.
Lauriino počáteční nadšení zastínil temný mrak jako náhlá letní bouře. Calvinova poslední poznámka ji rozzuřila. Otočila se zpět k výtahu a vychrlila příval nadávek. Při všem tlaku, který podstupovala při snaze otěhotnět, a sklíčenosti, kterou to vyvolávalo, další připomínky nepotřebovala. Calvinovo vměšování do této otázky považovala téměř za sexuální diskriminaci. Na Jacka by si Calvin podobný nátlak určitě nedovolil.
Ve výtahu udeřila na tlačítko do pátého poschodí hranou pěsti. Nemohla uvěřit, jak jsou muži necitliví. Bylo to neomluvitelné.
Pak téměř stejně náhle, jak se objevila, zlost zmizela. Laurie si jasně uvědomila, že to zase zafungovaly hormony, podobně jako při včerejším
„Právě proto volám. Znáš někoho v Dillí, koho bys mi doporučila?“
„Spoustu lidí,“ odpověděla Shirley. „Díky té konferenci jsem v kontaktu s mnoha z nich. Indické lékařství je velmi vyspělé, víc než si většina lidí uvědomuje. Znám aspoň půl tuctu doktorů, které ti bez obav doporučím. Máš nějaké konkrétní požadavky, muž či žena, nebo nějaké určité místo ve městě?“
„Hodilo by se, kdybys mi doporučila někoho, kdo je spojený s Nemocnicí královny Viktorie,“ požádala Laurie. „Bylo by užitečné znát někoho ze zaměstnanců, až budeme jednat s vedením.“
„Naprosto souhlasím. Víš co? Hned zavolám pár lidem. V Dillí je asi tři čtvrtě na šest, což je perfektní doba. Taky bych mohla poslat e-mail, ale myslím, že lepší bude zatelefonovat a promluvit si osobně. Momentálně mi moc žen stejně nevolá.“
„Díky, Shirley,“ řekla Laurie. „Budu ti za to všechno zavázaná, ale nevím, jak se ti odvděčím. Vážně pochybuju, že bys na oplátku chtěla mé profesionální služby.“
„To neříkej ani v žertu,“ napomenula ji Shirley. „Jsem moc pověrčivá.“
Laurie zavěsila a automaticky pohlédla na hodinky. Indická víza mohla vyzvednout až od devíti, takže ještě měla čas. Nejdřív se tedy spojila s aeroliniemi a kreditní kartou zaplatila rezervované letenky. Pak zavolala Jennifer. Telefon zazvonil čtyřikrát nebo pětkrát, a když se konečně někdo ozval, Laurie očekávala hlasovou schránku. Ale byla to Jennifer a mluvila trochu udýchaně.
Laurie se ohlásila a pak se zeptala, jestli nevolá nevhod, protože může klidně zavolat později.
„Ne, to je dobré,“ řekla Jennifer a zhluboka se nadechla. „Jsem na večeři v nóbl čínské restauraci tady v hotelu, a když mi zazvonil telefon, vyběhla jsem s ním do hotelové haly. Hádej, s kým jsem na večeři?“
„Nemám tušení.“
„S paní Benfattiovou! To je manželka muže, který zemřel v Nemocnici královny Viktorie včera v noci.“
„To je ale náhoda.“
„Ani ne. Vyhledala jsem ji a byly jsme spolu na obědě. Musím říct, že jeho smrt má některé zvláštní podobnosti s babiččinou.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. Ráda by věděla, jestli ty podobnosti jsou skutečné nebo domnělé.
„Bože, já tu žvaním a ty jsi mě volala. Prosím, řekni, že přijedeš do Indie.“
„Ano, přijedeme do Indie,“ odpověděla Laurie se zřetelným vzrušením v hlase.
„Skvělé!“ zajásala Jennifer. „Mám takovou radost, ani si to nedovedeš představit. Vyřiď doktoru Washingtonovi, že mockrát děkuju.“
„Pozdravuje tě,“ řekla Laurie. „Změnila se tam nějak tvá situace?“
„Nijak zvlášť. Pořád na mě tlačí, abych jim dala zelenou. Řekla jsem jim, že sem jedete a budete tu někdy v pátek ráno.“
„Zmínila ses, že jsme náhodou forenzní patologové?.“
„Ano, určitě.“
„A jejich reakce?“
„Další přednáška o tom, že pitva nebude. V tom jsou neústupní.“
„Uvidíme,“ poznamenala Laurie.
„Podařilo se mi promluvit si se zdravotní sestrou, která se starala o babičku. Je to úplná královna krásy, s postavou, za kterou bys dala nevím co.“
„Když to říkáš ty, je to velký kompliment.“
„S ní se vůbec nemůžu srovnávat. Je to ten typ, který pravděpodobně může jíst cokoli a vypadá čím dál lip. Taky je moc milá. Zpočátku, když jsem se s ní sešla, se chovala zvláštně.“
„Jak to?“
„Plachá, nebo v rozpacích, to nedovedu posoudit. Ukázalo se, že měla strach, že se na ni budu zlobit.“
„Proč by ses zlobila?“
„To jsem se jí taky ptala. A víš, co jsem zjistila? Babička byla její první pacient, který jí zemřel, co nastoupila po zdravotní škole. Není to dojemné?“
„Dozvěděla ses od ní něco o babičce?“ zeptala se Laurie. Na Jennifeřinu řečnickou otázku neodpověděla. Ani nechápala, jak fakt, že Maria byla prvním zemřelým pacientem té sestry, souvisí s jejími obavami, že se Jennifer na ni bude zlobit. Pomyslela si, že to asi má něco společného s tamní kulturou.
„Moc ne,“ odpověděla Jennifer, ale pak se opravila. „Až na to, že říkala, že babička byla cyanotická, když ji našli.“
„Skutečná cyanóza?“ otázala se Laurie.
„To říkala a výslovně jsem se jí na to ptala. Ale ví to z druhé ruky. Babička nezemřela při její směně, ale při večerní. Dozvěděla se to od ošetřovatele, který ji našel už mrtvou.“
„Možná by sis neměla hrát na lékařského vyšetřovatele,“ varovala ji Laurie. „Mohla bys naštvat spoustu lidí.“
„Asi máš pravdu,“ souhlasila Jennifer, „a už vůbec ne, když přijedete vy. Řekni mi, čím a kdy přiletíte.“
Laurie jí udala čísla letů a očekávanou dobu příjezdu. „Nemusíš chodit na letiště, jak jsi navrhovala,“ dodala Laurie. „Vezmeme si taxi.“
„Chci tam být. Objednám si hotelové auto. Nezapomeň, že mi platí výdaje.“
Za těchto okolností Laurie souhlasila, aby je Jennifer přišla po příletu vyzvednout. „A teď se raději vrať k večeři a své společnici.“
„Když mluvíš o paní Benfattiové, nabídla jsem jí, že se taky podíváte na situaci s jejím manželem. Doufám, že ti to nevadí. Jsou tu podobnosti, jak jsem řekla.“
„Napřed se podíváme na ty podobnosti a pak se rozhodneme,“ poznamenala Laurie.
„A ještě něco,“ pokračovala Jennifer. „Byla jsem odpoledne na americkém velvyslanectví a mluvila jsem s jedním milým konzulárním úředníkem, který byl velmi ochotný.“
„Zjistila jsi něco?“
„Ukázalo se, že případová manažerka v nemocnici měla pravdu s tím, jak to je s převozem těl do Států. Musíš projít spoustou byrokratických překážek a je to velmi drahé. Proto se začínám přiklánět ke zpopelnění.“
„To ještě probereme, až tam budu,“ řekla Laurie. „A teď se zas vrať k večeři.“
„Rozkaz. Uvidíme se zítra večer,“ rozloučila se Jennifer vesele.
Laurie položila sluchátko. Chvíli na něm dál držela ruku a přemýšlela o srdečním infarktu a generalizované cyanóze. Při selhání srdce se zastaví průtok krve, ale nenastane generalizovaná cyanóza. Tu obecně způsobuje selhání plic, zatímco pumpování krve pokračuje.
Telefon pod Lauriinou rukou pronikavě zazvonil, až sebou škubla. S tlukoucím srdcem prudce zvedla sluchátko a spěšně vyhrkla „haló“.
„Hledám doktorku Laurii Montgomeryovou,“ řekl příjemný hlas.
„U telefonu,“ odpověděla Laurie zvědavě.
„Jsem doktor Arun Rám. Právě jsem mluvil s doktorkou Shirley Schoenerovou. Říkala, že bezprostředně odjíždíte do Dillí a jste uprostřed cyklu léčby neplodnosti a užíváte hormony. Prý bude zapotřebí sledovat velkost folikulů a kontrolovat hladinu estradiolu v krvi.“
„To je pravda. Děkuji za zavolání. Čekala jsem, že mi doktorka Schoenerová dá telefonní čísla a budu muset zavolat sama.“
„To pro mě není obtěžování. Sám jsem to navrhl, protože doktorka Schoenerová říkala, že s vámi teď mluvila. Chtěl jsem vám dát vědět, že mi bude ctí vám pomoci. Doktorka Schoenerová mi o vás vyprávěla a udělalo to na mě velký dojem. Kdysi, na začátku studií, jsem toužil být forenzní patolog, jako v amerických televizních seriálech. Ale bohužel mě to zklamalo. Příslušná zařízení v naší zemi jsou velmi špatná, kvůli naší pověstné byrokracii.“
„To je velká škoda. Potřebujeme lidi s touhle specializací a Indii by se vyplatilo, kdyby se zařízení a tento obor dočkaly zlepšení.“
„Doktorka Schoenerová nejdřív zavolala mé kolegyni, doktorce Dáje Mišrové, protože předpokládala, že byste dala přednost ženě. Ale když jí řekla, že máte zájem o někoho s přijímacími právy v Nemocnici královny Viktorie, doktorka Mišrová doporučila mě.“
„Budu vám velmi vděčná, když mě prohlédnete. Můj manžel a j á máme nějakou záležitost v Nemocnici královny Viktorie, takže by se to hodilo.“
„Kdy přesně přijedete?“
„Letíme dnes večer z New Yorku a v Dillí máme být ve čtvrtek pozdě večer, devatenáctého října, ve dvaadvacet padesát.“
„V jaké fázi léčebného cyklu se nacházíte?“
„Sedmý den, ale důležitější je, že v pondělí doktorka Schoenerová odhadovala, že o pět dní později bych měla dostat stimulační injekci.“
„Takže poslední prohlídku jste měla v pondělí a všechno bylo v pořádku.“
„Ano.“
„Pak bych vás měl vidět v pátek ráno. V kolik by se vám to hodilo? Já mohu kdykoli, protože pátek je den určený pro výzkum a kalendář mám prázdný.“
„Nevím,“ zamyslela se Laurie. „Co třeba v osm hodin?“
„V osm je perfektní,“ odpověděl doktor Arun Rám.
Po ukončení hovoru s doktorem Rámem zavolala Laurie své přítelkyni Shirley a poděkovala jí za toto doporučení.
„Bude se ti líbit,“ ujistila ji Shirley. „Je velmi inteligentní, má smysl pro humor a skvělé výsledky.“
„Co víc bych si mohla přát,“ řekla Laurie a rozloučila se.
Když měla Laurie telefonáty za sebou, krátce pohlédla na hodinky. Byl čas zajít do společnosti, která vyřizovala víza do Indie. Vzala svůj a Jackův pas z aktovky a zastrčila do nich fotografie pořízené to ráno.
S pasy, fotografiemi a mobilem v kabelce přes rameno vyšla Laurie z pracovny a zamířila k výtahům. Když uslyšela, že se otevřely dveře výtahu, přidala do kroku, aby ho stihla, a srazila se s kolegyní, s níž se dělila o pracovnu, doktorkou Rivou Mehtovou, která z výtahu vycházela. Jedna druhé se omluvily. Laurie se pak tomu zasmála.
„Páni, máš skvělou náladu,“ poznamenala Riva.
„Myslím, že ano,“ odpověděla Laurie rozjařené.
„Neříkej, že jsi těhotná,“ dodala Riva. Riva a Laurie byly nejen kolegyně z práce, ale také důvěrné přítelkyně. Riva byla kromě Shirley jediný člověk, jemuž se Laurie svěřovala s veškerým stresem kolem léčby neplodnosti.
„Kéž by,“ odpověděla Laurie. „Ne, podnikáme s Jackem mimořádnou cestu do Indie.“ Přitom se Laurie potýkala s dveřmi výtahu, které se neustále zavíraly.
„To je báječné,“ řekla Riva. „Kam do Indie?“ Riva a její rodiče emigrovali z Indie do Spojených států, když jí bylo jedenáct.
„Do Dillí,“ odpověděla Laurie. „Zrovna si jdu vyzvednout indická víza. Vrátím se asi za půl hodinky. Ráda bych si s tebou o tom promluvila a možná mi dáš nějaké rady.“
„S radostí,“ slíbila Riva a zamávala.
Laurie ustoupila dozadu do kabiny a nechala vytrvalé dveře, aby se zavřely. Cestou dolů přemýšlela o Rivině poznámce týkající se její nálady a uvědomila si, že se skutečně cítí jako v extázi oproti tomu, jak byla skleslá v posledních dvou nebo třech měsících. Jen doufala, že vypětí z léčby neplodnosti u ní nevyvolá bipolární poruchu.
Když vystoupila v suterénu, spěchala na pitevní sál. Věděla, že se tam zdrží jen chviličku, a tak si vzala pouze plášť a čepici a prošla hlavními dvoukřídlými dveřmi. Ačkoli bylo skoro tři čtvrtě na devět, pracoval tu jen Jack a Vinnie. Několik dalších márničních techniků připravovalo případy a přiváželo těla, ale ostatní doktoři se ještě nedostavili. Jack a Vinnie mezitím dost pokročili. Tělo, na němž pracovali, mělo velký ypsilonový řez přes hrudník a břicho už zašitý. V tuto chvíli měl dotyčný odhalené temeno a oba muži prohlíželi mozek.
„Jak to jde?“ zeptala se Laurie, když přistoupila k Jackovi.
„Užíváme si, jako obvykle,“ odpověděl Jack, narovnal se a protáhl.
„Typická sebevražda zastřelením?“ zeptala se Laurie.
Jack se krátce zasmál. „Sotva. Teď už je jasné, že to bylo zabití.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. „Jak to?“
Jack se natáhl přes mrtvolu, uchopil odhrnutou a převrácenou kůži z temene a přitáhl ji z tváře na původní pozici. Vysoko po straně hlavy a uprostřed vyholeného místa byla ostře ohraničená okrouhlá tmavorudá střelná rána, obklopená množstvím drobných černých teček.
„Páni,“ vykřikla Laurie. „Máš pravdu. To není sebevražda.“
„A to není všechno,“ dodal Jack. „Dráha střely vede prudce dolů, takže skončila v podkožních tkáních krku.“
„Jak z toho vy dva tolik vyčtete?“ zeptal se Vinnie.
„To je snadné,“ odpověděla Laurie. „Když se někdo zastřelí sám, skoro vždy přiloží hlaveň na kůži. Při výstřelu se s kulkou dostanou do rány i plyny. Výsledné vstupní poranění je pak nepravidelně hvězdicovité, jak se kůže odtrhne z lebky.“
„A vidíš to tečkování?“ Jack ukázal rukojetí skalpelu na kruh černých teček kolem rány. „To jsou zbytky střelného prachu. Při sebevraždě to všechno zůstane v ráně.“ Pak se otočil k Laurii a zeptal se: „Jak daleko podle tebe byla hlaveň, když vyšel výstřel?“
Laurie pokrčila rameny. „Asi čtyřicet, padesát centimetrů.“
„Přesně to si myslím,“ souhlasil Jack. „A mám za to, že naše oběť ležela, když se to stalo.“
„Radši to dej co nejdřív vědět šéfovi,“ radila Laurie. „Takové případy se vždycky musí řešit diplomaticky.“
„To mám v úmyslu,“ přisvědčil Jack. „Vždycky mě udiví, kolik vidíme případů, kdy se při pitvě najde jiná příčina smrti, než jaká se původně předpokládala.“
„Od toho tu právě jsme,“ poznamenala Laurie.
„Poslyš!“ řekl najednou Jack. „Už jsi byla za Calvinem?“
„No ano!“ vyhrkla Laurie, když si připomněla, proč sem vlastně přišla. „Proto jsem se tu zastavila. Jdu do Travisy pro naše indická víza. Calvin nám dal týden volno.“
„Kruci,“ zamumlal Jack, ale rozesmál se dřív, než se Laurie stačila urazit.
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Rádž Chátvání pootevřel dveře ze schodiště a nakoukl do části chodby ve třetím poschodí Léčebného centra Aeskulap, kam až bylo vidět. V dohledu nikdo nebyl, ale zaslechl typické cinkání skla na přibližujícím se vozíku s léky. Znovu dveře zavřel. I přes jejich ohnivzdornou izolaci mohl slyšet, jak vozík jede kolem.
Opřel se o betonovou zeď a snažil se ovládnout dech. Ale při napětí, které cítil, to bylo těžké. Na čele mu vyrazil pot. S novým obdivem si vzpomněl na Vínu a Samiru. Teď, když měl za chvíli uspat svého prvního pacienta, zjišťoval, že to je mnohem větší stres, než očekával, přestože Samira tvrdila, že to je hračka. Pěkná hračka, pomyslel si Rádž rozzlobeně.
Po uplynutí přiměřené doby znovu pootevřel dveře. Když nikoho neviděl a nic neslyšel, otevřel je víc, pomalu vystrčil hlavu a rozhlédl se po chodbě. V dálce u centrální recepce viděl jen dvě sestry hovořící s ambulantním pacientem. Byly dost daleko, takže je Rádž skoro neslyšel.
V opačném směru se nacházely tři další pokoje pacientů po obou stranách chodby vedoucí do zimní zahrady. Další zimní zahrada byla i na opačném konci dlouhé chodby, plná rostlin a s křesílky pro chodící pacienty.
Rádž v duchu uslyšel Samiřinu radu: Ať tě nikdo nevidí, ale kdyby přece, chovej se normálně. Ať za tebe mluví ošetřovatelská uniforma. Ať tě nikdo nevidí! ušklíbl se Rádž. Byl urostlý, vážil něco přes sto kilo, takže nemohl spoléhat na to, že si ho nikdo nevšimne, zvlášť na oddělení plném sester a pomocnic, které tu pobíhaly za svými nesčetnými povinnostmi.
Ten večer, než se Rádž vydal do Léčebného centra Aeskulap, zašel si do pokoje Samiry a Víny pro nějaké rady. Nemyslel si, že potřebuje pomoc, a udělal to spíš z úcty ke svým kolegyním, ale teď tomu byl rád. Samira nakonec přiznala, že strach měla, což bylo dobré vědět, protože teď se cítil stejně. Ale Vína neřekla nic.
Rádž, jako jediný muž mezi dvanácti zdravotnickými zaměstnanci Nurses International, byl vhodným protějškem ostatních jedenácti atraktivních a půvabných sester. Měl středně tmavou hladkou pleť, velmi tmavé nakrátko ostříhané vlasy, černé pronikavé oči a tenký knírek pod mírně zahnutým nosem. Ale jeho nejtypičtějším fyzickým rysem byla jeho postava. Měl široká ramena, úzký pas a mohutné svaly. Vypadal každým coulem jako nadšený vzpěrač a nositel černého pásu v bojových uměních, jímž také byl. Ale navzdory svému vzhledu se Rádž nechoval vyloženě mužsky, ale ani zženštile, aspoň podle svého úsudku. Ani nebyl gay. Pohlížel na sebe prostě jako na Rádže. Ke zjevně netypickému vzpírání a bojovým uměním ho přivedl jeho otec. Ten brzy rozpoznal synovy sociální sklony a chtěl mu poskytnout nějakou ochranu v sociálně krutém světě. Během let si Rádž vzpírání oblíbil, protože mu vypracované tělo získávalo pozornost přátel, většinou žen, a bojová umění měl rád, protože mu připomínala spíš tanec než agresivní sport.
Najednou Rádž zaslechl hlasité kroky na holé betonové podlaze. Ke své hrůze si uvědomil, že někdo za ním sestupuje po schodech. Podle blízkosti toho zvuku poznal, že dotyčný brzy dojde na odpočívadlo mezi třetím a čtvrtým poschodím a nutně uvidí, jak tu Rádž postává. Měl jen dvě možnosti: buď utéci dolů po schodech, možná až do suterénu, nebo vejít do třetího poschodí a riskovat, že ho někdo zahlédne.
Kroky se rychle přibližovaly; Rádž se musel rozhodnout! Propadl panice. Uslyšel dutější zvuk, jak přicházející vkročil na odpočívadlo. S ještě větší panikou Rádž otevřel dveře do třetího poschodí, prošel jimi a bokem je za sebou zavřel. Teprve teď si uvědomil, že zadržoval dech, a dovolil si vydechnout. Přitom se rozhlížel sem a tam po chodbě. Za sebou teď slyšel tlumené kroky na odpočívadle ve třetím poschodí. Ve strachu, že by sem ten člověk mohl vejít, se Rádž odstrčil ode dveří schodiště a spěchal do pokoje svého pacienta. Musel jednat. Měl pocit, jako by stál na kraji bazénu, bál se vody, a pak do něj najednou někdo strčil. Bez ohlédnutí došel ke dveřím pokoje Davida Lucase. Ze sousedního pokoje se vynořily dvě sestry zabrané do diskuse o péči o příslušného pacienta. Naštěstí hned zamířily k centrální recepci. Kdyby se podívaly opačným směrem, spatřily by Rádže pouhé tři metry před sebou. Jen těžko by vysvětloval svou přítomnost.
Se štěstím se dostal nepozorovaně do pokoje, ale hned za dveřmi strnul. Uslyšel tlumený hovor. David Lucas nebyl sám!
Rádž stál bez hnutí a váhal, má-li zůstat, nebo se dát na útěk. Vzápětí ho zalila vlna úlevy. Nebyl to návštěvník, ale televize! S obnovenou sebedůvěrou vkročil do místnosti, a když obešel vnější stěnu koupelny, naskytl se mu pohled na obludně tlustého pacienta podepřeného na nemocniční posteli. Pacient spal. Z jedné nosní dírky mu vedla nasogastrická sonda připojená k odsávání. Ve sběrné láhvi bylo vidět asi půl šálku nažloutlé, krví zbarvené tekutiny. Srdeční monitor na stěně za Davidem Lucasem ukazoval pravidelný rytmus. Celkem vzato celá scéna vypadala stejně, jako když Rádž odcházel ve tři odpoledne z denní směny.
Rádž sáhl do kapsy bílých nemocničních kalhot a vytáhl injekční stříkačku, kterou si připravil v bungalovu. Na rozdíl od Víny a Samiry nemusel chodit na prázdné operační oddělení pro succinylcholin, což ho potěšilo. Věděl, že za to vděčí Samiře, a také jí už poděkoval.
Když se ujistil, že ze stříkačky neunikla ani část obsahu, což bylo jen málo pravděpodobné, protože desetimililitrovou stříkačku přeplnil, byl připraven. Stříkačku přeplnil úmyslně, aby dávka bohatě postačovala.
Vrátil se ke dveřím a ještě naposled vyhlédl na chodbu. Blížila se sestra, ale zabočila do jiného pokoje a zmizela. Rádž vytušil, že lepší příležitost mít nebude, a vrátil se k lůžku. Opatrně zvedl hadičku infuze, aby za ni nezatahal, zuby sundal chránič jehly a jemně vpíchl jehlu do portu. O sterilnost se starat nemusel.
Takto připraven chvíli počkal a poslouchal, jestli se z chodby neozývají zrádné zvuky, které by slyšel přes tlumenou televizi. Nic se neozvalo, a tak oběma rukama vyprázdnil celý obsah stříkačky do infuzní kanyly v jedné velké dávce. Protože předem neuzavřel horní část infuze, první, čeho si všiml, byl prudký vzestup hladiny tekutiny v kapací komůrce. Ale tento účinek zastínila pacientova reakce. Jak Samira varovala, téměř okamžitě se křečovitě stáhly obličejové svaly a David Lucas prudce otevřel oči. Také vykřikl a jeho končetiny sebou nekontrolované škubaly.
Rádž o krok ustoupil, šokovaný tím pohledem. I když na to byl předem upozorněn, celá reakce byla mnohem prudší a znepokojivější, než čekal. Ještě několik sekund sledoval, jak se pacient snaží posadit a hned se zase bezvládně hroutí jako igelitový pytel plný tekutiny. Rádž se s hrůzou otočil a prchl. Daleko se bohužel nedostal. Když rychle otevřel dveře na chodbu, vrazil do bíle oděné postavy, která právě zvedala ruku ke klice.
Rádž chytil muže do svého medvědího objetí, aby ho nepovalil, a setrvačností se oba dostali na chodbu. „Promiňte,“ zamumlal zmateně Rádž. Srážka byla zcela nečekaná a co hůř, teď toho muže poznal. Byl to doktor Nírav Krišna, chirurg Davida Lucase, na poslední kontrole před odchodem domů.
„Panebože, člověče,“ utrhl se na něj doktor Krišna. „Kam tak zatraceně spěcháte?“
Rádž se v nejvyšší panice snažil vymyslet rozumnou odpověď. Když si uvědomil, že nemá jiné východisko, řekl popravdě: „Je to akutní. Pan Lucas je v akutním stavu.“
Doktor Krišna ho beze slova odstrčil a spěchal do pokoje. Když přistoupil k lůžku, uviděl u Davida Lucase počínající cyanózu. Na monitoru koutkem oka zahlédl, že srdce bije celkem normálně. Tehdy si uvědomil, že pacient nedýchá. Záškuby svalů neviděl, protože ty už ustaly.
„Sežeňte resuscitační vozík!“ vykřikl doktor Krišna. Vytrhl nasogastrickou sondu a odhodil ji stranou. Popadl ovladač postele a spustil nadzvednuté čelo. Když si všiml, že Rádž stojí jako přibitý, znovu na něj zařval, ať běží pro vozík. Resuscitace byla neodkladná.
Rádž se vzpamatoval z ochromení, ale ne z hrůzy. Vyběhl z pokoje a utíkal překotně chodbou k sesterně, kde byl uložen vozík s nezbytnými potřebami k resuscitaci. Cestou horečně přemýšlel, co má dělat. Nenapadlo ho nic jiného než pomáhat. Doktor si ho určitě dobře prohlédl, a kdyby Rádž najednou zmizel, jistě by mu to bylo podezřelé.
Když Rádž doběhl na centrální stanici, vyhrkl na dvě sestry sedící za stolem, že v pokoji 304 je akutní případ. Bez zaváhání otevřel dveře skladu, kde se uchovával resuscitační vozík, vytáhl ho a s velkým rachocením spěchal zpátky do Lucasova pokoje. Když tam vešel, svítila všechna světla. Doktor Krišna dával pacientovi dýchání z úst do úst a k Rádžové ještě větší hrůze nevypadal Lucas tak zle; cyanóza do značné míry ustoupila.
„Ambuvak!“ vykřikl doktor Krišna. Jedna ze sester oddělení chirurgie, která přiběhla za Rádžem, vzala z vozíku dýchací vak a podala ho doktorovi. Doktor Krišna upravil polohu pacientovy hlavy, přiložil vak a začal s ventilací. Hruď se teď pohybovala ještě lépe než při dýchání z úst do úst. „Kyslík!“ vyštěkl doktor Krišna. Druhá sestra oddělení přenesla kyslíkovou bombu k čelu postele, a zatímco doktor Krišna pokračoval se stlačováním, napojila ji na dýchací vak. Během několika sekund se pacientova barva výrazně zlepšila; byla teď téměř růžová.
Zatímco pokusy o oživování pokračovaly, Rádž měl příležitost si plně uvědomit, do jaké katastrofy se dostal. Dokonce si ani nebyl jist, zda by bylo lepší, kdyby pacient zemřel, nebo byl zachráněn. Ani nevěděl, jestli by měl raději zmizet, nebo zůstat, a nerozhodnost ho držela jako přikovaného na místě.
V té chvíli se spěšně dostavila nemocniční lékařka z večerní směny, doktorka Sarla Dajálová. Vtěsnala se do čela postele a doktor Krišna ji stručně informoval, co se stalo.
„Když jsem přišel, byl výrazně cyanotický,“ řekl doktor Krišna, „a srdeční monitor vypadal slušně, ale to je jen jedno vodítko. Problémem bylo, že přestal dýchat.“
„Myslíte, že to byla mrtvice?“ zeptala se doktorka Dajálová. „Infarkt mohl vyvolat nějakou mozkovou příhodu. Pacient má v anamnéze okluzivní kardiovaskulární onemocnění.“
„To je možné,“ souhlasil doktor Krišna. „Zdá se, že nám srdeční monitor něco napovídá. Rytmus se určitě zpomaluje.“
Doktorka Dajálová položila ruku na pacientovu hruď. „Tep se zpomaluje a je velmi slabý.“
„To je pravděpodobně pacientovou obezitou.“
„A taky je rozpálený. Sáhněte si. Budu ho zatím ventilovat.“
Doktor Krišna předal dýchací vak nemocniční doktorce a sáhl na hruď Davida Lucase. „Máte pravdu.“ Pohlédl na jednu ze sester. „Změřte teplotu!“ Sestra přikývla a dala pacientovi teploměr.
„Máme ve službě na telefonu nějakého kardiologa?“ zeptal se doktor Krišna.
„Samozřejmě,“ odpověděla doktorka Dajálová. Zavolala na druhou sestru, aby zatelefonovala doktorovi Ašóku Mišrovi a požádala ho, aby hned přišel. „Povězte mu, že to je akutní,“ dodala.
„Nelíbí se mi, jak se zpomaluje srdeční tep,“ upozornil doktor Krišna s pohledem upřeným na monitor. „Zkontrolujeme draslík.“
Sestra, která netelefonovala, nabrala pacientovi krev a odběhla s ní do laboratoře.
Rádž nechtěl překážet, a tak pomalu couval, až narazil na zeď. Byl vděčný, že ti lidé mají plné ruce práce s resuscitací a víceméně si ho nevšímají. Znovu začal pomýšlet na to, že vyklouzne ven, ale strach, že na sebe upoutá pozornost, ho dál držel na místě.
„Doktor Mišra přijde hned, jak to půjde,“ zavolala sestra, když zavěsila telefon. „Je u dalšího naléhavého případu.“
„To není dobré,“ poznamenal doktor Krišna. „Mám špatný pocit. Při téhle progresivní bradykardii může být do té doby pozdě. Srdce evidentně selhává. Podle mého neškoleného pohledu to vypadá, že se interval QRS prodlužuje.“
„Pacient má vysokou horečku,“ vyhrkla druhá sestra a nevěřícně zírala na teploměr.
„Kolik?“ zeptal se doktor Krišna.
„Přes dvaačtyřicet.“
„Zatraceně!“ vykřikl doktor Krišna. „To je hyperpyrexie. Přineste led!“
Druhá sestra oddělení vyběhla z místnosti.
„Asi máte pravdu, paní doktorko,“ zaúpěl doktor Krišna. „Musí to být infarkt a mrtvice.“
Sestra, která prve odešla do laboratoře, se spěšně vrátila. Sotva popadala dech, ale podařilo se jí říct: „Hladina draslíku je kritických devět celých jedna miliekvivalentu na litr. Laborant říká, že tak vysokou nikdy neviděl, takže test zopakuje.“
„Proboha!“ vykřikl doktor Krišna. „Takovou hladinu draslíku jsem taky ještě neviděl. Dáme mu kalcium glukonát: deset mililitrů desetiprocentního roztoku. Připravte to. Podám mu to za pár minut. K tomu chci dvacet jednotek rychle působícího inzulínu. A máme pryskyřici na kationtovou výměnu? Jestli ano, připravte ji.“
Vrátila se druhá sestra s ledem. Doktor Krišna ho vysypal na pacienta, přičemž část se zarachocením spadla na podlahu. Sestra pak odspěchala pro pryskyřici, zatímco ostatní začali připravovat léky.
„Sakra!“ vykřikl doktor Krišna, když se na monitoru objevila rovná čára. „Nemáme pulz!“ Vylezl na postel a zahájil nepřímou srdeční masáž.
Pokusy o oživení pokračovaly dalších dvacet minut, ale i přes podané léky, led, pryskyřici a spoustu úsilí se tep neobnovil. „Myslím, že to budeme muset vzdát,“ prohlásil doktor Krišna nakonec. „Ať děláme cokoli, nezabírá to. A obávám se, že už nastává rigor mortis, patrně z pacientovy hypertermie. Je čas skončit.“ Zvolna ustal s masáží srdce. Doktorka Dajálová mu sice před deseti minutami nabídla, že ho vystřídá, ale odmítl. „Je to můj pacient,“ vysvětlil.
Když poděkoval oběma sestrám oddělení a doktorce Dajálové za pomoc, stáhl si doktor Krišna rukávy bílého pláště, které si na začátku resuscitace vyhrnul, a vydal se ke dveřím. „Vyřídím dokumentaci,“ zavolal přes rameno, zatímco ostatní začali sbírat odhozený použitý materiál, uklízeli pokoj a připravovali tělo. „Podle té e-mailové směrnice o neprodleném hlášení úmrtí, která dnes přišla z vedení, taky zavolám řediteli Khadžanovi Čaudhrímu a oznámím mu tu špatnou zprávu.“
„Děkujeme, pane doktore,“ odpověděly obě sestry.
„Já Khadžanovi zavolám, jestli chcete,“ nabídla se doktorka Dajálová.
„Asi bych to měl udělat sám,“ mínil doktor Krišna. „Byl to můj pacient a měl bych přijmout případnou kritiku. Vzhledem k tomu, že ta úmrtí v Nemocnici královny Viktorie budí takovou pozornost mezinárodních médií, bude tahle událost považována za velkou nepříjemnost, mírně řečeno. Určitě se to budou snažit udržet pod pokličkou a rychle vyřídit. To je zlé, protože za normálních okolností bych rád znal fyziologický sled událostí počínaje pacientovou anamnézou obstrukční srdeční choroby až po hyperpyrexii a značně zvýšenou hladinou draslíku.“
„Pochybuji, že se to někdy dozvíme,“ řekla doktorka Dajálová. „Souhlasím s vámi, že vedení to bude chtít ututlat. Ale kdyby se mnou chtěl Khadžan mluvit, povězte mu, že jsem v nemocnici a může mě vyvolat pagerem.“
Doktor Krišna mávl přes rameno na znamení, že slyšel. Už se chystal zahnout do krátké chodbičky u dveří pokoje vedoucích na hlavní chodbu, když jeho oči minuly Rádže. Reflexivně se pohledem vrátil k ošetřovateli, stojícímu jako socha. „Bože, chlapče, úplně jsem na vás zapomněl. Pojďte se mnou!“ Pokynul Rádžovi, aby ho následoval, a pak jako první vyšel ze dveří.
Rádž, který už doufal, že si ho doktor nevšimne, jako by byl neviditelný, se váhavě vydal za chirurgem. Znovu se mu rozbušilo srdce. Netušil, co má čekat, ale obával se, že to bude zlé.
Venku na chodbě na něj doktor Krišna počkal. „Omlouvám se, že jsem vás ignoroval, mladý muži,“ řekl chirurg. „Měl jsem plné ruce práce, ale teď vás poznávám. Viděl jsem vás dnes ráno, když jsem přišel zkontrolovat Lucase. Jste ošetřovatel z denní směny, jestli se nepletu. Jakže se jmenujete?“
„Rádž Chátvání,“ odpověděl Rádž váhavě.
„Ach ano, Rádž! Tedy, máte dlouhou pracovní dobu.“
„Nejsem v práci. Končím po třetí.“
„Přesto jste v nemocnici a rozhodně vypadáte, jako byste pracoval, máte uniformu a tak.“
„Vrátil jsem se do nemocnice do knihovny. Chtěl jsem se něco dozvědět o operaci, kterou jste dělal panu Lucasovi. O chirurgické léčbě obezity jsme se na zdravotnické škole neučili.“
„To je chvályhodné! Taky jsem byl takový ve vašem věku, když jsem studoval. Sebemotivace je klíčem k úspěchu v medicíně. Pojďte, doprovoďte mě k centrální stanici.“
Oba muži vykročili, ale Rádž jen těžko odolával pokušení utéct. Věděl, že čím déle zůstane a čím víc toho řekne, tím víc se zkompromituje. Dokonce v kapse kalhot cítil injekční stříkačku se succinylcholinem přitisknutou na stehně.
„Vyvolal váš výzkum nějaké otázky, které bych vám mohl zodpovědět?“
Rádž se zoufale snažil vymyslet nějakou otázku, aby to vypadalo, že skutečně problematiku studoval. „Ehm…,“ zamumlal. „Jak poznáte, o kolik máte zmenšit žaludek?“
„Dobrá otázka,“ poznamenal doktor Krišna. Nasadil si profesorský výraz a začal odpovídat za doprovodu složitých gest ruky. Přitom si všiml, že Rádž toužebně obrací oči ke dveřím na schodiště, které právě míjeli. Chirurg se zastavil a přerušil svůj výklad. „Omlouvám se,“ dodal. „Musíte někam odejít?“
„Opravdu se už musím vrátit domů,“ odpověděl Rádž.
„Nebudu vás tedy zdržovat,“ řekl doktor Krišna. „Ale mám otázku. Jak to, že jste byl v pokoji pana Lucase, právě když ho postihla ta fatální příhoda?“
Rádž horečně hledal nějaké vysvětlení. Jeho napětí zesílilo, protože věděl, že s každým okamžikem, který váhá, bude odpověď méně přesvědčivá. „Když jsem dočetl, chtěl jsem se pacienta na něco zeptat. Ale hned jak jsem vešel do pokoje, viděl jsem, že se děje něco vážného.“
„Byl při vědomí?“
„Nevím. Svíjel se jako v bolestech.“
„To byl patrně ten srdeční záchvat. Ten obvykle zabíjí obézní pacienty. Inu, skoro jste ho zachránil. Děkuji vám.“
„Není zač,“ zajíkl se Rádž a ztěžka polkl. Málem se prozradil. Nemohl uvěřit, že mu doktor děkuje.
„Mám pár dobrých článků z časopisů o chirurgii obezity, mohu vám je půjčit, jestli chcete.“
„To by bylo báječné,“ vypravil ze sebe Rádž.
Když si krátce podali ruku a rozloučili se, Rádž zmizel na schodišti, zatímco doktor Krišna zamířil k centrále, aby vyplnil úmrtní list a zavolal manažerce případu a Khadžanovi Čaudhrímu.
Jakmile byl Rádž na schodišti, musel se zastavit. Srdce mu bušilo tak rychle, že cítil slabou závrať. Dřepl si, počkal asi dvacet vteřin, než závrať ustoupila, pak si utřel studený pot na čele, postavil se a přidržel se zábradlí. Když se mu trochu ulevilo, udělal zkusmo pár kroků, a poté co zjistil, že se cítí zas normálně, seběhl zbytek schodů do přízemí.
Vestibul byl k jeho radosti opuštěný, a tak Rádž víceméně přeběhl ke hlavnímu východu a opustil budovu. Venku se přinutil zpomalit do kroku, ale bylo pro něj těžké nepodlehnout panice a nedat se na útěk. Připadal si jako bankovní lupič, který vyjde z banky s penězi a cítí na sobě oči všech kolem. Čekal, že každou chvíli uslyší pronikavý hvizd a hlasitý rozkaz, aby zůstal stát.
Na ulici stále plné lidí Rádž zastavil motorikšu a oddechl si, až když přes malé zadní okénko uviděl, jak za ním Léčebné centrum Aeskulap zmizelo. Téměř v transu se otočil dopředu a mučil se tím, že si v duchu celou nešťastnou příhodu znovu přehrával. Bál se říci to ostatním, ale ještě víc se bál to zatajit a netušil, jaké to všechno bude mít konečné důsledky.
Když prošel předními dveřmi bungalovu, zastavil se a poslouchal. Ucítil vibrace basových tónů videosestavy, hlasitě vyhrávající ve společném obývacím pokoji, a tak se vydal tím směrem. Našel Cala, Durella, Petru i Santanu, jak se s Vinou, Samirou a dvěma dalšími sestrami dívají na nějaký akční film na DVD. Duřeli byl zcela uchvácen a povzbuzoval hlavní hrdiny, kteří čelili nepředstavitelným nástrahám.
Rádž se postavil za Cala a po krátkém váhání mu jemně zatřásl ramenem.
Cal, napjatě sledující film, při jeho doteku nadskočil, podíval se, kdo ho vyrušil, a potom zastavil DVD. „Rádži! Jsme rádi, že jsi zpátky. Jak to šlo?“
„Bohužel ne moc dobře,“ přiznal Rádž a sklopil oči z Cala na podlahu. „Byla to katastrofa.“
Nastala chvíle ticha a oči všech se upnuly na Rádže.
„Říkala jsem, že bychom neměli pokračovat s dalším tak brzy,“ vyhrkla Vína. „Měli jste mě poslechnout!“
Cal zvedl ruku, aby ji umlčel. „Myslím, že bychom si měli Rádže poslechnout, než uděláme nějaké závěry. Pověz nám, co se stalo, Rádži. Se všemi detaily.“
Rádž bez nějakých příkras vyprávěl celou historku od chvíle, jak se srazil s doktorem, až po poděkování, které mu doktor vyjádřil na chodbě v nemocnici po neúspěšném pokusu o resuscitaci. Když skončil, odmlčel se, dál se díval do země a vyhýbal se pohledu na ostatní.
„To je všechno?“ zeptal se Cal po chvíli ticha. Ulevilo se mu. Čekal stejně jako ostatní něco mnohem horšího, třeba že Rádže obvinili z toho, co skutečně udělal. „Dovol, abych to shrnul. Pracovní diagnózou byl infarkt a nějaký druh mrtvice. To bude stát v úmrtním listu?“
Rádž přikývl. „Tak jsem to pochopil.“
„A o vyšetřování, pitvě nebo nějakém bližším zkoumání jsi neslyšel nic?“
„Ne. Nic takového. Jen jsem od chirurga slyšel, že dostal nějaký e-mail, který mu nařizuje ihned zavolat řediteli nemocnice a oznámit úmrtí. Zjevně mají obavy kvůli těm dvěma úmrtím v Nemocnici královny Viktorie, které vzbudily mezinárodní ohlas. Budou se chtít vyhnout jakékoli pozornosti ohledně dnešního úmrtí.“
„Zdá se mi to až příliš dobré,“ prohlásil Cal. „Za těchto okolností si nedovedu představit, že by taková hrozící katastrofa mohla dopadnout ještě lip. Rádži, odvedl jsi skvělou práci.“
Rádž trochu ožil. Dokonce několika lidem opětoval pohled. Ostatní v čele s Calem mu spontánně zatleskali. „Přineste pár kingfisherů z ledničky a připijeme Rádžovi,“ dodal Cal.
„Co kdybychom další akce zastavili?“ navrhla Vína. „Myslím, že bychom teď s tím měli přestat, aspoň na pár dní. Nepokoušejme dosavadní štěstí.“
„To zní rozumně,“ souhlasil Cal, „ale tuhle akci plně využijeme. Máš pacientovy nemocniční záznamy?“ zeptal se Rádže. Rádž sáhl do kapsy a vytáhl USB flash disk a stříkačku od succinylcholinu. Cal vzal disk a podal ho Santaně. „Předej zprávu o tomhle úmrtí hned do CNN. S tím neúspěšným pokusem o resuscitaci by to mělo mít dobrý ohlas a ještě větší dopad. Přesvědč je, ať to odvysílají co nejdřív.“
Santana si vzala disk. „Zabere mi to jen pár minut, pak se vrátím na to pivo. Počkejte na mě.“
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Jennifer ještě nikdy neměla tak rozhozené spaní. Když se po večeři s Lucindou Benfattiovou vrátila do pokoje, byla tak unavená, že málem usnula při čištění zubů. Ale jak si lehla do postele a zhasla, mozek se jí probudil. Než se nadála, začala se s velkým vzrušením připravovat v duchu na příjezd Laurie a Jacka a přemítala, jestli by už měla rezervovat hotelový vůz, aby je vyzvedl. Většina mezinárodních letů zřejmě přistávala mezi desátou večer a druhou ráno, takže tou dobou byla poptávka po hotelových autech největší.
Ze strachu, aby nic nezameškala, se Jennifer zase posadila, rozsvítila a zavolala do recepce. Při rozhovoru s recepčním se dozvěděla něco, co ani netušila. Transfer hostů Amal Palace z letiště byl bezplatný a vůz pro Laurii a Jacka už byl objednán. Když se zeptala, jestli pro ně může jet, recepční ji ujistil, že ano, řekl jí, v kolik vůz odjíždí, a slíbil, že to nahlásí dopravní službě.
Když se Jennifer této starosti zbavila, znovu zhasla a zachumlala se pod přikrývku. Nejdřív ležela na zádech s rukama pohodlně zkříženýma na hrudi. Ale po vyrušení s rezervací auta se jí myšlenky zase rozutekly a začala uvažovat o tom, jestli Laurie a Jack budou mít při jednání s případovou manažerkou větší štěstí než ona a co by to znamenalo ohledně případné pitvy.
Po několika minutách se otočila na bok a přemýšlela o cyanóze, o tom, jestli byl Herbert Benfatti také cyanotický, a jak by to mohla zjistit.
O pět minut později ležela na břiše a plánovala, co bude dělat zítra. Rozhodně nehodlala celý den promarnit v Nemocnici královny Viktorie a nechat se sekýrovat. Řekla si, že by si měla prohlédnout nějaké památky, i když jí bylo jasné, že na to v současné situaci nebude mít trpělivost. Dobře se znala a věděla, že není typický turista obdivující pamětihodnosti jako staré budovy a hrobky. Jennifer zajímali především lidé.
Přitom si uvědomila, jak málo toho ví o Indii, Indech a indické kultuře.
„Zatraceně!“ vykřikla Jennifer najednou do tmy. Přestože jí tělo dávalo najevo, že je unavené, myšlenky jí v hlavě bzučely jako v úlu. Rozmrzele se posadila, rozsvítila lampičku na nočním stolku a vstala. V prostorné šatně našla několik průvodců po Indii, které si koupila na losangeleském letišti, odnesla si je do pokoje a pohodila na postel. Pak přešla k televizi a otočila ji od pohovky tak, aby na ni viděla z postele. Vlezla si do postele a dálkovým ovladačem naladila CNN International. Pak znovu zaklela, protože si uvědomila, že zapomněla na vodu. Znovu tedy vstala, z minibaru s ledničkou vyndala láhev studené minerálky a otevřela ji. Zpátky v posteli si natřásla polštáře a pohodlně se opřela o pelest. Když se konečně uvelebila, otevřela jednoho průvodce a nalistovala část o Starém Dillí.
Zatímco moderátoři CNN monotónně mluvili o chytrých francouzských podnikatelích vymýšlejících hotely pro Dubaj na disneyovská témata, Jennifer si četla o Červené pevnosti postavené mughalskými panovníky. Byla tam spousta faktů, číslic, jmen a dat. Na další stránce byl popis největší mešity v Indii se stejně nudnou statistikou, například kolik lidí pojme o pátečních bohoslužbách. Pak se teprve dostala k něčemu, co ji skutečně zajímalo: důkladný popis slavného bazaru ve Starém Dillí.
Jennifer se právě snažila najít světově proslulý bazar s kořením na malé mapce v průvodci, když její pozornost upoutala televize. Moderátorka oznámila: „Po zprávách o dvou úmrtích v dosud vychvalovaných indických nemocnicích zaměřených na zdravotní turistiku došlo asi před hodinou ke třetímu úmrtí. Ačkoli první dvě se přihodila v Nemocnici královny Viktorie v Novém Dillí, dnešní tragická smrt se udála v Léčebném centru Aeskulap, rovněž v Novém Dillí, a obětí je zdravý, byť obézní, osmačtyřicetiletý David Lucas z Jacksonvillu na Floridě. Dnes ráno podstoupil restrikční operaci žaludku. Zanechal po sobě ženu a dvě děti ve věku deset a dvanáct let.“
Jennifer se napřímila jako hypnotizovaná.
„Taková tragédie,“ souhlasil moderátor, „zvlášť když po něm zůstaly děti. Uvedli, co bylo příčinou smrti?“
„Ano. Zdá se, že nějaká kombinace infarktu a mrtvice.“
„Je to hrozné. Lidé odjedou do Indie, aby ušetřili pár dolarů, a prásk, vrátí se domů v rakvi. Kdyby mě čekala operace a musel bych si vybrat mezi menšími náklady a smrtí, nebo většími náklady a životem, není pochyb, co bych zvolil.“
„To bezesporu. A zdá se, že řada dalších klientů reaguje stejně. CNN dostává stále více zpráv a e-mailů o tom, že lidé plánované operace v Indii ruší.“
„To mě nepřekvapuje,“ pokračoval hlasatel. „Jak jsem řekl, kdyby šlo o mne, rozhodně bych to zrušil.“
Zatímco moderátoři přešli k dalšímu tématu o Halloweenu nadcházejícímu už za dva týdny, Jennifer stáhla zvuk. Znovu ji to ohromilo. Další srdeční smrt v soukromé indické nemocnici, která postihla zdravého Američana asi ve stejnou dobu po operaci.
Jennifer se podívala na hodiny a snažila se spočítat, kolik je v Atlantě. Vyšlo jí, že asi půl dvanácté dopoledne. Impulzivně vzala telefon a prostřednictvím informací o telefonních číslech se spojila se CNN. Když vysvětlila, o co se zajímá, chvíli ji přepínali do různých oddělení, až se konečně na lince ozvala nějaká žena, která zřejmě věděla, o čem mluví. Představila se jako Jamielynn.
„Právě jsem slyšela na CNN International zprávu o úmrtí v rámci zdravotní turistiky,“ řekla Jennifer. „Potřebovala bych vědět, kdo –“
„Lituji, nesdělujeme informace o našich zdrojích,“ přerušila ji Jamielynn.
„Toho jsem se obávala,“ pokračovala Jennifer. „Ale co třeba čas, kdy jste zprávu dostali? To by váš zdroj přece neprozradilo.“
„Snad ne,“ souhlasila Jamielynn. „Zeptám se. Počkejte u telefonu!“ Po několika minutách se Jamielynn ozvala znovu. „Můžu vám říct, kdy zpráva přišla, ale nic víc. Bylo to dopoledne v deset čtyřicet jedna východního standardního času a poprvé jsme ji vysílali v jedenáct nula dva.“
„Děkuji,“ řekla Jennifer. Zapsala si to do bloku u telefonu. Pak zavolala do recepce a požádala o telefonní číslo do Léčebného centra Aeskulap. Když ho dostala, vytočila ho. Musela přetrpět dlouhé vyzvánění. Jakmile telefon někdo zvedl, požádala o přepojení do pokoje Davida Lucase.
„Je mi líto, ale po osmé večer nesmíme volat do pokojů pacientů.“
„Jak po osmé volají členové rodiny?“ Jennifer si pomyslela, že to ví, ale stejně to chtěla slyšet.
„Mají přímé číslo.“
Jennifer bez rozloučení zavěsila. Ten hovor ji povzbudil. Zavolala do recepce a zeptala se, jestli v hotelu bydlí nějaká paní Lucasová. Během čekání přemýšlela, jestli bude mít dost odvahy, aby té ženě zatelefonovala tak brzy po té smutné události.
„Lituji, ale v hotelu nemáme registrovanou žádnou paní Lucasovou,“ odpověděl recepční.
„Víte to určitě?“ zeptala se Jennifer. Okamžitě pocítila zklamání.
Recepční hláskoval jméno a zeptal se, jestli se to nepíše jinak. Jennifer odpověděla, že ne a už se chtěla vzdát a zavěsit, ale vtom ji něco napadlo. „Jsem v hotelu Amal Palace, protože mě tu ubytovala Nemocnice královny Viktorie. Posílají jiné soukromé nemocnice nejbližší příbuzné svých zahraničních pacientů i do jiných hotelů?“
„Ano,“ odpověděl recepční. „Dělá to i Nemocnice královny Viktorie, když máme plně obsazeno.“
„Můžete mi říct, které hotely bych mohla zkusit?“
„Ano, samozřejmě. Kterýkoli z jiných pětihvězdičkových hotelů. Nejoblíbenější jsou Taj Mahal, Oberoi, Imperiál, Ashok a Grand, ale využívá se také Park a Hyatt Regency. Záleží na dostupnosti. Chcete-li se spojit s některým z těchto hotelů, náš operátor to rád zařídí.“
Jennifer přijala doporučení recepčního a obvolala další hotely v pořadí, jak je vyjmenoval. Netrvalo to dlouho. Uspěla hned ve třetím, v Imperiálu.
„Mám vás spojit?“ zeptal se operátor v Imperiálu.
Jennifer zaváhala. Mohla by tu ženu vážně rozrušit a znepokojit, ať už o smrti svého manžela ví, nebo ne. Ale vzhledem k podobnosti mezi případem její babičky, pana Benfattiho a tímto posledním byla přesvědčená, že to udělat musí. „Ano,“ odpověděla nakonec.
Napjatě čekala na zazvonění telefonu. Když se ozval, rychle vyskočila a zpočátku zajíkavě vysvětlila, kdo je, a dlouze se omlouvala, že vyrušuje.
„Nevyrušujete mě,“ ujistila ji paní Lucasová. „A prosím, říkejte mi Rito.“
Nebudeš chtít, abych ti říkala Rito, až se dozvíš, proč ti volám, pomyslela si Jennifer, zatímco sbírala odvahu začít. Bylo jí už jasné, že stejně jako ona a paní Benfattiová nebyla ani Rita o osudu svého manžela ještě informována, přestože to CNN už zveřejnila. Aby zmírnila nevyhnutelný šok, Jennifer pokračovala a vylíčila té ženě, co se stalo jí a Lucindě v souvislosti s CNN.
„To je strašné takhle se to dozvědět,“ řekla Rita soucitně, ale pak jí hlas umlkl, neboť pomalu začala tušit, proč jí Jennifer volá po deváté večer.
„Ano,“ přisvědčila Jennifer, „zvlášť když se tomu americká média všemožně snaží vyhnout, protože chtějí, aby byla nejprve informována rodina. Jenomže, paní Lucasová, před chviličkou jsem poslouchala CNN International a moderátoři hovořili o tragickém úmrtí vašeho manžela.“
Když to Jennifer konečně ze sebe dostala, utichla. Jak sekundy ubíhaly, Jennifer nevěděla, má-li vyjádřit soustrast, nebo počkat, až paní Lucasová odpoví. Čas běžel a Jennifer už nevydržela dál mlčet. „Je mi velmi líto, že zrovna já vám přináším tu hroznou zprávu, ale mám k tomu důvod.“
„To je nějaký krutý žert?“ ohradila se Rita rozzlobeně.
„Ujišťuji vás, že ne,“ odpověděla Jennifer. Chápala hněv a bolest té ženy.
„Ale odcházela jsem od Davida asi před hodinou a byl naprosto v pořádku!“ vyhrkla Rita.
„Vím, jak se cítíte, paní Lucasová, když vám zčista jasna zatelefonuje neznámý člověk. Ale ujišťuji vás, že oznámili do celého světa, že asi před hodinou zemřel v Léčebném centru Aeskulap David Lucas z Jacksonvillu na Floridě a zanechal po sobě ženu a dvě děti.“
„Panebože!“ vykřikla Rita zoufale.
„Paní Lucasová, prosím, zavolejte nemocnici a ujistěte se o tom. Je-li to pravda, což doufám, že není, prosím, zavolejte mi zpátky. Jen se snažím pomoci. A pokud to je pravda a budou na vás naléhat, abyste okamžitě dala souhlas ke kremaci nebo balzamování, prosím, nedělejte to. Vzhledem ke zkušenostem s nemocnicí, kde operovali babičku a pana Benfattiho, si myslím, že se v indické zdravotní turistice děje něco zlého, něco velmi zlého.“
„Nevím co na to říct!“ vybuchla Rita, rozhněvaná, ale také zmatená tím, že Jennifer mluví tak upřímně.
„Neříkejte nic. Jen zavolejte nemocnici a potom hned mně. Už jsem dokonce do té nemocnice volala, ale nechtějí mi dát žádné informace, což je hloupost, protože to už vysílala mezinárodní televize. Bydlím v hotelu Amal Palace a budu u telefonu. Ještě jednou se omlouvám, že jsem vám musela zavolat, ačkoli to je povinnost nemocnice.“
Než se Jennifer nadála, poslouchala oznamovací tón. Rita jí beze slova zavěsila. Jennifer si pomyslela, že by možná udělala totéž, kdyby byla situace obrácená, a pomalu položila sluchátko. Cítila se hrozně, že byla poslem špatné zprávy, a zjistila, že tuhle úlohu nenávidí. Zároveň jako budoucí lékařka věděla, že to během své kariéry zažije ještě mnohokrát.
S vědomím, že spánek teď nepřichází v úvahu, rozvažovala, co by měla dělat. Pomyslela si, že si ještě něco přečte v průvodci, ale pak to vzdala. Stejně by se nemohla soustředit. Začala se bát, že i když zpráva CNN byla pravdivá, Rita se na ni vykašle a nezavolá jí v jakési pasivně-agresivní reakci obviňující posla zprávy.
Jelikož ji nic lepšího nenapadlo, zesílila zvuk televize a roztržitě začala sledovat reportáž CNN o Dárfúru. Ale než se stačila usadit, zazvonil telefon. Zvedla ho skoro dřív, než doznělo první zazvonění. Jak doufala, byla to Rita, ale její hlas se úplně změnil. Měla tak sevřené hrdlo, že sotva mohla mluvit.
„Nevím, kdo jste, nebo co jste za člověka, ale můj manžel je mrtvý.“
„Je mi to strašně líto a rozhodně nemám radost z toho, že jsem vám to musela oznámit právě já. Udělala jsem to z jediného důvodu, abych vás varovala, že vás nemocnice patrně bude nutit dát souhlas se zpopelněním nebo balzamováním těla.“
„Co na tom záleží?“ odsekla Rita.
„Jen to, že pokud se tak stane, nebude možné provést pitvu. Zdá se, že mezi nečekaným úmrtím vašeho manžela, mojí babičky a pana Benfattiho existují nápadné podobnosti. Předpokládám, že manželova smrt byla nečekaná,“
„Naprosto! Teprve před měsícem ho prohlížel kardiolog!“
„Stejné to bylo u babičky a pana Benfattiho. Abych byla upřímná, obávám se, že ta úmrtí nejsou přirozená. To jsem měla na mysli, když jsem řekla, že se děje něco zlého.“
„Co tím přesně míníte?“
„Mám strach, že ta úmrtí mohou být úmyslná,“
„Chcete říct, že někdo mého manžela zabil?“
„Nějakým způsobem ano,“ odpověděla Jennifer, ačkoli si uvědomovala, jak paranoidně takové tvrzení vypadá.
„Proč? Nikdo nás tu nezná. Nikdo z toho nemůže mít žádný prospěch.“
„Nemám tušení, bohužel. Ale zítra večer přijedou dva mí přátelé, soudní patologové. Pomohou mi s babiččiným případem. Můžu je požádat, aby prověřili i případ vašeho manžela.“ Jennifer si uvědomovala, že zachází příliš daleko, když nabízí Lauriiny a Jackovy služby, aniž by se jich ptala, ale věřila, že budou ochotní pomoci. Také věděla, že šance na odhalení nějakých intrik je tím větší, čím víc je případů.
Jennifer slyšela, jak se Rita vysmrkala, než se znovu ozvala na lince. Dýchala přerývaně, jak se snažila ovládnout zármutek.
„Prosím, paní Lucasová. Nedovolte, aby zničili případné důkazy. Dlužíme to svým milovaným. Také byste se mohla zeptat, jestli váš manžel měl namodralou kůži, když ho našli. U babičky a pana Benfattiho to tak bylo.“
„Jak by to pomohlo?“ zeptala se Rita s potlačovaným pláčem.
„Ještě nevím. Pokud je pravda to, čeho se obávám, nedá se v téhle situaci předvídat, jaká fakta mohou tu záhadu vyřešit. To jsem se naučila při studiu medicíny a stanovování diagnózy. Prostě nevíte, co bude důležité.“
„Jste doktorka?“
„Ještě ne. Jsem v posledním ročníku medicíny. Budu absolvovat v červnu 2008.“
„Proč jste to neřekla hned?“ namítla Rita, ale s mnohem menší nevraživostí.
„Nepředpokládala jsem, že na tom záleží,“ odpověděla Jennifer. Ale když se nad tím zamyslela, připomněla si, že už zažila příhody, kdy lidé bezdůvodně mnohem víc věřili jejímu mínění, i nesouvisejícímu s medicínou, když zjistili, že je studentkou medicíny.
„Nic vám neslibuji,“ řekla Rita. „Ale jedu teď do nemocnice a budu přemýšlet o tom, co jste řekla. Ráno vám zavolám.“
„Výborně,“ souhlasila Jennifer.
Fakt, že se pak Rita rozloučila slovy „na shledanou“, byl pro Jennifer důvod k optimismu. Ta žena se rozhodla nejen znovu ji kontaktovat, ale také spolupracovat. Když však Jennifer přemýšlela o třetím úmrtí za stejný počet dnů a o tom, co to naznačuje, vzpomněla si na slavný citát ze Shakespeara: „Je cosi shnilého ve státě dánském.“ Současně ji napadlo, že možná využívá této teorie o spiknutí jako dalšího způsobu jak zmírnit skutečný dopad babiččiny smrti.
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Raméš Srívástava se ze všech sil snažil zachovat klid. Bylo po desáté a už zas mu někdo volal! Měl pocit, že sedí u telefonu celý večer. Nejdřív to byl jeho náměstek z oddělení pro zdravotní turistiku, který mu sdělil, že se od svého podřízeného před deseti minutami dozvěděl nemilou zprávu, že CNN informovala o úmrtí dalšího amerického pacienta v soukromé indické nemocnici. Šlo o třetí úmrtí ve třech dnech, tentokrát v Léčebném centru Aeskulap. Média na tom zvlášť zaujalo to, že pacient David Lucas byl teprve čtyřicátník. Jakmile Raméš ukončil tento znepokojivý telefonát, volal mu výkonný ředitel zmíněné nemocnice, Khadžan Čaudhrí, a seznámil ho se všemi detaily, které zatím znal. A teď telefon zvonil znovu.
„Co je?“ vyštěkl Raméš bez ohledu na nějaké zdvořilosti. Nečekal, že jako vysoce postavený indický státní úředník bude muset tak tvrdě pracovat.
„Tady zase Khadžan Čaudhrí, pane,“ představil se výkonný ředitel. „Omlouvám se, že vás obtěžuji, ale vyskytl se menší problém v souvislosti s jedním z vašich výslovných příkazů – konkrétně, že žádná pitva nemá být.“
„Jaký problém?“ podivil se Raméš. „Je to velmi jednoduchý příkaz.“ Khadžan mu už předtím vylíčil zvláštní sled událostí kolem smrti Davida Lucase, včetně počínající cyanózy bez zjevné obstrukce dýchacích cest, následované změnami vodivého systému srdce a náhlým zvýšením pacientovy teploty a hladiny draslíku. Raméš, jenž nebyl lékař, požádal o vysvětlení té rozčilující doktorské hantýrky a dozvěděl se, že ten muž nejspíš zemřel na kombinaci infarktu a mrtvice. Na to Raméš odpověděl, že přítomný chirurg má přesně toto napsat do úmrtního listu a za žádných okolností nesmí povolit pitvu.
„Ten problém je manželka,“ odpověděl teď Khadžan rozpačitě. „Říkala, že možná bude chtít pitvu. “
„Lidé obvykle pitvu nechtějí,“ namítl Raméš podrážděně. „Navrhl jí to ten chirurg, i když jsem mu výslovně nařídil, aby to nedělal?“
„Ne, chirurg si uvědomuje, jaký je celkový negativní dopad pitev v soukromém sektoru, a dobře ví o vašem postoji v tomto případu. On pacientovu manželku k pitvě nepřemlouval, ale nějaká Američanka, Jennifer Hernandezová, která jí volala ještě dřív, než se paní Lucasová dozvěděla o manželově smrti. Právě tahle Hernandezová přišla s otázkou případné pitvy. Řekla, že sem pozvala několik amerických forenzních patologů, aby se podívali na její babičku, a mohli by prohlédnout i jejího manžela, pokud nebude jeho tělo zpopelněno nebo balzamováno.“
„Už zase ona!“ zaúpěl hlasitě Raméš. „Ta Hernandezová začíná být nesnesitelná.“
„Co mám dělat, když bude paní Lucasová na pitvě trvat?“
„Jak jsem řekl Rádžíši Bhárgavovi v Nemocnici královny Viktorie – postarejte se, aby žádost o pitvu dostal jeden ze soudců, s nimiž vždy spolupracujeme, a dejte mu na srozuměnou, že žádná pitva být nemá. Mezitím se pokuste přimět paní Lucasovou k souhlasu s kremací nebo balzamováním. Naléhejte na ni! Je ještě v nemocnici?“
„Ano, pane.“
„Tak se snažte.“
„Ano, pane.“
Raméš se odpojil a okamžitě zavolal inspektoru Naréši Prasádovi.
„Dobrý večer, pane,“ pozdravil Naréš. „Neozval jste se mi celé měsíce a teď dvakrát za jeden den. Co pro vás můžu udělat?“
„Co jste zjistil?“
„O čem?“
„O informátorovi v Nemocnici královny Viktorie a o té otravné ženské, Jennifer Hernandezové.“
„Žertujete. Mluvili jsme spolu teprve dnes. Ještě jsem ani nezačal ověřovat jedno či druhé. Právě na zítřek sestavuji tým.“
„Jenže oba problémy jsou čím dál horší, a proto požaduji nějakou akci.“
„Jak horší?“
„Došlo k dalšímu úmrtí a CNN to zase měla ve vysílání skoro okamžitě. Dozvěděl jsem se to od náměstka, jehož asistent náhodou sledoval televizi, krátce poté, co to ředitel nemocnice slyšel od ošetřujícího lékaře, který se pokusil pacienta resuscitovat.“
„Mám tomu rozumět tak, že to bylo ve stejné nemocnici, královny Viktorie?“
„Ne, tentokrát to je Léčebné centrum Aeskulap.“
„Zajímavé! Ta změna nemocnic by nám mohla pomoci, pokud je pachatel ošetřujícím lékařem. Měl by přístup do obou zařízení. To by mohlo hodně zúžit pátrání.“
„Dobrá myšlenka. To mě nenapadlo.“
„Možná proto, že jste úředník a já policejní vyšetřovatel. A co ta mladá žena? Co udělala, že vás ještě víc rozzlobila?“
Raméš vyprávěl Naréšovi, co mu Khadžan řekl o Jennifer, jak přemlouvala manželku, aby požádala o pitvu, ještě dřív než nemocnice tu ženu informovala o smrti jejího manžela.
„Jak se Hernandezová dozvěděla, že ten muž zemřel?“
„Nevím jistě, ale nejspíš to slyšela na CNN International.“
„Možná zná někoho v CNN, kdo ji informuje. Co si o tom myslíte?“
Raméš chvíli neodpovídal. Rozčilovalo ho, že marní čas takovými hádankami. Tohle byla Naréšova práce, ne jeho. On chtěl jen výsledky. Chtěl se zbavit celého toho zmatku, aby se mohl soustředit na škody v oblasti public relations a pokud možno se pokusit o nápravu.
„Poslouchejte!“ řekl Raméš rázně a Naréšovu otázku ignoroval. „Jde především o následující: Jennifer Hernandezová je jako trn v patě a může ohrozit budoucí indickou zdravotní turistiku, zvlášť ze Spojených států, které se mohou stát naším největším trhem, protože tam mají idiotský systém zdravotnictví, který způsobuje nekontrolovatelný růst nákladů. Chci, abyste se o tu ženskou postaral, buď vy sám, nebo nějaký agent, kterému věříte. Sledujte ji pár dní a průběžně mě informujte, koho navštěvuje, s kým mluví a kam chodí. Chci kompletní zprávu a především chci důvod k její deportaci, aniž by to vyvolalo skandál nebo publicitu. Jestli nedělá nic špatného, něco si vymyslete. Ale proboha z ní nedělejte mučednici, to znamená žádnou násilnou taktiku. Rozuměl jste?“
„Velmi dobře,“ odpověděl Naréš. „Začnu s tou Hernandezovou hned zítra a sám na to dohlédnu. Taky pověřím spolehlivého agenta, aby zjistil, kdo dává upozornění CNN.“
„Výborně,“ souhlasil Raméš. „A jak jsem řekl, stále mě informujte.“
Když Raméš zavěsil, zlostně nahlas vydechl. I když měl dobrý pocit z toho, že trochu na Naréše přitlačil a může se spolehnout, že inspektor bude od zítřka sledovat Jennifer Hernandezovou, stále ho trápila otázka, zda to bude včas a zda to bude stačit. Považoval Naréše za důvěryhodného a dost schopného, ale rozhodně to nebyl žádný génius. Také se obával, jaký dopad bude mít další úmrtí oznámené na CNN na jeho nadřízené, kteří mu volali dnes odpoledne a stěžovali si na předchozí dvě. Bylo jasné, že to nebude příznivá reakce, což dále zpochybňovalo účinnost Naréšova metodického, ale pomalého stylu. To Raméšovi připomnělo jeho odpolední telefonát se Šašankem Malhótrou, který byl naopak všechno jiné než pomalý a metodický. Pomyslel si, že nijak neuškodí toho impulzivního obchodníka ještě trochu popohnat, a tak znovu zvedl telefon a připravil se na hovor, který, jak doufal, bude dnes poslední.
„Máte tentokrát nějakou dobrou zprávu?“ zeptal se Šašank, jakmile zjistil, kdo mu volá.
„Kéž by,“ odvětil Raméš. „Bohužel večer došlo k dalšímu úmrtí v rámci zdravotní turistiky a CNN International to už zveřejnila.“
„Zase u královny Viktorie?“ utrousil Šašank. Bylo jasné, že na zbytečné řeči nemá náladu.
„To je jediná dobrá stránka té události,“ odpověděl Raméš. „Tentokrát to bylo v Léčebném centru Aeskulap.“ Raméš touto poznámkou Šašanka tak trochu provokoval, protože věděl, že Šašank má finanční podíly jak v Aeskulapu, tak v Nemocnici královny Viktorie. „Špatnou stránkou je, že pacient byl poměrně mladý a zůstala po něm žena a dvě děti. Taková historka vždy přiláká větší pozornost médií, protože budí soucit.“
„Nemusíte mi říkat, co už vím.“
„Druhým problémem je Jennifer Hernandezová. Nějak se zapletla do tohohle případu stejně jako do předchozího, i když jde o jinou nemocnici.“
„Co udělala?“
„Víte, že v citlivých případech jako tento nestojíme o pitvu, protože to je jako přilévat olej do ohně. Čím menší pozornost, tím lépe, proto se vyhýbáme médiím a zejména tomu, abychom jim dodávali takový senzační materiál, což obvykle pitvy jsou.“
„Chápu. To je rozumné. A nenuťte mě ptát se znovu!“ zavrčel Šašank. „Co udělala?“
„Nějak přesvědčila obě vdovy, aby požádaly o pitvu.“
„Zatraceně!“ vybuchl Šašank.
„Něco bych chtěl vědět,“ prohodil Raméš tak, aby to znělo nenuceně. „Odpoledne jsem se vás ptal, jestli máte někoho, kdo by s ní promluvil a přesvědčil ji, že to, co dělá, není v jejím zájmu, a že by možná – jen možná – bylo mnohem lepší, kdyby odvezla babiččiny ostatky do Ameriky, dřív než vážně poškodí indickou zdravotní turistiku. Později odpoledne jsem totiž dostal informace, že řada pacientů nejen z Ameriky, ale i z Evropy na poslední chvíli ruší plánované operace.“
„Tak ruší, říkáte.“
„Ano, ruší,“ opakoval Raméš. Věděl, že Šašankův obchodnický mozek si spojí zrušené operace se ztrátou příjmů.
„Musím přiznat, že dnes odpoledne jsem se vaším návrhem ještě nestačil zabývat,“ zabručel Šašank, „ale hned se do toho dám.“
„Myslím, že prokážete indické zdravotní turistice velkou službu. A pro případ, že byste zapomněl, bydlí v hotelu Amal Palace.“



Kapitola 23
17. října 2007
 Středa, 22.58
 Dillí, Indie
 
„Promiňte, pane,“ řekla letuška a jemně zatřásla Neilu McCulganovi ramenem. „Můžete si zvednout opěradlo sedadla? Blížíme se k cíli a za pár minut budeme přistávat na Mezinárodním letišti Indiry Gándhíové.“
„Děkuji,“ řekl Neil a udělal, oč ho požádala. Zívl si, pak se opřel a zavrtěl se, aby se mu sedělo pohodlně. Ačkoli opustili Singapur se zpožděním skoro hodinu a půl, přilétali jen o hodinu později. Nějak museli tu půlhodinu nahnat, i když letěli proti větru.
„Obdivuji vás, jak dobře spíte v letadle,“ oslovil Neila jeho bezprostřední soused.
„Asi mám štěstí,“ odpověděl Neil. Bavil se s tím pánem první hodinu a dozvěděl se, že prodává kuchyňské spotřebiče Viking v severozápadní Indii. Pro Neila to bylo zajímavé, protože si při jejich rozhovoru uvědomil, že jako doktor na pohotovosti toho ví celkově o světě velmi málo.
„Kde budete v Dillí bydlet?“ zeptal se muž.
„V hotelu Amal Palace,“ odpověděl Neil.
„Nechcete si vzít společně taxi? Bydlím tam blízko.“
„Přijede pro mě hotelový vůz. Můžete se připojit, pokud nemusíte čekat na zavazadla. Já mám jen příruční.“
„Já taky.“ Muž napřáhl ruku. „Jmenuji se Stuart. Měl jsem se představit –“
„Jak dlouho se zdržíte v Dillí?“ zajímal se Stuart.
„Dlouho ne,“ odpověděl Neil vyhýbavě. Krátce se zamyslel, jestli by neměl toho muže od společné jízdy autem odradit. Na nějakou osobní konverzaci rozhodně neměl náladu.
Stuart zjevně narážku pochopil a už se dál na nic neptal, dokud neprošli pasovou a celní kontrolou. „Jste tu obchodně?“ otázal se, když čekali na hotelový vůz.
„Tak trochu obojí,“ zalhal Neil nepříliš ochotně. „A vy?“
„Také,“ řekl muž. „Jezdím sem často a držím si tu byt. Je to pěkné město, ale pro mé účely mi víc vyhovuje Bangkok.“
„Opravdu?“ prohodil Neil s malým zájmem, i když se roztržitě zamyslel nad tím, jaké ty „účely“ asi jsou.
„Jestli budete mít nějaké otázky ohledně Dillí, zavolejte mi,“ dodal muž a podal Neilovi vizitku firmy Viking.
„To udělám,“ slíbil Neil neupřímně, krátce pohlédl na vizitku a strčil ji do kapsy.
Oba unavení cestovatelé se usadili na zadním sedadle hotelového SUV. Neil zavřel oči a znovu začal přemítat, jak se spojí s Jennifer. Teď, když byl ve stejném městě jako ona, cítil ještě větší vzrušení, než čekal. Opravdu se těšil, až ji uvidí a omluví se, že neodjel hned, když ho o to žádala.
Pootevřel oči na tak dlouho, aby se podíval na hodinky. Bylo pět minut po půlnoci. Uvědomil si, že i když se nemůže dočkat, až uvidí Jennifer, bude to muset vydržet do rána. Pak začal uvažovat, jak ji tedy překvapí, když netuší, jaký má Jennifer program. Najednou pocítil nepříjemný strach. Vůbec ho předtím nenapadlo, že by Jennifer mohla vyřídit záležitost s babiččiným tělem hned ve středu, první den pobytu v Dillí, a teď se už mohla vracet: možná stejným letadlem, kterým právě přiletěl.
Neil zas otevřel oči a potřásl hlavou, aby tu představu zaplašil. Vysmál se sám sobě, pak vyhlédl z okna do mlžného oparu, který mu prve popisoval jeho spolucestující. To stačilo, aby se Neil, který velmi dbal na své zdraví, začal téměř dusit.
Krátce nato vůz dojel po nájezdu před hlavní vchod do hotelu a zastavil. Hned ho obklopilo několik nosičů a vrátných a otevřeli dveře.
„Zavolejte mi, kdybyste potřeboval jakoukoli pomoc,“ připomněl ještě Stuart a podal Neilovi ruku. „A děkuji za svezení.“
„Rádo se stalo,“ odpověděl Neil. Vzal si příruční zavazadlo od protestujícího nosiče, který trval na tom, že mu ho odnese do hotelu – i když nebylo těžké a mělo kolečka.
Registrace v hotelové recepci proběhla hladce, a když Neil podával svůj pas, zeptal se společensky oblečeného recepčního, který se představil jako Arvind Sinha, jestli u nich bydlí Jennifer Hernandezová. Přitom si držel palce, tak aby to recepční neviděl.
„Zjistím to, sáhibe,“ řekl Arvind a vytáhl zpod přepážky klávesnici počítače. „Ano, bydlí.“
Sláva! zaradoval se Neil v duchu. Od chvíle, co ho napadlo, že Jennifer už možná odjela, ho to velmi trápilo. „Můžete mi dát číslo jejího pokoje?“
„Lituji, to nemohu,“ omluvil se Arvind. „Z bezpečnostních důvodů nesmíme sdělovat čísla pokojů našich hostů. Ale operátor vás spojí, pokud slečna Hernandezová nemá zablokovaný telefon a pokud si myslíte, že je vhodné volat. Je po půlnoci.“
„Rozumím,“ přisvědčil Neil. Potěšilo ho, že tam Jennifer je, ale zároveň byl trochu zklamaný. Původně měl v plánu, že dojde aspoň ke dveřím jejího pokoje, bude za nimi chvíli poslouchat, a když uslyší hrát televizi, zaklepe. „Můžete mi říct, jestli neohlásila, že zítra ukončí pobyt?“ zeptal se ještě Neil.
Arvind se znovu otočil ke klávesnici, pak pohlédl na monitor. „Není tu oznámené žádné datum odjezdu.“
„Dobře,“ řekl Neil.
Po několika dalších formalitách Arvind vstal a odstrčil židli. „Mohu vám ukázat pokoj?“
Neil také vstal.
„Máte na zavazadlech jmenovku?“
„Ne, to je všechno,“ odpověděl Neil a zvedl příruční kufřík. „Cestuji nalehko.“ Když šel za recepčním kolem hlavního vchodu k výtahům, rozvažoval, jak by měl ráno překvapit Jennifer. Protože neznal její plány, bylo těžké se rozhodnout, a tak si nakonec řekl, že bude improvizovat.
„Promiňte, pane Sinho,“ řekl Neil, když nastoupili do výtahu. „Můžete zařídit, aby mě vzbudili v osm patnáct?“
„Samozřejmě, pane!“
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Jennifer se zdál opakující se zlý sen o otci, který mívala často, když byla ve stresu. Nikdy o tom snu nikomu neřekla ze strachu, co by si o ní lidé pomysleli. Nebyla si ani jistá, co si o tom myslí sama. V tom snu ji otec pronásledoval s krutým výrazem na tváři a ona křičela, ať přestane. Dostali se do kuchyně, kde popadla řeznický nůž a začala se s ním ohánět. Otec na ni dál dotíral a posmíval se jí, že nůž nikdy nepoužije. Ale udělala to. Bodala ho znovu a znovu, přesto se jen smál.
Obvykle se v této fázi probudila, zmáčená potem, a stejně tak i dnes. Byla dezorientovaná a chvíli trvalo, než si uvědomila, že je v Indii a že zvoní telefon. Rychle zvedla sluchátko a s menší panikou si iracionálně pomyslela, že ten, kdo volá, byl svědkem jejího pokusu o vraždu.
Ukázalo se, že volá Rita Lucasová, která hned vycítila úzkost v Jennifeřině hlase. „Doufám, že nevolám nevhod.“
„Ne, to je v pořádku,“ ujistila ji Jennifer, když se trochu víc zorientovala. „Jen se mi něco zdálo.“
„Omlouvám se, že volám tak brzy, ale nechtěla jsem vás zmeškat. Vlastně jsem až doteď čekala. Vůbec jsem nešla spát. Skoro celou noc jsem byla v nemocnici.“
Jennifer se podívala na analogový radiobudík. Chvíli jí trvalo, než vyluštila čas, protože velká i malá ručička byly skoro stejně velké.
„Doufala jsem, že bychom spolu mohly jít na snídani.“
„To by bylo skvělé.“
„Mohlo by to být co nejdřív? Jsem unavená. A smím vás požádat, abyste přišla sem do Imperiálu? Obávám se, že vypadám stejně hrozně, jak se cítím.“
„Ráda přijdu. Budu připravená za necelou půlhodinu. Jak daleko je Imperiál od Amal Palace? Víte to?“
„Není to daleko. Je to hned na Džanpathu.“
„Bohužel nevím, kde je Džanpath.“
„Je to velmi blízko. Tak pět minut taxíkem.“
„V tom případě bych tam mohla být do osmi,“ řekla Jennifer, přitom odhodila přikrývku a spustila nohy z postele.
„Setkáme se ve snídaňové restauraci. Až vejdete do hotelu, projděte rovnou přes halu. Snídaňová restaurace je napravo.“
„Za půl hodiny jsem tam,“ slíbila Jennifer.
Když Jennifer zavěsila, začala rázně jednat. Jako studentka medicíny dokonale zvládala proces ranního vstávání. Už dávno zjistila, že trocha spěchu stojí za to, aby si mohla čtvrthodinku přispat.
Potěšilo ji, že Rita Lucasová je ochotná se s ní setkat. Dychtila se dozvědět něco víc o úmrtí třetí americké oběti zdravotní turistiky a toužila zjistit, nakolik se podobá předchozím dvěma.
Při sprchování a rychlém oblékání přemýšlela, jak stráví zbytek dne. Chtěla se vyhnout Nemocnici královny Viktorie, aby ji znovu nerozčílila ta neodbytná případová manažerka. To znamenalo, že bude muset nějak vyplnit většinu dopoledne, odpoledne a večer, aby neměla čas trápit se tím, že nemůže pro babičku nic udělat, dokud nepřijede Laurie. Pokud šlo o pozdní večer, Jennifer přesně věděla, co bude dělat, a nesmírně se těšila, až pojede na letiště.
Když vycházela z pokoje s jedním ze svých průvodců v ruce, byla na sebe pyšná. Bylo teprve sedm padesát tři, patrně její nový rekord. Cestou ve výtahu se v duchu vrátila k plánům pro tento den. Rozhodla se, že pozve Lucindu Benfattiovou na oběd nebo večeři, případně obojí. Dopoledne, pokud se snídaně příliš neprotáhne, si chtěla prohlédnout nějaké památky, přestože nebyla horlivá turistka. Ale pomyslela si, že když už cestovala tak daleko, byla by škoda, kdyby z města nic neviděla. Odpoledne měla v úmyslu si jít zacvičit a pak jen lenošit u bazénu, což pro ni bylo vzácné potěšení.
Jeden z vrátných Amal Palace, kterému řekla, že jede jen do Imperiálu, jí poradil, aby přešla přes hotelovou příjezdovou cestu a chytila si žlutozelenou motorikšu, pokud má ráda dobrodružství. Jennifer přijala jeho radu jako určitou výzvu a poslechla, zvlášť když ji vrátný ujistil, že to bude podstatně rychlejší než cesta normálním taxíkem v ranní špičce.
Nejprve to vozítko se třemi koly a otevřenými stranami připadalo Jennifer velmi malebné. Ale když se usadila na kluzké vinylové zadní sedačce a rikša vyrazila jako při závodech, změnila názor. Kdykoli řidič rychle přeřadil, škublo to s ní dopředu a dozadu a musela se pevně chytit držadel. Když jeli plynulou rychlostí, házelo to s ní pro změnu ze strany na stranu, jak se šofér proplétal mezi autobusy chrlícími oblaka kouře. Poslední újmu na cti utrpěla, když rikša vjela do velké díry ve vozovce, přičemž Jennifer nadskočila tak prudce, že narazila hlavou do klenuté laminátové střechy.
Nejhorší chvíle však zažila, když se šofér řítil mezi dva protijedoucí autobusy. Zjevně naprosto ignoroval možnost, že je rozmáčknou vozidla padesátkrát větší než rikša, a ani ho nenapadlo zpomalit, ačkoli se mezera bleskurychle zmenšovala, takže lidé visící z autobusu by si mohli s Jennifer potřást rukou.
Jennifer přesvědčena, že se motorikša a autobusy srazí, se pustila držadla, přitáhla si paže k tělu a chytila se okraje sedadla. Zavřela oči a se zaťatými zuby čekala, až se ozve drtivá rána při srážce. Ale nic se nestalo. Uslyšela jen ohlušující zaskřípění brzd autobusů, které prudce zpomalily na červenou. Jennifer zase oči otevřela. Řidič rikši, který mohl zastavit na mnohem kratší vzdálenost, vyrazil vpřed mezi brzdícími autobusy a pak teprve sám sešlápl brzdu.
Jakmile motorikša s trhnutím zastavila, obklopil ji houf bosých špinavých dětí tak od tří do dvanácti let, oblečených v hadrech, které levou ruku napřahovaly k Jennifer a pravou ukazovaly, že chtějí jíst. Několik starších děvčat neslo nemluvňata zavinutá do látky a opřená o bok.
Jennifer ucouvla a podívala se do jejich smutných tmavých očí, některých pokrytých zaschlým hnisem ze zjevné infekce. Bála se jim dát nějaké peníze, aby nezpůsobila velké srocení, a pohledem hledala pomoc u řidiče. Ale řidič se nepohnul, ba ani se neotočil. Duchem nepřítomně túroval malý motor vozítka se sešlápnutou spojkou.
Tváří v tvář takové kruté bídě se Jennifer téměř udělalo mdlo a pocítila odpor i úžas, že se vyznavači hinduismu, s jeho vírou ve znovuzrození a karmu, mohou smířit s takovými kontrasty a nespravedlností.
K její velké úlevě konečně naskočila zelená a záplava motorikš, skútrů, motocyklů, autobusů, nákladních a osobních aut vyrazila dopředu bez ohledu na děti, které musely před vozidly uskakovat, aby se jim nic nestalo.
Jak recepční slíbil, jízda z Amal Palace do Imperiálu byla krátká, ale když Jennifer zaplatila a vydala se pěšky po hotelové příjezdové cestě, protože řidič rikši neměl dovoleno vjet na pozemek Imperiálu, cítila se, jako by fyzicky i psychicky absolvovala maratón. Ke všemu ji navíc rozbolela hlava od všech dieselových výparů, kterých se nadýchala.
Jak se blížila k hotelu, zjistila, že sama budova s koloniální atmosférou se jí líbí, ale její umístění ne. Svým způsobem jí to připomnělo Nemocnici královny Viktorie, protože i hotel byl vklíněný mezi dost nevzhlednými komerčními stavbami.
 
Dhaval Nárang byl přesvědčen, že má tu nejlepší práci na světě, protože většinu času jen seděl a hrál karty s několika dalšími lidmi, kteří pracovali pro Šašanka Malhótru. A když ho povolali k nějaké akci, bylo to vždy zajímavé a často náročné, tak jako současný úkol. Měl se zbavit nějaké mladé Američanky jménem Jennifer Hernandezová. Náročné na tom bylo, že netušil, jak ta žena vypadá. Věděl jen, že bydlí v hotelu Amal Palace. Také se nevědělo, jak dlouho tam zůstane, takže Dhaval nemohl věnovat pátrání po té ženě, jejímu sledování a pozorování jejích zvyků tolik času. Šašank nařídil, že to má provést rychle.
Dhaval, v černé košili s rozhalenkou a mnoha zlatými řetězy na krku, vjel za doprovodu moderní hudby inspirované Bollywoodem vyhrávající z rádia se svým milovaným černým luxusním mercedesem třídy E na příjezdovou cestu Amal Palace a zastavil v průjezdu. V zamčené přihrádce se skrývala automatická beretta s osmicentimetrovým tlumičem. Byla to jedna z Dhavalových mnoha pistolí na jedno použití. Jeho pravidlem bylo, že když provedl vraždu na objednávku, zbraň zmizela nebo byla ponechána na místě činu. Když ho Šašank najímal, stěžoval si, že to je příliš nákladný zvyk, ale Dhaval na tom trval, a dokonce pohrozil, že odejde, pokud se toho nebude moci držet. Nakonec Šašank ustoupil.
V Indii bylo mnohem snazší koupit zbraň než najít lidi s Dhavalovou kvalifikací.
Dhaval pocházel z malého venkovského města v Rádžasthánu a vstoupil do armády, aby unikl bezútěšnému osudu provinčního života. Toto rozhodnutí mu změnilo život v mnoha směrech. Vojenský život a vzrušení z povoleného zabíjení se mu zalíbily. Přihlásil se – a byl přijat – do nově utvořených indických speciálních jednotek a nakonec skončil v elitní Národní bezpečnostní gardě zvané též Black Cats. Jeho kariéra strmě rostla a v roce 1999 se dostal do skutečné akce při operacích v Kašmíru. Při nočním útoku na skupinu povstalců podporovaných Pákistánci prokázal tak nezřízenou brutalitu, když zabil sedmnáct podezřelých, kteří se chtěli vzdát, že ho nadřízení začali považovat za nepříjemnou přítěž a z operace ho stáhli. O měsíc později byl z armády propuštěn.
Naštěstí pro Dhavala se o jeho příběhu, který se Národní bezpečnostní garda snažila utajit, dozvěděl Šašank Malhótra, jenž rychle diverzifikoval své obchodní zájmy a přitom si nadělal spoustu nepřátel. Proto potřeboval někoho s Dhavalovým výcvikem a postojem, a tak tohoto bývalého agenta zvláštních sil vyhledal a zaměstnal ho.
Dhaval spustil okno, když k autu přistoupil hlavní vrátný z Amal Palace se svazkem parkovacích lístků v jedné ruce a tužkou ve druhé. „Jak dlouho se zdržíte?“ zeptal se vrátný. Měl plno práce, protože přijíždělo stále více obchodníků na pracovní schůzky u snídaně.
Dhaval vrátnému nenápadně podstrčil svazek rupií, které rychle zmizely v jeho šarlatové tunice. „Rád bych zaparkoval tady blízko u vchodu. Budu tam asi hodinku, rozhodně méně než dvě.“
Vrátný bez dalšího slova ukázal Dhavalovi na poslední parkovací místo hned naproti vchodu a potom zamával na další auto, aby předjelo. Dhaval objel vnější sloupy podpírající průjezd a zastavil na určeném místě. Bylo perfektní. Měl odtud nerušený výhled na hotelový vchod a vůz byl otočený k výjezdu na ulici.
Když Dhaval vystoupil, odebral se do haly, odkud z místního telefonu zavolal Jennifer Hernandezové. Nechal telefon několikrát zazvonit, a když se ozvala hlasová schránka, zavěsil. Došel do hlavní restaurace používané ke snídaním a zeptal se vrchního, jestli tu dnes ráno viděl slečnu Jennifer Hernandezovou.
„Ne, pane,“ odpověděl vrchní.
„Mám se s ní setkat, ale nevím, jak vypadá. Mohl byste mi prosím nějak pomoci?“
„Je to velmi hezká mladá žena, středně vysoká, má tmavé husté vlasy dlouhé po ramena a pěknou postavu. Obvykle nosí přiléhavé džínsy a bavlněná trička.“
„Jsem ohromen,“ řekl Dhaval. „To je mnohem úplnější popis, než jsem doufal. Děkuji.“
„Musím přiznat, že přitažlivé ženy si pamatuji dobře,“ odpověděl vrchní s úsměvem a mrknutím, „a tahle je opravdu krásná.“
Dhaval pomalu vyšel z restaurace, trochu zmatený. Bylo teprve něco po osmé a Jennifer nebyla ani ve svém pokoji, ani na snídani. Uprostřed hotelové haly se zastavil a rozhlédl se, aby zjistil, jestli někdo neodpovídá popisu vrchního, ale nikdo takový tam nebyl. Pak mu pohled zabloudil ven přes velká okna a uviděl asi půltuctu lidí koupajících se v bazénu.
Dhaval vyšel z hotelu a prohlédl si plavce. Byly tam dvě mladší ženy. Jedna měla světlejší hnědé vlasy, ale nedalo se říct, že má hezkou postavu. Druhá plavkyně byla blondýna, takže ta také nepřipadala v úvahu. Dhaval se tedy vrátil do hotelu a dolním vchodem se dostal do fitcentra. Tam našel dva lidi trénující na posilovacím stroji a rotopedu, ale oba byli muži.
Mírně rozmrzelý se vrátil nahoru do haly a zašel k přepážce dopravní služby. Hotelový zaměstnanec, který ji vedl, se jmenoval Samardžit Ráo. Sam, jak se mu říkalo, byl rovněž na tajné výplatní listině Šašanka Malhótry. Kdykoli Šašank pozval do Dillí obchodní partnery, vždy je ubytoval v Amalu a často bylo pro něj důležité vědět, kam tito lidé chodí.
„Pane Nárangu,“ pozdravil Sam uctivě. „Namasté.“ Sam věděl, kdo Dhaval je, a měl z něj patřičný respekt.
„V hotelu je registrovaná jedna mladá žena, prý pohledná, aspoň podle vrchního číšníka. Jmenuje se Jennifer Hernandezová. Znáte ji?“
„Ano,“ odpověděl Sam a nervózně se rozhlédl. Několik dalších hotelových zaměstnanců také vědělo, kdo Dhaval je.
„Potřebuju, aby mě na ni někdo upozornil. Můžete to udělat?“
„Samozřejmě, pane. Až se vrátí.“
„Je mimo hotel?“
„Ano, viděl jsem ji odcházet krátce před osmou.“
Dhaval si povzdychl. Doufal, že takhle brzy tady Jennifer zastihne a bude ji moci sledovat, kdyby šla ven.
„Dobře, někde tu pár hodin počkám,“ prohodil Dhaval. „Vezmu si noviny a sednu si tam ke zdi.“ Ukázal na několik volných křesel. „Kdyby se náhodou vrátila, dejte mi vědět.“
 
Telefonické buzení v 8.15 vytrhlo Neila z hlubokého spánku. V panice zvedl telefon, aniž si přesně uvědomil, kde je. Ale mozek se mu rychle pročistil a Neil poděkoval operátorovi a vyskočil z postele. Ze všeho nejdřív roztáhl závěsy a vyhlédl ven do kalného slunečního světla. Hned dole byl bazén, kde plavalo několik lidí. Neil se těšil, že někdy během dne udělá totéž. Bude to dobrá léčba na jeho nervozitu a pásmovou nemoc.
S rostoucí nadějí pospíchal do koupelny a dal si sprchu. Pak si vyčistil zuby, učesal se, aby vypadal aspoň trochu spořádaně, a oblékl si novou košili a čisté džínsy. Takto připraven se posadil na kraj postele a třesoucím se prstem stiskl tlačítko na operátora. Měl v úmyslu předstírat, že volá z Los Angeles, a během hovoru hodlal zjistit, jaké má Jennifer pro dnešek plány. Podle toho se pak chtěl rozhodnout, jak ji překvapí.
Zdálo se, že trvá věčnost, než operátor odpoví. „Tak dělej!“ vyzýval ho netrpělivě. Když se operátor konečně ozval, Neil uvedl Jennifeřino jméno. Pak slyšel, jak telefon vyzvání v jejím pokoji, a v očekávání, že každou chvíli uslyší její hlas, jeho vzrušení rostlo.
Po tuctu zazvonění však dospěl k závěru, že Jennifer telefon už nezvedne, a zavěsil. Potom zkusil její mobil, ale po jednom zazvonění se ozvala hlasová schránka, což znamenalo, že má mobil vypnutý. Znovu zavěsil. S mírným zklamáním zvažoval další krok. Pomyslel si, že je Jennifer možná ve sprše a měl by jí zavolat za pět deset minut, ale byl natolik rozčilený, že nedokázal jen tak sedět. Vzal si hotelovou kartu, vyšel z pokoje a sjel dolů do haly. Pak ho napadlo, že by Jennifer mohla být na snídani.
Restaurace byla skoro plná, a zatímco Neil čekal v řadě, aby si mohl promluvit s vrchním, pohledem pátral po celé víceúrovňové místnosti. Nalevo na nejvyšší úrovni u zadní stěny byl bohatý bufet.
Napravo, o několik úrovní níž, byla velká okna obrácená do zahrad a k bazénu. Neil znovu pocítil zklamání. Po Jennifer ani vidu.
„Kolik osob?“ zeptal se vrchní číšník, když Neil přišel na řadu.
„Jen jedna,“ odpověděl Neil.
Zatímco vrchní podával jídelní lístek jednomu ze sedících hostů, Neil se zeptal: „Neznáte náhodou slečnu Jennifer Hernandezovou, která je hotelovým hostem? Je to –“
„Znám,“ přerušil ho vrchní. „A jste už druhý pán, který ji dnes ráno hledá. Ještě nepřišla na snídani. “
„Díky,“ řekl Neil trochu povzbuzen. Jennifer určitě byla v koupelně, když jí prve volal. Neil se tedy nechal zavést hosteskou ke stolku pro dva u okna, ale neposadil se. „Kde je nejbližší domácí telefon?“
„Několik jich je na chodbě vedoucí k toaletám,“ odpověděla mladá žena a ukázala mu směr.
Neil poděkoval a spěchal tam. Znovu se mu rozbušilo srdce v hrudi, což ho překvapilo. Nečekal, že bude tak vzrušený, a musel se zamyslet nad tím, jestli necítí k Jennifer něco víc, než si je ochoten přiznat. Když se na lince ozval operátor, Neil znovu požádal o přepojení na pokoj Jennifer. Přesvědčen, že tentokrát uspěje, si dokonce začal připravovat úvodní větu. Ale nepotřeboval ji. Stejně jako předtím telefon jen zvonil a zvonil.
Nakonec Neil zavěsil. Protože si byl tak jistý, že tentokrát Jennifer telefon zvedne, cítil teď ještě větší zklamání než poprvé. Dokonce si s nádechem paranoie pošetile pomyslel, že byla na jeho příjezd upozorněna a schválně se mu vyhýbá. „To je naprosto směšné,“ zamumlal, když u něj zase převládl zdravý rozum.
Usoudil, že by mu dobrá snídaně přišla vhod, a zamířil zpět k stolu. Cestou se v duchu ptal, jestli Jennifeřina nepřítomnost nějak nesouvisí s tím druhým mužem, který ji hledal, a když přemítal nad touto otázkou, uvědomil si ještě něco. Žárlil.
Posadil se ke stolu tak, aby viděl na stanoviště hostesky, vzal si jídelní lístek a zamával na číšníka.
 
Inspektor Naréš Prasád zamířil se svým starým služebním bílým ambassadorem na odbočku k hotelu Amal Palace a na nájezdu ke vchodu přidal plyn. Jelikož bylo skoro devět, přijížděla záplava dalších aut, z nichž vystupovali obchodníci.
Když přišla řada na Naréše, jeden z oslnivě oděných vrátných v turbanu na něj mávl, aby popojel, potom zvedl ruku, aby ho zastavil. Otevřel dveře ambassadoru a napřímil se a zasalutoval, když Naréš vystoupil z vozu.
Naréš, který tento rituál zažil mnohokrát, už měl otevřenou náprsní tašku a ukázal svůj policejní průkaz. Držel ji téměř na celou délku paže od sebe, aby působivě urostlý vrátný mohl průkaz přečíst, případně zkontrolovat fotografii. Vzhledem k jejich rozdílným postavám připadala Naréšovi tato situace poněkud humorná. Při jeho sto šedesáti centimetrech vypadal vedle něj víc než dvoumetrový sikh jako vyložený obr.
„Chci zaparkovat auto tady u vchodu, abych mohl v případě potřeby rychle odjet,“ řekl Naréš.
„Ano, pane inspektore,“ odpověděl vrátný, což naznačovalo, že si Narěšův identifikační průkaz pozorně přečetl. Luskl prsty a ukázal jednomu z uniformovaných zřízenců, zajišťujících parkování, kam má postavit auto.
Naréš se rozpačitě snažil vypadat co nejvyšší, když stoupal po několika schodech k dvoukřídlým dveřím hotelu a míjel skupinku hotelových hostů čekajících na odvoz. Uvnitř se rozhlédl po rozlehlé hale a přitom si plánoval další postup. Po chvíli uvažování se rozhodl, že nejrozumnější bude obrátit se o pomoc na recepčního. Nechtěl vyvolat nějakou scénu, proto čekal, až na něj přijde řada, zatímco oba recepční se věnovali několika hostům a vyřizovali objednávky večeře.
„Co si přejete, pane?“ zeptal se jeden z formálně oblečených recepčních s milým úsměvem. Na Naréše to udělalo dojem. Ten muž a jeho kolega vyzařovali takovou ochotu, která naznačovala, že mají svou práci opravdu rádi, což u většiny indických státních úředníků, s nimiž denně musel jednat, vídal jen vzácně.
Naréš nenápadně, aby nezpůsobil scénu, ukázal průkaz. „Zajímám se o jednoho z vašich hotelových hostů. Nejedná se o nic vážného. Jen formalita. Jde nám jen o její bezpečnost.“
„Co pro vás můžeme udělat, pane inspektore?“ zeptal se recepční tlumeným hlasem. Jmenoval se Sumit.
Druhý recepční, který mezitím skončil s dalším hostem, se předklonil, aby se mohl připojit k rozhovoru poté, co viděl Naréšův policejní průkaz. Jmenoval se Lakšja.
„Zná některý z vás mladou Američankou, která je hostem v hotelu a jmenuje se Jennifer Hernandezová?“
„Ale ano!“ přisvědčil Lakšja. „Patří k těm příjemnějším a dodal bych půvabnějším hostům. Zatím přišla do recepce jen pro mapu města: žádné další služby. Právě já jsem jí s tím pomáhal.“
„Zdá se, že je velmi přátelská,“ dodal Sumit. „Vždycky se usměje, když prochází kolem nás, a snaží se dívat se nám do očí.“
„Viděli jste ji dnes?“
„Ano, já ji viděl,“ odpověděl Sumit. „Odešla z hotelu asi před čtyřiceti minutami. Ty jsi zrovna odešel od přepážky,“ řekl Lakšjovi v odpověď na jeho tázavý výraz.
Naréš si vzdychl. „To je smůla. Doprovázel ji někdo, nebo byla sama?“
„Byla sama, ale nevím, jestli se venku s někým setkala.“
„Jak byla oblečená?“
„Velmi neformálně: jasně barevné tričko a modré džínsy.“
Naréš přikývl, jako by zvažoval možnosti.
„Zaběhnu ven a zeptám se našich vrátných. Možná si na ni vzpomenou.“ Sumit vyšel zpoza přepážky recepce a svižně kráčel ven.
„Zdá se, že ho to docela baví,“ poznamenal Naréš, který sledoval recepčního přes sklo a všiml si, jak mu šosy fraku vlají v mírném větru.
„Jako vždy,“ řekl Lakšja. „Provedla ta mladá dáma něco?“
„O tom nesmím mluvit.“
Lakšja přikývl, trochu zahanbený svou nemístnou zvědavostí.
Dívali se, jak Sumit a jeden sikh spolu krátce a živě hovoří. Pak se Sumit vrátil.
„Zřejmě jela jen do hotelu Imperiál, za předpokladu, že jsme mluvili o stejné dívce, o čemž jsem přesvědčen.“
K recepci se přiblížil anglický pár středního věku a Naréš ustoupil stranou. Zatímco se Angličané vyptávali na doporučení ohledně oběda ve staré části Dillí, Naréš uvažoval co dál. Nejdřív pomýšlel na to, že si pospíší do Imperiálu, ale pak to zamítl. Uvědomil si, že Jennifer odešla už skoro před hodinou a že by ji mohl minout, zvlášť když ji v Imperiálu nikdo nebude moci identifikovat. Rozhodl se tedy zůstat v Amalu v naději, že si nevyšla na celý den a brzy se vrátí. Aspoň tady v Amalu měl pro identifikaci po ruce oba recepční.
„Díky za vaši pomoc,“ rozloučila se Angličanka, když jí Sumit zařídil rezervaci na oběd. Jakmile se anglický pár obrátil k odchodu, Naréš se přesunul na své původní místo.
„Rozhodl jsem se takhle,“ řekl. „Posadím se tady v hale. Jestli přijde slečna Jennifer, dejte mi znamení.“
„S radostí, inspektore,“ přisvědčil Sumit. Lakšja rovněž přikývl.
 
Jennifer pohlédla přes stůl se snídaní na Ritu Lucasovou a znovu musela obdivovat, jak se ta žena skvěle ovládá. Když Jennifer přijela do hotelu Imperiál, Rita se jí omluvila za svůj vzhled a dodala, že jistě vypadá hrozně, protože byla celou noc vzhůru, nejprve několik hodin v nemocnici, potom u telefonu, kdy mluvila s rodinou a přáteli.
Rita Lucasová byla štíhlá bledá žena, pravý opak svého zesnulého manžela. Vyzařoval z ní jakýsi nesmělý, zoufalý vzdor vůči tragédii, která ji postihla.
„Byl to dobrý člověk,“ řekla Rita. „I když se nedovedl omezovat v jídle. Snažil se, to musím uznat, ale nedokázal to, přestože se styděl za svůj vzhled a za to, jak ho obezita omezuje.“
Jennifer přikývla. Vycítila, že se ta žena potřebuje vypovídat. Měla dojem, že se Rita styděla víc než její manžel, a proto na něj naléhala, aby podstoupil léčbu obezity operací, která pak vedla k jeho smrti.
Rita se už dřív zmínila, že v nemocnici od ní vyžadovali urychlené rozhodnutí jak naložit s tělem. Zpočátku to prezentovali jen jako návrh, ale pak byli stále neodbytnější. Také připustila, že kdyby jí Jennifer nezavolala, určitě by tomu nátlaku ustoupila a nechala by tělo spálit.
„Hlavně mě ale ovlivnilo to, že mi nebyli schopni vysvětlit, jak zemřel,“ vyprávěla Rita. „Nejdřív mluvili o prostém infarktu, pak to údajně byla mozková mrtvice s infarktem, potom infarkt, který přivodil mrtvici. Jako by se nemohli rozhodnout. Když jsem navrhla pitvu, začali se chovat téměř agresivně; tedy přinejmenším ta případová manažerka se rozzuřila. Chirurg vypadal lhostejně.“
„Zmínili se, jestli měl modrou barvu, když dostal infarkt?“ zeptala se Jennifer.
„Chirurg se o tom zmínil,“ odpověděla Rita. „Říkal, že když ta barva po umělém dýchání výrazně ustoupila, začal doufat, že se z toho manžel dostane.“
Rita se na chvíli odmlčela, pak se zeptala: „Co ti vaši přátelé ze soudní patologie, kteří sem jedou, aby vám pomohli s babičkou? Zmínila jste se, že by se mohli podívat i na případ mého manžela. Stále to platí?“
„Jsou právě na cestě, takže jsem neměla možnost se jich zeptat. Ale jsem si jistá, že to bude v pořádku.“
„To bych opravdu ocenila. Čím víc jsem přemýšlela o vašich slovech, že to dlužíme našim milovaným, tím víc s tím souhlasím. Po všem, co jste mi řekla, je mi to také podezřelé.“
„Zeptám se jich dnes večer, hned jak přijedou, a zítra se vám ozvu,“ slíbila Jennifer.
Rita si vzdychla, a když jí zase vhrkly do očí slzy, pečlivě si je osušila kapesníčkem. „Myslím, že jsem se vypovídala, a teď jsem hrozně unavená. Asi bych měla jít nahoru. Naštěstí mám pár starých tabletek xanaxu. Jestli jsem je kdy opravdu potřebovala, je to teď.“
Obě ženy vstaly a spontánně se objaly. Jennifer překvapilo, jak je Rita křehká. Měla pocit, že kdyby ji stiskla příliš silně, zlámala by jí kosti.
Rozloučily se v hotelové hale. Jennifer slíbila, že ráno zavolá, a Rita jí poděkovala, že ji vyslechla. Pak se rozešly.
Když Jennifer vycházela z hotelu, pevně se rozhodla, že si na zpáteční cestu do Amalu vezme skutečné taxi, a ne rikšu.
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Během poměrně krátké jízdy z Imperiálu do hotelu Amal Palace Jennifer zjistila, že normální taxi není o nic pohodlnější než motorikša až na to, že má boky, které aspoň budí zdání větší bezpečnosti. Šofér jel stejně agresivně jako řidič rikši, ale jeho vůz byl o něco méně pohyblivý.
Když Jennifer během cesty zkontrolovala čas, znovu se utvrdila ve svých plánech, že dopoledne věnuje prohlídce památek a odpoledne cvičení a polehávání u bazénu. Po snídani s Ritou byla ještě pevněji přesvědčená, že se děje něco podivného, ale nechtěla se tím teď zabývat. Dopravu v Dillí znala už natolik, že si při pohledu z okna taxíku uvědomila, že ranní špička začíná slábnout. Místo aby každou chvíli stáli, teď aspoň plynuleji popojížděli, takže to byla docela vhodná chvíle pro výpravu do města.
V hotelu se Jennifer neobtěžovala vrátit se do pokoje a z hotelového telefonu zavolala Lucindě Benfattiové.
„Doufám, že nevolám moc brzy,“ řekla omluvně.
„Proboha, ne,“ odpověděla Lucinda.
„Právě jsem byla na snídani se ženou, jejíž manžel zemřel včera v noci, ne v Nemocnici královny Viktorie, ale v dalším podobném zařízení.“
„Rozhodně jí můžeme projevit účast.“
„A v nejednom směru. Její situace se hodně podobá našim zkušenostem. CNN to znovu věděla dřív než ona.“
„To už jsou tři úmrtí!“ prohlásila Lucinda. Byla šokovaná. „Dvě mohou být náhoda, ale tři během tří dnů ne.“
„Přesně to si myslím.“
„Jsem moc ráda, že přijedou vaši přátelé soudní lékaři.“
„Já taky, ale mám pocit, že dokud nepřijedou, budu jen přešlapovat na místě. Proto se snažím na to teď nemyslet. Dokonce se pokusím chovat se jako turista. Nechcete mě doprovodit? Je mi celkem jedno, co uvidím. Jen si chci odpočinout od přemýšlení.“
„To je dobrý nápad, ale ne pro mě. Prostě nemůžu.“
„Opravdu?“ ujišťovala se Jennifer. Nevěděla, jestli má na Lucindu naléhat.
„Opravdu.“
„Vidíte, říkám, že na to už nechci myslet, ale mám k vám pár otázek. Za prvé, zjistila jste od vašeho přítele v New Yorku, kdy se ze CNN dozvěděl o Herbertově úmrtí?“
„Ano,“ přisvědčila Lucinda. „Někam jsem si to poznamenala. Okamžik!“
Jennifer slyšela, jak Lucinda přesouvá věci na stole a něco si mumlá. Trvalo dobrou minutu, než se zase ozvala na lince. „Tady to je. Napsala jsem to na zadní stranu obálky. Bylo to krátce před jedenáctou dopoledne. Pamatoval si to, protože pustil televizi, aby se podíval na nějaký pořad v jedenáct.“
„Dobře,“ řekla Jennifer a zapsala si čas. „Teď bych vás o něco poprosila. Nevadí vám to?“
„Vůbec ne.“
„Zavolejte naší milé Varíniové a zeptejte se, jaký je čas na úmrtním listu. Anebo jestli tam půjdete, požádejte, abyste se mohla podívat na úmrtní list, na což máte právo. Ráda bych ten čas znala a hned vám řeknu proč. O babiččině smrti jsem se dozvěděla asi v 7.45 losangeleského času, což je 20.15 dillíského času. Když jsem tady v Dillí viděla její úmrtní list, byl tam uvedený čas 22.35, což je přinejmenším podivné. Čas úmrtí je pozdější, než to bylo oznámeno v televizi.“
„To je opravdu divné! Naznačuje to, že někdo předem věděl, že zemře.“
„Přesně,“ potvrdila Jennifer. „Tady v Indii sice mohlo dojít k nějaké chybě, která by ten rozpor vysvětlila, například někdo napsal 22.35 místo 21.35, ale i to je příliš krátká doba, aby CNN dostala tip, nějak ho ověřila, připravila reportáž o zdravotní turistice a odvysílala ji.“
„Souhlasím. Ráda bych to zjistila.“
„A poslední věc,“ pokračovala Jennifer. „Když babičku našli mrtvou, měla modravé zbarvení kůže. Nazývá se to cyanóza. Fyziologicky si to nedovedu vysvětlit. Po infarktu může být pacient někdy namodralý, například na konečcích prstů, ale ne po celém těle. Proto vzhledem k dalším podobnostem mezi babičkou a Herbertem bych ráda věděla, jestli měl také modrou barvu.“
„Koho se mám zeptat?“
„Sester. Právě sestry nejlépe vědí, co se v nemocnici děje. Nebo studenti medicíny, jestli je ta nemocnice má.“
„Zkusím to.“
„Omlouvám se, že vám dávám všechny ty úkoly.“
„To je v pořádku. Potřebuji se něčím zaměstnat. Aspoň se nebudu tolik poddávat svým emocím.“
„Když nechcete jít na prohlídku památek, co byste řekla večeři? Pojedete na letiště naproti synům, nebo na ně budete čekat tady?“
„Pojedu na letiště. Už se jich nemůžu dočkat. Mohu vám dát s tou večeří vědět později?“
„Samozřejmě,“ přisvědčila Jennifer. „Zavolám vám odpoledne.“
Po náležitém rozloučení Jennifer zavěsila hotelový telefon a spěchala k přepážce recepce. Když už se rozhodla prohlédnout si památky, nechtěla to odkládat. Naneštěstí u recepce byla fronta a Jennifer musela čekat. Když přišla na řadu a přistoupila k přepážce, bezděčně si všimla reakce recepčního. Choval se, jako by poznal starou známou. A zvlášť ji překvapilo, že to ani nebyl recepční, který jí den předtím dal mapu města.
„Potřebuji radu,“ řekla Jennifer a přitom sledovala mužovy tmavé oči. Nedíval se jí upřeně do očí, ale spíš se občas zahleděl přes její rameno do hotelové haly, takže se i Jennifer obrátila, aby se podívala, co se tam děje, ale nic neobvyklého neviděla.
„Jakou radu?“ zeptal se muž, když se na Jennifer konečně normálně podíval.
„Chci dnes dopoledne navštívit nějaké památky,“ odpověděla. Všimla si, že muž se jmenuje Sumit. „Co byste mi doporučil na dvě až tři hodiny?“
„Už jste viděla Staré Dillí?“ zeptal se Sumit.
„Neviděla jsem nic.“
„Pak určitě navrhuji Staré Dillí,“ řekl Sumit a sáhl po mapě města. Otevřel ji zkušeným potřesením a rozložil ji na přepážce. Jennifer se na ni podívala. Byla stejná jako ta, kterou dostala včera.
„Tak tohle je oblast Starého Dillí,“ ukázal Sumit levým ukazováčkem. Jennifer sledovala jeho prst, ale koutkem oka zahlédla, jak Sumit mávl pravou rukou nad hlavou, jako by chtěl přilákat něčí pozornost. Otočila se do haly, aby viděla, na koho Sumit mává, ale nikdo jeho gesto neopětoval. Znovu se podívala na recepčního, který se zatvářil rozpačitě a spustil paži jako děcko přistižené s rukou ve sklenici s cukrovím.
„Promiňte,“ omluvil se Sumit. „Jen jsem mával na starého přítele.“
„Nic se nestalo,“ odvětila Jennifer. „Co bych měla vidět ve Starém Dillí?“
„Určitě Červenou pevnost,“ řekl a ukázal prstem na mapě. Vzal průvodce a nalistoval příslušnou stránku. „Po Tádž Mahalu v Ágře to je asi nejzajímavější památka Indie. Mně se nejvíc líbí audienční sál divane ám.“
„To zní lákavě,“ prohodila Jennifer, když viděla, že už mu zřejmě nic neodvádí pozornost.
„Dobré ráno, slečno Hernandezová,“ pozdravil druhý recepční, když vyřídil posledního klienta a čekal na dalšího. Právě on dal včera Jennifer mapu města.
„Dobré ráno,“ odpověděla Jennifer.
„Slečna Hernandezová půjde na prohlídku Starého Dillí,“ vysvětlil Sumit Lakšjovi.
„Bude se vám to líbit,“ řekl Lakšja a pokynul dalšímu hotelovému hostu, aby přistoupil.
„Co kromě Červené pevnosti?“ zajímala se Jennifer.
„Potom doporučuji prohlídku mešity Džamá Masdžid, kterou postavil stejný mughalský císař. Je to největší mešita v Indii.“
„Je v okolí těch dvou památek nějaký bazar?“ chtěla vědět Jennifer.
„Nejen nějaký bazar, ale ten bazar. Je to nejpodivuhodnější labyrint úzkých uliček galí a ještě užších katrá, kde seženete téměř cokoli. Krámky jsou malé a patří obchodníkům, takže musíte smlouvat. Je to úžasné. Navrhuji, abyste se prošla po bazaru, nakoupila si, pokud ráda nakupujete, a pak došla na oběd sem do restaurace u Karima,“ ukázal Sumit dále na mapě. „Je to nejautentičtější mughalská restaurace v Novém Dillí.“
„Je to bezpečné?“ zeptala se Jennifer. „Nerada bych si způsobila nějaké zažívací potíže.“
„Zcela bezpečné. Znám vrchního. Zatelefonuji mu a řeknu, že se tam možná zastavíte. Pokud ano, obraťte se na Amita Singha. Dobře se o vás postará.“
„Děkuji,“ řekla Jennifer. „To je výborný plán.“ Pokusila se složit mapu do původního tvaru.
Sumit jí mapu vzal a znalecky ji složil. „Smím se zeptat, čím chcete jet do Starého Dillí?“
„Ještě jsem na to nemyslela.“
„Tak vám doporučuji, abyste použila hotelový vůz. Zařídíme, aby vás vezl anglicky mluvící řidič, a auto bude klimatizované. Je to trochu dražší než taxi, ale řidič vás bude doprovázet, i když ne při návštěvě památky či bazaru. Mnoho našich dámských hostů to shledává velmi pohodlným.“
Jennifer se ten nápad ihned zalíbil. Protože tahle návštěva památek mohla být její jediná, pomyslela si, že by toho měla pořádně využít. U takového nezkušeného turisty jako ona jistě hraje velkou úlohu, jestli se cítí příjemně. „Říkáte, že to není o moc dražší než taxi?“ zeptala se Jennifer pro ujištění.
„Je to pravda, pokud byste platila taxi od hodiny. Je to služba pro naše hotelové hosty.“
„Jak to mám zařídit? Nepřipadá to v úvahu, pokud auto nebude hned k dispozici.“
Sumit ukázal ke hlavnímu vchodu do hotelu na přepážku podobnou té jeho. „Naproti je dopravní služba a můj kolega, oblečený podobně jako já, je manažer dopravy. Ujišťuji vás, že vám ochotně pomůže.“
Jennifer prokličkovala mezi přicházejícími a odcházejícími hosty hotelu a došla k přepážce dopravní služby. Nezpozorovala, že za ní nějaký plešatící muž s kulatým obličejem a o dobrých deset centimetrů menší než ona vstal z klubovky uprostřed hotelové haly a přešel k recepčním. Ale o chvíli později ho náhodou zahlédla, když čekala, až manažer dopravy dotelefonuje. Povšimla si ho jen proto, že vedle vysokého vrátného v turbanu, s nímž hovořil, vypadal ten muž ještě menší, než ve skutečnosti byl.
„Přejete si?“ zeptal se manažer dopravy, když položil telefon.
Jennifer začala mluvit a přitom si všimla, že na ni manažer reaguje podobně jako předtím recepční: jako by ji matně poznával. Jennifer okamžitě znejistěla a pomyslela si, že je na jejím vzhledu asi něco v nepořádku, třeba jí něco uvízlo mezi zuby. A reflexivně si přes ně přejela jazykem.
„Přejete si?“ opakoval manažer. Jennifer zaznamenala, že jeho jméno je Samardžit Ráo. Rozhodně si nepamatovala, že by se s ním kdy setkala.
„My se známe?“ zeptala se.
„Bohužel ne – aspoň ne osobně. Ale zařizoval jsem vám převoz z letiště v úterý večer a vím, že dnes večer pojedete na letiště někoho vyzvednout. Naše vedení nás vyzývá k tomu, abychom si pamatovali jména a tváře našich hostů.“
„To je velmi působivé,“ poznamenala Jennifer. Pak se zeptala, kolik by stálo auto s řidičem asi na tři hodiny a jestli je teď volný řidič, který mluví anglicky.
Samardžit jí sdělil cenu, mnohem nižší, než očekávala. Když ji ujistil, že auto s anglicky mluvícím šoférem je k dispozici, nabídku přijala. Za pět minut mohla vyjít ven k příjezdu, kam jí měli přistavit mercedes z garáže. Manažer jí také řekl, že se řidič jmenuje Randžit Basóka a že sikhští vrátní jsou informováni a pošlou ji k příslušnému vozu.
Zatímco čekala na najaté auto, bavila se tím, že pozorovala směsici národností, ale přitom nijak zvlášť nevzala na vědomí muže v černém a s několika zlatými řetězy na krku, který vyšel z hotelu, propletl se davem a nastoupil do černého mercedesu. Ani si nevšimla, že muž nenastartoval auto, ale jen seděl na místě řidiče a bubnoval prsty na volant.
 
„Dáte si ještě kávu?“ zeptal se číšník.
„Ne, děkuji,“ odmítl Neil. Složil noviny, které si četl, vstal a protáhl se. Snídaně byla fantastická. Bufet patřil k jedněm z nejbohatších, jaké kdy viděl a prostě musel všechno ochutnat. Účet už podepsal, a tak vyšel do rušné haly a přitom stále promýšlel svůj plán. Když uviděl recepční pult, rozhodl se, že začne právě tam.
Chvíli trvalo, než přišel na řadu. „Jsem hostem v hotelu…,“ začal Neil.
„Jistě,“ řekl Lakšja. „Sáhib Neil McCulgan, předpokládám.“
„Jak to, že znáte moje jméno?“
„Když ráno přijdu a pokud na to zrovna zbývá nějaký čas, snažím se seznámit se s novými hosty. Někdy se samozřejmě zmýlím, ale obvykle mám pravdu.“
„Pak musíte znát slečnu Jennifer Hernandezovou.“
„Ovšem. Jste její známý?“
„Ano. Ale neví, že jsem tady. Je to překvapení.“
„Okamžik,“ řekl Lakšja a spěšně vyšel zpoza přepážky. „Počkejte tady,“ dodal a vyběhl ze dveří.
Neil přes sklo udiveně pozoroval, jak si to Lakšja namířil přímo k jednomu z pestře oděných vrátných. Rychle s ním promluvil a pak znovu běžel dovnitř. Byl trochu udýchaný. „Promiňte,“ omluvil se Neilovi. „Slečna Hernandezová tu byla před dvěma minutami. Myslel jsem, že ji ještě chytím, ale právě nastoupila do auta.“
Neilovi se rozjasnila tvář. „Byla tady v recepci před několika minutami?“
„Ano. Chtěla poradit ohledně návštěvy památek. Doporučili jsme jí Červenou pevnost, mešitu Džamá Masdžid a bazar ve Starém Dillí, případně oběd v Karimově restauraci.“
„V tomto pořadí?“
„Ano, takže věřím, že ji zastihnete v Červené pevnosti, když si pospíšíte.“
Neil se otočil k východu, když na něj zavolal druhý recepční: „Jede hotelovým autem. Černý mercedes. Zeptejte se manažera dopravy na jeho značku. Mohlo by se to hodit.“
Neil přikývl, mávl, že slyšel, pak zamířil k přepážce dopravní služby, dostal číslo značky vozu a číslo řidičova mobilu a potom spěchal ven chytit taxi.
 
Jennifer byla okamžitě vděčná, že se nechala recepčním přemluvit, aby si na vyjížďku najala hotelový vůz. Když se pohodlně usadila v měkkém klimatizovaném mercedesu, připadala si ve srovnání s rikšou nebo běžným taxíkem jako na jiné planetě. Prvních patnáct minut jen vychutnávala pohled na podívanou na indických ulicích s fantastickou přehlídkou dopravních prostředků, davů lidí a směsicí zvířat od neposedných opic po znuděné krávy. Dokonce poprvé uviděla indického slona.
Řidič Randžit byl oblečený v dobře padnoucí, pečlivě vyžehlené tmavomodré uniformě. I když mluvil anglicky, měl tak silný přízvuk, že mu Jennifer skoro nerozuměla. Snažila se o to, když jí ukazoval různé pamětihodnosti, ale nakonec se vzdala a jen pokyvovala hlavou a občas prohodila „Velmi zajímavé“ nebo „Nádhera“. Nakonec si otevřela průvodce a našla si část pojednávající o Červené pevnosti. Po několika minutách si řidič všiml, že se Jennifer soustředí na knížku, a zmlkl.
Téměř půl hodiny si četla o architektuře a stručné historii pevnosti, takže nevnímala okolní dopravu nebo jejich trasu. Ani nezpozorovala, že je sledují dva vozy: jeden bílý ambassador, druhý černý mercedes. Občas se oba vozy velmi přiblížily, hlavně když všichni museli zastavit na červenou nebo v zácpě. Někdy byly dost daleko, ale nikdy z dohledu.
„Za chvíli uvidíme napravo Červenou pevnost,“ upozornil Randžit, „hned za těmi semafory.“
Jennifer vzhlédla od četby, kde se zatím dostala od Červené pevnosti k Džamá Masdžid. Ihned zaznamenala, že Staré Dillí je mnohem přeplněnější než Nové, všude spousta lidí a dopravních prostředků, zejména mnohem víc cyklorikš a povozů tažených zvířaty. Také se tu povalovalo víc odpadků a nejrůznějšího smetí. A vládl tu rovněž větší ruch, protože lidé se tu dávali oholit nebo ostříhat si vlasy, nechávali se ošetřit, namasírovat, jedli, dávali si čistit uši, prát šaty, opravovat boty a plombovat zuby – to vše venku na ulicích a s velmi nepatrným vybavením. Například holič měl jen židli, malé prasklé zrcátko, pár kousků náčiní, kbelík vody a velký hadr.
Jennifer byla fascinovaná. Vše, co se v životě na Západě odehrávalo skryto za zavřenými dveřmi, se tady dělo zcela veřejně. Ani nestačila všechno sledovat. Kdykoli zahlédla nějakou činnost a chtěla se řidiče zeptat, co to ti lidé dělají nebo proč to dělají venku, uviděla vzápětí něco ještě překvapivějšího.
„To je Červená pevnost,“ oznámil Randžit hrdě.
Jennifer pohlédla přes přední sklo na gigantickou stavbu z červeného pískovce s cimbuřím, mnohem větší, než si představovala. „Je obrovská,“ podařilo se jí ze sebe vypravit. Ústa měla úžasem otevřená. Když jeli podél západní zdi, zdálo se, že nemá konce.
„Vstup je tady vpravo,“ ukázal Randžit před sebe. „Nazývá se Láhaurská brána. Tady mívá předseda vlády projev na shromáždění v Den nezávislosti.“
Jennifer ho neposlouchala. Červená pevnost ji zcela ohromila. Když si o ní četla, představovala si něco o rozměrech newyorské veřejné knihovny, ale tohle bylo nesrovnatelně větší a postavené v nádherné exotické architektuře. Kdyby si měla Červenou pevnost dostatečně prohlédnout, trvalo by to den, a ne hodinu, jak plánovala.
Randžit zabočil na parkoviště před Láhaurskou bránou. Na jedné straně stálo množství obrovských zájezdových autobusů. Randžit kolem nich projel a zastavil vedle skupiny krámků se suvenýry.
„Počkám tam,“ řekl a ukázal na několik řídkých stromů skýtajících trochu stínu. „Jestli mě neuvidíte, až vyjdete ven, zavolejte mi a já hned přijedu.“
Jennifer si vzala vizitku, kterou jí řidič podával, ale neodpověděla. Zírala na monstrózní pevnost s vědomím, že je marné snažit se prohlédnout si takhle velkou slavnou stavbu za pouhou hodinu. Červená pevnost by si jistě zasloužila více času. K tomuto negativnímu pocitu ještě přispělo celkové vyčerpání z pásmové nemoci, ospalost, do níž ji ukolébala cesta autem, i přiznaný fakt, že ji prohlížení starých budov příliš neláká. Jennifer byla spíš společenský typ. Kdyby si měla vybrat, raději by kdykoli poznávala lidi než starou architekturu. Mnohem víc ji zajímala podívaná na život na indických ulicích, jejíž část právě viděla z auta.
„Stalo se něco, slečno Hernandezová?“ zeptal se Randžit. Poté co ji podal vizitku, dál na Jennifer zkoumavě hleděl. Seděla a neměla se k odchodu.
„Ne,“ odpověděla Jennifer. „Jen jsem si to rozmyslela. Jsme blízko bazaru, že?“
„To ano,“ přisvědčil Randžit. Ukázal přes silnici vedoucí podél Červené pevnosti. „Celá oblast jižně od Čándní Čauku, což je hlavní ulice vedoucí od Červené pevnosti, je oblast bazaru.“
„Můžete tam někde pohodlně zaparkovat, abych se mohla projít po bazaru?“
„Ano. Parkoviště je u Džamá Masdžid, na jižním konci bazaru.“
„Pojedeme tam,“ rozhodla Jennifer.
Randžit rychle otočil auto a prudce vyrazil směrem, odkud přijeli, až se za nimi zvedl oblak nažloutlého prachu. Zuřivě zatroubil, když se řítili na muže oděného v černém, který měl přes ruku přehozenou bundu. Randžit však už neviděl, že nějaký malý muž postávající u Stánku s občerstvením odhodil plechovku s limonádou a rozběhl se ke svému autu.
„Čándní Čauk je ulice i čtvrť?“ zeptala se Jennifer. Znovu se začetla do svého průvodce. „Trochu mě to mate.“
„Je to obojí,“ přisvědčil Randžit. I když stál na červenou, znovu zatroubil, když nějaké taxi zabočilo na parkoviště u Láhaurské brány prudčeji, než se patřilo, téměř se o ně otřelo a uhánělo dál. Randžit zamával pěstí a vykřikl několik hindských slov, která, jak Jennifer uhodla, se jistě nepoužívala v „dobré společnosti“.
„Promiňte,“ omluvil se Randžit.
„Nic se nestalo,“ odvětila Jennifer. To taxi ji také vylekalo.
Naskočila zelená, Randžit vjel na širokou několikaproudovou Nétádží Subháš Márg před pevností a zamířil na jih. „Už jste jela na cyklorikše, slečno Hernandezová?“
„Ne, ještě ne,“ přiznala Jennifer. „Ale jela jsem motorikšou.“
„Doporučuji, abyste vyzkoušela cyklorikšu, zvlášť tady na Čándní Čauku. Můžu vám nějakou objednat u Džamá Masdžid, aby vás provezla po bazaru. Těm uličkám se říká galí, jsou úzké a plné lidí, a takzvané katrá jsou ještě užší. Potřebujete rikšu, jinak zabloudíte. Přiveze vás taky zpátky, až budete chtít.“
„Asi bych měla nějakou zkusit,“ souhlasila Jennifer bez valného nadšení. Ale řekla si, že by měla být trochu odvážnější.
Randžit odbočil ze širokého bulváru vpravo a okamžitě ho pohltil hustý provoz v úzké ulici. To ještě nebyl vlastní bazar, ale ulici lemovaly skromné krámky prodávající nejrůznější zboží od nerezového kuchyňského nádobí po autobusové zájezdy do Rádžasthánu. Jak auto pomalu popojíždělo, Jennifer si mohla prohlédnout nespočet tváří místních obyvatel odrážejících závratnou rozmanitost etnických skupin a kultur, které se zázračně během tisíciletí skloubily dohromady a vytvořily současnou Indii.
Úzká ulice je zavedla k exoticky vyhlížející mešitě Džamá Masdžid, kde Randžit zabočil doleva na plné parkoviště. Vyskočil z auta a požádal Jennifer, ať chvilku počká.
Zatímco tedy čekala, učinila jeden poznatek o indické povaze. Ačkoli Randžit nechal auto uprostřed rušného parkoviště, žádný z hlídačů se o to zřejmě nestaral. Jako by vůz byl neviditelný, přestože blokoval cestu. Jennifer si nedovedla představit, jaký povyk by něco podobného způsobilo v New Yorku.
Randžit se vrátil s řidičem cyklorikši v patách. Jennifer se zhrozila. Cyklista byl kost a kůže, s vpadlými tvářemi z nedostatku bílkovin. Zdálo se, že ani daleko nedojde, natož aby šlapal na tříkolce a vezl Jennifeřiných dvaapadesát kilo.
„To je Adžaj,“ představil ho Randžit. „Proveze vás po bazaru, kamkoli si budete přát. Navrhuji vám Daríba Kálán s obchody se zlatými a stříbrnými šperky. Je tam také několik chrámů, které by vás možná zajímaly. Až se budete chtít vrátit k autu, prostě mu to řekněte.“
Jennifer vystoupila z vozu a s určitým váháním vylezla na tvrdé sedátko cyklorikši. Všimla si, že tu téměř není čeho se držet, a připadala si zranitelná. Adžaj se uklonil a pak beze slova šlápl do pedálů. K Jennifeřinu překvapení rozjel rikšu snadno tak, že šlapal vestoje. Jeli kolem přední strany Džamá Masdžid, až je po chvíli pohltil rozlehlý bazar.
 
Než se Dhaval Nárang dostal ke svému autu u Láhaurské brány v Červené pevnosti, Randžit už měl zelenou a rychle ujížděl na jih, aby se zařadil do provozu na bulváru Čándní Čauk. Dhaval si pospíšil a ještě stihl projet, než naskočila červená. Také přidal plyn a uháněl za hotelovým autem v zoufalé snaze neztratit ho z dohledu. Protože byl silný provoz, nebylo to snadné, i když Dhaval řídil velmi agresivně, aby jim stačil. Dařilo se mu to do chvíle, než před něj vjel od chodníku autobus a zablokoval mu výhled.
Dhaval se přinutil ještě víc riskovat, dupl na plyn, vmáčkl se před nákladní auto a podařilo se mu předjet přetížený autobus. Ale než zase viděl před sebe, Randžit už zmizel. Dhaval tedy o něco zpomalil a cestou nahlížel do postranních ulic vedoucích na západ. O chvíli později musel zastavit na dopravních světlech, která umožnila davům lidí přejít bulvár Nétádží Subháš Márg.
Dhaval byl rozmrzelý, a když čekal na zelenou, netrpělivě poklepával na volant. Původně byl kvůli Červené pevnosti spokojen, protože byla velká a plná turistů, což by mu usnadnilo provést objednanou vraždu a splynout s davem beze strachu, že bude dopaden. Ale potom Randžit najednou odjel a Dhaval netušil kam nebo proč.
Když konečně naskočila zelená, Dhaval musel rozmrzele počkat, než se vozidla před ním pomalu rozjedou. Na rohu krátce pohlédl k mešitě Džamá Masdžid a udělal rychlé rozhodnutí. Na půl cesty k mešitě uviděl auto uvízlé v provozu, které vypadalo jako mercedes hotelu Amal Palace.
Strhl volant doprava a bezohledně vjel do blížícího se proudu aut, až jich několik muselo prudce zabrzdit. Dhaval zaťal zuby a víceméně čekal, že uslyší třesk srážky, ale naštěstí to byly jen kvílící pneumatiky, klaksony a zlostné výkřiky. Rozhodl se, že se podívá k mešitě, ať to auto před ním je z hotelu, nebo ne. A jestli tam Jennifer Hernandezovou nenajde, vrátí se do hotelu.
Při pomalém průjezdu vedlejší ulicí a s častými zastávkami chvíli trvalo, než se Dhaval dostal před mešitu, kde zabočil doleva na parkoviště. Vzápětí poznal hotelové auto, které tam parkovalo. Rychle se podíval přes rameno na druhou stranu a byl odměněn pohledem na Jennifer na cyklorikše, která právě mizela v jedné z uliček plných lidí.
 
Jelikož byl inspektor Naréš Prasád informován, v jakém pořadí si chce Jennifer prohlédnout památky Starého Dillí, usoudil, že si návštěvu Červené pevnosti prostě rozmyslela a pokračuje k Džamá Masdžid. Sice stále spěchal, ale řekl si, že je zbytečné riskovat. Zároveň ji nechtěl ztratit, ačkoli čím dál víc pochyboval o tom, zda je nutné ji sledovat, když si počínala jako normální turistka. Raději by věděl, s kým se sešla ráno na snídani, než by ji takhle sledoval po památkách.
Když vjel na parkoviště a zastavil, všiml si muže v černém vystupujícího z mercedesu. Byl to stejný muž, kterého před pár minutami viděl, jak utíká ke svému autu, když Jennifer Hernandezová odjížděla z parkoviště u Červené pevnosti. Naréš, plný zvědavosti, vystoupil z auta také.
 
Neil se musel zasmát sám sobě, když běžel podél průčelí mešity Džamá Masdžid. Zase se mu nepodařilo Jennifer zastihnout a zajímalo by ho, co se stalo u Červené pevnosti. Když navštívil Indii před pěti měsíci, Červená pevnost byla jednou z jeho oblíbených turistických pamětihodností, ale Jennifer měla očividně jiný názor.
Před okamžikem Neil šťastnou náhodou zahlédl Jennifer usazenou na cyklorikše, která mířila do labyrintu Dillí. Vykřikl na šoféra, aby zastavil, hodil mu peníze na přední sedadlo a vyskočil z auta, ale okamžitě uvízl v chaotickém davu tlačícím se u vchodu do mešity. Než se vyprostil, Jennifer zmizela.
Když se Neil dostal na bazar, musel zpomalit do klusu. Zpočátku si nebyl jist, kterým směrem se Jennifer vydala, ale asi po minutě dalšího klusu ji znovu zahlédl. Byla tak patnáct metrů před ním.
 
Jennifer se vyjížďka příliš nelíbila. Sedátko cyklorikši bylo tvrdé a ulička hrbolatá. Několikrát se polekala, že vypadne, když kola rikši vjela do díry ve vozovce. Uličky, úzké průchody a ještě užší katrá byly děsivě přeplněné, hlučné, rušné, pulzující a chaotické zároveň. Nad hlavou jí visel bezpočet elektrických drátů a vodovodních trubek jako pavučina. Vznášela se tu symfonie pachů příjemných i odporných, mimo jiné koření a moči, zvířecího trusu a jasmínu.
Jennifer se držela jako o život a přitom si říkala, že by jí tento zážitek pravděpodobně připadal mnohem zábavnější nebýt babiččina úmrtí, na které stále nemohla přestat myslet, přestože tu na její smysly neustále něco útočilo. Sice se s tou tragédií vyrovnávala mnohem lépe, než si před příjezdem do Indie představovala, přesto ji to v mnoha směrech negativně ovlivňovalo. V tomto rozpoložení se jí zdálo, že část bazaru, kterou vidí, je špinavá – plná příliš velkého množství odpadků a splašků a překypující příliš mnoha lidmi. Obchůdky nebyly nic víc než díry ve zdi a jejich harampádí se přelévalo i do uličky. I když uznávala, že ještě neviděla část, kde se prodává zlato a stříbro, ani trh s kořením, měla toho dost. Prostě nebyla v té správné náladě.
Už chtěla cyklistu požádat, aby se vrátil – dokonce se předklonila, přidržela se levou rukou, pravou si přitiskla v klíně kabelku zavěšenou na rameni a pokusila se přilákat pozornost řidiče rikši, když tu koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Otočila se doleva, podívala se dolů a najednou hleděla do hlavně pistole. Nad hlavní spatřila tvrdou, hubenou bezvýraznou tvář nějakého muže.
Vzápětí se přeplněnými uličkami rozlehl ohlušující zvuk dvou výstřelů. Ti, kdo byli nejblíž oběti a zrovna se dívali tím směrem, se také stali svědky strašné ničivé síly devítimilimetrové kulky vypálené zblízka, která tomu muži pronikla lebkou a vyšla ven levou stranou obličeje. Při tom mu odtrhla velkou část levé líce, a odhalila tak horní i dolní zuby.
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Na okamžik se zastavil čas. Všechno ztichlo. Lidé v bezprostředním okolí strnuli na místě. Po výstřelu odrážejícím se v úzkém prostoru ulice jim zvonilo v uších. Vzápětí jako by se přihnalo tornádo a všichni s křikem začali prchat v naprosté panice.
Vychrtlý cyklista vezoucí Jennifer byl jedním z prvních, kdo se dal na útěk, vyskočil ze své tříkolky, dal se do běhu směrem ke spleti uliček a ani si nestačil přidržovat dhótí. Možná vypadal podvyživené, ale rozhodně mu nechyběl silný pud sebezáchovy.
Jakmile řidič opustil cyklorikšu a prudce se od ní odrazil nohama, přední kolo se ostře stočilo a celé vozítko se setrvačností převrátilo. Když se zřítilo, Jennifer z něj vypadla přímo na špinavý chodník. Kabelka jí naštěstí zůstala viset na rameni, ale jinak se Jennifer natáhla na zem jak široká, tak dlouhá a při tom si odřela nos a pravý loket. Ani nevnímala, do čeho upadla. Téměř v okamžiku, kdy se dotkla země, už zas byla na nohou a prchala s ostatními pryč.
V několika vteřinách bazar připomínal rostoucí příval lidí ženoucích se dopředu jako vlna a zaplavujících krámky, které se zachovaly jako ústřice. Jakmile se jich ten rušivý element dotkl, dveře se okamžitě zevnitř zabouchly; zacvakly zámky a zanechaly zboží na ulici, kde přes ně lidé klopýtali a dupali po něm.
Jennifer neměla ponětí, kam běží, ale spokojila se s tím, že ji roztřesené nohy rychle zanesou kamkoli jinam, co nejdál od místa výstřelu. Stále měla před očima prchavý obraz muže v černém, který jí mířil zbraní do tváře.
V posledním zlomku sekundy uviděla, jak mu doslova zmizela levá líce; v jednu chvíli tam byla, vzápětí byla pryč. V tom okamžiku muž vypadal jako ztělesněná Smrt.
Jennifer si začala uvědomovat, že kolem ní utíkají další lidé, každý trochu jiným směrem, ale většinou dál po ulici a na prvním rohu doprava. Už jí po rychlém běhu docházel dech, když si všimla, že několik lidí mizí ve dveřích jednoho z větších obchodů za rohem. Majitel si stěžoval a snažil se zavřít dveře, ale asi půltuctu lidí ho ignorovalo. Jennifer se vmáčkla do obchodu s ostatními, protože před sebou uviděla dva policisty nedbale oblečené v khaki uniformě, kteří se pokoušeli zastavit paniku tak, že tloukli okolo běžící lidi dlouhými bambusovými holemi.
Když vpadla do obchodu a spatřila tamní zboží, zjistila, že to je řeznictví. Vpředu byly naskládané spousty malých klícek s živými kdákajícími slepicemi a několika kachnami. O kus dál vzadu bylo pár prasat a jehňat. Celé místo páchlo a bylo strašlivě špinavé. Podlahu pokrývala vrstva zaschlé krve. Všude létala hejna much. Jennifer je jen stěží stačila odhánět z tváře.
Zatímco se majitel dohadoval s ostatními lidmi, kteří sem vběhli, Jennifer hledala nějaký úkryt, kde by mohla popadnout dech a uspořádat si myšlenky. Stále byla ochromená hrůzou. S vědomím, že si nemůže příliš vybírat, přešla k nějakému ušpiněnému závěsu. Bez zaváhání ho odhrnula a vkročila za něj.
Ještě než položila nohu na zem, v poslední chvíli si uvědomila, že se musí trefit na jednu ze dvou cihel. Stejně tak druhou nohou. Nevědomky totiž vešla na provizorní záchod. Když znovu chytila rovnováhu, zatáhla za sebou závěs. Pak se jí podařilo otočit se, aniž sklouzla z cihel. Celé zařízení byla jen díra, dvě cihly a vodovodní kohoutek.
V úzkém krámě dál pokračovala hádka mezi vlastníkem a vetřelci. Jennifer předpokládala, že hovoří hindsky. Snažila se nedýchat nosem. Zápach byl odporný.
Když teď zůstala nehybně stát, celá se otřásla. Prohlédla si ruce a opatrně k nim přičichla. Nevoněly nijak vábně, bůhví v čem přistála, když vypadla z tříkolky. Ale aspoň to nebyly výkaly. Pohlédla na kohoutek, pokrčila rameny a sehnula se, aby si opláchla ruce. Vtom zaslechla, že do obchodu zřejmě vtrhl další člověk a dohaduje se s majitelem. Tentokrát anglicky. Ale nově příchozí toho moc neřekl. Mluvil hlavně majitel a to velmi rozezleně. Pak se ozvala rána a prasata začala kvičet a jehňata bečet.
S obavou, co se zas děje, se Jennifer narovnala, otočila se a poslouchala. Znělo to, jako by se majitel pokoušel vstát. A právě když sebrala odvahu, aby vykoukla ven, někdo závěs náhle rozhrnul, až leknutím vykřikla a dotyčný také.
Byl to Neil McCulgan.
„Bože, vyděsilas mě skoro k smrti,“ postěžoval si Neil s rukou přitisknutou na hrudi.
„Já tebe?“ rozzlobila se Jennifer stejně energicky. „A co teprve ty mě? Prokrista, kde se tu bereš?“
„To vysvětlím později, až bude čas,“ řekl Neil. Natáhl ruku, aby Jennifer pomohl sestoupit z cihel. Za jeho zády se majitel s námahou snažil vyprostit z hromady malých klecí s drůbeží, kam ho Neil zřejmě odstrčil. Několik klecí se rozbilo a osvobozené slípky vyplašeně pobíhaly po malém prostoru.
Jennifer rychle zavrtěla hlavou a zvedla ruce jako varování. „Nesahej na mě. Spadla jsem z tříkolky do nějakého –“
„Vím. Viděl jsem to.“
„Opravdu?“ Jennifer slezla z cihel. Krátce pohlédla na půl tuctu Indů, s nimiž vběhla do obchodu.
„To si piš.“
„Chci, abyste vy dva Američani odtud hned vypadli,“ zaječel majitel, když pochytal slepice a nacpal ty ubohé ptáky do plných klecí. „Vypadněte všichni!“
„Pojď!“ řekl Neil, který se obezřele postavil mezi majitele a Jennifer. „Není tu nic, co by nás tu drželo!“
Venku se mezitím všechno vrátilo téměř do normálu. Lidé už přestali panikařit a začali pomalu zaplňovat ulici. Krámky se znovu otevíraly a dva policisté už nikoho netloukli. Až na zastřeleného muže zřejmě nikdo jiný neutrpěl zranění, což bylo potěšitelné.
„Dobře, už jsme dost daleko,“ vydechla Jennifer a zastavila se uprostřed uličky. Když teď měla čas myslet na to, co zažila, roztřásla se. Všechno se odehrálo tak rychle. „Víš, co se stalo?“
„Přibližně,“ odpověděl Neil. „Byl jsem za tebou a snažil jsem se tě dostihnout, když se začalo střílet. Honil jsem tě od chvíle, cos odešla z hotelu. Zmeškal jsem tě u Červené pevnosti.“
„Nemohla jsem se přimět k návštěvě,“ přiznala Jennifer. „A ukázalo se, že nezvládnu ani prohlídku bazaru. Chtěla jsem, aby se cyklista otočil a zavezl mě zpátky k autu, když zazněly výstřely.“
„Tak nebo tak, dostal jsem se k mešitě a zahlédl tě, jak zrovna odjíždíš cyklorikšou. Musel jsem proběhnout mezi návalem lidí před mešitou, abych tě v tomhle labyrintu neztratil.“ Neil máchl široce rukou. „Ani jsem si nebyl jistý, kterým směrem jsi jela. Ale spěchal jsem, jak jsem mohl, i v té tlačenici. V okamžiku, kdy jsem tě uviděl, všiml jsem si, že se k tobě někdo zezadu přiblížil a vytáhl pistoli. Zaječel jsem jako pominutý a vyřítil jsem se k tobě, ale nějaký malý chlapík za tím prvním byl rychlejší. Hotový pistolník. Bleskurychle tasil zbraň a prásk, prásk! Potom vykřikl: ‚Policie!‘ a ukázal odznak. To je všechno. Viděl jsem ještě, jak jsi spadla z tříkolky a utekla. Měl jsem co dělat, abych tě neztratil. Vážně dobře běháš.“
„Myslíš, že mě ten chlap s pistolí chtěl zastřelit?“ ptala se Jennifer ustrašeně. Ohromeně začala zvedat ruku k tváři, ale pak ji zas spustila.
Neil pevně stiskl rty a pokrčil rameny. „Rozhodně to tak vypadalo. Možná tě chtěl jen okrást, ale o tom dost pochybuju. Choval se příliš cílevědomě. Je snad někdo, kdo by tě doopravdy chtěl zabít?“ Neil nechal tu otázku vyznít do ztracena, jako by sám nevěřil, na co se to ptá.
„Pár lidí jsem naštvala, ale ne natolik, aby mě chtěli zabít. Aspoň si to myslím.“
„Třeba si tě s někým spletli.“
Jennifer odvrátila pohled, zavrtěla hlavou a nevesele se zasmála. „Bože, to, co tu dělám, určitě nestojí za to, abych se dala zabít. Ani náhodou. Pokud nešlo o omyl, tak odtud mizím, ať to s babičkou dopadne jakkoli.“
„Víš jistě, že na tebe opravdu, ale opravdu nikdo nemá zlost?“
„Jen ta manažerka babiččina případu, ale to sakra patří k její práci. Není to nic, kvůli čemu bys měl někoho zabít.“
„V každém případě máš velké štěstí, že byl na místě ten policista v civilu.“
„Máš naprosto pravdu,“ přisvědčila Jennifer. „Pojďme! Najdeme ho. Třeba bude něco vědět. Možná dokonce toho druhého pronásledoval. Když teď mají tělo, mohli by vědět, jestli mě sledoval. Pokusíme se získat nějaké odpovědi.“
Neil natáhl ruku a Jennifer zadržel. „To ti neradím.“
„Proč ne?“ podivila se Jennifer a vytrhla paži z Neilova sevření.
„Když jsem tu byl minule na lékařské konferenci, hodně jsem se od hostitelů dozvěděl o indické vládě a indické policii. Podle nich je nejlepší obojímu se pokud možno zdaleka vyhnout. Korupce tu patří k životu. Nepohlíží se na ni stejně jako na Západě. Kdykoli se s nimi zapleteš, stojí tě to peníze. Výjimkou je prý jen CBI, což je obdoba naší FBI. Ale v téhle situaci budeš jednat především s normální místní policií. Dokonce si nejsem jistý, jestli by tě nestrčili do vězení, protože jsi někoho vyprovokovala, aby vytáhl zbraň.“
„Nemluv hlouposti,“ okřikla ho Jennifer v domnění, že Neil žertuje. Vykročila zpět k místu, kde se ta příhoda odehrála. „Přeháníš.“
„Trochu přeháním,“ připustil Neil, když Jennifer dohonil. „Ale to, že je místní policie do jisté míry zkorumpovaná, ví každý, věř mi. A většinou to platí i o státních úřednících. Proto je nejlepší se s nimi nezaplést. Když oznámíš nějaký zločin, musejí napřed sepsat takzvaný FIR, neboli hlášení o první informaci, a to samozřejmě musí mít fůru kopií. Přidělává jim to práci, oni to nenávidí a tebe taky.“
„Byl zabit člověk. Tak ten FIR někdo podat musí.“
„Ano, ale to je starost toho tajného policajta.“
„Jak o tom přemýšlím, začínám věřit, že z nějakého důvodu šel po mně.“
„Možná ano, možná ne,“ mínil Neil. „Ale říkám, že riskuješ. Jasně mě varovali, že se nemám zaplést s místní policií.“
Bylo dost obtížné jít bok po boku v davu, který stále houstl, jak se blížili k místu činu. Neil tedy pustil Jennifer před sebe. Ta se najednou zastavila a otočila se. „Počkej!“ řekla. „I když mě ta událost zaskočila a vyvedla z míry, znovu se teď ptám, co proboha děláš tady v Indii? Chtěla jsem se tě zeptat už několikrát, ale po tom pokusu o vraždu jsem se na nic jiného nesoustředila.“
„To věřím,“ prohodil Neil a přitom zvažoval, co jí na to má říct. Nebýt toho rozruchu, hned na začátku by všechno vysvětlil a omluvil se. Pak pokrčil rameny a pomyslel si: Co na tom záleží? „Jsem tu, protože jsi mě o to požádala a říkala jsi, že mě potřebuješ. Tehdy v L. A. jsem to nebral tak vážně. Asi jsem víc myslel na setkání surfařů, které je dnes v La Jolla. Naneštěstí jsi odešla dřív, než jsme si o tom mohli promluvit, což mě naštvalo, a než jsem se zase uklidnil, bylas už pryč.“
„Kdy jsi přiletěl?“ zeptala se Jennifer.
„Včera v noci. Nechtěl jsem tě rušit, kdybys už spala. Problém je, že mi nedali číslo tvého pokoje, proto jsem nemohl poslouchat za dveřmi.“
„Proč jsi mi nezavolal a neřekl, že sem jedeš?“
„To je jasné,“ odpověděl Neil a krátce se sám sobě zasmál. „Bál jsem se, že mi řekneš, abych se otočil a vrátil se domů. Dokonce jsem si ani nebyl jistý, jestli mi zvedneš telefon, anebo jak tě znám, mohlas mě poslat do háje a tím by to skončilo.“
„To je možné,“ připustila Jennifer. „Tvoje reakce mě dost zklamala, to mi věř.“
„Mrzí mě, že jsem tehdy té situaci nepřikládal takový význam, jaký si zasloužila,“ dodal Neil.
Jennifer se na chvíli zamyslela a přitom se kousala do rtu. Pak se zas otočila a proklestila si cestu davem. Cyklorikša stále ležela převrácená na boku. Tělo tam také ještě bylo, nepřikryté. Jelikož mu levá strana obličeje chyběla a zuby byly odhalené, vypadalo to, jako by se mrtvý šklebil.
„To je řidič,“ zašeptala Jennifer a bradou ukázala na hubeného řidiče cyklorikši sedícího v podřepu na zemi. Po každém boku mu stálo několik policistů v khaki uniformách.
„Už chápeš?“ také zašeptal Neil. „Toho nebožáka pravděpodobně zatkli.“
„Opravdu si to myslíš?“
„Nepřekvapilo by mě to.“
„Zdá se, že to tu řídí ten malý chlapík. Co říkáš?“
Naréš Prasád hovořil s několika dalšími uniformovanými policejními důstojníky stojícími poblíž těla.
„Musí to být nějaký tajný detektiv nebo tak něco.“
„Vážně myslíš, že bych s nimi neměla mluvit?“ zeptala se Jennifer.
„Vezmi to takhle: Co vlastně víš? Nic. Ani netušíš, jestli tě ten chlap sledoval od Amal Palace, nebo tě tu jen uviděl a řekl si, že jsi nějaká milionářka ze Západu.“
„Nech už toho!“ řekla Jennifer.
„Stejně to nijak nezjistíš. A o to tu jde. Oni taky nic nevědí. Jestli se s nimi chceš zaplést, beztak se nic dalšího nedozvíš a bude tě to nejspíš stát nějaké peníze. Kromě toho, kdyby sis to rozmyslela, můžeš si s nimi promluvit zítra nebo třeba dnes odpoledne. Nikdo ti nebude vyčítat, že jsi odtud za daných okolností utekla.“
„Tak dobře,“ odsekla Jennifer. „Rozmluvils mi to, aspoň prozatím. Vrátíme se do hotelu. Myslím, že se potřebuju něčeho napít. Ještě pořád se třesu.“
„Výborný nápad!“ poznamenal Neil. „Taky můžeme někdy během dneška nebo zítřka zajít na americké velvyslanectví a vyslechnout si jejich názor. Když si budou myslet, že bys měla podat FIR, uděláme to, protože pak se v tom bude angažovat ambasáda a nedojde k žádným nepravostem.“
„Dobře,“ souhlasila Jennifer.
Dav na místě vraždy blokoval většinu okolních uliček. Na jedné straně několik policistů udržovalo otevřený úzký průchod u protější zdi. Aby cestu uvolnili, nařídili policisté místním obchodníkům, ať odstraní zboží z ulice. Jennifer a Neil znovu museli jít v řadě za sebou.
Když Jennifer procházela, ohlédla se na cyklorikšu ležící na zemi. Viděla na ulici místo, kam spadla. Znovu se krátce podívala na řidiče. Nesměl se ani pohnout, což ještě posílilo věrohodnost Neilova názoru, že není radno se s policií zaplést bez závažného důvodu. Když míjeli malého policistu v civilu, zběžně na něj pohlédla a zarazila se. Policista ji upřeně pozoroval.
Na několik okamžiků se oči Jennifer a inspektora Naréše Prasáda pevně střetly, pak se Jennifer rozpačitě odvrátila.
„Nedívej se tam,“ řekla Jennifer Neilovi tlumeným hlasem přes rameno, „ale ten malý policajt na mě zíral.“
„Nebuď paranoidní.“
„Opravdu. Myslíš, že ví, že jsem byla v té rikše?“
„To netuším. Zastav a otoč se. Uvidíme, co udělá. Jestli totiž ví, žes u toho byla, nemáme na vybranou. Musíme s ním mluvit.“
Jennifer se zastavila, ale hned se neotočila. „Jsem nervózní,“ přiznala.
„Otoč se!“ pobídl ji Neil. Přitom si zakryl rukou ústa, aby no nikdo nezaslechl. Stáli jen asi pět šest metrů od policistů. Kdyby na bazaru nebyl takový rámus, mohli by zaslechnout útržky jejich hovoru s tím mužem.
Jennifer se zhluboka nadechla a pomalu se obrátila. Ale neměla teď na inspektora Prasáda dobrý výhled. Když se s Neilem tak náhle zastavili, zablokovali průchod a za nimi se nahromadili další lidé, kteří se snažili projít. Přesto viděla policistův obličej aspoň ze strany, a kdyby otočil hlavu jen o devadesát stupňů, díval by se přímo na ni. Ale hlavu neotočil, ani nepřerušil rozhovor s uniformovanými kolegy.
„Nedívá se na tebe,“ poznamenal Neil.
„Zdá se, že ne,“ souhlasila Jennifer.
„Pojďme odtud, než to udělá,“ navrhl Neil, vzal Jennifer za ruku a táhl ji dopředu.
Jak dav řídl, mohli zrychlit krok a brzy se vynořili ze stínů a stísněné atmosféry bazaru. Obrovitá Džamá Masdžid se teď tyčila vpravo před nimi. Jennifer zpomalila a ohlédla se přes rameno do hlubin bazaru, i když moc daleko neviděla.
„Cítím se tu mnohem méně chráněná než na bazaru,“ řekla. „Vypadneme odtud.“
„Máš pravdu,“ přisvědčil Neil.
Oba se rozběhli, ale Jennifer se stále ohlížela přes rameno.
„Bojím se, že jsi vážně čím dál víc paranoidní,“ poznamenal Neil mezi dvěma výdechy.
„Taky bys byl paranoidní, kdyby na tebe někdo namířil pistoli a vtom ho zastřelili.“
„O tom nepochybuji.“
U hlavního vchodu do mešity museli zpomalit kvůli davům turistů a těch, kteří se z nich snažili něco vytěžit. Jennifer se nepřestávala ohlížet přes rameno, a když se blížili k parkovišti, vyplatilo se jí to.
„Nedívej se!“ řekla Jennifer a běžela dál. „Ale ten malý tajný policajt nás skutečně sleduje.“
Neil se zastavil, ale neotočil se. „Kde je?“
„Za námi. Dělej! Zmizíme odtud.“
„Ne. Zjistíme, jestli míří k nám,“ zadržel ji Neil. „Podívej, jsem odpovědný za to, že jsi opustila místo činu. Nechci, aby ses kvůli tomu dostala do maléru.“
„Teď si protiřečíš.“
„To ne. Vážně. Jak jsem řekl, jestli tě poznal, že jsi byla v té cyklorikše, musíme s ním mluvit. Vidíš ho ještě?“
Jennifer se otočila a pátrala v davu. „Ne, nevidím.“
Neil se také obrátil a rozhlédl se. „Tam je, vzdaluje se od mešity. Další falešný poplach.“
„Kde?“
Neil ukázal.
„Máš pravdu.“
Dívali se, jak inspektor Prasád mizí v ulici vedoucí od mešity.
Jennifer pohlédla na Neila a pokrčila rameny. „Promiň!“
„Neblázni. Než zabočil na tu ulici, taky bych si myslel, že nás sleduje.“
Jennifer a Neil pokračovali v cestě a došli na parkoviště. Neil, jakožto vyšší z nich, se postavil na špičky a rozhlédl se po moři aut. První černý mercedes, který spatřil, nebyl z hotelu Amal Palace, ale druhý ano. Pak trvalo hlídačům skoro dvacet minut, než přemístili všechny vozy, které ho blokovaly. Pět minut nato už Jennifer a Neil ujížděli po hlavní silnici mířící na jih k Amal Palace.
„Myslel jsem, že půjdete ke Karimovi,“ řekl šofér Jennifer a pohlédl na ni do zpětného zrcátka.
„Přešla mě chuť,“ odpověděla Jennifer ze zadního sedadla. „Chci zpátky do hotelu.“
„Vidělas tady v Dillí nějaké památky?“ zeptal se Neil Jennifer.
„Žádné,“ přiznala Jennifer. „Tohle byl můj první pokus. Bohužel skončil fiaskem.“ Natáhla před sebe ruku. Třásla se jí, sice ne tolik jako hned po střelbě, ale i tak se jí silně chvěla.
„Ale i přes tuhle katastrofu si v babiččině případu vedeš podle mě mnohem lip, než sis původně myslela.“
Jennifer se zhluboka nadechla, pak vzduch vyfoukla přes částečně sevřené rty. „Snad ano. Netušila jsem, nakolik budu schopna oddělit babiččino tělo od její duše nebo ducha. Nevím, jestli to je vedlejší důsledek toho, že chodím na medicínu a pracovala jsem s mrtvými těly, nebo co. Samozřejmě, když jsem viděla babiččino tělo poprvé, dostalo mě to. Ale od té doby na ně myslím jen jako na staré tělo a na něco, co nám může prozradit to, jak zemřela. V tuhle chvíli opravdu chci, aby se udělala pitva.“
„Budou kvůli tobě dělat pitvu?“
„Kéž by. Ne, žádná pitva. Mají podepsaný úmrtní list, a jakmile je podepsaný, chtějí tělo balzamovat nebo zpopelnit. Babiččina případová manažerka je neochvějně rozhodnutá, abych tak řekla, zbavit se těla a tlačí na mě od prvního dne, což bylo pondělí ráno.“
„Kde je tělo, v márnici?“
„Jo, to určitě,“ ušklíbla se Jennifer posměšně. „Těla babičky a muže jménem Benfatti jsou v chladicí komoře u jídelny. Včera ráno jsem tam babičku viděla. Není to nejlepší místo z mnoha důvodů, ale ujde to. Je tam dostatečně chladno.“
„Co to druhé tělo, o kterém ses zmínila?“
„Došlo ke dvěma dalším podobným úmrtím. Jeden z těch případů se shoduje s babiččiným natolik, až to děsí. Druhý je taky dost podobný, ale zřejmě pacienta objevili hned, jak se mu přihodilo totéž co těm prvním dvěma, ať to bylo cokoli, protože u něj se pokusili o resuscitaci.“
„Jak to všechno víš?“
„Mluvila jsem se s jejich manželkami. Taky jsem obě přesvědčila, aby nedovolily své manžely balzamovat nebo spálit. Myslím, že máme těla tří lidí, kteří prodělali nějakou fatální zdravotní krizi. Nemocnice to chtějí označit za infarkt, ať právem, nebo ne, protože všichni tři měli v anamnéze nějaké srdeční onemocnění. Abych řekla pravdu, měla jsem dojem, že se nemocnice chtějí těch případů co nejrychleji zbavit, a upřímně, od prvního dne mi to je dost podezřelé.“
„Nemůže to být nějaká tvoje obrana, způsob, jak se vyrovnat s emocionální stránkou babiččina úmrtí?“
Jennifer se na chvíli odvrátila a vyhlédla z okna auta. Byla to dobrá otázka, i když její první reakcí byla zlost, že Neila vůbec mohlo napadnout, že si to všechno vymýšlí. Znovu se k němu otočila. „Jsem přesvědčená, že s těmi třemi úmrtími není něco v pořádku. Myslím, že nebyla přirozená. Opravdu.“
Teď pro změnu odvrátil pohled Neil a upřeně se zahleděl přes přední sklo. Když se znovu otočil k Jennifer, stále se na něj dívala. „To se bez pitvy těžko prokáže. Předpokládám, že se pokoušíš nějakou zařídit.“
„Do jisté míry,“ připustila Jennifer. „Jak jsem řekla, jakmile je podepsaný úmrtní list, na pitvu nepomýšlejí. Chtějí jen dostat tělo pryč z chladírny u jídelny. Ale dnes jen zbůhdarma marním čas hlavně proto, že se večer stane něco, co by mohlo tohle všechno zvrátit.“
„To mám hádat?“ zlobil se Neil, když se Jennifer odmlčela.
„Jen jsem se chtěla ujistit, že mě posloucháš,“ pokračovala Jennifer. „Už jsem se někdy zmínila, že babička byla chůvou ženy, která je dnes známá soudní lékařka?“
„Asi ano, ale připomeň mi to znovu.“
„Jmenuje se Laurie Montgomeryová. Pracuje jako soudní lékařka v New Yorku i se svým manželem, Jackem Stapletonem.“
„Vzpomínám si, že jsi o Laurii Montgomeryové mluvila, ale o Jackovi ne.“
„Jistě, vzali se teprve před pár lety. Volala jsem jí v úterý, hned potom, co jsem viděla babičku. Jen jsem se jí chtěla zeptat na některé věci a ona mě šokovala, když mi nabídla, že hned přijede. Ani jsem netušila, že pro ni babi tolik znamenala. Mohlo mě to napadnout. Maria takhle na lidi působila. Ale pak se vyskytl problém: Laurie a Jack jsou uprostřed cyklu asistované reprodukce, což znamená, že Jack musí být po ruce, aby se předvedl.“
Neil zvedl oči v sloup.
„Proto se ten problém vyřešil tak, že přijedou oba a mají přiletět dnes večer.“
„To, že přijedou, nebude na škodu,“ mínil Neil. „Ale nejsem si jistý, že bys do toho měla vkládat tolik naděje. Když se ti nepodařilo pohnout se zdejšími úřady, nespoléhal bych, že pár soudních lékařů pořídí lip. Náhodou vím, že soudní patologie není v Indii moc populární obor, a o tom, jestli bude pitva, nerozhodují doktoři.“
„Taky jsem to slyšela. A co hůř, mají tu nějaké spory ohledně toho, které ministerstvo to má na starosti. Márnice spadají pod ministerstvo vnitra, kdežto soudní lékaři, kteří v nich pracují, jsou pod ministerstvem zdravotnictví. Taky rozhodnutí, jestli konkrétní případ vyžaduje pitvu, záleží na policii a soudcích, ne na doktorech.“
„Přesně o tom mluvím. Takže na tvém místě bych v moc nedoufal, jen proto, že sem přijede dvojice vynikajících soudních lékařů. Mám pocit, že jsi udělala všechno, co se dalo.“
„Možná, ale stejně to nevzdám, i když po té dnešní příhodě mám chuť to udělat. Říkám ti, kdyby Laurie a Jack neměli dneska přijet, vypadla bych odtud.“
„Taky bych tě k tomu přemlouval, protože si myslím, že by to bylo nejrozumnější.“
Jeli dál mlčky, každý zabraný do svých myšlenek, a oba při tom z okna pozorovali kaleidoskopické obrazy na dillíských ulicích. Po chvíli se Jennifer odvážila na Neila krátce pohlédnout. Jeho přítomnost ji nepřestávala udivovat. Byl to poslední člověk na světě, kterého by čekala, že uvidí, když se rozhrnul závěs, zatímco se krčila na toaletě ve špinavém řeznickém krámku. Prohlížela si Neilův profil. Na místě, kde se jeho nos stýkal s čelem, měl malou prohlubeň jako hlava na řecké minci. Plné rty, velký ohryzek. Pomyslela si, že to je hezký muž, a lichotilo jí, že přijel. Ale co to znamenalo? V podstatě s ním už nepočítala, když ji tehdy tak odbyl. Jennifer sice neměla ve zvyku váhat, jakmile se jednou rozhodla, ale to, že se Neil namáhal a jel za ní nějakých patnáct tisíc kilometrů, naznačovalo, že by si to možná měla rozmyslet.
„Pojedeš na letiště přivítat své přátele?“ zeptal se Neil najednou.
„Ano. Chceš jet taky?“
„Nemyslíš, že by bylo bezpečnější, kdybys zůstala v hotelu?“
„Možná, ale bezpečnostní opatření na letišti jsou stejně přísná jako v hotelu. Myslím, že budu v pořádku.“
„Pojedu s tebou, když mě vezmeš.“
„Samozřejmě,“ odpověděla Jennifer.
Znovu zvedla ruku. Stále se jí třásla, jako by vypila deset šálků kávy.
Jennifer se každou chvíli podívala ven zadním oknem. Bála se, že bude sledována, což zjevně byla, když odešla z hotelu. Jenže v hustém provozu a všeobecném chaosu na ulici se to těžko dalo poznat. Ale když dojeli k hotelu Amal Palace a zabočili na dlouhou rampu, přihodilo se něco zvláštního.
Jennifer se na příjezdové cestě znovu podívala dozadu a už se chtěla zase otočit, když za nimi na cestu vjelo malé bílé auto. Ale pak zastavilo a zablokovalo příjezd. Jennifer se snažila rozeznat, kolik lidí je v autě, ale nešlo to, protože se na předním skle odráželo zamlžené slunce.
Když se podívala před sebe, uviděla, že se už blíží k průjezdu před vchodem. Znovu se ohlédla a zjistila, že malé bílé auto z příjezdové cesty vycouvalo, což vyvolalo příval troubení, houkání a zlostných výkřiků, a pak odjelo. Někdo si musel splést cestu, nic jiného ji nenapadlo, přesto to ve své přecitlivělosti považovala za podivné.
„Už nebudete vůz potřebovat?“ zeptal se řidič a odvrátil tak Jennifeřinu pozornost od zvláštního počínání toho bílého auta.
„Určitě ne,“ odpověděla Jennifer s přáním, aby už byla v hotelu. „Děkuji.“
„Udělalo na mě dojem, že sis vzala auto,“ poznamenal Neil, když kráčeli ke vstupním dveřím.
„Nevím, jestli mi to projde,“ přiznala Jenifer. „Ta chicagská společnost, Foreign Medical Solutions, mi platí hotel, ale nevím, jestli to zahrnuje i zvláštní služby. Jestli ne, budu to muset zaplatit ze své kreditky.“
V hotelové hale se zastavili. „Nemáš hlad?“ zeptal se Neil.
„Ani ne,“ přiznala Jennifer. „Je mi, jako bych se předávkovala kofeinem.“
„Co bys chtěla dělat? Nebo mám něco navrhnout sám, když jsi tak rozrušená?“
„To druhé,“ odpověděla Jennifer bez váhání. Nebyla schopná myslet na praktické věci.
„Když jsem se včera večer ptal, říkali, že tu mají kompletní posilovnu s činkami, rotopedy, prostě všechno. Máš s sebou nějaké sportovní oblečení?“
„Mám.“
„Skvělé. Možná trocha tělocviku je to pravé, co potřebuješ. A jestli potom dostaneš hlad, můžeme si něco dát u bazénu. Později odpoledne, pokud se na to budeš cítit, bychom mohli zajít na konzulární oddělení americké ambasády. Třeba ti řeknou, jaké je jejich stanovisko ohledně té události na bazaru a co máš dělat.“
„Nevím, jestli se mi bude chtít na ambasádu, ale cvičení a posezení u bazénu jsem měla původně v plánu. Rozhodně jsem pro.“
„Slečno Hernandezová!“ zavolal nějaký hlas. Jennifer se otočila. Omluvila se Neilovi a přistoupila k přepážce.
„Vrátila jste se brzy,“ poznamenal Sumit. „Doufám, že se vám prohlídka památek líbila.“
„Nebylo to přesně takové, jak jsem si představovala,“ odpověděla Jennifer vyhýbavě a pomlčela o tom, co se skutečně stalo.
„To je mi líto,“ řekl Sumit. „Můžeme to nějak napravit?“
„Myslím, že problém byl na mé straně,“ přiznala Jennifer a pak změnila téma. „Máte pro mě něco?“
„Ano. Dostali jsme pro vás urgentní vzkaz. Máte zavolat Kašmíře Varíniové a tady je ten vzkaz a číslo.“ Jennifer si číslo vzala. Podráždilo ji, že ji zase obtěžují. Cestou zpět k Neilovi vzkaz otevřela. Stálo v něm: „Zařídili jsme pro vaši babičku něco velmi mimořádného. Prosím, zavolejte Kašmíře Varíniové.“ Jennifer se zastavila a vzkaz si přečetla znovu. Nevěděla, co si o tom myslet. Jako první ji napadlo, že snad konečně dostali rozum a chtějí provést pitvu. Došla k Neilovi a vzkaz mu ukázala.
„To je ta ženská, co je pro mě jako noční můra,“ řekla Jennifer.
„Zavolej jí!“ vybídl ji Neil a podal jí papír zpátky.
„Myslíš? Nechce se mi věřit, že by mohla udělat něco správného.“
„Je jen jedna možnost, jak to zjistit.“
Oba se vrátili k recepčnímu pultu. Jennifer se zeptala, jestli je v hale telefon, z něhož by mohla uskutečnit místní hovor. Sumit bez sebemenšího zaváhání vzal jeden z několika telefonů před sebou, postavil ho na pult a přisunul k Jennifer. A jako by to nestačilo, zvedl sluchátko, podal jí ho, potom ukazováčkem stiskl tlačítko vnější linky. To vše s ochotným úsměvem.
Jennifer vytočila číslo, a než dostala spojení, upřeně hleděla na Neila. Netušila, co má očekávat.
„Ach ano,“ řekla Kašmíra, když se Jennifer představila. „Děkuji, že jste zavolala. Mám skvělou zprávu. Náš výkonný ředitel Rádžíš Bhárgava zařídil pro vaši babičku něco výjimečného. Už jste slyšela o pohřebních ghátech ve Váránasí?“
„Bohužel ne,“ odpověděla Jennifer.
„Město Váránasí, nebo Banáras, jak ho nazývají Angličané, anebo Káší, jak se jmenovalo ve starověku, je nejposvátnější hinduistické město v Indii, s náboženským odkazem, který sahá do minulosti více než tři tisíce let.“
Jennifer na Neila pokrčila rameny, aby naznačila, že stále nemá ponětí, o co nemocnici jde.
„Město je posvěceno Sivou a Gangou a je to zdaleka nejposvátnější místo pro pohřební obřady.“
„Snad byste mi mohla říct, jak to všechno souvisí s babičkou,“ řekla Jennifer netrpělivě, když zjistila, že to nemá nic společného s pitvou.
„Samozřejmě,“ přisvědčila Kašmíra vzrušeně. „Pan Bhárgava zařídil pro vaši babičku něco neslýchaného. I když jsou spalovací gháty ve Váránasí vyhrazeny pro hinduisty, získal povolení, aby zde vaše babička směla podstoupit pohřební obřad. Stačí, když přijdete do nemocnice a dáte souhlas s převezením těla.“
„Nechci se nikoho dotknout,“ odpověděla Jennifer, „ale je mi celkem jedno, jestli babička bude zpopelněná ve Váránasí nebo v Dillí.“
„Vy to nechápete. Lidé spálení ve Váránasí získávají mimořádně dobrou karmu a výrazně lepší znovuzrození v příštím životě. Potřebujeme jen vaše povolení, abychom podnikli potřebné kroky.“
„Paní Varíniová,“ pronesla Jennifer pomalu, „zítra ráno přijdu do nemocnice. Budou se mnou přátelé ze soudního lékařství a určitě se nějak domluvíme.“
„Myslím, že děláte chybu, když tuto mimořádnou příležitost nepřijímáte. Nebude to nic stát. Děláme to jako laskavost pro vás a vaši babičku.“
„Jak jsem řekla, nechci urazit něčí city. Vážím si vaší snahy, ale dala bych přednost pitvě. Odpovídám tedy ne.“
„Pak vás musím informovat, že nemocnice královny Viktorie podala žádost k soudu a očekáváme, že brzy, zítra kolem poledne, dostaneme soudní povolení odvézt tělo vaší babičky, pana Benfattiho a pana Lucase do Váránasí a zpopelnit je. Mrzí mě, že jste nás dohnala až sem, ale babiččino tělo, stejně jako ostatní, poškozuje tyto instituce.“
Při náhlém ukončení spojení Jennifer lehce škubla hlavou. Předala telefon zpět Sumitovi a poděkovala mu. Neilovi řekla: „Zavěsila mi. Zítra dostanou úřední povolení převézt babiččino tělo a spálit ho.“
„V tom případě je dobře, že tví přátelé přijedou dnes v noci.“
„To mi povídej. Kdybych tu byla sama, nevěděla bych si rady.“
„V tom případě je dobře…,“ začal Neil, aby poškádlil Jennifer tím, že vzal její obrat doslova a zopakoval svou poznámku.
„To stačí!“ přerušila ho s potlačovaným smíchem a zatřásla mu paží oběma rukama.
„Co kdybychom šli do pokoje a převlékli se do sportovního?“
„To je dneska tvůj nejlepší návrh,“ prohlásila Jennifer a oba zamířili k výtahům.
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Inspektor Naréš Prasád vešel do budovy ministerstva zdravotnictví a hned si všiml rozdílu mezi ní a budovou, kde sídlilo policejní oddělení Nového Dillí. Zatímco tam většinou byla oprýskaná malba a celkový nepořádek, na ministerstvu zdravotnictví měli poměrně čisto. I bezpečnostní zařízení bylo nové a zaměstnanci, kteří ho obsluhovali, vypadali dost horlivě. Jako obvykle musel nechat svůj služební revolver u vchodu.
Když vystoupil ve druhém poschodí, prošel dlouhou chodbou s ozvěnou do místnosti, kde se nacházela poměrně nová kancelář zdravotní turistiky, jak věděl. Vešel bez zaklepání. Kontrast mezi jeho úřadovnou a kanceláří Raméše Srívástavy byl ještě větší než mezi oběma budovami. Raméšova kancelář byla čerstvě vymalovaná a měla nový nábytek. Fakt, že Raméš je na podstatně vyšší úrovni státní byrokracie, se odrážel téměř ve všem včetně vybavení na psacích stolech sekretářek.
Jak Naréš předpokládal, musel dost dlouho čekat. Patřilo to k mechanismu, který úředníci dodržovali, aby dali najevo svou nadřazenost nad kolegy, i když zrovna neměli nic na práci. Ale Naréšovi to nevadilo. Počítal s tím. Kromě toho tu bylo pohodlné místo k sezení s novou pohovkou, kobercem a časopisy, i když poněkud zastaralými.
„Pan Srívástava vás teď přijme,“ oznámila po patnácti minutách jedna ze sekretářek a ukázala na šéfovy dveře.
Naréš se zvedl. O pár vteřin později už stál před Raméšovým psacím stolem. Raméš ho nevyzval, aby se posadil. Seděl s propletenými prsty a lokty opřenými o stůl. Vodovýma očima si Naréše podrážděně prohlížel. Bylo zjevné, že to tentokrát nebude žádný zdvořilostní rozhovor.
„V telefonu jste řekl, že mě chcete vidět, protože se vyskytl nějaký problém,“ začal Raméš nevrle. „Jaký problém?“
„Hned ráno jsem se vydal za slečnou Hernandezovou. Nepřišel jsem včas, abych ji mohl sledovat na snídani do Imperiálu, takže nevím, s kým se tam setkala. Ale brzy nato, krátce po deváté, se vrátila do Amalu a pak hotelovým autem odjela na prohlídku památek.“
„Musím tohle všechno poslouchat?“ postěžoval si Raméš.
„Pokud chcete vědět, jak ten problém nastal,“ opáčil Naréš.
Raméš zakroužil ukazováčkem na znamení, aby Naréš pokračoval.
„Krátce se zastavila u Červené pevnosti, ale nelákalo ji to. Pak jela na bazar, zaparkovala u Džamá Masdžid a najala si cyklorikšu.“
„Nemůžete mi prostě říct o tom problému?“ zaúpěl Raméš znovu.
„Přijel jsem na parkoviště hned za nějakým mužem v novém mercedesu třídy E. Mlhavě jsem si ho všiml, protože ji taky sledoval od Červené pevnosti.“
Raméš nad Naréšovým zdlouhavým vyprávěním zvedl oči v sloup.
„Vydal se za slečnou Hernandezovou, což jsem považoval za zvláštní, takže jsem zdvojnásobil své úsilí a běžel jsem za oběma. Pak se všechno stalo v jediném okamžiku. Ten člověk ani nezaváhal. Doběhl k Hernandezové a vytáhl pistoli. Uprostřed bazaru plného lidí. Chtěl vystřelit, beze slova. Měl jsem dvě sekundy, abych se rozhodl, jestli mám zasáhnout. Říkal jste přece, abych z ní neudělal mučednici. A tou se právě měla stát, tak jsem vystřelil a budoucího vraha zabil.“
Raméšovi pomalu poklesla čelist. Položil si s plesknutím dlaň na čelo, předklonil se na loktu a přitom stále vrtěl hlavou. „To ne!“ vykřikl.
Naréš pokrčil rameny. „Událo se to tak rychle.“ Sáhl do kapsy a vytáhl kus papíru. Bylo na něm napsáno Dhaval Nárang. Položil ho na stůl před Raméše.
Aniž spustil dlaň z čela, Raméš natáhl druhou ruku a zvedl papír. Přečetl si jméno. „Víte, kdo to je?“ vyštěkl. Vzhlédl a zlostně se na Naréše podíval.
„Teď už ano. Nějaký Dhaval Nárang.“
„Správně. Je to Dhaval Nárang a víte, pro koho pracuje?“
Naréš zavrtěl hlavou.
„Pracuje pro Sašanka Malhótru, vy neschopný idiote. Malhótra se měl zbavit toho děvčete. Mělo to být připsáno na vrub zlodějům. Mučednicí by se stala, pokud bychom ji zabili my, indické státní služby, ne Malhótra.“
„Co jsem měl dělat? Snažil jsem se plnit vaše příkazy. Proč jste mě neupozornil, že se o ni má postarat Malhótra?“
„Protože jsem to nevěděl. Aspoň nejistě.“ Raméš si zuřivě přetřel tvář. „Teď je zjevně všechno ještě horší. Byla varována, že je terčem. Kde je?“
„Vrátila se do hotelu.“
„Co se tam tedy dělo?“
„Střelba vyvolala všeobecnou paniku. Hernandezová utekla s ostatními. Zůstal jsem na místě činu, abych pomohl místním strážníkům obnovit pořádek a identifikovat oběť.“
„Vrátila se a mluvila s policií a s vámi?“
„Vrátila se v doprovodu nějakého Američana. Netuším, kde nebo jak se dali dohromady. Ale s policií nemluvila, což je dost divné. Myslel jsem, že ji seberu, ale nejdřív jsem chtěl hovořit s vámi.“
„To jen ukazuje, jak je podezíravá.“
„Třeba po takové zkušenosti odjede.“
„To by bylo hezké, jenže podle manažerky případu její babičky nebo podle ředitele nemocnice hned tak neodjede. Z nějakého důvodu je ta mladá žena silně motivovaná, ať se děje, co se děje.“
„Dobrá, tak co mám dělat?“
„Měl jste aspoň štěstí a zjistil jste, kdo je ten zdroj, co předává materiály CNN?“
„Ráno jsem na to poslal dva lidi. Ještě jsem s nimi nemluvil.“
„Zavolejte jim a já zavolám Šašankovi Malhótrovi. Mimochodem, došlo k dalšímu úmrtí, ale tentokrát v Léčebném centru Aeskulap. A CNN to zas měla neobyčejně brzy.“
Raméš zvedl telefon. Na hovor se Sašankem Malhótrou se vůbec netěšil. Navzdory tomu, co řekl Naréšovi, věděl, že je za smrt Dhavala Náranga nakonec odpovědný sám. Jak Naréš připomněl, měl ho informovat.
„Doufám, že mi voláte, abyste mi poděkoval, že jsem vyřešil váš problém,“ řekl Šašank, když se ozval na lince. Jeho tón byl neutrální. Ne tak rozjařený jako minulý den, ani tak výhrůžný.
„Bohužel ne. Obávám se, že tuje další problém a ten starý pokračuje.“
„Cože?“ podivil se Šašank.
„Za prvé, slečna Hernandezová přemluvila manželku třetího pacienta, aby požadovala pitvu. A za druhé, Dhaval Nárang byl dnes dopoledne zastřelen na bazaru ve Starém Dillí.“
„To nemyslíte vážně!“
„Poslal jste ho, aby si promluvil s tou Hernandezovou a přinutil ji odjet z Indie?“ zeptal se Raméš.
„Je opravdu mrtvý?“ ujišťoval se Šašank s hněvem a nevírou.
„Mám to ze spolehlivého zdroje.“
„Jak se to mohlo stát? Byl to profesionál. Žádný amatér.“
„Lidé dělají chyby.“
„Dhaval ne,“ zavrčel Šašank. „Byl nejlepší. Poslouchejte, chci, aby se to s tou holkou už vyřídilo.“
„Přejeme si totéž, ale teď byla varována, že ji někdo chce zabít. Myslím, že vzhledem k tomu bychom s tím problémem měli co nejdřív skoncovat.“
„To bych vám doporučoval!“ vyštěkl Šašank. „Nerad bych, abyste se cestou do práce a z práce musel ohlížet přes rameno!“ A s tím zavěsil.
Raméš položil sluchátko zpět do vidlice. Pohlédl na Naréše, který mezitím také dotelefonoval.
„Ještě nic,“ oznámil Naréš. „Ale teprve s pátráním začali. Nebude to lehké. Je spousta soukromých univerzitních doktorů, kteří mají přijímací práva i v neuniverzitních nemocnicích a většinou nejen v jedné. Je to pro pacienty pohodlnější, pokud jde o dostupnost, a doktoři zjevně nepřiznávají, kolik jich mají, protože soukromé pacienty nemají mít vůbec.“
„Předpokládám, že vaši lidé na tom dál budou pracovat.“
„Samozřejmě. Co mám dělat já?“
„Sledujte tu Hernandezovou. Prý má dnes přijet nějaká její přítelkyně, soudní patoložka. Pamatujte, žádná pitva být nesmí. Naštěstí v téhle situaci máme zákon na své straně.“
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Cal seděl v knihovně, nohy zkřížené a opřené o roh stolu. Santana mu přinesla horu článků o zdravotní turistice, které se v hojném počtu objevily v amerických novinách. Všechny vycházely ze tří reportáží CNN o úmrtích v Novém Dillí a ze tří večerních zpráv této stanice. Lidé je hltali. Calovi se nejvíc líbily texty vyšperkované osobními příběhy lidí, kteří rušili plánované cesty hlavně do Indie, ale i do Thajska.
Jelikož všechno šlo tak dobře, měl by být Cal nadšen, jenže nebyl. Problém s Hernandezovou ho trápil celý den jako bolavý zub. Brzy ráno zatelefonoval svému známému anesteziologovi a patologovi a znovu s nimi prošel hypotetický scénář se succinylcholinem. Pokud tito dva doktoři pojali nějaké podezření, nedali to nijak najevo a svým způsobem spolu soupeřili v tom, čí ďábelský plán bude spolehlivější.
Když Cal po tomto konferenčním hovoru zavěsil, cítil se jistější. Bohužel to dlouho nevydrželo a znovu ho přepadly pochybnosti. Co mohlo vzbudit podezření té otravné studentky medicíny, že přijela až sem? A i kdyby zas odjela, mohou přijít další, kteří budou stejně zvědaví a narazí na stejnou záhadnou a případně osudnou chybu.
„Hej, kamaráde!“ zavolal Duřeli ze dveří knihovny.
Cal zamával. „Co je?“
„Nechceš se jít podívat na nové auto organizace?“
„Proč ne?“ řekl Cal. Hlučně spustil nohy na podlahu a vstal.
Vtom bouchly hlavní domovní dveře.
„Můžeme to o pár minut odložit?“ zeptal se Cal. „Jestli přišla Vína se Samirou, rád bych si poslechl hlášení. Celý den si dělám starosti kvůli té Hernandezové, od chvíle, co jsi správně řekl, že musíme zjistit, co vyvolalo její podezření. Zřejmě to souvisí s tím, že studuje medicínu, ale zaboha nemůžu přijít na to, co by to mohlo být. Dokonce jsem volal těm dvěma doktorům, se kterými jsme to původně konzultovali v Charlotte v Severní Karolíně. Pokud vím, mysleli jsme na všechno.“
„Musíme to zjistit,“ souhlasil Duřeli. „Jinak nás to bude strašit pořád, jestli mi rozumíš.“
„Ano,“ přisvědčil Cal. Mezitím Vína, Samira a Rádž přišli do knihovny. Měli dobrou náladu a prozpěvovali si písničku, kterou všichni znali z dětství. Samira se od nich oddělila a přistoupila k Durellovi, objala ho a vtiskla mu hluboký polibek. Vína se připojila ke Calovi, ale jen ho letmo políbila na obě tváře.
Rádž dozpíval poslední refrén dětského popěvku a se smíchem se svalil na pohovku.
„Jste nějak spokojení,“ poznamenal Cal s náznakem, že on nikoli.
„Byl to pro nás všechny snadný den,“ vysvětlila Vína. „Pacienta měl jenom Rádž a jednalo se pouze o operaci kýly. Samira a já jsme si musely práci hledat, abychom vůbec měly co dělat.“
„Jak to?“
Vína a Samira se po sobě podívaly. „Nevíme jistě. Pár lidí patrně zrušilo operaci. Možná si Nurses International vede až příliš dobře.“ Zasmály se.
„To by byla velká ironie,“ poznamenal Cal. „Ale ať je to, jak chce, jak to vypadá s Hernandezovou? Zjistili jste dnes něco nového?“
„Kolem půl třetí jsem měla volno,“ odpověděla Vína, „tak jsem zašla dolů za případovou manažerkou. Zeptala jsem se, jestli už bylo zaopatřeno tělo Marie Hernandezové. Ironicky se zasmála a řekla: ‚Ovšemže ne.‘ Dokonce si dali tu námahu a nabídli, že tělo převezou do Váránasí ke spálení na březích Gangy, ale vnučka to odmítla, což je velmi popudilo. Zítra přijde do nemocnice ta přítelkyně, soudní lékařka, ale to by nemělo vadit, protože nemocnice pitvu jednoznačně odmítá. A možná brzy dojde k příznivému obratu. Manažerka mi sdělila, že zítra dostanou soudní příkaz, aby tělo odstranili a zpopelnili. Takže někdy během zítřka by to mělo skončit.“
„Totéž platí pro Benfattiho,“ řekla Samira.
„A pro Davida Lucase.“ přidal se Rádž. „Soudní příkaz se týká všech tří těl.“
„Ale nevyptávali jste se všichni na ta těla, nebo ano?“ zeptal se Cal trochu nervózně.
„Ano, vyptávali,“ odpověděla Samira. „Je to problém? Budeme se všichni cítit lépe, až těla budou pryč.“
„Prosím, už to nedělejte.“
Všichni tři pokrčili rameny. „Nemysleli jsme, že tím vzbudíme nežádoucí pozornost,“ pokračovala Samira. „O té situaci se vedou řeči v celé nemocnici. Nejsme jediní, kdo o tom mluví.“
„Prokažte mi laskavost a neúčastněte se toho,“ požádal Cal.
„Dnes byl podepsaný úmrtní list mého pacienta,“ oznámil Rádž. „Ale manželka přesto chce pitvu, na radu Jennifer Hernandezové,“
„Jaká je oficiální příčina smrti?“ zeptal se Cal.
„Srdeční infarkt,“ odpověděl Rádž. „Srdeční infarkt, embolie a mrtvice.“
„Když jsou všechna tři těla stále tady,“ prohlásil Cal, „měli bychom na pár dní odložit akce s dalšími pacienty.“
Vína se napřímila v kožené klubovce, kam se prve usadila. „Stoprocentně souhlasím. Žádná další úmrtí, dokud se neuklidní celý zmatek vyvolaný Jennifer Hernandezovou.“
„Někdo by to měl oznámit Petře,“ upozornil Cal. „Jedna ze sester, které má na starost, dnes volala a říkala, že má dobrého kandidáta.“
Vína vyskočila z křesla. „Zařídím to. Nesouhlasila jsem ani s tím, že bychom měli udělat dalšího pacienta minulou noc.“ A aniž čekala na odpověď, opustila místnost.
Rádž vstal z pohovky. „Asi se půjdu osprchovat,“ prohodil.
„Já taky,“ přidala se Samira. Ještě jednou objala Durella a vyšla za Rádžem z pokoje.
Cal pohlédl na Durella. „Pojďme se podívat na to auto,“ navrhl.
„Máš pravdu,“ odpověděl Duřeli.
„Myslím, že bychom s tou Hernandezovou měli být aktivnější,“ uvažoval Cal, když opustili knihovnu a zamířili k hlavnímu vchodu.
„Jak jsem říkal, dokud nezjistíme, co vyvolalo její podezření, budeme pořád tápat jako slepci. Všimne si toho někdo další a přijdou na nás.“
„Přesně toho se bojím. Takový malér se musí stát zrovna teď, když všechno šlo tak hladce.“
„Co chceš dělat?“ zeptal se Duřeli. Otevřel hlavní dveře rezidence a přidržel je Calovi.
„Myslel jsem, že zavolám Sačinovi, tomu v té motorkářské bundě. S Víniným otcem to zvládl perfektně. Vzpomněl jsem si na něho, protože mi včera volal. Prý byl ve středu zkontrolovat Basanta Candru a ten chlap zpanikařil. Sačin si myslí, že teď s ním pár týdnů nebude muset mluvit. Myslím, že Jennifer Hernandezovou zvládne snadno. Je to mnohem jednodušší práce.“
„Co má udělat?“
„Sebrat ji a přivést sem. Můžeme ji zavřít do té místnosti pod garáží, dokud nepromluví.“
„A potom co?“ zeptal se Duřeli. Zastavil se vedle vínové Toyoty Land Cruiser. Měla už najeto dost kilometrů a utrpěla pár šrámů, ale právě to opotřebení jako by jí dodávalo charakter.
Cal zlehka položil pravou ruku na lesklý povrch vozu, a aniž spustil prsty, obešel ho kolem dokola. Potom otevřel dveře na straně řidiče a nahlédl dovnitř. Interiér byl stejně tak opotřebený.
„Líbí se mi,“ prohodil Cal. „Jak jezdí?“
„Dobře. Byl to služební vůz nějaké stavební firmy.“
„Skvělé,“ řekl Cal. Důkladně zavřel dveře, až se ozvalo uklidňující cvaknutí.
„Co tedy uděláš s tou Hernandezovou, až se od ní dozvíš, co potřebuješ?“
„Nic. Prostě zaplatím Saěinovi, aby zmizela. Nechci vědět kde, ale odhaduju, že skončí někde na dně skládky.“
Duřeli přikývl. Rád by věděl, kolik lidí tam už skončilo. Bylo to tak pohodlné.
„Poslyš, kamaráde! To auto se mi moc líbí,“ dodal Cal už v lepší náladě. Kopl do přední pneumatiky. „Jestli ho budeme potřebovat, bude perfektní. Dobrá práce.“
„Díky.“
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Laurie se s injekčními potřebami v ruce prodírala uličkou v letadle k toaletám. Když zamkla dveře, rozložila gonadotropní léky na malou poličku. Zručně naplnila injekční stříkačku předepsaným množstvím hormonu stimulujícího růst folikulů a stejně obratně si dala podkožní injekci do přední části stehna. Bylo 22.30 indického času, tedy jen o hodinu později než poledne v New Yorku, kdy si denně píchala injekci. V tuto chvíli letěli nad severozápadní Indií a brzy měli přistát v Dillí.
Když ukončila proceduru s injekcí, podívala se na sebe do zrcadla. Vypadala hrozně. Vlasy rozcuchané a pod očima tmavé kruhy protáhlé směrem ke koutkům úst. A co hůř, připadala si celá ušpiněná. Ale nebylo divu. Nejdřív absolvovala noční let do Paříže, během něhož se jí podařilo usnout jen na pár hodin. Pak při tříhodinovém mezipřistání měli sotva čas přeběhnout k dalšímu letadlu. A nakonec je čekal současný osmihodinový maratón. Ze všeho nejvíc ji rozčiloval Jack, který neměl se spaním žádný problém. Nezdálo se jí to prostě fér.
Laurie posbírala upotřebený materiál po injekci a odhodila ho do koše. Použitou jehlu uložila zpět do kabelky, kde měla léky a další injekční stříkačky. Nechtěla být nezodpovědná. Umyla si ruce a znovu na sebe pohlédla do zrcadla. Nemohla se tomu vyhnout, protože zrcadlo zabíralo většinu stěny za umyvadlem v miniaturní umývárně. V duchu se ptala, jaký dopad bude mít tenhle nečekaný výlet na její ságu s neplodností. Nedovedla si vysvětlit, proč ještě neotěhotněla, a doufala, že cestování její problém nezhorší.
Otevřela dveře a vykročila ven. Uvědomovala si, že ji Jackův dobrý spánek a přemítání nad vlastní neschopností otěhotnět přivádějí k zuřivosti, proto se usilovně snažila uklidnit. Doufala, že během návštěvy Indie dokáže své labilní emoce ovládat a bude schopna poskytnout Jennifer potřebnou pomoc, což bylo hlavním podnětem k této cestě. Zároveň si přiznávala, že cestu podniká i proto, aby upokojila své svědomí. Mariina smrt v ní vyvolala určitý pocit viny.
Když se Laurie zase usadila, pohlédla na Jacka. Stále tvrdě spal ve stejné pozici, v jaké ho zanechala před pěti minutami. Byl ztělesněná uvolněnost, s lehkým nonšalantním úsměvem na hezké tváři. Vlasy měl jako vrabčí hnízdo, ale protože je nosil krátké ve stylu Julia Caesara, nevypadalo to tak zle jako její rozcuchaná hříva.
Zlost nad Jackovou schopností spát, která ji zachvátila před pár minutami, teď vystřídal opačný pocit, jenž vyvolal láskyplný úsměv na její tváři. Laurie milovala Jacka víc, než si dovedla představit, a cítila se šťastná.
V té chvíli se interkom letadla s praskáním probudil k životu. Kapitán všechny přivítal v Indii a oznámil, že zahájili sestup na Mezinárodní letiště Indiry Gándhíové a za dvacet minut přistanou.
S přívalem lásky Laurie vztáhla ruce, uchopila do dlaní Jackovu hlavu a dlouze ho políbila na rty. Otevřel překvapeně oči, zamrkal, pak její gesto opětoval. Laurie se na něj široce usmála. „Jsme tady,“ řekla.
Jack se narovnal, protáhl se a pokusil se vyhlédnout z okna. „Nevidím ani ň.“
„Ani nemůžeš. Nezapomeň, je půl jedenácté a deset minut v noci. Přistaneme kolem jedenácté,“
Přistání bylo zcela všední. Laurie a Jack však cítili velké vzrušení, když vystoupili z letadla a prošli terminálem. S pasovou kontrolou nebyl problém, ani nemuseli čekat na zavazadla, protože jim je neprohlíželi. Bez váhání je mávnutím poslali přes celní kontrolu dál.
Když Laurie s Jackem vyšli na rampu za celnicí, Jennifer začala zuřivě mávat a vyvolávat jejich jména. Byla tak nedočkavá, že jim vyběhla naproti a sevřela Laurii v objetí. „Vítej v Indii,“ vyhrkla Jennifer radostně. „Děkuju, děkuju, že jsi přijela. Ani netušíš, co to pro mě znamená.“
„Rádo se stalo,“ řekla Laurie se smíchem, trochu zaskočená Jennifeřiným překypujícím nadšením. Než ji Jennifer pustila, nemohla se ani pohnout.
Jennifer pak stejně vášnivě objala Jacka. „Tebe taky vítám,“ opakovala.
„Díky,“ vypravil ze sebe Jack. Musel si na hlavě přidržet kšiltovku bostonských Red Sox, dárek od sestry, aby mu nespadla.
Jennifer znovu objala paží Laurii kolem ramen, takže teď držela jednou rukou Jacka a druhou Laurii. V této neohrabané pozici pak přešli na konec rampy, kde čekal Neil. Jennifer je představila a všichni si podali ruce.
Laurii Neilova přítomnost zmátla a také to přiznala. Domnívala se, že Jennifer je v Indii sama.
„Neil je kamarád z L. A.,“ vysvětlila Jennifer stále bez sebe radostí nad Lauriiným a Jackovým příjezdem. „Poznala jsem ho v prvním ročníku. Byl hlavním rezidentem na pohotovosti. Teď už je jedním z vedoucích. Přímo meteorický vzestup, abych tak řekla.“
Neil se začervenal.
Laurie se usmála a přikývla, ale stále jí to nebylo jasné.
„Poslyšte, všichni,“ řekla Jennifer plná energie. „Musím si odskočit. Cesta do hotelu může trvat hodinu. Potřebuje ještě někdo na toaletu?“
„Použili jsme je v letadle,“ odpověděla Laurie.
„Výborně. Hned jsem zpátky,“ slíbila Jennifer. „Nikam nechoďte! Zůstaňte tady! Jinak bychom se mohli vzájemně ztratit.“
Jennifer odběhla. Ostatní tři se za ní dívali. „Je úplně bez sebe,“ poznamenala Laurie.
„To si ani nedovedete představit,“ poznamenal Neil. „Měla takovou radost, že přijedete. Nikdy jsem ji takovou neviděl. Vlastně, to není pravda. Když naposled přijela její babička do L. A., chovala se taky tak. Tehdy jsem s ní byl taky na letišti.“
„Je fantastické pozorovat ty lidi,“ prohodil Jack. „Jen se trochu projdu okolo. Ano?“
„Dobře, ale neztrať se. Zůstaneme stát tady. Ale nemysli si, že se tam Jennifer zdrží dlouho.“
„Já taky ne. Můžu tu nechat tašku?“
„Jistě,“ odpověděla Laurie. Vzala Jackovu brašnu a postavila ji vedle své. Oba s Neilem sledovali, jak Jack mizí v davu.
„Rád vás poznávám,“ řekl Neil. „Kromě zesnulé babičky jste jediná, o kom Jennifer z dětství mluví. Musíte ji znát velmi dobře.“
„Snad.“
„Jak jsem řekl,“ dodal Neil, „jsem rád, že vás poznávám.“
„Jennifer neříkala, že tu budete,“ řekla Laurie. Nevěděla, co si má o Jennifeřině společníkovi myslet.
„Vím, že ne,“ odpověděl Neil, „protože netušila, že přijedu. Přiletěl jsem včera večer a teprve dnes jsme se setkali.“
„Ani jsem nevěděla, že s někým vážně chodí.“
„Tedy, nedělejte předčasné závěry. Sám nevím, jestli to je vážné. Myslím, že jedním důvodem, proč tu jsem, je, abych nespálil mosty. Opravdu mi na ní záleží. Ujel jsem celou tu dálku kvůli něčí babičce. Ale jistě Jennifer znáte a víte, jak se s ní těžko jedná, vzhledem k jejímu vztahu s otcem.“
„Nejsem si jistá, jestli vám teď rozumím.“
„Však víte: problémy se sebeúctou.“
„Nikdy mě nenapadlo, že má Jennifer problémy se sebeúctou. Je chytrá, krásná – prostě skvělé děvče.“
„Ale ano. Máje, což může vztah znesnadnit. A rozhodně se nepovažuje za krásnou, jak si to myslí ostatní, ani v nejmenším. Chci říct, že Jennifer je učebnicový příklad se zcela jasným komplexem, ale není to beznadějné.“
„O čem to přesně mluvíte?“ zeptala se Laurie rozzlobená na toho cizince, který otevřeně kritizoval člověka, na němž jí tolik záleželo.
„Svěřila se mi, takže se nemusíte přetvařovat. Mluvím o zneužívání ze strany jejího zločineckého otce po smrti její matky. Myslím, že se s tím vyrovnala úžasně, díky své inteligenci a celkové síle charakteru. Je velmi tvrdá a její otec má štěstí, že ho nezabila, když je tak umíněná.“
Laurie byla ohromená. Neměla ani tušení, že Jennifer byla zneužívaná. Chvíli se rozmýšlela, jestli má být k Neilovi upřímná, nebo hrát jeho hru. Rozhodla se pro upřímnost. „O tom jsem nevěděla,“ připustila nakonec.
„Panebože!“ Neil zbledl. „Neměl jsem nic říkat. Ale Jennifer o vás vždycky mluvila jako o své jediné a nejbližší rádkyni, proto jsem předpokládal, že jste jediná, kdo o tom kromě mě ví.“
„Jennifer se mi nikdy nesvěřila. Ani to nenaznačila.“
„Páni, neměl jsem nic předpokládat. Je mi to líto.“
„Mně se neomlouvejte. Musíte se omluvit Jennifer.“
„Ne, pokud to nepovíte. Smím vás o to požádat?“
Laurie se nad tím zamyslela a snažila se posoudit, co je pro Jennifer nejlepší. „Ale vyhrazuji si právo jí to někdy říct, pokud budu přesvědčená, že to je v jejím nejlepším zájmu.“
„To je fér,“ souhlasil Neil. „Ale jsem tu proto, že za mnou přišla a požádala mě, abych jel s ní. Nejdřív jsem odmítl. Měl jsem rozdělanou spoustu věcí a nemohl jsem všeho nechat a letět do Indie. Utekla ode mě. Myslel jsem, že je konec. Pár hodin jsem nad tím přemýšlel, nemohl jsem ji nikde zastihnout, a pak jsem se rozhodl přijet.“
„Byla ráda?“
Neil pokrčil rameny. „No, aspoň mě neposlala k čertu.“
„To je všechno, poté co jste jel přes půl světa?“
„Je podrážděná. Aleje dobře, že jsem přijel. Dnes, na bazaru ve Starém Dillí, jsem seji snažil zastihnout a říct, že jsem tady. Našel jsem ji ve chvíli, kdy seji chystal nevhodně obtěžovat nějaký muž. Byl příliš dobře oblečený, aby se jednalo o obyčejného zloděje.“
„Co tím myslíte, že se ji snažil nevhodně obtěžovat?“
„Myslím pistolí s tlumičem, jako nájemný vrah.“
Laurie úžasem otevřela ústa. „Co se stalo?“ zeptala se poplašeně.
„Nevíme, jaké měl ten muž úmysly, protože zčistajasna, prakticky před mýma očima, na něho zblízka jako první vystřelil jiný muž, o kterém jsme později zjistili, že to byl policista v civilu.“
„Co se stalo dál?“ vyptávala se Laurie. Byla zděšená. Varovala Jennifer před amatérským pátráním na vlastní pěst a zdálo se, že měla pravdu.
Neil jí pak vylíčil, jak Jennifer vypadla z cyklorikši, dala se na útěk s davem a jak se mu podařilo najít ji ukrytou v řeznictví.
„Proboha,“ zamumlala Laurie a přikryla si rukou ústa.
„Byl to náročný den,“ pokračoval Neil. „Zbytek dne jsme se schovávali v hotelu. Dokonce jsem nechtěl, aby sem dnes večer jela, ale byla neústupná.“
„Jacku!“ vykřikla Laurie najednou, až tím Neila polekala. Uviděla Jacka, jak se vynořil z davu a podíval se jejich směrem. Zamávala na něj. „Vrať se, Jacku.“
„Tím se všechno mění,“ řekla Laurie Neilovi, když k nim Jack vykročil.
„Bojím se,“ dodal Neil, „že ten pokus o vraždu souvisí s jejími aktivitami kolem babiččina úmrtí.“
„Přesně tak,“ souhlasila Laurie a znovu mávla na Jacka, aby si pospíšil.
„Neil mi právě vyprávěl děsivou příhodu, která se dnes stala,“ řekla Laurie Jackovi, když se k nim připojil. „Něco, co podle mě změní naši návštěvu.“
„A co?“ zeptal se Jack.
Než stačila Laurie odpovědět, Jennifer se objevila mezi záplavou lidí a spěchala k nim. „Promiňte, všichni. Na dámských toaletách bylo plno a musela jsem najít jiné. Ale už jsem tady.“ Odmlčela se a pohlédla z Laurie na Jacka a Neila. „Co je? Co se tak tváříte?“
„Neil mi právě pověděl o tvém dnešním zážitku na bazaru ve Starém Dillí.“
„Aha, tohle,“ mávla Jenifer rukou. „Musím vám toho povědět mnohem víc. Tohle bylo jen to nejdramatičtější.“
„Myslím, že to je vážná věc s vážnými důsledky,“ prohlásila Laurie věcně.
„Výborně,“ poznamenala Jennifer a znovu zamávala nad hlavou. „Doufala jsem, že to tak budeš brát. Promiň, ale tady přicházejí Benfattiovi, o kterých jsem ti říkala.“
„Dobrý večer,“ pozdravila Jenifer, když Lucinda dovedla své dva syny k ní a její skupině.
Všichni se představili a navzájem si potřásli rukou.
Jennifer si prohlédla oba mladé muže. Louis, oceánograf, byl ten starší. Mladší Tony, herpetolog, se hodně se podobal matce.
„Jennifer mi o vás vyprávěla,“ obrátila se Lucinda k Laurii a Jackovi. „Naznačila, že byste byli ochotni prohlédnout i tělo mého manžela Herberta, než dáme svolení s kremací…"
„Pokud je mi známo, případ vašeho manžela a Jennifeřiny babičky si jsou prý velmi podobné,“ řekla Laurie. „Velmi rádi bychom ověřili, je-li to skutečně tak. Ale těžko říct, jak to bude s pitvou. Zatím nedávejte svolení ke kremaci, dokud se vám neozveme. Pojedeme do nemocnice zítra ráno.“
„Uděláme to rádi,“ slíbila Lucinda. „Mnohokrát vám děkuji.“
„Žádná pitva nebude,“ oznámila Jennifer. „Paní Varíniová mi to dnes znovu jednoznačně připomněla. Pitva nebude, pokud se nestane něco velmi neobvyklého. Tady v Indii o tom nerozhodují doktoři. Je to na policii, nebo soudech. Mluvila jste dnes s ní, Lucindo?“
„Ano. Nabízela, že převezou Herberta do Váránasí, když jim dám svolení. Mezi námi, Váránasí mi může být ukradené. Ale tak či tak jsem ji upozornila, že dnes přijedou mí chlapci, a řekla jsem jí, že si s ní zítra promluví.“
„Vyhrožovala vám nějak kvůli zítřku?“ zeptala se Jennifer.
„Ano, zmínila se, že dostanou soudní příkaz, ale až odpoledne. Jen jsem zopakovala, že jí synové zavolají před polednem a zavěsila jsem. Je neobyčejně dotěrná.“
Jennifer se zasmála. „To je ještě slušně řečeno.“
Když se dohodli, že si víc popovídají ráno, obě skupinky přešly k vyhrazenému místu pro Amal Palace, kde je uvítali zástupci hotelu. Ti pak zavolali příslušným řidičům a všichni vyšli ven, aby počkali na své vozy.
V jejich SUV zaujala Jennifer místo vpředu, Laurie a Jack uprostřed a Neil si vlezl do zadní řady. I když si Jennifer odpovědně zapnula bezpečnostní pás, otočila se dozadu, takže si prakticky seděla na pravé noze.
„Dobře, lidi,“ řekl Jack, když se rozjeli. „Už jste mě dost dlouho napínali s tou dnešní událostí, která byla děsivá a údajně změní naši návštěvu.“
Jennifer se významně podívala na řidiče, aby naznačila, že bude lepší hovořit o takových choulostivých tématech až v hotelu. Laurie to hned pochopila a pošeptala to Jackovi. Začali se tedy živě bavit o Indii, zvlášť o Novém Dillí. Také mluvili o Jennifeřině nadcházejícím ukončení studií na lékařské fakultě a o tom, že uvažuje o chirurgii jako o specializaci a pomýšlí na rezidenturu v Newyorské presbyteriánské nemocnici.
Když zastavili před hotelem, Neil navrhl: „Všichni Jennifer pro jistotu obstoupíme.“
„Pročpak?“ podivil se Jack.
„V souvislosti s tím, co ti musíme povědět,“ vysvětlila Laurie. „To není špatný nápad. Opatrnosti není nikdy dost.“
Laurie, Jack a Neil vystoupili dřív než Jennifer, která jen neochotně poslechla. Když je rozpačitě následovala, ostatní se shlukli kolem jejích dveří. V těsné skupině se vydali do hotelu.
„Co kdybyste se vy dva zapsali, a potom si všichni dáme studené pivo?“ navrhla Jennifer, když zas obnovila svou důstojnost. „Neil a já na vás počkáme.“
Jelikož bylo dávno po půlnoci, dav v baru prořídl. Hrála tu živá hudba, ale kapela právě měla přestávku. Jennifer a Neil si našli stůl co nejdál od muzikantů, za rohem a mimo hlavní část baru. Jakmile se posadili, přišla číšnice. Objednali si pivo Kingfisher a uvelebili se na čalouněných židlích.
„To je poprvé, co se za celý den cítím uvolněně,“ prohodila Jennifer. „Dokonce mám trochu hlad.“
„Tví přátelé se mi líbí,“ řekl Neil. Krátce uvažoval o tom, že přizná, jak Laurii omylem prozradil Jennifeřino tajemství, ale pak si to zbaběle rozmyslel. Vzhledem k dnešnímu stresu měl obavy, co by to udělalo s jejím duševním stavem. Sice si nepřál, aby se to dozvěděla od někoho jiného, ale měl pocit, že Laurii může důvěřovat. Byl přesvědčen, že nikdy neudělá nic, co by Laurii přimělo to Jennifer říci.
„Jacka tak dobře neznám, ale protože si Laurie myslí, že je skvělý, musí to být pravda.“
Číšnice jim přinesla pivo.
„Máte něco malého k jídlu?“ zeptala se Jennifer.
„Ano, mohu vám nabídnout široký výběr.“
O patnáct minut později měla Jennifer před sebou velký talíř exotických chuťovek a pár minut nato dorazila Laurie s Jackem. Jack se několikrát napil a pohodlně se opřel. „Fajn,“ řekl. „Už jste mě dost podusili s tou vaší strašidelnou historkou. Tak poslouchám.“
„Já to řeknu,“ přihlásila se Laurie. „Jestli něco spletu, nebo jsem něčemu špatně rozuměla, můžete mě opravit. Chci mít jistotu, že přesně chápu, co se stalo.“
Jennifer i Neil jí pokynuli, ať začne.
Laurie pak vyprávěla příhodu z dillíského bazaru, jen s několika vysvětleními a opravami od Jennifer a Neila. Když skončila, pohlédla na mladou dvojici, jestli nemají ještě nějaké doplňky.
„To je všechno,“ řekla Jennifer a uznale pokývala hlavou. „Výborně.“
„A na policii jsi nešla?“ zeptal se Jack.
Jennifer zavrtěla hlavou. „Neil, který už v Indii byl na lékařské konferenci, mi to důrazně vymluvil.“
„Místní policie je často zkorumpovaná,“ vysvětlil Neil. „A kromě toho si myslím, že v tom nějak mají prsty – i když jsem se ti o tom nezmínil, Jennifer, ale je to další důvod, proč jsem nechtěl, abys šla na policii.“
„Jak to?“ zeptala se Jennifer. Ta představa ji překvapila.
„Nechce se mi věřit, že ten policista v civilu tam byl jen náhodou. To je příliš velká shoda okolností. Myslím, že sledoval buď tebe, nebo tu oběť. Kdybych musel hádat, vsadil bych na tebe.“
„Opravdu?“ podivila se Jennifer. „V tom případě se vsadím, že nás ten policista sledoval, když jsme odtamtud odcházeli.“
„Kdoví. Jde o to, že policie nemusí být v tomhle jen nezúčastněný divák, což není moc uklidňující, protože jak jsem řekl, korupce tu je rozšířená.“
„Dobře,“ poznamenal Jack. „Útok na Jennifer rozhodně mění povahu případu její babičky i to, co musíme udělat.“
„Myslíš, že s tím ten útok souvisí?“ zeptala se Laurie.
„Musíme to předpokládat,“ mínil Jack. „A jak říká Neil, výhrůžka, která možná zahrnuje zkorumpovanou policii, je velmi znepokojivá.“
„Povím vám, co na tom všem hlavně vzbudilo moje podezření,“ ozvala se Jennifer. „Ta výhrůžka, nebo co to dnes bylo, je jen třešničkou na dortu. Všimla jsem si – a nejen u babičky, ale i ostatních dvou úmrtí – rozporu mezi dobou smrti obětí uvedenou na úmrtních listech a časem, kdy to bylo ústředním bodem reportáže CNN o zdravotní turistice. Vzpomeňte si na babičku! Slyšela jsem tu zprávu v televizi asi ve tři čtvrtě na osm ráno v Los Angeles, což je asi čtvrt na devět tentýž večer indického času. V úmrtním listu stojí, že zemřela ve 22.35, o dvě hodiny a dvacet minut později.“
„Úmrtní list uvádí dobu, kdy lékař prohlásí dotyčného za mrtvého,“ připomněla Laurie. „Nemusí to být okamžik, kdy ten člověk skutečně zemřel.“
„To chápu,“ přikývla Jennifer. „Ale přemýšlej o tom. Je tu interval dvě hodiny a dvacet minut, ale k tomu musíš připočítat dobu, než někdo připraví zprávu, zavolá CNN a oznámí to. Taky musíš přidat čas, který to zabere, než CNN informaci nějakým způsobem ověří, sestaví reportáž a zařadí ji do vysílání. Mluvíme tu o spoustě času. Dokonce bych to odhadovala na víc než dvě hodiny.“
„Vím, co Jennifer myslí,“ řekl Jack. „U dalších dvou úmrtí to bylo stejné?“
„Přesně stejné u druhého, pana Benfattiho. Když jsem to slyšela v televizi, bylo v New Yorku jedenáct dopoledne, tedy půl deváté večer v Indii. Doba na úmrtním listu je 22.30. A zase to je rozdíl dvě hodiny. Skoro se zdá, že někdo hlásí ta úmrtí CNN ještě dřív, než k nim dojde. Navíc vezměte v úvahu podobný časový rámec. Je to náhoda, nebo něco jiného?“
„Co třetí smrt?“ zeptala se Laurie.
„Třetí smrt se od předchozích dvou trochu lišila, protože oběť nebyla objevena už studená a modrá jako první dvě. Ale jinak to odpovídá, včetně časového rámce. Třetího pacienta objevil ještě živého jeho chirurg a zahájil plnou resuscitaci, která byla bohužel neúspěšná. Náhodou jsem zachytila tu zprávu na CNN něco po deváté večer a moderátoři uvedli, že k úmrtí došlo o něco dříve. Odpoledne jsem mluvila s manželkou zesnulého. Na úmrtním listu je 22.31.“
„Zdá se, že někdo informuje CNN předem, když o těch úmrtích ještě nikdo jiný neví, zvlášť v prvních dvou případech,“ poznamenal Jack. „To je opravdu divné.“
„My tři – já, Lucinda Benfattiová a Rita Lucasová – jsme se dozvěděly o smrti našich milovaných ze CNN poté, co televize dostala ty informace s velkým předstihem, aby mohla připravit reportáž a uvést ji ve vysílání. A to patrně dřív, než to zjistili v nemocnici. Nebýt tohoto velmi podivného časového sledu, už bych asi dala povolení k manipulaci s babiččiným tělem. Ale takhle si musím myslet, že ta úmrtí nejsou přirozená. Jsou úmyslná. Někdo je spáchá a pak se nemůže dočkat, až to rozhlásí do světa.“
Když Jennifer domluvila, všichni ostatní dlouho mlčeli.
„Obávám se, že musím souhlasit s Jennifer,“ prolomila nakonec ticho Laurie. „Začíná mi to připadat jako indická verze anděla smrti. Však jsme jich v USA měli několik: pracovníci ve zdravotnictví, kteří začnou vraždit jako smyslů zbavení. Tady to taky musí dělat někdo zevnitř. Ale oběti obvykle něco spojuje. Podle toho, co jsi řekla, se zdá, že nic takového tu není.“
„To je pravda,“ přisvědčila Jennifer. „Jsou různého věku, od čtyřiašedesátileté babičky po čtyřicátníka Davida Lucase. Dva sice byli ve stejné nemocnici, ale třetí v jiném zařízení. Dvě operace byly ortopedické, třetí kvůli obezitě. Společné mají jen to, že všechno byli Američané.“
„Ale zdá se, že doba úmrtí je přibližně stejná,“ dodala Laurie. „A zřejmě i mechanismus, s menšími individuálními obměnami.“
„Je mezi těmi dvěma nemocnicemi nějaká spojitost?“ zeptal se Jack.
„Obě nemocnice jsou ve stejné kategorii,“ vysvětlila Jennifer. „V Indii jsou v zásadě dva typy nemocnic: zanedbané státní nemocnice a tyhle nové, úchvatně vybavené soukromé nemocnice, které se staví pro průmysl zdravotní turistiky a ve druhé řadě pro nově vznikající indickou střední třídu.“
„Jaký je předpokládaný vývoj indické zdravotní turistiky?“ zajímal se Jack.
„Má být obrovský,“ odpověděla Jennifer. „Z toho mála, co vím, vyplývá, že podle některých odhadů dokonce překoná oblast informačních technologií, pokud jde o devizové příjmy. Předpokládá se, že do roku 2010 bude zdravotní turistika přinášet 2,2 miliardy. Podle posledních dostupných údajů rostla asi o třicet procent ročně. Je zajímavé spekulovat, jestli ta nedávná úmrtí tak působivý růst ovlivní. Přicházejí zprávy, že lidé ruší mnoho operací.“
„Možná proto se ti nahoře tak horlivě snaží zamést ty případy pod koberec,“ uvažoval Jack.
„Jack se ptal, jestli ty dvě nemocnice něco spojuje,“ připomněla Laurie. „Na tu otázku jsi ještě pořádně neodpověděla.“
„Promiň,“ omluvila se Jennifer. „Nějak jsem odbočila. Ano. Na internetu jsem zjistila, že obě patří jedné velké holdingové společnosti. V indickém zdravotnictví se dá přijít k velkým penězům, zvlášť když vláda poskytuje silné pobídky, například různé daňové úlevy. Čím dál víc se v něm angažují velké firmy kvůli vysokým ziskům, i přes vysoké počáteční náklady.“
„Jennifer,“ řekl Jack, „když jsi nám začala vyprávět o tom časovém rozporu, řekla jsi, že to byl hlavní důvod, proč jsi dostala podezření, že ta úmrtí nebyla přirozená. To znamená, že jsi měla i další důvody. Jaké?“
„Tedy, především to, že na mě od samého začátku až moc tvrdě dotírali, abych se rozhodla pro zpopelnění nebo balzamování. Protože po obou procedurách není pitva buď možná, anebo je podstatně méně užitečná, to jejich umíněné naléhání bylo tím, co mě nakonec varovalo. Dalším důvodem byla ta přímočará a příliš pohodlná diagnóza infarktu, když přitom babička předtím byla na prohlídce ve zdravotním centru UCLA a měla výborné výsledky, zvlášť pokud jde o srdce.“
„Nedělali jí angiografii nebo podobně, že?“ ujistil se Jack.
„Angiografii ne, ale udělali jí zátěžový test.“
„Ještě něco ti bylo podezřelé?“ zeptal se Jack.
„Cyanóza, která byla zaznamenaná jak u babičky, tak i u Benfattiho, když je našli.“
„To je opravdu zajímavé,“ poznamenala Laurie a pokývala hlavou.
„U třetího pacienta ne?“ chtěl vědět Jack.
„U něj taky,“ odpověděla Jennifer. „Požádala jsem jeho manželku, Ritu Lucasovou, aby se na to zeptala. Když ho našli, měl taky cyanózu, a ještě žil, ale byl v kritickém stavu. Po zahájení resuscitace cyanóza rychle ustoupila, takže nabyli falešného dojmu, že resuscitace bude úspěšnější, než nakonec byla.“
„Jak dlouho pokračovala resuscitace?“
„Nevím přesně, ale mám dojem, že ne moc dlouho. U pacienta už začínala posmrtná ztuhlost, zatímco se ho pořád snažili oživit.“
„Posmrtná ztuhlost?“ podivila se Laurie. Pohlédla na Jacka. Oba to překvapilo. Posmrtná ztuhlost obvykle nastává až po několika hodinách.
„Manželce to řekl chirurg, takže si nemyslela, že by přestali moc brzy. Prý to chirurg přičítal té hypertermii.“
„Jaké hypertermii?“ zeptal se Jack.
„Resuscitace byla velmi obtížná. Pacientovi prudce stoupla teplota, stejně jako hladina draslíku. Obojí se pokoušeli léčit, ale bez valného výsledku.“
„Panebože,“ vydechl Jack. „To je zlý sen.“
„Takže se ukazuje, že všichni tři měli generalizovanou cyanózu, což mi při diagnóze běžného infarktu nedává smysl.“
„Mně to taky nedává smysl,“ promluvil poprvé Neil. „Muselo jít spíš o respirační problém než o srdeční.“
„Nebo o pravolevý zkrat,“ uvažovala Laurie.
„Nebo o otravu,“ prohlásil Jack. „Nemůže to být pravolevý zkrat: ne u tří pacientů. U jednoho možná. U tří ne. Myslím, že tu máme toxikologický problém.“
„Souhlasím,“ řekla Laurie. „A to jsem si myslela, že sem jedu, jen abych ti poskytla oporu.“
„Jsi pro mě opora,“ ujistila ji Jennifer.
Jack se podíval na Laurii. „Víš, co to znamená, že ano?“
„Samozřejmě,“ odpověděla Laurie. „Znamená to, že pitvaje naprosto nezbytná.“
„Nebudou ji dělat,“ přerušila ji Jennifer. „Věřte mi. A povím vám ještě něco, o čem jsem také hovořila s paní Benfattiovou. Dnes odpoledne mi volala naše milá případová manažerka Kašmíra Varíniová a měla novou nabídku, kterou mě vedení nemocnice chtělo nalákat, abych povolila kremaci. Řekla, že výkonný ředitel nemocnice zatahal za nitky a dostal povolení, aby babička spolu s Benfattim a Lucasem byla převezena do Váránasí, kde by byla spálena a popel rozptýlen do Gangy.“
„Proč do Váránasí?“ zeptal se Jack.
„Vyhledala jsem si to v průvodci,“ vysvětlila Jennifer. „Je to zajímavé. Váránasí je nejposvátnější hinduistické město a také nejstarší. Je obývané už přes tři tisíce let. Když vás tam zpopelní, budete mít v příštím životě mimořádnou karmu. A když jsem hned nevyskočila radostí a nesouhlasila s tou nabídkou, Varíniová mi vyhrožovala stejně jako paní Benfattiové. Prohlásila, že nemocnice požádala o soudní příkaz, aby mohli naložit s babiččiným tělem, jak uznají za vhodné, a ten příkaz by měli obdržet zítra před polednem.“
„To znamená, že nějak musíme zařídit, aby pitva byla ráno,“ prohlásila Laurie. Podívala se na Jacka.
„Souhlasím,“ přisvědčil Jack. „Zdá se, že zítra budeme mít napilno.“
„Říkám vám, že pitvu nepovolí,“ opakovala Jennifer. „Upozorňovala jsem na to Laurii v telefonu. Situace kolem pitev v Indii je hrozná. Je to jakýsi pozůstatek špatného systému, ve kterém forenzní patologové nejsou nezávislí. O tom, zda a kdy bude pitva, rozhoduje policie a soudy, ne lékaři.“
„To je odvozené od britského systému vyšetřování úmrtí,“ poznamenala Laurie. „Je hrozně zastaralý. Pro soudní lékaře je pak těžké mít nezbytný dohled, jak se po nich požaduje, když jsou závislí na policejní a soudní moci, zvlášť když jsou policie a soudy spolčené.“
„Uděláme, co bude v našich silách,“ řekl Jack. „Zmínila ses o úmrtním listu. Existuje podepsaný úmrtní list tvé babičky?“
„Ano,“ přisvědčila Jennifer. „Chirurg to zjevně s velkou radostí uzavřel jako srdeční infarkt.“
„Což také infarkt nakonec byl,“ mínil Jack. „Co další dva případy?“
„Jak jsem řekla, všichni tři mají vystavené úmrtní listy,“ dodala Jennifer. „To je další důvod, proč si myslím, že ministerstvo zdravotnictví chce, aby ty případy už zmizely.“
„Je-li to pravda, pak tomu nerozumím,“ poznamenala Laurie k Jackovi. „Uvažujeme tu o nějakém andělu smrti v indickém zdravotnictví. Proč by to nemocnice, a dokonce ministerstvo chtěly krýt, což dělají, když odmítají pitvu. Nedává mi to smysl.“
„Nemyslím, že budeme schopni zodpovědět moc otázek, dokud se dostatečně nepotvrdí naše hypotéza, že ta úmrtí jsou vraždy,“ namítl Jack. „Takže si promluvíme zítra.“
Všichni se podívali na hodinky.
„Ach, panebože,“ užasla Jennifer. „Už je zítřek. Je po jedné. Raději byste měli jít spát.“
„V osm ráno jdu na kontrolu kvůli neplodnosti,“ řekla Laurie souhlasně.
„Do Nemocnice královny Viktorie,“ dodal Jack. „Takže se tam dostaneme brzy.“
„Zařídila jsem to tak, abychom měli více méně oprávněný přístup.“
„To byl výborný nápad,“ přisvědčila Jennifer.
„Mám za to, že babiččino tělo je v suterénu v chladicí komoře,“ obrátil se Jack k Jennifer.
„Správně. Hned vedle jídelny pro zaměstnance.“
Jack zamyšleně přikývl.
„Kdy se ráno sejdeme, než vyrazíme?“ zeptala se Jennifer. „A kde? Nasnídáme se společně?“
„Ty, mladá dámo,“ prohlásil Jack přísně, „zůstaneš tady v hotelu. Po tom dnešním zážitku by bylo moc nebezpečné, abys pobíhala venku. Vážně jsi pro nás neměla jezdit na letiště.“
„Cože!“ rozzlobila se Jennifer. Vyskočila, ruce v bok, a vzdorně se podívala na Jacka.
„Jedno ti musím přiznat,“ pokračoval Jack nevzrušeně. „Zdá se, že tvoje podezření a vytrvalost otevřely tady v Dillí Pandořinu skříňku, ale přitom ses vystavila riziku. Myslím, že Laurie se mnou bude souhlasit.“
„Opravdu souhlasím, Jennifer.“
„Musíš nás nechat, abychom se pokusili dokázat to, co se podařilo odhalit,“ pokračoval Jack. „Nebudu se na tom podílet, pokud nejsi ochotná držet se zpátky. Nechci mít kvůli tomuhle případnému spiknutí na svědomí tvůj život.“
„Ale já jsem,“ pokusila se postěžovat si Jennifer, ale věděla, že Jack má pravdu.
„Žádné ale!“ prohlásil Jack. „Ani si nemůžeme být jistí, že něco odhalíme. Stojí za to riskovat život?“
Jennifer zavrtěla hlavou, pak se pomalu zase posadila. Pohlédla na Neila, ale ten přikývl na souhlas s Jackem.
„Tak dobře,“ ustoupila nakonec Jennifer.
„Tedy ujednáno,“ shrnul Jack a plácl se do stehen. „Budeme vás dva informovat. Byl bych mnohem radši, kdybys zůstala ve svém pokoji, ale vím, že to bych žádal příliš a pravděpodobně to není nutné. Ale zůstaň prosím v hotelu.“
„Můžu nějak pomoci?“ zeptal se Neil.
„Ozveme se vám,“ odpověděl Jack. „Dejte mi číslo mobilu. Mezitím můžete nějak zabavit Jennifer, aby nebyla v pokušení opustit areál.“
„Nemusíš být tak povýšený,“ ohradila se Jennifer.
„Máš pravdu. Promiň,“ omluvil se Jack. „Opravdu to znělo hloupě. Nemyslel jsem to tak. Je to takový můj reflexivní styl humoru. A jak jsem už řekl, klobouk dolů před tím, že jsi pátrání dovedla až sem, i přes svůj zármutek. Pochybuju, že bych to zvládl.“
Když si popřáli dobrou noc, Jack a Laurie vstali a zanechali mladou dvojici, aby si dopili pivo. Když vyšli do hotelové haly, Jack se chtěl zastavit v recepci a rezervovat si na ráno dodávku.
„Co chceš dělat s dodávkou?“ divila se Laurie.
„Jestli chceme převézt tělo z bodu A do bodu B, měli bychom být připraveni.“
„Dobrý nápad,“ pochválila ho Laurie s úsměvem, protože uhodla, co má Jack na mysli.
O pár minut později, cestou ve výtahu do sedmého poschodí, Laurie řekla: „Dnes večer jsem se dozvěděla něco, o čem jsem neměla tušení. Otec Jennifer jako malou zjevně zneužíval.“
„Je to tragédie,“ souhlasil Jack, „ale Jennifer se s tím rozhodně dobře vyrovnala.“
„Aspoň na povrchu.“
„Řekla ti o tom?“
„Ne, to Neil. Omylem. Aspoň myslím, že to bylo omylem. Usoudil, že vzhledem k mému ochranitelskému postoji o tom vím, ale nevěděla jsem. Tak to nikomu neříkej.“
Jack nasadil přehnaně tázavý výraz. „Komu bych to říkal?“
„Skončila jsi?“ zeptal se Neil, když Jennifer dopila pivo. Přikývla a položila prázdnou sklenici na stůl. Vstala a podala Neilovi ruku. Společně se vydali k výtahům.
„Nelíbí se mi, že budu zavřená v hotelu.“
„Ale je to to nejchytřejší, co můžeš udělat. Proč bys teď riskovala? Taky jsem na to myslel, ale neodvážil jsem se to navrhnout.“
Jennifer na Neila krátce a zkoumavě pohlédla.
Nastoupili do výtahu. „Které patro, prosím?“ zeptal se zřízenec obsluhující výtah.
Jennifer a Neil se na sebe podívali a čekali, kdo z nich odpoví.
„Deváté,“ odpověděla nakonec Jennifer, když se Neil k ničemu neměl.
Cestou nahoru, ani když šli k Jennifeřinu pokoji, nepromluvili. Před jejími dveřmi se zastavili.
„Doufám, že nečekáš, že tě pozvu dál,“ řekla Jennifer. „Ne v půl druhé ráno.“
„Když jde o tebe, Jen, netroufám si očekávat cokoli. Jsi samé překvapení.“
„Fajn. Tehdy v L. A. jsi mě pořádně naštval. Cekala jsem jinou reakci.“
„To jsem si opožděně uvědomil taky. Ale mohla sis se mnou aspoň víc promluvit.“
„Proč? Bylo mi jasné, že nepojedeš, přestože jsem přiznala, jak moc tě potřebuju.“
„Ale vedla sis beze mě skvěle. Nedíváš se teď na to, co se stalo, trochu jinak?“
„Ne,“ odsekla Jennifer bez váhání.
„A co si myslíš o tom, že jsem přesto nakonec přijel do Indie? Ještě jsi mi to neřekla.“
„Vážím si toho, ale taky jsem zmatená. Pořád ještě nevím, jestli ti opravdu můžu důvěřovat, Neile. Potřebuju ti věřit. To je pro mě nezbytná podmínka.“
Neil celý ztuhl, když si vzpomněl, jak večer prozradil Laurii Jennifeřino tajemství. Kdyby to přiznal, Jennifer by bezesporu usoudila, že mu důvěřovat nemůže. Při tom pomyšlení pocítil náhlou únavu. Má to všechno smysl? To nevěděl, protože neexistovala záruka, že Jennifer někdy bude schopna mít normální vztah, se všemi vzájemnými kompromisy. Obával se, že v jejích představách bude vždy buď bezvýhradně dobrý, nebo bezvýhradně špatný, zatímco ve skutečnosti byl tak někde uprostřed, jako kdokoli jiný.
„Kdo komu ráno zavolá?“ zeptal se Neil ve snaze odlehčit atmosféru. Jakékoli vzdálené myšlenky na případné důvěrnosti se rozplynuly v okamžiku, kdy Jennifer jednoznačně řekla, že nemá v úmyslu ho pozvat do pokoje.
„Proč si neurčíme přesný čas?“ navrhla Jennifer. „Co kdybychom se setkali v restauraci u snídaně v devět?“
„Dobrý nápad,“ souhlasil Neil. Už chtěl odejít, ale Jennifer se k němu vrhla a dlouze ho objala.
„Vlastně,“ řekla s hlavou zabořenou na jeho hrudi, „opravdu si vážím toho, že tu jsi. Jen se bojím to dát najevo ze strachu, že se zklamu. Promiň, že jsem tak skeptická.“ Pak se od něj odtáhla, rychle ho políbila na rty a zmizela ve svém pokoji.
Neil zůstal stát na místě, zaskočený jejím jednáním. Jak prve řekl, byla stále samé překvapení.
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Inspektor Naréš Prasád najel na rampu před hotelem Amal Palace a přitom se podíval na hodinky. Byl tu o něco dřív než včera, i když ne tak brzy, jak počítal. Docela zapomněl, že dopravní špička je v pátek dopoledne vždy ještě horší než v jiné dny, proto mu cesta do kanceláře a z kanceláře zase k hotelu trvala déle, než měl v plánu.
Hlavní sikhský vrátný ho poznal a ukázal svazkem parkovacích lístků ke stejnému místu jako včera. Naréš projel krytým průjezdem, zatočil a zaparkoval. Když vcházel do hotelu, zamával vrátnému. Vrátný mu v odpověď zasalutoval.
„Zase jste se vrátil, inspektore!“ řekl Sumit vesele, když Naréš přistoupil k recepčnímu pultu.
„Bohužel,“ zavrčel Naréš podrážděně. Popravdě řečeno, současný úkol se mu příliš nelíbil. Instrukce byly zoufale neurčité, což například včera vedlo ke katastrofě. Co přesně znamenalo, že má sledovat Jennifer Hernandezovou? Hlídat ji jako chůva? Čím víc Naréš přemýšlel o včerejším debaklu, tím víc byl přesvědčen, že vina spočívá výlučně na Raméšových bedrech.
„Dnes máte štěstí,“ pokračoval Sumit. „Slečnu Hernandezovou jsem ještě neviděl, jen jejího společníka.“
„On tu také bydlí?“
„Jistě.“
„Jak se jmenuje?“
„Neil McCulgan.“
„Jsou ve stejném pokoji?“
„Ne, každý zvlášť.“
„Už vyšel ven?“
„Ne. Byl ve sportovním oblečení. Je dole ve fitcentru.“
„Myslím, že mě slečna Hernandezová včera zpozorovala, takže budu muset čekat v autě.“
„Ano, pane,“ přisvědčil Sumit. „Budeme se snažit vás včas informovat.“
„Díky,“ řekl Naréš. „Zatím bych uvítal, kdybyste mi přinesl čaj.“
„Samozřejmě. Hned to bude.“
 
„Nepochopím, jak mohou indičtí státní úředníci každý den klidně usínat s tím, že nechávají tyhle děti žebrat na ulicích,“ rozhořčovala se Laurie, když vešla s Jackem do Nemocnice královny Viktorie. Pobouřil ji pohled na zubožené děti cestou do nemocnice. Jack, s ohledem na její hormonální labilitu, s ní z opatrnosti bezvýhradně souhlasil.
„Co si myslíš o té nemocnici?“ zeptal se rychle, aby změnil téma.
Laurie se rozhlédla po velkém přepychovém vestibulu s moderním nábytkem a mramorovou podlahou. „Je velmi působivá.“ Nahlédla do kavárny. „Opravdu velmi působivá.“
„Uděláme to takhle,“ pokračoval Jack. „Zatímco budeš na prohlídce u doktora Ráma, zkontroluju tělo Marie Hernandezové.“
„Ty se nepůjdeš podívat na ultrazvuk?“ zeptala se Laurie dotčeně. „Ještě jsi ho neviděl.“
„Přijdu tam,“ ujistil ji Jack. „Jen se chci podívat na tělo, abychom věděli, co nás čeká. Pak přijdu na ultrazvuk. Slibuju.“
Laurie neochotně nechala Jacka odejít k výtahům a přistoupila k rušné nemocniční recepci.
Nemocnice udělala na Jacka velký dojem. Z jeho pohledu byla nejen moderní, ale také postavená s velkou péčí a z nejlepších materiálů. Bylo zjevné, že se při projektování nemocnice nešetřilo penězi. Když čekal na výtah, všiml si, že sestry jsou oblečené ve staromódních bílých uniformách i s čepcem. Působilo to trochu nostalgicky. Protože většina lidí jela výtahy nahoru, měl Jack na cestu dolů kabinu sám pro sebe.
Vystoupil v suterénu, prošel chodbou a nahlédl do moderní jídelny. Pár doktorů a sester tam popíjelo kávu. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Jack se vrátil stejnou cestou k výtahům a otevřel první chladírnu. Žádná těla v ní nebyla. Zavřel těžké dveře a přistoupil ke druhé. Poněkud uleželý pach mu napověděl, že je na správném místě.
Uvnitř byly dva nemocniční vozíky a dvě těla, obě přikrytá prostěradlem. Naštěstí teplota byla dostatečně nízká – Jack odhadoval tak skoro na nule. Vzal za růžek prostěradlo na prvním vozíku a odhrnul ho. Pacient byl obézní muž, asi padesátník. Jack si domyslel, že to je Herbert Benfatti.
Když Benfattiho znovu zakryl, přešel ke druhému vozíku. Stáhl prostěradlo a octl se tváří v tvář Marii Hernandezové. Její široký, plný obličej se poněkud propadl a ústa byla stažená v úšklebku. Měla šedivou barvu se zelenomodrými skvrnami. Jack stáhl prostěradlo ještě níž a uviděl, že má stále nemocniční košili. Dokonce i infuze byla dosud na místě. Jack prostěradlo zase přetáhl. Chvíli přemítal, jak tu situaci řešit. Nakonec si pomyslel, že nemá moc na vybranou.
Vrátil se ke dveřím a vyšel ven. Rozhlédl se po dlouhé chodbě a uviděl hlídače v příliš velké pytlovité uniformě, sedícího na židli u dvoukřídlých dveří, které důležitě střežil. Jack beze spěchu přistoupil ke starému muži, který ho bedlivě pozoroval, ale jinak se ani nepohnul.
„Dobrý den,“ pozdravil Jack s bezstarostným úsměvem. „Jsem doktor Stapleton.“
„Ano, pane doktore,“ přikývl starý hlídač. Až na oči byl zcela nehybný. Vypadal jako socha, dokud si Jack nevšiml jeho třesu částečně potlačeného léky. Domyslel si, že ten muž má Parkinsonovu nemoc.
Jack otevřel oboustranné dveře a vyšel na nakládací rampu. Na malém parkovišti před ní stála jen jedna dodávka. Pečlivě provedený nápis na boku hlásal: Stravovací služba Nemocnice královny Viktorie. Jack se uspokojen vrátil dovnitř. Znovu se usmál na hlídače, který mu úsměv opětoval. Jacka to přesvědčilo, že teď už jsou jako staří přátelé.
Když byl zpět ve výtahu, stiskl Jack tlačítko do čtvrtého poschodí. Jenom to odhadl, hledal jen patro s pokoji pacientů, a když se dveře otevřely, viděl, že si vybral moudře. Vydal se k rušné centrální recepci. První vlna pacientů už byla odeslána na chirurgii před víc než hodinou a právě se připravovala druhá vlna. Vládla tu menší vřava.
„Promiňte,“ zavolal Jack na uštvaného recepčního oddělení. „Potřebuju kolečkovou židli pro svou matku.“
„V komoře vedle výtahů,“ odpověděl recepční a ukázal perem v ruce.
Jack zvolna přešel k označené komoře a vyvezl jednu z židlí. Na sedadle ležela složená deka, kterou Jack nechal na místě. Vzal židli k výtahům a sjel do suterénu. Dostrkal ji do chladírny se dvěma těly a nechal ji tam.
Poté se vrátil ke hlavnímu vchodu nemocnice v přízemí, vyšel na parkoviště, nasedl do dodávky, kterou mu opatřil recepční hotelu Amal Palace, a zavezl ji dozadu do nakládacího prostoru. Tam ji otočil zadní částí k rampě a zaparkoval vedle vozidla rozvážejícího jídlo pro nemocnici.
Když vešel do nemocnice z nakládacího prostoru, znovu se usmál a pozdravil starého hlídače. Byl si jistý, že teď jsou ještě větší přátelé. Hlídačův bezzubý úsměv byl dokonce ještě širší.
Cestou po chodbě k výtahu, který ho měl vyvézt do vestibulu, odkud chtěl pokračovat k ordinaci doktora Ráma, Jack vytáhl mobil a kus papíru s číslem Neila McCulgana, které vytočil.
„Doufám, že jsem vás nevzbudil,“ řekl Jack, když se Neil ozval.
„Vůbec ne,“ odpověděl Neil. „Jsem ve fitcentru a trénuju na rotopedu.
V devět se tu mám setkat s Jennifer.“
„Včera večer jste se ptal, jestli můžete pomoct.“
„Jistě,“ řekl Neil. „Co potřebujete?“
„Předpokládám, že Jennifer už dostala zpět babiččiny věci. Potřebuju její oblečení. Můžete o ně Jennifer požádat a potom je zavézt sem do Nemocnice královny Viktorie? Laurie a já budeme u doktora Aruna Ráma. Nevím, kde má ordinaci, jinak bych vám to řekl.“
„Oblečení? K čemu potřebujete babiččiny šaty?“
„Potřebuje je ona, ne já. Asi tak za hodinku bude propuštěná.“
 
Když Vína ten den odcházela z bungalovu do práce, Cal jí výslovně přikázal, aby nějak nenápadně zjistila, co se stalo s tělem Marie Hernandezové. Požádal ji o to, přestože předchozí večer důrazně řekl Víně, Samiře i Rádžovi, aby na sebe nepoutali pozornost a nevyptávali se na ostatky obětí. Ale protože měli přijet ti američtí soudní patologové, Cal věděl, že dnešek bude kritický.
Když si zavazoval běžecké boty a připravoval se na jogging, neustále musel myslet na to, co mu večer Vína asi řekne. Doufal, a byl si tím poměrně jistý, že dnešní události celý problém ukončí. Chtěl slyšet, že tělo bylo spáleno nebo aspoň nabalzamováno.
Zatímco přemítal o Marii Hernandezové, nemohl přestat myslet ani na Jennifer Hernandezovou a na to, co asi vzbudilo její podezření. Při ranní schůzce v zimní zahradě se už chtěl zmínit o svých plánech, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Bál se reakce Petry a zejména Santany, kdyby jim řekl, že ta Hernandezová musí zmizet, jakmile se od ní dozvědí, co potřebují.
Několik vteřin klusal na místě. Boty byly nové a chtěl vyzkoušet, jestli jsou pohodlné. Všechno vypadalo v pořádku. Vzal láhev s vodou a zamířil ke dveřím. Ale nedostal se k nim. Neodbytné zařinčení telefonu ho zastavilo a vyvolalo rychlé rozhodování: Zvednout ho, nebo nechat hlasovou schránku.
Jelikož se teď toho dělo tolik najednou, řekl si, že telefon radši zvedne, ale podráždilo ho to. „Jo!“ vyštěkl nevrle.
„Tady Sačin,“ odpověděl stejně nevrlý hlas.
„Aha, ano, pan Gupta,“ řekl Cal věcnějším tónem.
„Včera jste volal.“
„Ano. Mám další zakázku. Jste volný?“
„To záleží na té zakázce a na úhradě.“
„Úhrada bude větší než minule.“
„Povězte mi rámcově o té zakázce.“
„Je to Američanka. Mladá dívka. Rádi bychom ji tu zabavili asi na čtyřiadvacet hodin a pak bychom uvítali, kdyby odešla.“
„Nadobro?“
„Ano, nadobro.“
„Víte, kde je, nebo to je součástí té práce?“
„Víme, kde je.“
„Bude to dvojnásobek poslední úhrady.“
„Co tak jeden a půl?“ navrhl Cal. I když mu na výdajích nezáleželo, pocítil neodolatelné nutkání smlouvat.
„Dvojnásobek,“ trval na svém Sačin.
„Tak dobře, dvojnásobek,“ souhlasil Cal. Chtěl se už vydat na svůj pravidelný běh. „Ale musí to být pokud možno dnes.“
„Polovinu úhrady dostanu hned a zbytek večer.“
„Jdu si zaběhat. Dejte mi půl hodiny.“
„Jak se jmenuje a kde ji najdu?“
„Jmenuje se Jennifer Hernandezová a bydlí v hotelu Amal Palace. Je to problém?“
„Ne. Neměl by. Máme přátele, kteří tam pracují v údržbě. Dáme vám vědět. Zavolám vám, než přivedeme vašeho hosta na návštěvu.“
„Uzavírat obchody s vámi je radost.“
„Nápodobně,“ opáčil Sačin a zavěsil.
„To šlo hladce,“ řekl si Cal, když položil sluchátko.
 
„Ovšem, že je vidím,“ přisvědčil Jack. Skláněl se nad Laurii pololežící na vyšetřovacím stole. Doktor Arun Rám stál mezi jejíma nohama, přikrytýma vyšetřovacím prostěradlem, jednou rukou pohyboval sondou ultrazvuku a druhou ukazoval na monitor. Byl to nevysoký muž s medově zbarvenou pletí a pozoruhodně tmavými hustými, středně dlouhými a pečlivě učesanými vlasy. Byl také mladý: Jack odhadoval tak něco přes třicet. Ale hlavně si všiml mimořádné jemnosti a vážnosti, které doktor Rám vyzařoval.
„Udivuje mě, že je vidím tak dobře,“ dodal Jack vzrušeně. „Laurie, vidíš je?“
„Uvidím je, jestli přestaneš stínit monitor.“
„Aha, promiň,“ řekl Jack a ustoupil o krok zpátky. Ukazováčkem pak napočítal čtyři folikuly jen v levém vaječníku.
„Je to vynikající úroda,“ souhlasil Arun. Jeho hlas odpovídal jeho vzhledu.
„Jak dlouho ještě máme pokračovat s injekcemi?“ zeptal se Jack.
„Změříme je,“ řekl Arun, pak k Jackovi dodal: „Můžete podržet sondu, než si vezmu měřítko?“
„Snad ano,“ odpověděl Jack. Nebyl si jist, jestli chce dělat doktora vlastní ženě. Ale pak přijal od Aruna podávanou sondu a naslepo ji uchopil. Obraz se okamžitě zdeformoval.
„Dávej pozor!“ napomenula ho Laurie.
„Promiň,“ řekl Jack provinile. S očima upřenýma na obrazovku se mu podařilo vrátit sondu na původní místo. Cítil se nervózní.
Arun otevřel zásuvku vyšetřovacího stolu a vytáhl měřítko. Umístil ho přímo na monitor a změřil průměr folikulů: „Sedmnáct, osmnáct, šestnáct a sedmnáct milimetrů. To je báječné!“ Odložil měřítko. „Myslím, že dnes můžeme nahradit vaši injekci gonadotropinovou aktivační injekcí.“ Vzal Jackovi z ruky sondu a uložil ji. Pak Laurii konejšivě poplácal po koleni. „Jsme hotovi. Můžete vstát a sejdeme se v mé kanceláři.“ Mávl na Jacka, aby ho následoval.
„Ta injekce bude dnes?“ zeptala se Laurie. „Jsem nadšená.“
„Nepotřebujeme, aby byly o mnoho větší, než jsou teď,“ odpověděl Arun ode dveří a pokynul Jackovi, aby šel jako první. V kanceláři přisunul pár židlí ke svému stolu. Jack si jednu vzal. Arun se posadil a zapsal svá zjištění do karty, kterou Laurii založil. „Vypadá to na velmi slibný cyklus, se čtyřmi tak zdravě vyhlížejícími folikuly připravenými u fungujícího vejcovodu. Doktorka Schoenerová bude mít radost. Pokud bude dnes užita spouštěcí injekce, což doporučuji, pak by k oplodnění mělo dojít zítra. Použijeme intrauterinní inseminaci, nebo čemu dáváte přednost?“
„Myslím, že bychom měli počkat na Laurii,“ navrhl Jack.
„Dobrá,“ poznamenal Arun, dopsal poznámky a odložil kartu stranou. „Zmínila se vaše paní, že jsem kdysi chtěl být soudním patologem tady v Indii?“
„Myslím, že ne.“
„To není důležité. Důvodem, proč jsem se jím nestal, je to, že zařízení soudní patologie jsou vinou byrokracie tradičně velmi špatná.“
„Všiml jsem si, že ani taková nemocnice jako tahle nemá márnici.“
„To je pravda,“ přisvědčil Arun. „Ale není to příliš zapotřebí. Hinduistické a muslimské rodiny si své zesnulé vyžádají okamžitě, z náboženských důvodů.“
„Už jsem tady,“ řekla Laurie rozjařené, když vstoupila do místnosti. „Jsem tak vzrušená, že jsme se už dostali ke spouštěcí injekci. Ani nedovedu říct, jak nenávidím užívání hormonů.“
„Ptal jsem se vašeho manžela na IUI,“ řekl Arun Laurii. „Chtěl počkat na vás.“
Laurie pohlédla na Jacka. „Proč jsi chtěl počkat na mě?“
Jack pokrčil rameny. „Ptal se, čemu dáváme přednost.“
„Tedy, přirozená cesta je mnohem příjemnější. O tom není pochyb. Ale intrauterinní inseminace dostane všechny ty malé mršky tam, kde mají být. Po všem tom vynaloženém úsilí nesmíme nic riskovat. Obávám se, že musíme provést IUI.“
„Fajn,“ řekl Jack a rozhodil ruce do vzduchu.
„Tak si domluvíme schůzku na zítra. Co třeba kolem poledne?“
Laurie a Jack se po sobě podívali a přikývli. „To je výborné,“ souhlasila Laurie.
„Tak tedy poledne,“ potvrdil Arun. „Uděláme, co bude v našich silách, aby vaše maličké bylo počato tady v Indii. A když jsme tohle vyřídili, jaká záležitost vás vlastně přivádí sem do Nemocnice královny Viktorie? Je to něco, s čím vám mohu pomoci? Mám volno. Dnes je můj badatelský den.“
„Máte nějaké přátele mezi forenzními patology?“ zeptala se Laurie.
„Ano. Dokonce velmi dobrého přítele, doktora Vidžaje Singha. Jsme nejlepší kamarádi od dětství. Oba jsme chtěli dělat soudní vědu. On to uskutečnil. Učí na jedné soukromé lékařské fakultě tady v Novém Dillí.“
„Mají na té fakultě vybavení pro patologii?“ zajímal se Jack. Velmi ho to povzbudilo.
„Ovšem. Je to lékařská fakulta a současně malá nemocnice.“
„A co vybavení k pitvě?“ zjišťovala Laurie.
„Samozřejmě. Jak jsem řekl, je to lékařská fakulta. Dělají hodně výukových pitev.“
Jack a Laurie na sebe dlouze pohlédli, pak oba přikývli. Znali se natolik dobře, že si rozuměli i beze slov.
„Arune – nevadí, když vám budeme říkat Arun?“ zeptal se Jack.
„Budu jen rád,“ odpověděl Arun.
„Myslíte, že by nám váš přítel Vidžaj dovolil použít jejich zařízení? Chtěli bychom provést pitvu.“
„Tady v Indii musíte mít k pitvě povolení.“
„Tohle je mimořádný případ,“ vysvětlil Jack. „Nejde o Inda, ale o Američanku a její nejbližší příbuzná je tady a dala nám souhlas.“
„Je to nezvyklá žádost,“ řekl Arun. „Abych byl upřímný, tuhle právní situaci neznám.“
„Domníváme se, že ta pitvaje velmi důležitá.“
„Mohla by zastavit případného sériového vraha,“ přidala se Laurie. „Obáváme se, že tu je nějaký anděl smrti indického zdravotnictví, který se skrývá tady v Dillí a za cíl si vybírá americké pacienty zdravotní turistiky. Takže, chtěli jsme se obrátit na vedení příslušných nemocnic, ale po příletu jsme zjistili, že vedení jsou z nějakého neuváženého důvodu zcela proti tomu, aby se tento problém vyšetřil.“
„Jak jste se o tom dozvěděli?“ zeptal se Arun.
„Náhodou je tu jedna mladá žena, kterou znám mnoho let, protože její babička byla zřejmě první obětí.“
„Myslím, že byste mi raději měli vypovědět tu historii celou,“ navrhl Arun.
Laurie a Jack tedy společně Arunovi vyprávěli všechno, co minulý večer slyšeli od Jennifer a Neila, včetně pravděpodobného útoku na Jennifeřin život. Aruna ta historka zcela fascinovala, napjatě poslouchal a téměř ani nemrkal. „A to je všechno,“ uzavřel Jack a Laurie přikývla. „Jestli nějaké případy naléhavě potřebují pitvu, je to případ Marie Hernandezové a těch dvou dalších,“ dodal Jack. „Domníváme se, že jde patrně o otravu, což pitva často může potvrdit, a dokonce určit pravděpodobného činitele. Samozřejmě, potom to musí potvrdit toxikologie. Ať je to tak nebo tak, rozhodně potřebujeme pitvu aspoň jednoho případu, a pokud možno všech tří.“
„Jediné toxikologické laboratoře v Indii jsou ve státních nemocnicích jako Všeindický lékařský ústav, jehož jsem absolventem, ale tam pitvu dělat nemůžete. To je jisté. Vidžajova instituce bude nejlepší a on může také zařídit toxikologické testy. Víte, slyšel jsem o těch dvou případech tady v Nemocnici královny Viktorie. Moc se o tom nemluví, ale vím, o co jde. Podívejte, v Indii máme u pacientů zdravotní turistiky velmi málo nepříznivých výsledků, a pokud se vyskytnou, téměř vždy jde o vysoce rizikový případ.“
„U sériového vraha ve zdravotnictví,“ řekla Laurie, „se obvykle vyskytuje prvek zvrácené logiky jako třeba chorobná touha zabránit utrpení, nebo vystavit lidi ohrožení, aby si dotyčný mohl připsat zásluhy za jejich záchranu. Netušíte, jaký důvod by tu mohlo mít vraždění amerických zdravotních turistů? My rozhodně ne.“
„To vám mohu říct hned,“ odpověděl Arun. „Ne každý v indickém zdravotnictví je nadšen náhlou explozí soukromého sektoru vytvářejícího tyhle ostrůvky dokonalosti, jako je Nemocnice královny Viktorie. Vzniká tím znepokojivě se prohlubující dvouúrovňový systém. V současnosti plyne do tohoto poměrně malého sektoru už víc než osmdesát procent výdajů na zdravotnictví, které pak chybějí v mnohem větším systému veřejného zdravotnictví, například při kontrole nakažlivých nemocí na venkově. Znám spoustu lidí z akademického prostředí, kteří vášnivě brojí proti tomu, aby indická vláda subvencovala zdravotní turistiku, i když to nakonec Indii přináší cenné valuty. Abyste to pochopili, stačí, když z této nemocnice přejdete do státní. Je to jako dostat se z lékařského ráje do lékařského pekla.“
„To je pozoruhodné,“ poznamenala Laurie. „Nikdy mě nenapadlo o tom uvažovat z tohoto hlediska.“
„Mě taky ne,“ přiznal Jack. „To znamená, že proti tomu jsou zřejmě i radikální studenti medicíny.“
„Bezpochyby. Je to složitá otázka, jako každá jiná otázka v zemi s jednou miliardou lidí.“
„Ale proč by vedení nemocnice chtělo bránit vyšetřování?“ zeptala se Laurie.
„V tomhle vám nepomůžu. Kdybych musel hádat, je za tím zřejmě pomýlené rozhodnutí nějakého byrokrata. To je obvyklé vysvětlení iracionálního chování v Indii.“
„A proč jen Američané? Máte zdravotní turisty i z jiných zemí, ne?“
„Samozřejmě. Dokonce se domnívám, že většina pochází z Asie, Blízkého Východu, Evropy a Jižní Ameriky. Přesto se vláda v poslední době zaměřuje zejména na USA. Myslím, že vládní oddělení pro zdravotní turistiku pohlíží na Spojené státy jako na hlavní zdroj růstu, který může překročit třicet procent ročně. Tu kapacitu máme. Existující soukromé nemocnice nejsou v současnosti plně využity.“
„Co si vy osobně myslíte o zdravotní turistice?“ zajímala se Laurie.
„Osobně jsem proti, ledaže by zisky šly do státního zdravotnictví. Ale tak tomu není a nikdy nebude. Zisky shrábnou noví megapodnikatelé, kterých máme víc než dost. Navíc, podle mého názoru, je tento dvouúrovňový systém, který tu vzniká, eticky neudržitelný.“
„Ale přesto využíváte soukromé nemocnice,“ připomněla Laurie. i
„To ano. Plně to přiznávám, ale stejně tak plním své závazky pro státní nemocnice. Rozděluji svůj čas, pracuji ve prospěch veřejnosti ve státní nemocnici jako porodník a gynekolog, a přitom živím sebe a rodinu z peněz svých soukromých pacientů léčených na neplodnost. Protože nás není mnoho, kvůli většímu pohodlí pacientů jsem zaměstnán ve většině soukromých nemocnic, ačkoli ordinaci mám jen ve dvou.“
„Jste také členem personálu Léčebného centra Aeskulap?“
„Ano. Proč se ptáte?“
„V té nemocnici došlo ke třetímu úmrtí souvisejícímu tady s těmi dvěma. Domníváme se, že ten, kdo je do toho zapletený, musí být ve spojení s oběma institucemi. Proto si myslíme, že tu možná jde o lékaře.“
„To je dobrý postřeh,“ poznamenal Arun.
„Jelikož nejste zastáncem zdravotní turistiky, asi nám nebudete ochoten pomoci vyřešit záhadu, která zdravotní turistiku poškozuje. Navíc by za tou záhadou mohl stát některý z vašich kolegů akademiků nebo vašich radikálních studentů.“
„Ale takové metody neschvaluji,“ prohlásil Arun kategoricky. „Pomohu vám velmi rád. Dokonce vzhledem k mému zájmu o forenzní vědu to je pro mě lákavé. Co uděláme nejdřív?“
„Pitvu, bezpochyby,“ rozhodl Jack.
„Zavolám Vidžajovi,“ řekl Arun a zvedl telefon.
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Inspektor Naréš Prasád s trpělivou odevzdaností snášel nekonečnou nudu a nepohodlí. Už vypil čaj a přečetl dvoje noviny od první do poslední stránky. Seděl za volantem svého ambassadoru skoro tři hodiny, ale po Jennifer Hernandezové nebo zprávě od recepčního o ní nikde ani stopy. I když si byl jistý, že jakmile vůz opustí, určitě narazí na Jennifer, přesto vystoupil a aspoň nechal pootevřené dveře.
Venku se postavil, protáhl, pak se ohnul a téměř se dotkl špiček nohou. Víc dělat nemohl. Sikhský vrátný mu zamával a usmál se. Naréš mu zamával v odpověď. Slečna Hernandezová stále nikde. Ohlédl se k autu. Přestože věděl, že by měl projevit patřičnou trpělivost a zase vlézt dovnitř, nemohl se k tomu přimět. Slunce pálilo a v autě bylo jako v peci.
Znovu se zahleděl na hotel. Co asi dělá? Proč ještě nepřišla dolů? Ale pak si uvědomil, že jen předpokládá, že nepřišla, protože ho Sumit na nic neupozornil, ačkoli to slíbil. Najednou se Naréš rozhodl, že je načase zjistit, jestli Jennifer Hernandezovou někdo viděl.
Zavřel dveře vozu, prošel průjezdem a přitom dál vyhlížel Jennifer. Vešel do hotelu a – stále v pohotovosti – přistoupil k recepci.
„Dobré ráno, pane inspektore,“ přivítal ho Lakšja. Sumit obsluhoval nějakého hosta.
„Ještě se neobjevila?“ zeptal se Naréš přísně, jako by to byla vina recepčních.
„Pokud vím ne. Zeptám se kolegy.“ Lakšja poklepal Sumitovi na paži, aby upoutal jeho pozornost. Pak mu něco pod rukou nenápadně pošeptal.
„Ne, kolega souhlasí. Dnes jsme slečnu Hernandezovou neviděli.“
„Nenapadá vás nějaký důvod, abyste jí zavolali do pokoje?“ požadoval Naréš. „Chci vědět, jestli tam je.“
„Nenapadá,“ řekl Lakšja.
„Dejte sem ten telefon,“ poručil Naréš. „Jaké je číslo na operátora?“
Když se dovolal operátora, požádal, aby ho spojil s Jennifer Hernandezovou. Telefon několikrát zazvonil. Ozval se ospalý hlas.
„Promiňte,“ řekl Naréš. „To je asi omyl.“
„Nic se nestalo,“ odpověděla Jennifer a zavěsila.
Naréš učinil totéž. Jennifer tedy vyspávala v pokoji a on teď nevěděl, co má dělat.
 
Sačin Gupta ukázal svému řidiči Suréšovi, aby projel vstupem pro zaměstnance. Byla tam brána a strážní budka. Sačin stáhl okénko na straně spolucestujícího. Viděl, že úzkostlivě čistý černý mercedes udělal na strážného velký dojem.
„Jedeme za Bhúpénem Čaturvédím,“ řekl Sačin. „Pracuje v údržbě. Ráno si zapomněl lék a my mu ho vezeme.“
Strážný zavřel dveře budky. Sačin se díval, jak někam telefonuje. O chvíli později dveře zase otevřel. „Můžete zaparkovat tam u zdi,“ ukázal. „Bhúpén za vámi přijde do nakládacího prostoru.“
Sačin muži poděkoval, ale potom nasměroval Suréše přímo k nakládacímu prostoru. Když tam dorazili, Bhúpén už čekal. Naznačil, aby zacouvali s vozem do sousední garáže rezervované pro údržbu. Identifikační kartu, kterou držel, položil na palubní desku. Jako jeden z dozorců údržby měl na sobě čistou tmavomodrou uniformu včetně čepice se štítkem. Byl to podsaditý muž středně světlé pleti se silným krkem. Se Sačinem byli přátelé od střední školy.
„Je ti to jasné?“ zeptal se Sačin. „Bude z toho obrovský skandál a vyšetřování: americká turistka unesená z pětihvězdičkového hotelu!“
„Hlavně mě zajímá, jestli vezeš peníze,“ prohodil Bhúpén.
Sačin vytáhl tlustý svazek rupií a hodil ho Bhúpénovi, který ho rychle strčil do kapsy.
„Spíš bych myslel, že strach budeš mít ty, když si sem přijedeš s takovým luxusním autem,“ odvětil Bhúpén.
„Černých mercedesů třídy E jsou v Dillí tisíce a značka je falešná. Mimochodem, jaký lék jsem ti údajně přivezl?“
„Inhalátor na astma.“
„Jak to vypadá s tím děvčetem? Je teď v hotelu?“
„Zkontroloval jsem to hned, jak jsi ráno volal. Zůstala v pokoji. Bezpečnostní řetěz je pořád na místě. Asi má pásmovou nemoc.“
„To máme štěstí. Takže to asi uděláme jako minule.“
„Správně. Už jsem do patra zavezl vozík s velkou bednou na nářadí. Její pokoj je blízko služebních výtahů. Máš s sebou lepicí pásku?“
Sačin ukázal novou roličku. Také vytáhl vinylové rukavice, které podal svým dvěma pomocníkům. Bhúpén měl vlastní rukavice.
„Připraveni?“ zeptal se Bhúpén.
„Jdeme,“ zavelel Sačin.
Použili služební výtah. Nikdo nepromluvil; atmosféra byla vzrušená, všichni cítili napětí. Když vystoupili v devátém poschodí, zjistili, že nejsou sami. U osobního výtahu čekala skupinka čtyř hostů, ale než Sačin a ostatní došli ke dveřím pokoje 912, hosté odjeli. Bhúpén přivezl vozík, který předtím nechal v hale u služebního výtahu.
Když se Bhúpén ujistil, že je chodba prázdná, přiložil ucho ke dveřím pokoje. „Podle zvuku se zdá, že je ve sprše. To by bylo perfektní.“ Vytáhl univerzální kartu, ještě jednou zkontroloval chodbu, pak otevřel Jennifeřiny dveře natolik, jak to dovolil bezpečnostní řetěz. Všichni uslyšeli neomylný zvuk sprchy. „Perfektní,“ zašeptal znovu Bhúpén. Opřel se ramenem o dveře, pak se zaklonil a prudkým výpadem bez zaváhání dveře vyrazil. Všechny čtyři šrouby, jimiž byl bezpečnostní řetěz připevněn k rámu, se naráz vytrhly. Vzápětí se všichni čtyři muži vtěsnali do malé předsíňky a zavřeli za sebou.
Koupelna se nacházela hned vlevo. Dveře byly pootevřené na deset centimetrů a vycházelo z nich trochu páry. Sačin ukázal na obrovitého Suréše, aby si s ním vyměnil místo. Chtěl, aby Suréš vtrhl do koupelny jako první. Za ním měl následovat Sačin, po něm Subráta.
Suréš uchopil mohutnou rukou okraj dveří, prudce je rozrazil a vpadl dovnitř. V koupelně byla spousta páry, kterou si musel setřít z obličeje, když se setrvačností dostal doprostřed místnosti.
Ale ten spěch nebyl nutný. Sprchový kout byl až na druhém konci koupelny a v hluku tekoucí vody a v husté páře Jennifer jejich přítomnost zatím nezaznamenala.
Sačin se protlačil kolem Suréše a trhnutím otevřel dveře sprchového koutu. Suréš sáhl do proudu vody a páry a popadl to, co nahmatal, což bylo nadloktí. Vší silou ho nadzvedl, zatáhl a vyvlekl Jennifer do středu koupelny. Jennifer zavřískla, ale její křik byl rychle umlčen, když se tři muži na ni vrhli a zakryli jí ústa rukou.
Jennifer se pokoušela bránit, ale marně. Snažila se útočníky kousnout, ale nemohla nic dělat, protože jí ústa rychle ucpali hadrem. Kolem hlavy jí omotali lepicí pásku, aby přidržovala roubík. Ovinuli jí taky trup, zápěstí a nohy na několika místech. Za pár vteřin se ti tři zase vztyčili a prohlíželi si své dílo.
Na podlaze koupelny před nimi ležela pevně svázaná nahá mokrá dívka, jejíž vyděšené oči poletovaly od jednoho útočníka ke druhému. Vše se odehrálo v jediném okamžiku.
„Je moc pěkná,“ poznamenal Sačin. „Taková škoda.“
Za dveřmi uslyšeli, jak Bhúpén přiváží vozík do pokoje.
„Dobře,“ dodal Sačin. „Strčte ji do bedny a mizíme odtud.“
Tři muži popadli Jennifer za různé části těla, zvedli ji a s určitou námahou vynesli z koupelny. Vzpírala se, ale nebylo to nic platné. V pokoji Bhúpén otevřel víko velké bedny na nářadí.
„Položte ji tam,“ nařídil Sačin. Podíval se do bedny, pak zmizel v koupelně a vrátil se se dvěma koupacími plášti ze silné látky. Bhúpén jeden vzal a vyložil s ním vnitřek bedny.
„Skvělé,“ poznamenal Sačin. Ukázal na Jennifer a ostatní tři ji opět zvedli. Vyděšená Jennifer se znovu pokusila o odpor. Aby ji nemohli strčit do bedny, přehnula se v pase, jenže veškerá její snaha se minula účinkem. Také se snažila křičet, ale roubík ztlumil její výkřiky v přidušené hekání. Bhúpén zavřel víko.
„Podívám se na chodbu,“ řekl Bhúpén. Vzápětí byl zpátky. „Nikde nikdo.“
Zatímco muži opatrně vyjeli s vozíkem na chodbu, Suréš se vrátil a zastavil tekoucí vodu ve sprše. Pak zavřel dveře a spěchal za ostatními. Bhúpén tlačil vozík s bednou na nářadí.
„Bylo by fajn, kdybychom měli celou cestu dolů volný výtah,“ prohodil Sačin.
„To můžeme,“ odpověděl Bhúpén. Vytáhl klíč od výtahu a zvedl ho. „Jen musí být prázdný, až přijede.“
Výtah prázdný byl, a když do kabiny umístili vozík, Bhúpén pomocí klíče nastavil výtah tak, aby sjel do suterénu bez zastavování. Jennifer v bedně několikrát zabouchala, ale pak ztichla. V suterénu vystoupili a bednu na nářadí dopravili do garáže údržby. Trvalo jen pár minut, než přenesli Jennifer a koupací pláště z bedny do kufru mercedesu. Znovu se pokusila vzepřít, ale jen krátce.
Když opouštěli služební prostory, strážný u brány ani nevzhlédl od novin.
„Řekl bych, že to byla jedna z našich vydařených akcí,“ pochvaloval si Sačin.
„Bezchybná,“ souhlasil Subráta.
Sačin z mobilu zavolal Calu Morganovi. „Máme vašeho hosta,“ oznámil, když se Cal ozval. „Jsme na cestě. Je to trochu dřív, než jsme čekali. Doufám, že máte peníze. Nebyl to laciný úkol.“
„Výborně,“ řekl Cal. „Žádný strach. Peníze na vás čekají.“
Když Sačinův mercedes o sedmadvacet minut později dorazil, Cal už čekal na příjezdové cestě. Zvedl ruku a Suréš zastavil hned vedle něj.
„Slečna Hernandezová bude bydlet v garáži vzadu na pozemku. Můžu jet s vámi a ukázat vám, kde to je?“
„Jistě,“ přikývl Sačin na předním sedadle. „Naskočte si dozadu.“
Cal nastoupil do auta. „Jeďte rovně za dům,“ ukázal Suréšovi přes přední sklo. Když se Suréš rozjel, Cal dodal: „Musím vám vyslovit uznání. Zvládli jste to rychleji, než jsem čekal. Myslel jsem, že to potrvá minimálně několik dnů.“
„Měli jsme velké štěstí. Dlouho vyspávala. A jako prémii jsme ji přivezli velmi čistou.“
„Co tím myslíte?“
„Za chvíli uvidíte sám. Teď nalevo nebo napravo?“
„Napravo,“ řekl Cal. „Garáž je tam mezi těmi stromy.“
O pár minut později Suréš zastavil u čtyřmístné kamenné garáže s vikýři v prvním patře. Budova byla neprodyšně uzavřená.
„Zdá se, že se už léta nepoužívá,“ poznamenal Sačin. Na ploše vysypané oblázky přede dveřmi garáže rostl vysoký plevel.
„To určitě ne,“ přisvědčil Cal. Zamával obrovským klíčem. „Ten sklep je jako středověká kobka. Tady je klíč.“
„Velmi příhodný. Jak dlouho tu váš host zůstane?“
„Ještě nevím. To záleží na ní. Zavolám vám.“
„Snazší to bude v noci.“
„To jsem si domyslel,“ přikývl Cal.
Všichni vystoupili. Cal přešel k masivním postranním dveřím. Odemkl. Za dveřmi začínalo kamenné schodiště. Hned vedle byl historický elektrický vypínač s otočným knoflíkem. Cal s ním otočil a na schodišti se rozsvítila světla. „Rozsvítím i dole,“ řekl Cal. Spěšně sešel po schodech. Dole byly druhé pevné dveře stejné jako ty první. Patřil k nim tentýž klíč a Cal otevřel a rozsvítil. Za ním přišel po schodech Sačin.
„Na co to Britové používali?“ zeptal se Sačin.
„Nemám ponětí.“ Cal přistoupil k umyvadlu, aby se ujistil, že tam je voda.
V místnosti byl vlhký chladný vzduch a páchlo to tu jako ve skladu brambor. Na stropě viselo několik pavučin. Byla tu jedna velká místnost s umyvadlem a dvě menší ložnice s palandami s tenkými holými matracemi. Také tu byla malá koupelna se starodávným záchodem a rezervoárem asi dva metry vysoko. Nábytek byl z obyčejného nelakovaného dřeva bez ozdob.
„Dobře,“ řekl Cal. „Přiveďte ji sem.“
„Je tu menší problém. Nemá šaty, až na dva župany.“
„Jak to?“ podivil se Cal.
„Když jsme ji sem zvali, zrovna se sprchovala.“
Cal se na okamžik zamyslel, kde by sehnal pro Jennifer oblečení, ale pak usoudil, že to není zapotřebí.
„Bude se muset spokojit s župany,“ prohlásil.
Sačin se vrátil k autu a požádal Subrátu, aby otevřel kufr. Když zvedli víko, Jennifer musela ve slunci přimhouřit oči. Odrážela se jí v nich směsice hněvu a strachu. Sačin nařídil Suréšovi a Subrátovi, ať ji zvednou a odnesou dolů po schodech. Sačin a Cal je následovali. Cal nesl koupací pláště.
„Kam s ní?“ zeptal se Sačin.
„Na gauč,“ ukázal Cal. „A sundejte tu pásku.“
Odstranit pásku trvalo mnohem déle, než ji připevnit, a místy to bylo bolestivé, ale Jennifer neprotestovala, dokud ji nezbavili roubíku.
„Hajzlové!“ vyhrkla hned, jak mohla mluvit. „Kdo sakra jste?“
„Takový přístup nevěstí pro vaši návštěvu nic dobrého,“ utrousil Sačin ke Calovi.
„Ona se uklidní,“ mínil Cal s přesvědčením.
„To ani náhodou,“ vyštěkla Jennifer. Když jí Suréš odstranil poslední kus pásky z nohou, vyskočila a vrhla se ke schodům. Suréš ji stačil zachytit za paži, ale Jennifer se prudce otočila a poškrábala ho nehty. Suréš ji tvrdě udeřil hřbetem ruky a srazil ji na zem. Když se posadila, bylo vidět, že je trochu omráčená; mírně se kymácela a hned nevstala. Pohled měla zastřený, ale rychle se pročistil.
„Asi to nebude nejpříjemnější host,“ ušklíbl se Sačin.
Cal přehodil Jennifer přes ramena koupací plášť. „Vlastně tu nemusíte zůstat dlouho,“ řekl jí. „Jen si s vámi chceme promluvit a pak můžete jít. Dokonce vám povím, co potřebujeme. Nějak jste dostala podezření ohledně tří úmrtí, k nimž došlo v pondělí, úterý a ve středu večer. Něco vás přimělo pochybovat o diagnóze všech tří. Rádi bychom věděli, co to bylo. A to je všechno.“ Cal rozhodil rukama a povytáhl obočí. „Nic víc nechceme. Jakmile nám to povíte, zavezeme vás zpátky do hotelu. Upozorňuji vás na to předem, abyste si to mohla promyslet…"
Jennifer zuřivě pohlédla na Cala. „Řeknu vám starou belu.“
 
„Co myslíte?“ zeptal se Jack a ustoupil zpátky. On, Laurie, Neil a Arun byli v chladicí komoře v suterénu Nemocnice královny Viktorie. S určitými obtížemi všichni čtyři oblékli Marii Hernandezovou do šatů, které Neil přinesl z hotelu Amal Palace. Jack právě přidal zlatý hřeb: svou kšiltovku. Nasadil ji tak, aby štítek směřoval šikmo dolů, zakryl většinu Mariina obličeje a zamaskoval její nepřirozenou barvu.
„Já nevím,“ zapochybovala Laurie.
„Hele, nejde na soutěž krásy,“ řekl Jack. „Musíme ji jen dostat kolem hlídače na konci chodby.“
Přivázali Marii na kolečkové židli a podepřeli ji z obou stran, jak nejlépe to šlo.
„Dělá mi starosti ten zápach,“ ušklíbl se Neil.
„S tím nic nenaděláme,“ konstatoval Jack. Popošel dopředu a stáhl čepici ještě níž. „Pojďme. Jestli si hlídač bude stěžovat, musíme sebou hodit. Nakonec se stejně zjistí, že zmizela, až sem někdo přijde.“
„Je vzadu připravená dodávka?“ zeptala se Laurie.
„Je,“ přisvědčil Jack. „Takže, uděláme to následovně. Arune, vy odejdete z nemocnice předním vchodem. Nechci, abyste riskoval, že se dostanete do problémů, co nás možná za únos mrtvoly čekají.“
„Dobře,“ souhlasil Arun. „Půjdu hned a obejdu to zadem. Chci jet s vámi, abyste cestou na Gangamurthyho lékařskou fakultu nezabloudili.“
„Tam se s námi sejde váš přítel doktor Singh?“
„Ano,“ potvrdil Arun.
„Dobrá, uvidíme se venku,“ řekl Jack Arunovi, který otevřel těžké izolované dveře a vyšel ven. Pak se Jack obrátil na Neila. „Vy povezete naši královnu krásy.“ Pohlédl na Laurii: „Ty půjdeš po levé straně mezi Marií a hlídačem. Taky buď připravená ji zachytit, kdyby se začala kácet. Já zatáhnu hlídače do hovoru. Jsme staří přátelé, protože jsem už dvakrát prošel kolem něj. Souhlasíte se mnou?“
„Tak jdeme na to,“ zavelela Laurie. Podívala se na Neila, který se postavil za kolečkovou židli.
„Zkontroluju chodbu,“ řekl Jack. Otevřel dveře a napůl vykročil ven. Když se podíval k výtahu, zahlédl, jak Arun nastupuje. Otočil se na druhou stranu a spatřil hlídače sedícího na židli. Nikoho jiného neviděl.
Jack otevřel dveře dokořán a pokynul ostatním, aby vyšli. „Vzduch je čistý,“ oznámil.
Než však Neil vytlačil kolečkovou židli přes práh komory, vyšlo z jídelny několik doktorů.
„Ježíši…" hlesl Jack. Ale doktoři jen kývli Jackovi na pozdrav, když ho míjeli, zabraní do rozhovoru. Jack se bál ohlédnout, ale přinutil se k tomu. Viděl, že doktoři už prošli kolem Marie. Neil pokrčil rameny. Zjevně nenastal žádný problém. Jack tedy mávl na Neila a Laurii, aby si pospíšili a prošli kolem vchodu do jídelny, aby se tak vyhnuli dalšímu střetnutí.
Hlídač sledoval, jak se blíží. Jack k němu došel pár kroků před ostatními. „Zdravím vás, mladý příteli,“ zahlaholil Jack. „Máte tu dole dnes rušno? Použijeme tyhle dveře. Má matka se stydí, jak vypadá, a nechce narazit na nějaké staré známé.“ Jack dál nezávazně žvatlal a přitom se snažil držet se mezi hlídačem a Marií. Hlídač jen formálně letmo pohlédl na ostatní, ale to bylo vše. „Uvidíme se později,“ dodal Jack, když couval z dvoukřídlých dveří.
„Jako po másle,“ zamumlal Jack, když předešel ostatní, aby otevřel zadní dveře dodávky. Skrytý provaz, držící Marii, byl důmyslně uvázaný tak, aby šel rychle uvolnit, a když se zatáhlo za jeden konec, její trup se vyklonil z kolečkové židle. Všichni tři společně naložili tělo do dodávky a zavřeli dveře.
Zpoza rohu budovy se vynořil Arun.
„Nechcete řídit?“ zeptal se Jack a hodil Arunovi klíčky. „Víte, kam jedeme.“
Celá skupina se naskládala do vozu: Arun za volant, Jack vedle něj a Laurie s Neilem do druhé řady.
„Co kdybychom zatáhli okna?“ navrhl Neil překvapený, že ostatní jsou tak klidní.
„Nechovejme se, jako bychom právě vyloupili banku!“ řekl Jack. „Ale ani zbytečně neotálejme. Myslím tím, abychom odtud zmizeli.“
Arun nastartoval dodávku, ale pak mu motor zhasnul, protože nepřidal dost plynu. Jack obrátil oči v sloup a pomyslel si, že je dobře, že nevyloupili banku.
„Co dělá dnes Jennifer?“ zeptala se Laurie Neila. „Nenamítala nic, když Jack volal, abyste přinesl Mariiny šaty?“
„Byla až moc ráda, že jsem vypadl,“ vysvětlil Neil. „Myslím, že se teprve teď vzpamatovává z pásmové nemoci. Prý bude spát až do poledne nebo ještě déle a nemám si dělat starosti. Říkala, že až se vzbudí, nejspíš si půjde zacvičit.“
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Mohutný klíč vydal i mohutný zvuk, když jím Cal otočil v zámku. „Nikdy se nebudeme moci připlížit nenápadně,“ zasmál se na Durella, který šel za ním. Otevřel dveře a držel je, dokud neucítil, že je převzal Duřeli. „Pro všechny případy za sebou zavři na zástrčku,“ dodal Cal, než začal sestupovat ze schodů. Dole se otočil a čekal na Durella.
„Je to tygřice,“ pokračoval Cal. „Takže musíme být opatrní. Byla taky úplně nahá, když ji přivedli, což mě dost vyvedlo z míry.“
„Vzbudil jsi mou zvědavost,“ přiznal Duřeli. „Tak už otevři!“
Cal strčil klíč do zámku, otočil jím a otevřel dveře. Jennifer nebylo nikde vidět.
Cal a Duřeli si vyměnili pohledy. „Kde je?“ zašeptal Duřeli.
„Jak to mám hergot vědět,“ odsekl Cal. Rozrazil dveře dokořán, až klika udeřila do zdi. „Slečno Hernandezová!“ zavolal. „Tohle ničemu nepomůže.“
Oba muži chvíli poslouchali. Nic se neozvalo.
„Krucinál,“ zaklel Cal. „Nepotřebujeme žádné komplikace.“ Vykročil do pokoje. Duřeli za ním.
„Zamkneme i tyhle dveře,“ řekl Cal. Počkal, až Duřeli popojde, aby za ním mohl zavřít. Pak zasunul zástrčku. „Musí být v jedné z ložnic nebo v koupelně,“ uvažoval Cal. Aspoň doufal, že Jennifer na jednom z těch míst bude. Hlavně ho mátlo, že oba koupací pláště ležely na pohovce.
„Koupelna je odtud skoro celá vidět,“ poznamenal Duřeli.
„Dobře, tak bude v ložnici. Jdeme!“
Cal přešel místnost a přistoupil ke dveřím. Otevřel je co nejvíc. Celé zařízení tvořila jen palanda, malý noční stolek se staromódní lampou a židle s rovným opěradlem. Byla tam také malá šatna, která měla pootevřené dveře. Po Jennifer ani stopy. Cal se otočil, zamířil přes chodbu a prošel kolem koupelny. Pak prohlédl druhou ložnici. Místnost se podobala té první, jen tu chyběla židle.
Duřeli, který následoval Cala a díval se mu přes rameno, si chybějící židle všiml, ale než stačil otevřít ústa, ozval se drásající, téměř strašidelný řev, který oba muže přikoval na místě. Jennifer vyskočila ze stínu malé nehluboké šatny a nohou od židle mávala nad hlavou.
Cal v rychlé reakci uhnul hlavou, takže mu rána dopadla na rameno. Duřeli takové štěstí neměl. Dostal přímý úder do temene, až se zapotácel.
Jennifer se s dalším výkřikem znovu otočila ke Calovi, ale ten se už stačil dostatečně vzpamatovat a vrhl se hlavou proti Jennifeřinu nahému tělu jako útočník americké fotbalové ligy odhodlaný srazit protivníka na zem. A taky ji srazil, zatímco se zoufale snažila zasáhnout ho nohou židle. Svalili se na podlahu mezi zdí a palandou a Jennifer ho tloukla, ale neměla dost prostoru, aby ho zranila. Mezitím se vzpamatoval i Duřeli, přiskočil k nim a chytil nohu židle. Vytrhl ji Jennifer z ruky. Cal a Duřeli společně Jennifer znehybnili a boj skončil stejně náhle, jako začal.
„Doprdele,“ ulevil si Cal. Pustil Jennifer. Duřeli také. Všichni tři se vyškrábali na nohy a zuřivě na sebe hleděli. Duřeli držel nohu židle a pohrával si s myšlenkou, že s ní praští Jennifer tak jako ona jeho. Z kůže ve vlasech mu crčela krev.
„To nebylo nutné,“ zavrčel Cal.
„To vy mě držíte v téhle kalkatské černé díře,“ odsekla Jennifer.
Duřeli konečně začal znovu rozumně uvažovat a sklonil zbraň. Ale nepřestával zlostně hledět na Jennifer. Cal se vrátil do druhé místnosti. Škubl sebou, když prsty nahmatal bolavé místo na rameni, kam ho Jennifer udeřila, když mu mířila na hlavu. Vzal jeden z koupacích plášťů, které viděl předtím na pohovce, a přinesl ho do ložnice. Podal ho Jennifer a vyzval ji, ať se oblékne.
Cal znovu přešel do druhé místnosti a opatrně se posadil na pohovku ve snaze najít pohodlnou pozici pro své rameno. Duřeli přestal čekat na nějakou záminku od Jennifer, aby ji mohl udeřit nohou židle. Následoval Cala a také se posadil. Jennifer klopýtala za ním. Oblékla si koupací plášť a zavázala ho. Pak se vzdorně zastavila a založila si ruce. „Nečekejte u mě žádný stockholmský syndrom.“
„Nechal jsem rozsvíceno, aby to tu bylo hezké,“ prohlásil Cal a její poznámku ignoroval. „Jestli příště použijete násilí, vypnu elektřinu.“
Jennifer neodpověděla.
„Vrátili jsme se, abychom zjistili, jestli jste přemýšlela o tom, co jsem říkal při odchodu,“ pokračoval Cal unaveným hlasem. „Chceme vědět, co vám bylo podezřelé na infarktu vaší babičky. To je všechno. Povězte nám to a okamžitě budete na cestě zpátky do hotelu.“
„Takovým parchantům neřeknu ani ň,“ odsekla Jennifer. „Jestli víte, co je pro vás dobré, hned mě pustíte.“
Cal pohlédl na Durella. „Myslím, že teprve bude muset pochopit svou situaci, než začne spolupracovat. A potřebuju nějaký led na rameno.“
„Asi máš pravdu,“ souhlasil Duřeli a vstal. „A já budu mít na hlavě bouli, takže led by se náramně hodil.“
„Vrátíme se,“ pohrozil Cal Jennifer. Pravou rukou se pokusil znehybnit levé rameno a také vstal. Přitom sebou trhl.
Jennifer nepromluvila, když se oba belhali ke dveřím. Ani se o nic nepokusila, protože Duřeli stále svíral nohu židle.
Když Cal nahoře zamykal vnější dveře, Duřeli se zeptal, jestli by nebylo lepší taktikou chovat se k Jennifer slušně.
„Asi máš pravdu,“ přikývl Cal. Vydal se do prvního oddělení garáže a otevřel skříňku s pojistkami. Chvíli trvalo, než našel ty správné od sklepa, pak je vyšrouboval.
„Trocha tmy by měla pomoct,“ utrousil.
Později, když oba potlučení muži přecházeli trávník k bungalovu, Cal znovu promluvil: „Říkal jsem ti, že to je tygřice.“
„To tedy je!“ souhlasil Duřeli. „Pořádně mě překvapila. Myslel jsem, že bude bez sebe strachy. Mimochodem, co sakra je ten stockholmský syndrom?“
„Nemám zdání,“ odpověděl Cal. „Myslíš, že je šance, že promluví? Už si nejsem tak jistý jako na začátku.“
„Já musím přiznat, že tomu vůbec nevěřím.“
„Mohli bychom přemluvit Vínu, aby nám znovu pomohla,“ přemítal Cal. „Už s ní jednou mluvila.“
„Dobrý nápad. Vína může hrát hodného policajta a ty a já zlé policajty, jestli mi rozumíš.“
„Rozumím ti zcela přesně,“ odpověděl Cal. „A myslím, že to je skvělý nápad.“
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„Tohle zařízení je lepší, než máme v New Yorku,“ řekla Laurie, když se uznale rozhlédla po pitevním sále na soukromé Gangamurthyho lékařské fakultě. „Naše pitevna je stará přes půl století. Ve srovnání s tímhle vypadá jako scéna ze starého hororu.“
Laurie, Jack, Neil, Arun a doktor Singh stáli v pitevním sále katedry patologie lékařské fakulty. Všechno bylo zbrusu nové a moderní. Nemocnice, Gangamurthyho zdravotní centrum, byla významným hráčem v oblasti zdravotní turistiky, zejména pro srdeční problémy, a měla pacienty především z Dubaje a dalších měst Blízkého východu. Hlavním sponzorem byl nesmírně vděčný pan Gangamurthy z Dubaje, který přispěl jedním stem milionů dolarů.
„Bohužel, za pár minut mám přednášku a budu vás muset opustit,“ řekl doktor Vidžaj Singh. Byl to muž se světlejší pletí a mohutným břichem. Měl na sobě západní sako a kravatu, jejíž uzel se téměř ztrácel pod objemným podbradkem. „Ale doufám, že jsem zařídil všechno, co byste mohli potřebovat. Digitální fotoaparát je na pracovním stole. Dokonce máme k dispozici zmražené řezy, protože je připravujeme pro nemocnici. Můj asistent Džít vám bude k ruce, kdybyste potřebovali něco zvláštního. Arun ví, jak se s ním spojit, a Džít hned přijde.“
Arun sepjal ruce, uklonil se a řekl: „Namasté.“
„Tak já jdu,“ opakoval Vidžaj. „Dobře se bavte.“
„Cítím se trochu provinile,“ přiznal Jack, jakmile Vidžaj odešel. „Neměli bychom mu říct, že isme tělo ukradli a nemáme oficiální povolení k pitvě?“
„Ne, protože o to by bylo jeho rozhodování těžší,“ namítl Arun. „Takhle nemá žádnou odpovědnost. Může tvrdit, že to nevěděl, což je pravda. Důležitější je, abychom to provedli bez odkladu.“
„Dobře, dáme se do toho,“ řekla Laurie. Ona i Jack si oblékli ochranný oděv a rukavice. Arun a Neil měli pouze pláště. Jelikož znali Mariinu anamnézu, nikdo si nevzal izolační kapuci.
„Ty, nebo já?“ zeptal se Jack a ukázal na Mariino nahé mrtvé tělo ležící na pitevním stole.
„Já to udělám,“ prohlásila Laurie. Vzala skalpel a začala provádět tradiční ypsilonový pitevní řez.
„Dobře. Projdeme si to znovu,“ řekl Arun. „Hrozně mě to zajímá. Říkali jste, že uvažujete o otravě.“
„Ano,“ potvrdil Jack. „Kvůli časové tísni přistupujeme k případu jinak než obvykle. Začínáme s hypotézou a pokusíme se dokázat, jestli je správná nebo chybná. Normálně, když děláme pitvu, se snažíme být nezaujatí, abychom nic nepřehlédli. Tady budeme zjišťovat, jestli něco výslovně ukazuje na otravu, a zároveň potvrdíme nebo vyloučíme prozatímní diagnózu srdečního infarktu.“
„Dokonce máme představu o konkrétní látce,“ dodala Laurie a narovnala se poté, co dokončila počáteční řez. Skalpel teď vyměnila za těžké kleště na kosti.
„Opravdu?“ zvolali Arun a Neil současně.
„Ano,“ přisvědčil Jack, zatímco Laurie přeštípávala žebra. „Především máme podezření, že pachatelem je zdravotník. Protože k úmrtí došlo ve více než jedné nemocnici, předpokládáme, že to je lékař. A protože podezříváme lékaře, musíme myslet na léky, jelikož k nim lékaři mají přístup a všichni tři pacienti měli zavedenou infuzi. Vzhledem k cyanóze, zejména cyanóze, která rychle ustoupila při resuscitaci ve třetím případě, musíme pomýšlet na látky typu kurare, používané při anestezii kvůli paralýze svalů.“
Laurie skončila práci s kleštěmi na kosti a s Jackovou pomocí odstranila sternum.
„Podíváme se rovnou na srdce,“ navrhla Laurie. „Pokud tam jsou důkazy o rozsáhlém infarktu, musíme kompletně přehodnotit naše předpoklady.“
„Souhlasím,“ řekl Jack.
„Je spousta léků, které způsobují respirační paralýzu,“ připomněl Neil. „Máte nějaký tip?“
Laurie a Jack pracovali rychle, jeden předvídal pohyby druhého. Jack vzal z vedlejšího stolu mísu a uložil do ní celý blok srdce a plic.
„Máme podezření na jednu látku, kterou hodláme zvlášť testovat,“ odpověděl Jack Neilovi, zatímco přihlížel, jak Laurie uvolňuje srdce. „A zase díky tomu pokusu o resuscitaci při třetím případu, kde se vyskytla hyperpyrexie a překvapivě zvýšený draslík, se budeme soustředit na succinylcholin, který příležitostně způsobuje obojí. V této chvíli, dokud nenajdeme něco zcela nečekaného, to je nejslibnější tip.“
„Páni,“ řekl Arun. „To je fascinující.“
„Není tu vůbec žádné srdeční onemocnění,“ poznamenala Laurie. Udělala řadu řezů do srdečního svalu a podél drah velkých koronárních cév. „Především tu není obstrukční choroba.“
Ostatní se jí podívali přes rameno. „Tady je drobné krvácení v perikardu,“ upozornil Jack. „To sice není charakteristické jen pro otravu succinylcholinem, ale odpovídá to tomu.“
„Taky je nějaké na pleurálním povrchu plic,“ doplnila Laurie.
„Arune, můžete s Vidžajovou kamerou udělat nějaké snímky?“ zeptal se Jack.
„Jistěže.“
Když byly pořízeny fotografie, Laurie se připravila na odběr vzorků pro toxikologii. S použitím jednotlivých injekčních stříkaček odebrala moč, krev, žluč a mozkomíšní tekutinu.
„Jsou dva další důvody, proč pomýšlíme na succinylcholin,“ vysvětloval Jack. „Succinylcholin dává největší smysl z čistě ďábelského hlediska. Je-li pachatelem doktor, jak se domníváme, použil by takovou látku, která se dá těžko zjistit, a to rozhodně platí o succinylcholinu. Především, succinylcholin byl pravděpodobně použit při anestezii, takže i kdyby ho někdo jako my náhodou objevil, dala by se jeho přítomnost vysvětlit. A za druhé, tělo si se succinylcholinem velmi rychle poradí, proto při předávkování stačí pacientovi dát krátce umělé dýchání a všechno šťastně skončí.“
„Ale i tak odeberete vzorky?“ poznamenal Arun. „I když tělo succinylcholin metabolizuje rychle?“
„Rozhodně,“ přisvědčila Larie a naplnila stříkačku žlučí. „Jestli někdo využívá succinylcholin ke zločinným účelům, určitě vstříkne velkou dávku ze strachu, aby ho nedal málo. Při velkém množství nemusí být tělo schopné to zvládnout, takže najdete nejen houf metabolitů succinylcholinu v tělních tekutinách, ale často i samu drogu.“
„Succinylcholin byl použitý v několika velmi sledovaných forenzních případech ve Spojených státech,“ dodal Jack. „Jeden ošetřovatel, jmenoval se Higgs, v Nevadě zabil svou ženu a anesteziolog jménem Coppolino zavraždil svou ženu na Floridě. V Higgsově případu se droga našla v moči manželky, zatímco v Coppolinově případu byla izolovaná ve svalu.“
„Bude zajímavé vidět, co dovedou naši toxikologové ve Všeindickém lékařském ústavu. Náš šéf má dobrou pověst i v mezinárodním měřítku.“
„Je nějaká možnost, jak tam ty vzorky dostat?“ zeptala se Laurie, když odebrala poslední vzorek.
„Určitě ano,“ odpověděl Arun. „Řeknu Džítovi, aby se o to postaral. Předpokládám, že klinická laboratoř tady v Gangamurthyho nemocnici má kurýrní službu.“
S takovými dvěma zdatnými prosektory pitva rychle pokračovala, až se Laurie dostala k ledvinám. Poté co je prohlédla in situ a posoudila jako normální, vyjmula je nožem používaným k oddělování velkých celků. Stejným nožem pak jednu otevřela rozvětvujícím se koronárním řezem a odhalila parenchym a kalich.
„Jacku, podívej se na to!“ zvolala vzrušeně.
Jack se jí podíval přes rameno. „To je divné,“ zamumlal. „Parenchym vypadá jako voskovitý.“
„Přesně,“ přisvědčila Laurie s ještě větším vzrušením. „Už jsem to viděla dřív. A víš, co to nakonec bylo?“
„Amyloid?“ hádal Jack.
„Ne, hlupáčku. Ta růžová látka je v tubulech. Je v lumenu ledviny, ne v buňkách. Maria měla akutní rhabdomyolýzu!“
„Arune!“ vykřikl Jack rozčileně, „zavolejte Džíta. Chceme zmražený řez. Jestli to je myosin a jedná se o intoxikaci, jak si myslíme, pak to prakticky potvrzuje otravu succinylcholinem.“
O půl hodiny později si Laurie jako první prohlížela řezy ledviny. Pitva byla dokončena a výsledky zaznamenány. Vzorky, zejména ledvin a srdce, byly fixovány a pořízeny fotografie. Nakonec bylo tělo uloženo do řádného chladicího boxu v márnici.
„Tak co?“ zeptal se Jack netrpělivě. Zdálo se, že Laurie nahlíží do mikroskopu mnohem déle než obvykle.
„V tubulech jsou rozhodně růžové válce,“ řekla a odklonila se dozadu, aby se Jack mohl podívat.
„Určitě rhabdomyolýza!“ potvrdil Jack. Napřímil se. „Vzhledem k anamnéze to uznávám jako důkaz, i bez toxikologie.“
Laurie vstala, aby Arun a Neil mohli postupně přistoupit a podívat se na myosin blokující ledvinové tubuly.
„Takže, co teď uděláte?“ zeptal se Arun. Byl nadšen, že se účastní případu forenzní patologie, tak jak o tom snil na střední škole, než poznal realitu tohoto oboru v Indii.
„V této chvíli bychom se spíš měli ptát vás,“ řekl Jack. „Ve Spojených státech by se soudní lékaři, působící nezávisle, obrátili buď na policii, nebo prokurátora, nebo obojí. Tohle je zjevně kriminální případ.“
„Nevím, co by se mělo udělat,“ přiznal Arun. „Snad bych se měl zeptat některého ze svých známých právníků.“
„Mezitím,“ navrhla Laurie, „bychom měli rychle posílit naši pozici v tomto případu. Doufejme, že budeme mít vědecký důkaz z moči, kterou jsme poslali na oddělení toxikologie do Všeindického lékařského ústavu, ale to je jen u jednoho případu. Potřebujeme se vrátit do Nemocnice královny Viktorie a nějak se dostat ke druhému tělu nebo aspoň vzorku moči, a totéž bychom měli udělat s tělem v Léčebném centru Aeskulap. Tři případy jsou mnohem lepší než jeden. A měli bychom si pospíšit. Jennifer se zmínila, že nejzazší termín je dnes v poledne.“
„Dobře, to tedy uděláme nejdřív,“ rozhodl Jack. „Potřebujeme důkazy z víc než jednoho těla, zvlášť v souvislosti s otravou succinylcholinem.
Vždyť tělo může produkovat malé množství succinylcholinu i při rozkladu.“
„Vezmu si odtud pár stříkaček, abychom je měli na vzorky,“ řekla Laurie.
„Dobrý nápad,“ přikývl Jack.
S nepochybným vzrušením a silným pocitem společného cíle všichni čtyři opět nasedli do dodávky k rychlé jízdě do Nemocnice královny Viktorie. Znovu řídil Arun.
Neil vytáhl mobil. „Už je vlastně odpoledne, tak zavolám Jen,“ řekl. „Neumím si představit, že by ještě spala. Vím, že ji tohle všechno bude zajímat.“
„Výborně,“ souhlasila Laurie. „Taky s ní chci mluvit.“
Neil nechal telefon vyzvánět, až se ozvala hlasová schránka. Zanechal pro Jennifer krátký vzkaz, aby mu zavolala zpátky. „Pravděpodobně cvičí nebo plave. Zkusím to znovu za chvíli.“
„Třeba je na obědě,“ mínila Laurie.
„Máte pravdu,“ řekl Neil a dal telefon do kapsy.
Když přijeli k Nemocnici královny Viktorie, Arun hned zajel dozadu a zaparkoval na stejném místě.
Celá skupina nedočkavě vystoupila z dodávky a dvoukřídlými dveřmi spěšně vešla dovnitř. Židle starého hlídače byla prázdná.
„Možná šel na oběd,“ hádala Laurie.
„Doufám,“ řekl Jack. „Budu se cítit provinile, jestli kvůli našemu nezdárnému počínání přijde o práci.“
Arun šel jako první. Museli jít v řadě za sebou, protože fronta na oběd v jídelně se táhla až na chodbu. Zastavili se u chladírny, kde bylo uloženo Mariino tělo.
„Máme všechny ignorovat a jít dovnitř?“ zeptal se Arun.
Jack a Laurie si vyměnili pohled. „Jděte vy, Arune,“ vybídla ho Laurie. „Ať nevyvoláme scénu.“
Laurie, Jack a Neil popošli o kus dál po chodbě. Nikdo jim nevěnoval pozornost.
Arun nemusel jít dovnitř daleko, aby zjistil, že Benfatti zmizel. V chladírně žádná mrtvá těla nebyla. Vycouval ze dveří a zavřel je. Oznámil tu špatnou novinu ostatním.
„Takže naše sázka na první tři koně nevyšla,“ prohodil Jack.
„Zaběhnu nahoru a zjistím, co se děje,“ nabídl se Arun.
„A zatímco Arun bude pryč, můžeme jít nahoru a rychle něco sníst v restauraci,“ navrhla Laurie. „Podle toho, co zjistí, už možná další možnost mít nebudeme.“
„Dobrý nápad,“ řekl Arun. „Sejdeme se tam.“
Arunovi to trvalo trochu déle, než čekal, ale také zjistil víc, než v co doufal. Když přišel do restaurace, ostatní už jedli sendviče. Jakmile se posadil, objevila se u něj číšnice. Také si objednal sendvič.
Hned jak číšnice odešla, naklonil se nad stůl. Ostatní také. „Je to neuvěřitelné,“ začal tlumeným hlasem, aby je nikdo jiný nemohl slyšet. Pohlédl z jednoho na druhého. „Především, nemocnice zuří, že tělo Marie Hernandezové je pryč. Zlobí se natolik, že toho starého muže zdola okamžitě vyhodili.“
„Zatraceně,“ zaklel Jack. „Toho jsem se bál.“
„Taky si jsou jistí, že tělo ukradli ti soudní lékaři z New Yorku. Je ale zvláštní, že na vás nepodali FIR.“
„Co je FIR?“ zeptala se Laurie.
„To je v podstatě trestní oznámení,“ vysvětlil Arun. „Je to první věc, kterou musíte podat, jestli chcete, aby policie začala konat. Ale policie to nenávidí, protože to pro ni znamená práci.“
„Od koho jste se to dozvěděl?“ zeptal se Jack.
„Od ředitele nemocnice,“ odpověděl Arun. „Jmenuje se Rádžíš Bhárgava. Jsme celkem dobří přátelé. Znám ho už ze školy.“
„Jestli vědí, že jsme tělo vzali my, proč FIR nepodali?“ podivila se Laurie.
„Nevím, jestli jsem to dobře pochopil, ale podle ředitelových slov to nějak souvisí s jistým vysoce postaveným úředníkem na ministerstvu zdravotnictví. Tenhle muž, Raméš Srívástava, řediteli nařídil, aby zprávu nepodával. Asi ze strachu před médii.“
Laurie, Jack a Neil se po sobě dlouze podívali, jestli někdo chce reagovat na to, co jim řekl Arun. Nakonec promluvila Laurie. „Třeba je tenhle Raméš na stopě tomu zdravotnickému sériovému vrahovi a bojí se, že by ho, nebo ji, média varovala hned na začátku vyšetřování.“
Jack se na Laurii pochybovačně podíval.
„No, je to jen domněnka,“ dodala Laurie.
„Přejděme k další, důležitější části,“ pokračoval Arun. „Tělo Benfattiho i toho pacienta z Léčebného centra Aeskulap, Lucase, nechali odvézt na příkaz soudu, který dává nemocnicím právo nejen je odstranit z nemocnice, ale také se jich zbavit z důvodu obtěžování a ohrožování veřejnosti. Ale nejpodivnější je, že se jim nějak podařilo zařídit, aby byli zpopelněni na hlavním spalovacím ghátu ve Váránasí.“
„Slovo ghát jsem už slyšel,“ poznamenal Jack. „Co to vlastně je?“
„V tomto smyslu to jsou kamenné schody na břehu řeky,“ vysvětlil Arun. „Ale taky to může znamenat pohoří.“
„O tom plánu s Váránasí víme,“ řekla Laurie. „Věřili, že to je tak výjimečná nabídka, že s ní příslušné rodiny budou souhlasit. Ale mohu vám říct, že to nepřineslo očekávaný výsledek, přinejmenším u dvou z těch rodin.“
„Kde leží Váránasí?“ zeptal se Jack.
„Jihovýchodně od Dillí, na půl cesty do Kalkaty,“ odpověděl Arun.
„Jak je to daleko?“
„Tak sedm, osm set kilometrů,“ řekl Arun. „Ale je to po hlavní dálnici…"
„Vezli by ta těla nákladním autem?“ ptal se dál Jack.
„Určitě,“ přisvědčil Arun. „Trvá to jen asi jedenáct a půl hodiny. Nejspíš budou spálena pozdě v noci nebo brzy ráno. Pohřební gháty jsou v provozu čtyřiadvacet hodin denně. Ale musím říct, že to je neobvyklé. Pohřeb ve Váránasí je obecně vyhrazen jen hinduistům. Pro ně to znamená mimořádně dobrou karmu. Jestliže hinduista zemře ve Váránasí a je tam spálen, okamžitě dosáhne mókši, neboli osvícení.“
„Museli někoho podplatit,“ uvažovala Laurie.
„Bezpochyby,“ souhlasil Arun. „Rozhodně museli podplatit některého z vedoucích dómů. Dómové jsou kasta, která má výlučná práva nad spalovacími gháty. Anebo podplatili některého z hinduistických bráhmanů. Ty nemocnice musely podplatit jednoho, nebo druhého, případně oba.“
„Jaké je to město?“ zajímal se Jack.
„Jedno z nejzajímavějších v Indii,“ odpověděl Arun. „Je to nejstarší nepřetržitě obývané město na světě. Podle některých tu lidé žijí už pět tisíc let. Pro hinduisty to je nejposvátnější město a zvlášť příznivé pro přechod z jedné fáze života do druhé, jako jsou významné milníky v dětství, sňatky nebo smrt.“
„Jaká je šance, že se k těm dvěma tělům ještě dostaneme, když do Váránasí poletíme?“ zeptal se Jack.
„Tak na tuhle otázku nemůžu odpovědět,“ řekl Arun. „Ale odhaduji, že dost velká, zvlášť když budete ochotni rozdat pár dalších úplatků.“
„Co myslíš?“ obrátil se Jack na Laurii. „Bylo by dobré získat aspoň vzorky moči, i když nemůžeme udělat celou pitvu.“
„Létá se do Váránasí?“ zeptala se Laurie Aruna. Představa téměř dvanáctihodinové jízdy nebyla příliš lákavá.
„Ano, ale netuším, kdy letadlo odlétá. Zjistím to.“
Zatímco Arun telefonoval, Laurie se otočila k Neilovi. „Za normálních okolností bychom se vás zeptali, jestli vy dva chcete jet taky. Ale pořád si myslím, že bude nejlepší, když Jennifer zůstane v hotelu.“
„Souhlasím,“ přikývl Neil.
Arun zaklapl mobil. „Několik letů už odstartovalo. Poslední letí ve tři čtvrtě na tři.“
Laurie i Jack se podívali na hodinky. Bylo dvanáct čtyřicet pět. „To je za dvě hodiny. Stihneme to?“ zeptala se Laurie.
„Myslím, že ano,“ přisvědčil Arun, „když si pospíšíme.“
„Poletíte s námi?“ zeptala se Laurie Aruna. Přitom vstala a odhodila ubrousek na zbytky sendviče. Také položila na stůl víc než dost peněz za oběd.
„Užívám si mnohem víc zábavy než za dlouhá léta,“ přiznal Arun. „Nenechal bych si to ujít.“ Když vstal, znovu otevřel telefon a spojil se se svým cestovním agentem. „Díky za sendvič,“ prohodil k Laurii, když čekal na hovor. Cestou k výtahu objednal u agenta tři letenky business třídou do Váránasí a dva pokoje v hotelu Taj Ganges. Uvedl Jackovo a Lauriino jméno.
Když přišli k dodávce, Arun právě ukončil hovor a řekl, že se sejde s Jackem a Laurii u přepážky Indián Airlines na vnitrostátním letišti. Pak spěchal ke svému autu.
Jack, Laurie a Neil nasedli do dodávky, Jack za volant. Rozjel se po příjezdové cestě Nemocnice královny Viktorie, až pneumatiky zakvičely, ale na ulici rychlá jízda náhle skončila. Zapomněli na polední provoz.
„Až přijedeme do hotelu, musím si udělat čas a dát si gonadotropinovou injekci,“ připomněla Laurie. Seděla teď vpředu vedle Jacka.
„Máš pravdu,“ odpověděl Jack. „Ještě že sis vzpomněla. Já bych úplně zapomněl.“
„Tak aspoň nezapomeňte na ty stříkačky tady na zadním sedadle,“ ozval se Neil. Taška se sterilními injekčními stříkačkami ležela vedle něj, vklíněná mezi sedadlem a opěradlem.
„Dík za upozornění,“ řekla Laurie. „Mohla bych na ně zapomenout, takže bychom byli nahraní. Dejte mi je!“
Neil podal tašku Laurii.
„Je mi líto, že vy a Jennifer s námi nejedete,“ dodala Laurie přes rameno.
„To nevadí. Využiju dnešní odpoledne, abych se podíval na rezervaci zpátečního letu. Myslím, že čím dřív Jennifer odjede z Indie, tím líp.“
„Ať se co nejrychleji rozhodne, co chce udělat s babiččiným tělem,“ řekla Laurie. „A potom ať zavolá na Gangamurthyho lékařskou fakultu a zařídí to.“
„Je rozhodnutá nechat ho zpopelnit, takže to hned domluvíme.“
Jack a Laurie byli rozrušení nadcházející cestou, a tak hovor celých dvacet minut, co trvala cesta zpátky do hotelu, vázl. Dokonce ani po příjezdu skoro nepromluvili a spěchali do hotelové haly.
„Běž nahoru,“ pobídl Jack Laurii. „Já zařídím dopravu na letiště, pak přijdu za tebou.“
„Dobře,“ přikývla Laurie a odběhla.
„A s vámi a Jennifer se uvidíme někdy zítra,“ obrátil se Jack k Neilovi. „Slyšel jste, kde budeme ve Váránasí bydlet, a vím, že Jennifer má číslo Lauriina mobilu, tak buďte v kontaktu a držte ji tady v hotelu!“
„Provedu,“ slíbil Neil.
 
Jelikož bylo krátce po jedné odpoledne, Neil prošel halou a strčil hlavu do hlavní restaurace přesvědčen, že tam uvidí Jennifer.
Kdy se rozhlížel po restauraci, vrchní zachytil jeho pohled. „Vaše přítelkyně tu dnes nebyla,“ sdělil Neilovi.
Neil mu poděkoval. Hotel Amal Palace ho stále udivoval svou úrovní služeb. Ještě nikdy nebyl v hotelu, kde si zaměstnanci pamatovali hosty v takové míře.
Neil si pomyslel, že Jennifer možná bude v hotelových lázních, a protože výtah byl hned vedle restaurace, Neil nastoupil a sjel dolů. Dveře výtahu se otevřely v recepci lázní a Neil se zeptal, jestli tu je na nějaké proceduře, například na masáži, Jennifer Hernandezová. Odpověď zněla ne, a tak Neil zamířil dál po chodbě a zkontroloval rotopedy: Jennifer nikde. Vyšel tedy z centra do zahrady a odebral se k bazénu.
Pod zamlženým sluncem a při teplotě držící se kolem šestadvaceti stupňů byl bazén oblíbeným cílem a řada lidí tu využívala i možnosti naobědvat se u vody. Neila překvapilo, že Jennifer nenašel ani tady. Bylo tu mimořádně příjemně.
Usoudil tedy, že Jennifer je ve svém pokoji a ještě spí, možná i vypnula telefon, a přemýšlel, co teď dál. Jestli pořád spí, opravdu to potřebuje, a neměl by ji budit. Rozhodl se tedy, že udělá to, co chtěl udělat hned večer po příjezdu – půjde a bude poslouchat za dveřmi. Jestli ji uslyší chodit nebo sprchovat se, případně bude hrát televize, tak zaklepe. Jestli bude všude ticho, nechá ji spát.
S tímto rozhodnutím se Neil vrátil stejnou cestou ke vchodu do lázní. Řekl si, že v každém případě pak půjde k bazénu sám.



Kapitola 34
19. října 2007
 Pátek, 16.02
 Nové Dillí, Indie
 
Vína nešla po příchodu do bungalovu jako obvykle hned do svého pokoje, ale namířila si to do knihovny. Byla rozčilená a potřebovala uklidnit a jediný člověk, který jí podle jejího názoru v tom mohl pomoct, byl Cal Morgan. Už to ohledně stejného problému udělal několikrát a Vína na něj znovu zcela spoléhala, ačkoli tahle situace byla zřejmě ze všech, které zatím nastaly, nejvážnější.
Když prošla otevřenými dveřmi a uviděla Cala vyřizovat papíry u knihovnického stolu, ulevilo se jí. Pak si teprve všimla, že na pohovce leží Duřeli, s knihou na hrudi a studeným obkladem na čele. V té chvíli Cal vzal na vědomí její přítomnost a pohlédl na ni. Oba začali mluvit najednou, takže jeden nerozuměl druhému.
„Omlouvám se,“ vyhrkla Vína nervózně a přejela si třesoucí se rukou po tváři.
„Ne, je to moje vina,“ řekl Cal, odložil tužku a při tom pohybu se zašklebil. Na levém rameni měl ledový obklad.
Nastal rozpačitý okamžik, protože oba znovu promluvili současně. Cal se zasmál. „Ty začni,“ vyzval ji.
„Dnes ráno se stalo něco znepokojujícího,“ pokračovala tedy Vína. „Znervóznilo mě to.“
Duřeli spustil nohy na zem a posadil se. Promnul si oči, předtím totiž podřimoval.
„Pověz nám, co to bylo,“ požádal Cal.
„Dnes během dopoledne zmizelo tělo Marie Hernandezové. Nemocnice je přesvědčená, že ho vzali ti dva soudní patologové, které Jennifer Hernandezová povolala do Indie. Určitě chtějí provést pitvu, anebo ji už možná udělali. Co když zjistí, že zemřela po succinylcholinu?“
„To jsme už probrali,“ zabručel Cal rozmrzele. „Zvlášť po uplynutí takové doby. Dostalo se mi ujištění, že lidské tělo se rychle zbaví succinylcholinu tak, že ho rozloží.“
„Taky nezapomeňte,“ dodal Duřeli, „že i kdyby našli nějaké zbytky po rozkladu, nezáleží na tom. Ta žena dostala succinylcholin už při ope raci.“
„Četla jsem si o succinylcholinu na Googlu,“ řekla Vína. „Staly se případy, kdy lidé byli usvědčeni ze zavraždění manželky succinylcholinem, a jeho přítomnost dokázali soudní patologové.“
„O těch případech jsem četl taky,“ přisvědčil Cal. „Jeden z nich vstříkl drogu injekcí a ta se našla v místě vpichu. My jsme použili zavedenou infuzi. Ve druhém případě se droga našla u toho idiota, co to spáchal. No tak, Víno! Nebuď paranoidní! Duřeli a já jsme to důkladně zkoumali.
V naší situaci to je naprosto spolehlivé. Navíc jsem nedávno četl, že izolování té látky není snadné. V tom případu s nitrosvalovou injekcí dodnes spousta lidí zpochybňuje práci toxikologa.“
„Jste oba pevně přesvědčeni, že to ti newyorští soudní patologové nezjistí?“ naléhala Vína. Chtěla tomu věřit, ale její pocit provinilosti jí napovídal něco jiného.
„Jsem pev-ně pře-svěd-čen,“ prohlásil Cal s důrazem na každou slabiku. To téma ho už unavovalo.
„Jistě, má milá, to se nestane,“ potvrdil Duřeli.
Vína si hlasitě vydechla, jako by ze sebe vypustila všechen vzduch, a zhroutila se do jednoho z křesel v knihovně. Ten strach ji vyčerpával.
„A teď tě musíme požádat o jednu laskavost,“ pokračoval Cal. „Potřebujeme tvou pomoc.“
„Při tom, jak se cítím, si nedovedu představit, že bych někomu mohla pomoct.“
„Ale my si myslíme něco jiného,“ pokračoval Cal. „Dokonce se domníváme, že jsi jediná, kdo nám může pomoci.“
„Co potřebujete?“ zeptala se Vína unaveným hlasem.
„Dnes ráno nám stejní lidé, které jsme poslali domluvit tvému otci, přivedli Jennifer Hernandezovou,“ odpověděl Cal bez dalších podrobností. Pak zmlkl a čekal, než Vína tu informaci vstřebá.
„Jennifer Hernandezová je tady v bungalovu?“ řekla Vína ostražitě, jako by ji vylekalo, že Jennifer pronikla do jejího útočiště.
„Je v té místnosti pod garáží,“ dodal Duřeli.
„Co tu dělá?“ vyhrkla Vína s menší panikou. Posadila se vzpřímeně.
„Usoudili jsme, že se potřebujeme dozvědět, co vzbudilo její podezření,“ vysvětlil Cal. „Právě tebe to znepokojovalo nejvíc. Hned na začátku jsi chtěla, abychom s ní něco udělali.“
„Ale ne, abyste ji přivedli sem! Chtěla jsem, abyste ji přiměli opustit Indii.“
„Jenže,“ namítl Cal, „musíme zjistit, co jí bylo podezřelé, abychom to mohli napravit. Nechci žádná další podezření. Jen se podívej, co to s tebou udělalo. Máš nervy nadranc. Potřebujeme, aby sis promluvila s Hernandezovou, protože ses s ní už setkala. Myslíme si, že s tebou mluvit bude, nebo aspoň tu je větší šance, protože s námi mluvit odmítá.“
„Ne,“ prohlásila Vína rozhodně. „Nechci s ní mluvit. Cítila jsem se hrozně, když jsme se setkaly. Rozhovor s ní mi připomíná, co jsem udělala její babičce. Nenuťte mě k tomu!“
„Ale nemáme moc na vybranou,“ poukázal Duřeli. „Musíš to udělat. Kromě toho, Cal si myslí, že to bude dobré pro tvůj klid i pro náš.“
„To je pravda, Víno,“ potvrdil Cal. „Navíc asi nechceš, abychom odvolali své přátele, kteří dohlížejí na tvého otce, aby se choval slušně a neobtěžoval tebe a tvoje sestry.“
„To není fér!“ vykřikla Vína. Tvářejí zrudly. „Slibovals, že to je navždy.“
„Co znamená navždy?“ opáčil Cal. „Podívej, Víno. Nechceme přece po tobě něco těžkého. Zatraceně, možná to neřekne ani tobě. V tom případě se nedá nic dělat. Ale zkusit to musíme. Věříme, že to zvládneš.“
„A jestli mi to poví, co potom?“ chtěla vědět Vína. „Co se s ní stane?“ Cal a Duřeli na sebe krátce pohlédli. „Zavoláme lidi, kteří ji sem přivedli, aby ji zase zavezli zpátky.“
„Do hotelu?“ ujišťovala se Vína.
„Správně. Zpátky do hotelu,“ přisvědčil Duřeli.
„Dobře. Promluvím s ní,“ řekla Vína s náhlým odhodláním. „Ale nic neslibuju.“
„Ani to nečekáme,“ ubezpečil ji Cal. „A chápeme, že to je pro tebe dost těžké, protože ti to připomíná, co se stalo její babičce. To je přirozené. Ale taky je přirozené, že na téhle naší cestě nechceme v budoucnu žádné karamboly, zvlášť když všechno jde tak dobře.“
„Kdy to mám zkusit?“
Cal a Duřeli se znovu na sebe podívali. O téhle otázce se nijak zvlášť neradili.
Cal pokrčil rameny. „Nejlépe hned.“
„Chci si svléknout uniformu a osprchovat se. Co třeba za půl hodiny?“
„Tak tedy za půl hodiny,“ souhlasil Cal.
Vína vstala a zamířila ke dveřím. Než tam došla, Cal na ni zavolal: „Díky, Víno. Znovu jsi nás zachránila.“
„Není zač,“ odpověděla. „Opravdu musíme zjistit, co jí bylo podezřelé. Tohle všechno už nechci zažít podruhé.“
 
„Dobře, uděláme to takhle,“ řekl Cal, když s Durellem a Vinou šli z domu ke garáži. „Nejdřív zapnu pojistky. Pak sejdeme všichni dolů po schodech, já první. Odemknu dveře a ty, Víno, vejdeš a zavoláš ji jménem. Jestli neodpoví jako minule, řekneš, že se vrátíš, až bude mít větší chuť mluvit. Omluvíš se, že musíš znovu zhasnout světla, ale budeš tvrdit, že na tom ti odporní muži trvají. A pak odejdeš. Možná to budeme muset udělat několikrát. Myslíme si, že má sklony k násilí.“ Cal pohlédl na Durella, který jen povytáhl obočí a lehce kývl na souhlas.
Všechno šlo podle plánu. Cal otevřel dveře, Vína vešla a už chtěla zavolat na Jennifer, ale vtom ji spatřila sedět na pohovce. Vína vzala dveře za kliku a zavřela je Calovi před nosem. Potom přistoupila k Jennifer a posadila se vedle ní.
Ani jedna nepromluvila, jen se ostražitě pozorovaly. Přestože měla Jennifer přimhouřené oči, na tváři se jí objevil výraz překvapeného poznání, hned jak Vína vešla do místnosti.
„Myslím, že chápete, že potřebujeme vědět něco určitého,“ začala Vína. Mluvila upjatě.
„Chápu, že tu je něco, co byste rádi věděli,“ odpověděla Jennifer. „Zavezte mě do hotelu a já vám to povím.“
„Dohoda je taková, že pojedete do hotelu až potom, co nám to prozradíte. Jinak byste neměla důvod spolupracovat.“
„Lituji. Prostě mi budete muset věřit.“
„Myslím, že je pro vás výhodnější jednat se mnou místo s těmi dvěma muži, kteří tu rozhodují.“
„Asi máte pravdu, ovšem fakt je, že neznám ani jednoho z vás. Ale něco vám povím, šokuje mě, že zrovna vy se na tom podílíte.“
„Takhle to vidíte? Odmítáte mi říct, co vyvolalo vaše podezření, že smrt vaší babičky nebyla přirozená?“
„Neodmítám. Nabízím, že to řeknu na neutrální půdě. Nelíbí se mi, že jsem zamčená v tomhle bunkru.“
Vína vstala. „Myslím, že budete muset počkat do zítřka. Mám silný pocit, že si to přes noc rozmyslíte, až uvidíte, že je lepší jednat se mnou než s ostatními.“
„Na to bych nespoléhala, sestro Čandrová,“ odvětila Jennifer bez hnutí.
Vína se vrátila ke dveřím a prudce je otevřela. Cal málem vpadl do místnosti, jak za dveřmi poslouchal.
„Myslím, že potřebuje ještě zůstat ve tmě,“ prohlásila Vína. Protáhla se mezi oběma muži a vyšla nahoru po schodech.
Cal popadl těžké dveře, vrhl na Jennifer rychlý pohled, pak dveře zavřel, zamkl a vydal se za Durellem do schodů. Když dobře zamkl horní dveře, přistoupil k Durellovi a Víně, kteří se spolu bavili.
„To šlo rychle,“ poznamenal Cal. „Nesnažila ses ji přesvědčit?“
„Nijak zvlášť. Neslyšeli jste to přes dveře?“
„Ne moc dobře.“
„Je hrozně paličatá. Snažit se ji přesvědčit o čemkoli je pro tuhle chvíli ztráta času. Mám tušení, že ráno bude mít jiný názor, a taky jsem jí to řekla. Dalších patnáct nebo šestnáct hodin v naprosté tmě a izolaci dokáže zázraky. Zítra nemusím do nemocnice, je sobota. Vysvětlila jsem jí, jaká je situace, a řekla jsem, že se vrátím.“
Oba muži se na sebe podívali a přikývli. „To zní dobře,“ poznamenal Cal, ale tónem, který prozrazoval, že ho to nepřesvědčilo.
Vydali se zpátky k bungalovu. „Pustíme si večer nějaký film?“ zeptala se Vína.
„Ano, máme jeden dobrý,“ odpověděl Duřeli. „Nesmiřitelní, s Clintem Eastwoodem.“
„Potřebuju se trochu rozptýlit,“ dodala Vína. „Pořád jsem nervózní kvůli té pitvě Marie Hernandezové. Nemůžu na to přestat myslet.“
Když přišli do bungalovu, Vína zamířila do svého pokoje. „Uvidíme se při večeři.“
Cal a Duřeli se dívali, jak odchází.
„Je vážně chytrá,“ prohodil Duřeli. „Myslím, že s tou Hernandezovou má naprosto pravdu.“
„Je chytrá, to ano, ale dělá mi starosti ten náhlý absolutní nedostatek emocí. Stejně se chovala tehdy, když pak šla a předávkovala se. Měli bychom se každých pár hodin podívat do jejího pokoje a ujistit se, že je v pořádku. A jestli uvidíš Petru a Santanu dřív než já, řekni jim, ať to udělají taky.“
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Fotbalový míč jen o pár milimetrů minul konečky prstů zamýšleného příjemce. Po dělové přihrávce bývalého univerzitního zadáka se prudce odrazil od hladiny v bazénu a v úzké spirále rychle letěl dál. Když podruhé odskočil od země, zasáhl Neilovu zadnici. Těsně před kolizí Neil tvrdě spal, ale to ho rázně probudilo.
Vyskočil z lehátka u bazénu, připraven vrhnout se na nepřítele. Mladík v bazénu, který nezachytil přihrávku, na Neila křičel, ať mu míč hodí, zatímco bývalý rozehrávač na druhém konci bazénu se chechtal na celé kolo. Neil v návalu zuřivosti popadl míč a odkopl ho vší silou ke smějícímu se zadákovi, ale tomu míč proletěl kolem hlavy a zapadl do stromů lemujících pozemek.
„Díky, kámo,“ utrousil nepříliš nadšeně mladík v bazénu.
„Rádo se stalo,“ odvětil Neil. Vzpamatoval se už natolik, že se cítil trochu provinile. Rychle sáhl pro hodinky. Usnul někdy kolem třetí, když čekal, že se Jennifer každou chvíli objeví. Předtím jí nechal několik vzkazů na záznamníku v pokoji. Začínalo ho děsit, že se neukázala.
„Čtyři čtyřicet,“ vyhrkl nahlas. Šokovalo ho to. Sesbíral si věci, oblékl župan a zamířil dovnitř. Když míjel posilovnu, nahlédl tam: po Jennifer ani vidu. Nastoupil do hlavního hotelového výtahu a požádal o deváté poschodí. Chtěl zkontrolovat její pokoj, ještě než si převlékne plavky.
Když došel k pokoji 912, zazvonil na zvonek, pak zabouchal na dveře a stiskl kliku, aniž čekal na odezvu. Naklonil ke dveřím hlavu. „Tak dost,“ řekl si nahlas, když nic neslyšel.
Sešel do svého pokoje a spěšně se oblékl. Pak zamířil do recepce a požádal, aby mohl mluvit s manažerem. Jak bylo pro služby hotelu Amal Palace typické, manažer se zjevil jako kouzlem. „Dobré odpoledne, pane. Jsem vedoucí služeb pro hosty. Jmenuji se Sidhárth Mišra. Jak vám mohu pomoci?“
„Moje přítelkyně, Jennifer Hernandezová z pokoje 912, měla dnes dlouho spát,“ vysvětlil Neil naléhavě, „ale tohle je absurdní. Je po páté a neodpovídá na moje volání ani klepání na dveře.“
„Je mi to velmi líto, pane. Zkusíme zavolat.“ Sidhárth luskl prsty na ženu sedící u jedné z registračních přepážek. „Daminí, můžeš zkusit, jestli se někdo ozve v 912?“
„Už něco takového udělala dřív?“ zeptal se Sidhárth Neila, zatímco Daminí telefonovala.
„Mně ne,“ odpověděl Neil.
„Jestli nikdo neodpoví, hned se tam podíváme.“
„Budu vám zavázán,“ řekl Neil.
„Nikdo se nehlásí,“ oznámila Daminí. „Jen záznamník.“
„Tak jdeme,“ vyzval Neila Sidhárth. Požádal i Daminí, aby je doprovodila.
Když jeli nahoru výtahem, Neil nervózně přemýšlel, jestli udělal dobře, když minulý den Jennifer radil, aby se nezaplétala s policií. Věděl, že v podobné situaci ve Spojených státech by to mělo následky, kdyby opustili místo činu.
„Nemohla slečna Hernandezová někam jít?“ zeptal se Sidhárth. „Například na nákupy nebo podobně?“
„Určitě ne,“ odpověděl Neil. Byl v pokušení se zmínit o útoku na Jennifer a o tom, že se bála opustit hotel.
Přijeli do devátého poschodí a spěchali k pokoji 912. Sidhárth ukázal na cedulku „Nerušit“. Neil přikývl a řekl: „Je tu celý den.“
„Slečno Hernandezová,“ zavolal Sidhártha, když zazvonil. Několikrát zaklepal a potom vyndal univerzální kódovou kartu. Otevřel dveře a ustoupil, aby mohla vejít Daminí. Žena nahlédla do pokoje, ale hned se vrátila.
„Pokoj je prázdný,“ oznámila Daminí.
Teď vešel i Sidhárth. Prohlédli hlavní část pokoje a koupelnu. Zdálo se, že vše je na svém místě, jen dveře sprchy byly pootevřené a přes ně visel suchý ručník. Sidhárth ho dokonce osahal.
„Vypadá to, jako by ze sprchy jen vyšla,“ upozornil Sidhárth.
Neil musel souhlasit. Kromě dveří od sprchy a cedule „Nerušit“ vypadalo všechno normálně.
„Co chcete, abychom udělali, pane McCulgane?“ zeptal se Sidhárth. „Nic tu není nápadně podezřelé. Třeba se vaše přítelkyně vrátí na večeři.“
„Něco se stalo,“ trval na svém Neil a potřásl hlavou. Popošel do předsíně pokoje, a když se zas obrátil k odchodu, padl mu pohled na poškozenou lištu rámu dveří, kde byl původně bezpečnostní řetěz. „Tady něco je,“ ukázal. „Řetěz a kryt chybějí.“
„Máte naprostou pravdu,“ přisvědčil Sidhárth. Vyndal mobil a zavolal do recepce. „Pošlete okamžitě ostrahu na devět dvanáct.“
„Chci zavolat policii,“ prohlásil Neil. „Hned. Myslím, že došlo k únosu.“
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„Nelze popřít, že je Váránasí zajímavé,“ prohlásila Laurie, „ale dál nejdu.“ Laurie, Jack a Arun právě dorazili na ghát Dašašvamédha na břehu Gangy. Museli ujít snad celý kilometr a půl po nepředstavitelně rušné nákupní pěší zóně, uzavřené pro dopravu s výjimkou služebních vozidel.
Let z Dillí proběhl celkem dobře, i když měl víc než půlhodinové zpoždění. V letadle bylo plno. Cesta z letiště do hotelu trvala skoro tak dlouho jako cesta letadlem, ale Laurie i Jack byli uchváceni pohledem z oken. Míjeli nepřetržitou řadu malých, primitivních a přeplněných krámků s nejrozmanitějším zbožím a čím blíž se dostávali do centra města, tím špinavější ty obchůdky byly. Vzhledem k davům lidí, které oba patologové kolem sebe viděli, nebylo těžké uvěřit, že v Indii žije jedna miliarda obyvatel a také půl miliardy toulavých zvířat.
Registrace v hotelu proběhla hladce, hlavně díky tomu, že generální ředitel Pradíp Bádžpéjí byl známý doktora Ráma. Pomohl jim také spojit se s profesorem Banáraské hinduistické univerzity, Džaváharem Krišnou, který se ochotně ujal úlohy průvodce. Džaváhar se dostavil do hotelu, když celá skupinka byla na časné večeři. Počítali s možností, že valnou část noci stráví venku, a chtěli se najíst, dokud to šlo.
„Je to město, na které si musíte teprve zvyknout,“ poznamenal Džaváhar, když se dozvěděl, odkud Laurie pochází. Bylo mu něco kolem padesáti, měl širokou tvář, zářivé oči a kudrnaté šedivé vlasy. Ve svém obleku západního stylu a s bezvadnou angličtinou mohl být považován za profesora elitní americké školy. Ukázalo se, že několik let studoval na Columbijské univerzitě.
„Střídavě mě fascinuje atmosféra zbožnosti a odpuzuje ta špína,“ pokračovala Laurie. „Hlavně výkaly, lidské i jiné.“ Předtím prošli kolem bezpočtu krav, toulavých psů i několika koz potulujících se mezi záplavou lidí, smetí a nejrůznějších nečistot.
„Nijak se neomlouváme,“ řekl Džaváhar. „Obávám se, že takhle to je už víc než tři tisíce let a stejné to bude další tři tisíciletí.“
Džaváhar jim také velmi pomohl s hlavním důvodem, proč přijeli do Váránasí – získat přístup k tělům Benfattiho a Lucase. Džaváhar jako šivaistický učenec byl osobním přítelem jednoho z předních bráhmanských kněží ghátu Manikarnika. Manikarnika byl významnější ze dvou pohřebních ghátů ve Váránasí a sem byla bezpochyby poslána těla Benfattiho a Lucase. Džaváhar jako prostředník Laurie a Jacka se dohodl se svým přítelem, že mu mobilem oznámí, až dorazí těla těch Američanů, a umožní jim přístup na tak dlouho, aby odebrali vzorky. Cena měla být deset tisíc rupií, něco málo přes dvě stě dolarů. Jack se pokusil Džaváhara přimět, aby zjistil, kolik zaplatily nemocnice, ale ať to bráhman věděl, nebo ne, nechtěl to říci.
„Takže, kde jsme teď?“ zeptal se Jack, když se podíval na svažující se stupně schodů k řece. Za nimi zapadalo slunce. V ubývajícím světle byla řeka jako rozlehlá hladká, plynoucí hmota, která vypadala spíš jako ropa než voda. Na kraji se koupalo patnáct až dvacet lidí. Nedaleko břehu se tísnila směsice malých člunů. Proud tekl líně, jak dosvědčovaly pomalu plovoucí nečistoty. „Panebože! Tam hážou do vody lidské tělo a kolem plave mrtvola krávy?“
Džaváhar se podíval směrem, kam Jack ukazoval prstem. Zmíněné objekty byly asi dvě stě metrů od břehu. „Myslím, že máte pravdu,“ přisvědčil. „Není to nic neobvyklého. Někteří lidé nesmějí být spáleni. Prostě je jen hodí do vody.“
„Kdo například?“ zeptala se Laurie s výrazem odporu.
„Děti do určitého věku, těhotné ženy, malomocní, lidé uštknutí hady, sádhuové a –“
„Co jsou sádhuové?“ zeptala se znovu Laurie.
Džaváhar se otočil a ukázal na řadu starých mužů s dlouhými vousy a provazci zcuchaných vlasů spletených do uzlu, kteří seděli se zkříženýma nohama podél přístupové cesty ke ghátu. Další byli různě roztroušení na ghátu. Někteří měli volný oděv, jiní byli prakticky nazí, jen v bederní roušce. „To jsou samozvaní hinduističtí mniši,“ vysvětlil Džaváhar. „Někteří byli předtím v životě váženými obchodníky.“
„Co dělají?“ zajímala se Laurie.
„Nic. Jen se toulají, užívají bháng, což je marihuana s jogurtem, a meditují. Všechno, co mají, nosí s sebou a jsou zcela závislí na almužnách.“
„Proti gustu žádný dišputát,“ pravil Jack. „Ale zpět k mé otázce. Kde to jsme?“
„Tohle je hlavní nebo nejznámější či nejnavštěvovanější ghát,“ vysvětlil Džaváhar. „Taky to je centrum náboženské aktivity ve Váránasí, jak vidíte podle hinduistických kněží vykonávajících příslušné náboženské rituály.“
Asi v půli cesty na kamenných schodech a rovnoběžně s okrajem vody byla řada plošin. U každé z nich kněz v oranžovém rouchu prováděl složité pohyby se svícny, zvonky a lampami. Nad celým prostorem se vznášely hlasité zpěvy z řady reproduktorů táhnoucích se po celé délce ghátu. Hemžilo se tu několik tisíc lidí včetně dalších hinduistických kněží, sádhuů, prodavačů, všelijakých podvodníků, dětí, falešných průvodců, procházejících se rodin, poutníků ze všech koutů Indie a turistů.
„Doporučuji, abychom si najali člun,“ navrhl Džaváhar. „Máme spoustu času, než se nám bráhman ozve, ale i pak můžeme přistát u břehu blíž ke spalovacímu místu.“
„To, co vidíme, je spalovací ghát?“ zeptala se Laurie a ukázala na sever. Tam bylo možné rozeznat nezřetelnou záři a spirálu dýmu zvedající se k tmavnoucí obloze plné beránků.
„Ano,“ potvrdil Džaváhar. „Lépe ho uvidíme z vody. Seženu člun. Až ho budu mít, zamávám.“ Džaváhar zamířil po schodech k řece.
„Co si myslíte o Váránasí?“ zeptal se Arun.
„Jak jsem řekla, je to zajímavé,“ odpověděla Laurie. „Ale pro mou západní přecitlivělost až zdrcující,“
„Jako bychom byli v několika stoletích současně,“ poznamenal Jack. Díval se, jak vedle stojící Ind otevřel mobilní telefon.
Vyjížďka člunem byla dobrý nápad. Několik hodin, zatímco se snášela noc, se pomalu projížděli nahoru a dolů kolem pobřeží, fascinováni ruchem na všech ghátech, ale zvlášť na ghátu Manikarnika s deseti až dvanácti pohřebními hranicemi. Bylo vidět siluety postav přikládající dříví do ohně, který vysílal k nočnímu nebi exploze jisker a dýmu. Na břehu byly uskladněny obrovské haldy dřeva včetně vzácného santalu.
O něco výš nad palivovým dřívím byla jáma, kde se stavěly pohřební hranice. Nad jámou vedly schody k holé cihlové zdi, na níž byl konzolový balkon, součást velkého chrámového komplexu s kuželovitými věžemi. Vedle chrámu se vypínal omšelý palác korunovaný věží s nefunkčními hodinami. Díky ohňům a horečnému ruchu vyzařovala celá scéna atmosféru podobnou apokalypse.
Bylo půl jedenácté a pět minut večer, když zazvonil Lauriin mobil. Podívala se na čas, potom telefon předala Džaváharovi. Viděla, že to je indické číslo.
Džaváhar mluvil hindsky a jen velmi krátce. Pak vrátil telefon Laurii.
„Vaše těla dorazila,“ oznámil. „Bráhman je má v malém chrámu u toho velkého balkonu, který odtud můžete vidět. Prý musíme přijít hned.“
„Pojďme tedy,“ řekla Laurie.
Zatímco je veslař vezl na člunu ke břehu, Džaváhar jim vysvětlil, že vystoupí na ghátu Scindia, protože ženy na ghátu Manikarnika nesmějí ke kraji vody nebo k úrovni pohřebních hranic.
„Proč proboha?“ podivila se Laurie.
„Má to odradit manželky, aby se nevrhaly na pohřební hranice svých mužů,“ odpověděl Džaváhar. „V tradiční Indii čeká vdovy těžký život.“
Když přistáli, Jacka a Laurii uchvátil pohled na obrovský Šivův chrám, šikmo nakloněný a napůl potopený v Ganze. Spolu s Arunem se vydali k chrámu, aby si ho prohlédli, zatímco Džaváhar zaplatil veslaři za vyjížďku.
Aby se dostali z ghátu Scindia na ghát Manikarnika, museli projít starou částí města, která se dobrých pět kilometrů táhla podél ghátů. Jakmile se odklonili od otevřeného nábřeží a octli se v temných, klaustrofobických, klikatých, metr širokých uličkách dlážděných kočičími hlavami, město dostalo zcela středověký charakter. Oproti sametovému chládku na březích Gangy je teď obklopilo zatuchlé vedro a pach staré moči a kravského hnoje. Také tu bylo plno lidí, dobytka a psů. Laurie by se nejraději stáhla do sebe jako šnek, aby se nemusela ničeho dotknout. Zápach byl tak silný, že chtěla dýchat jen ústy, ale ze strachu z nakažlivých chorob raději dýchala nosem. Ještě nikdy se necítila tak nepříjemně, jako když teď klopýtala za Džaváharem a zoufale se snažila vyhýbat výkalům.
Občas se jim naskytla náhlá úleva od klaustrofobie, když míjeli osvětlenou restauraci, otevřený obchod nebo Stánek s bhángem s jedinou holou žárovkou. Ale většinou tu byla tma, horko a nepředstavitelný zápach.
„Dobrá, tady je schodiště,“ řekl Džaváhar a ve tmě se zastavil tak prudce, že do něj Laurie, která šla za ním, narazila. Omluvila se a on jen mávl rukou.
„Schody vedou na ten velký balkon. Radím vám, abyste se drželi pohromadě. Nechceme, aby se někdo ztratil.“
Laurie si nedovedla představit, že by si vážně myslel, že by se tu chtěli potulovat.
„Tam nahoře jsou různé útulky,“ pokračoval Džaváhar. „Na každý dohlíží jiný bráhman. Jsou to útulky pro umírající. Pozor, abyste do nich nezabloudili. Bude tam pár svíček, ale jinak tma. Přinesl jsem baterku, ale tu použijeme, až budete odebírat vzorky. Je všechno jasné?“
Jack a Arun přisvědčili. Laurie mlčela. Ústa a hrdlo měla vyschlé.
„Jsi v pořádku, Laurie?“ strachoval se Jack. Stěží viděli jeden na druhého.
„Snad jo,“ vypravila ze sebe Laurie a pokusila se zbytkem slin navlhčit si rty.
„Peníze máte?“ obrátil se Džaváhar na Jacka.
„Ano,“ odpověděl Jack a poplácal se po přední kapse kalhot.
„A ještě něco,“ dodal Džaváhar. „Nemluvte s dómy.“
„Kdo jsou dómové?“ zeptala se Laurie.
„Dómové patří k nedotknutelným a od nepaměti obsluhují pohřební hranice a manipulují s mrtvými. Žijí tady v chrámu s Šivovým věčným ohněm. Oblékají se do bílého a vyholují si hlavy. Nemluvte s nimi. Berou svou práci velmi vážně.“
Žádný strach, pomyslela si Laurie v duchu. Nehodlám mluvit s nikým.
Džaváhar se otočil a vydal se do schodů, které zatáčely doleva a zdály se nekonečné. Když je zdolali, dostali se na balkon s primitivním zábradlím. Před nimi se leskla široká plocha vody, nad ní vycházel měsíc téměř v úplňku. Dole plály ohně pohřebních hranic, které chrlily do vzduchu jiskry, popel, suchý žár a dým. Bylo vidět dómy jako černé postavy třímající dlouhé hole, jimiž prohrabávali plameny a rozdmýchávali je v miniaturní pekla. Na každé hranici se zřetelně rýsovalo hořící tělo.
Na podlaze balkonu leželo asi třicet mrtvých těl zahalených v rubáši z bílého mušelínu. Ze zadní části balkonu, v široké oblé výseči, bylo možné vidět temné obrysy chrámů. V prostředním hořel věčný oheň Šivy.
„Dejte mi ty peníze,“ řekl Džaváhar a v měsíčním světle natáhl ruku.
Jack mu vyhověl.
„Všichni zůstaňte tady. Hned se vrátím.“
„Panebože,“ postěžovala si Laurie. „To je příšerné."
„Takže lidé sem opravdu přicházejí a žijí v těch doupatech, aby tu zemřeli?“ zeptal se Jack Aruna.
„Tak jsem tomu rozuměl,“ odpověděl Arun.
Džaváhar se znovu objevil. Vyšel z jedné ze dvou rohových indických kupolí. „Těla jsou v tom malém chrámu hned u schodů, po kterých jsme sem přišli,“ ohlásil. „Bráhman říkal, abychom si pospíšili a nepřilákali na sebe pozornost. Problém je, že dómové věří, že jednou z jejich hlavních povinností je chránit mrtvá těla.“
„To nám ještě chybělo,“ zamumlala Laurie, když se všichni vydali směrem, kudy přišli. Ucítila, že se začíná třást.
Když se dostali k chrámu, jeden za druhým se sehnul a vešel dovnitř. Chvíli čekali, než si jejich oči zvykly na tmu. Vedle vchodu bylo kalné okno. Pronikalo jím však dost měsíčního světla, aby rozeznali dvě těla ležící vedle sebe. Byla rovněž zahalená do bílého mušelínu.
„Máš injekční stříkačky?“ zeptal se Jack Laurie. Laurie je vytáhla z tašky přes rameno a zvedla je. Jack si jednu vzal. „Udělám jednoho, ty druhého. Myslím, že ani nepotřebujeme baterku.“
Rozvázali provaz uzavírající to, co se ukázalo jako mušelínový pytel. Arun pomohl Laurii a Džaváhar Jackovi stáhnout pytle natolik, aby odhalili oblast podbřišku. Vbodli jehlu nad stydkou kost a naplnili stříkačky močí.
„Jako po másle,“ řekl Jack spokojeně.
Když obě stříkačky bezpečně uzavřeli chrániči, Laurie je uložila do tašky. Pak všichni přikročili k poněkud těžšímu úkolu dostat těla zpět do rubáše. Když byli téměř hotovi, měsíční světlo náhle potemnělo. Vzhlédli a uviděli ve dveřích dva dómy. „Co se tu děje?“ zeptal se důrazně jeden.
Jack zareagoval jako první, přiskočil a vystrčil dómy ze dveří. „Už končíme. Jsme doktoři. Chtěli jsme se ujistit, že ti dva jsou opravdu mrtví. Ale už jsme hotovi.“
Džaváhar, Laurie a Arun se vyhrnuli z chrámu těsně za Jackem.
I když Jackovo prohlášení zpočátku dóma zmátlo, netrvalo to dlouho. „Zloději těl!“ zahulákal zplna hrdla a pokusil se chytit Jacka za košili.
„Utíkejte!“ vykřikl Jack. Laurie další pobídku nepotřebovala. Řítila se ze schodů, div si nepřerazila nohy. Za ní Džaváhar, následovaný Arunem.
Jack sekl po napřahujících se pažích prvního dóma úderem ve stylu karate a téměř současně mu zasadil druhou ránu z boku. Pak zaťal pěst a praštil druhého dóma rovnou do obličeje. Zdálo se, že první dóm za ním přichází k sobě. Jack ho udeřil pěstí do žaludku a dóm se zhroutil. Vzápětí už byl Jack na schodech.
Když se dostal do úzké uličky na úpatí schodů, chvíli mu trvalo, než uviděl Aruna, který na něj čekal a mával na něj. Džaváhar je vedl na druhou stranu, než kudy přišli. Jack rychle zamířil k Arunovi, který se znovu dal do běhu. Za sebou zaslechli, jak se povykující horda dómů hrne dolů po schodech.
Jack, ve skvělé fyzické formě, brzy Aruna dohonil, ale pak oba narazili na Laurii a Džaváhara, kteří uvízli v davu chodců. Tmavá prázdná uzoučká ulička totiž ústila do větší, ale přeplněné ulice, v níž se pohodlně rozvalovala přežvykující kráva. Laurie ve spěchu přes to zvíře málem upadla.
V příštích pěti minutách se skupinka prodírala dál a razila si cestu, aby se co nejvíc vzdálila od rozzuřených dómů. Když si byli jisti, že je už nikdo nepronásleduje, zastavili se a všichni lapali po dechu – tedy kromě Jacka. Podívali se jeden na druhého a částečně ze strachu, který ta příhoda vyvolala, se najednou dali do smíchu.
Když zase popadli dech, Džaváhar je zavedl labyrintem ulic zpět na Višvanáth Galí, obchodní ulici, po níž se původně dostali ke ghátu Dašašvamédha. Tam Džaváhar najal dvě cyklorikši, které je dopravily zpět do hotelu Taj Ganges.
„Ze všeho nejvíc,“ prohodila Laurie, když šli k recepci pro klíče od pokojů, „si teď chci dát pořádnou sprchu.“
„Jste doktorka Laurie Montgomeryová?“ zeptal se recepční, ještě než Laurie stačila promluvit. Mluvil naléhavým tónem, což okamžitě vzbudilo Lauriinu pozornost.
„Ano,“ odpověděla znepokojeně.
„Máte několik urgentních vzkazů. Ten člověk už volal třikrát a mám vás požádat, abyste se okamžitě ozvala.“
Laurie s obavami přijala vzkazy.
„Co se děje?“ zeptal se Jack stejně polekaně. Podíval se jí přes rameno.
„To je od Neila,“ odpověděla Laurie. Pohlédla na Jacka. „Myslíš, že se to týká Jennifer?“
Když Laurie vyndala z tašky mobil, celá skupina přešla do prostoru k sezení s výhledem na rozsáhlý pozemek hotelu. Jelikož Laurie neznala číslo Neilova mobilu, zavolala do hotelu Amal Palace a požádala, aby ji přepojili do Neilova pokoje.
Neil zvedl sluchátko při prvním zazvonění, jako by čekal u telefonu.
„Jennifer unesli,“ vyhrkl, ještě než se ujistil, že volá Laurie.
„To ne!“ vykřikla Laurie. Rychle tu zprávu zopakovala Jackovi.
„Muselo to být dnes ráno, když jsem byl s vámi,“ pokračoval Neil. „Když jsem se vrátil, myslel jsem, že ještě spí. To, že je pryč, jsem zjistil až skoro v šest. Mám na sebe takový vztek, že bych se radši neviděl.“
Neil pak vypověděl celou historku včetně toho, že jedinou stopou byl vytržený bezpečnostní řetěz. A také to, že v jejím pokoji jinak nic nechybělo.
„Nechali nějaký dopis? Nějaké požadavky?“ zeptala se Laurie.
„Nic,“ odpověděl Neil. „A to mě děsí nejvíc.“
„Ví o tom policie?“
Neil se sarkasticky zasmál. „Ví, ale je to k ničemu.“
„Co tím myslíte?“
„Odmítají vyplnit hlášení o první informaci dřív, než uplyne čtyřiadvacet hodin. A přitom musí být napřed sepsán FIR, aby mohli začít něco dělat. Je to jako indická hlava XXII.“
„Proč nechtějí sepsat FIR?“
„Představte si to! Nechtějí ho sepisovat, protože prý mají až moc zkušeností, hlavně s Američany, že se pohřešovaný, ať už je unesen nebo odešel o své vůli, nakonec objeví a veškerá práce s vyplňováním FIR je nanic. Ti líní parchanti jsou ochotni dát únoscům čtyřiadvacetihodinový náskok, protože papírování je moc velká práce. Je mi z toho zle.“
„Jak se k tomu staví v hotelu?“
„V hotelu jsou skvělí. Jsou stejně rozčilení jako já a poslali na to celý soukromý tým. Taky pilně prohlížejí všechny nahrávky bezpečnostních kamer, které mají v hale a u hlavního vchodu.“
„Dobře. Pevně doufám, že něco najdou, a brzy,“ řekla Laurie. „Mrzí mě, že tam nejsme.“
„Mě taky. Jsem bez sebe strachy.“
„Aspoň máme vzorky moči, pro které jsme přijeli,“ dodala Laurie.
„Doufám, že se nezlobíte, ale v tuhle chvíli na vzorky moči zvysoka kašlu.“
„Naprosto to chápu,“ ujistila ho Laurie. „Cítím se stejně. Jen jsem se o tom zmínila, protože hned ráno letíme do Dillí a uvidíme, jestli se nám společně podaří víc vyburcovat místní policii. Moment, chce s vámi mluvit Jack.“
„Poslyšte, Neile,“ řekl Jack, když si vzal telefon. „Zítra zajdeme na americkou ambasádu za některým z konzulárních úředníků. Může nás zkontaktovat s regionálním velitelem bezpečnosti. Ten si už s místní policií poradí. Vy pravděpodobně jednáte jen s vedoucím policejní stanice. Budeme se snažit, aby se do toho zapojila FBI. Ale ta má svázané ruce, dokud ji někdo nepovolá.“
„Kdy přesně se vrátíte?“
„Zatímco jste mluvil s Laurii, zjišťoval jsem to. První spoj odtud odlétá ve tři čtvrtě na šest. Budeme v hotelu, než se probudíte.“
„Na to nespoléhejte. Nevím, jestli vůbec budu moct spát.“
Jack podal telefon zpět Laurii.
„Slyšela jsem to,“ řekla. „Musíte se vyspat. Určitě tomu přijdeme na kloub. Nebojte se.“
Rozloučili se a Laurie zavěsila. Vážně se podívala na Jacka. „To je hrozná katastrofa.“
„Bojím se, že ano,“ souhlasil Jack.
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Ve tři ráno bylo v bungalovu konečně všude ticho. Ale ještě před hodinou Vína slyšela z obývacího pokoje hrát televizi, což znamenalo, že někdo nemůže spát. Ale ať to byl kdokoli, už ji vypnul a vrátil se do svého pokoje.
Vína potmě sáhla po povlaku na polštář nacpaném oblečením, který si připravila na noční stolek, než o půlnoci zhasla všechna světla. Když povlak nahmatala, vzala ho a přešla ke dveřím ložnice. Samira naštěstí trávila noc s Durellem. Právě ze Samiry měla Vína největší strach. Tři hodiny ležela beze spánku v posteli, a kdykoli uslyšela hluk, polekala se, že se Samira vrací na zbytek noci do své postele, která stála hned naproti Vínině.
Další starostí byl klíč. Jestli ho nenajde tam, kde doufala, všechno bude ztraceno.
Pootevřela dveře. Dům byl tichý a zalitý světlem nadcházejícího úplňku. Po špičkách, s botami v jedné ruce a povlakem na polštář ve druhé, vyšla z křídla pro hosty, kde byly pokoje sester, do hlavní části domu. Snažila se držet ve stínu. Když se přiblížila k obývacímu pokoji, zpomalila a opatrně nahlédla dovnitř. Až příliš dobře věděla, že když bydlíte se šestnácti lidmi a pěti sluhy, můžete ve společných prostorách kdykoli na někoho narazit, ve dne v noci.
Obývací pokoj byl prázdný. Povzbuzená Vína tiše přeběhla po chodbě vyložené kobercem do knihovny. Stejně jako obývací pokoj byla knihovna temná a opuštěná. Vína neztrácela čas a spěchala ke krbu. Odložila povlak a boty a vzala typickou indickou krabičku z papírmašé. Protože víčko přiléhalo velmi těsně, trvalo jí pár minut, než ho nadzvedla natolik, aby mohla do mezery vsunout nehty. Víčko při otevření vydalo dutý zvuk tak hlasitý, že Vína ztuhla. Několik okamžiků poslouchala, jestli se v domě něco neozve. Všechno bylo normální.
Vína víčko zvedla, odložila ho na krbovou římsu a se zatajeným dechem sáhla do krabičky. K její velké úlevě se prsty okamžitě dotkly velkého klíče, což ji přivedlo k tomu, aby se krátce pomodlila k Višnuovi. Strčila si klíč do přední kapsy, pečlivě znovu nasadilo víčko a krabičku vrátila přesně na původní místo.
S botami a povlakem v ruce vyšla z knihovny a znovu se rozběhla po chodbě, tentokrát k zimní zahradě. Vtom zaslechla slabé bouchnutí dveří ledničky. Reflexivně se přikrčila ve stínu na chodbě a znehybněla. A udělala dobře. O chvíli později vyšel na chodbu Cal s lahví piva Kingfisher. Prošel kolem Víny a zamířil ke křídlu pro hosty.
Vína po takovém úniku o vlásek propadla panice. I když se celý večer snažila chovat se normálně, věděla, že Cal je podezíravý, a dokonce se jí při několika příležitostech zeptal, jestli se cítí dobře. Později, když se omluvila s tím, že si půjde lehnout, přišel pod chatrnou záminkou za ní do ložnice. A když ho teď viděla znovu jít tím směrem, pomyslela si, že ji jde zase zkontrolovat.
Jakmile Cal zmizel z dohledu, Vína se znovu dala do pohybu. Teď ji už tlačil čas. Ze skleníku tiše vyšla na zahradu, kde si nechala boty, pak se rozběhla přes trávník. Dostala se na příjezdovou cestu v místě, kde mizela mezi stromy, a tam musela ve tmě zpomalit do kroku. O pár minut později byla u garáže.
Odemkla horní dveře a nechala je otevřené, aby mohla využít paprsků měsíčního světla, které pronikalo mezi stromy, v jejichž listech ševelil noční vánek. Dole pod schody však byla skoro úplná tma, vidět byl jen kousek měsíčního světla, když se Vína ohlédla nahoru k otevřeným dveřím.
Klíčem zaklepala na dveře. „Slečno Hernandezová,“ zavolala. „Tady sestra Čandrová.“ Teprve pak s námahou odemkla. Dveře se otevřely do naprosté tmy. „Slečno Hernandezová,“ zavolala znovu. „Přišla jsem, abych vás odtud dostala. To není trik, ale musíme si pospíšit. Mám pro vás šaty a boty.“
Vína ucítila na hrudi dotek ruky. „Kde jsou boty?“ zeptala se Jennifer. Byla nedůvěřivá, i když Vína prohlásila, že to není trik.
„Mám boty a šaty v povlaku na polštář. Pojďme nahoru, kde aspoň trochu svítí měsíc.“
„Dobře,“ souhlasila Jennifer.
Vína se otočila a zamířila po schodech ke slabému, mihotavému, stříbrošedému světlu. Skoro za sebou neslyšela Jennifer, která byla bosa. Když Vína vyšla do chladivé noci, ohlédla se na dům. „Ale ne!“ vydechla. Mezi stromy bylo vidět, že se tam teď svítí. O chvíli později uslyšela křik, při němž jí ztuhla krev. Calův hlas vyvolával její jméno do noci.
Jennifer se objevila nad schodištěm a svlékla si župan, aby si mohla vzít šaty, které jí Vína přinesla.
„Na košili a kalhoty není čas,“ vyhrkla Vína. „Ale musíte mít něco na nohou.“ Spěšně vyhrabala z povlaku tenisky a podala je Jennifer. Ta si znovu oblékla koupací plášť a vzala si od Víny boty.
„Nač ten spěch?“ zeptala se Jennifer stručně.
„Cal Morgan, náš šéf, nějak zjistil, že jsem pryč. Pokud to už neví, brzy si domyslí, že jsem celou dobu chtěla jít sem a osvobodit vás.“
Jennifer si obula tenisky. „Kam půjdeme?“
„Zpátky přes stromy směrem od domu. Je tam plot, ale na jednom místě je spadlý. Musíme to najít a dostat se do bezpečné vzdálenosti od domu, jinak v tom sklepě skončíme obě.“
„Jdeme,“ řekla Jennifer a pevně si přitáhla pásek koupacího pláště.
Obě dívky se vnořily mezi stromy. Čím hustší byl porost, tím obtížněji se jim šlo. Dobrých patnáct metrů postupovaly jen poslepu a rukama si chránily obličej. Hlavním problémem byl hluk. Znělo to jako pár slonů prodírajících se houštím.
„Víno, vrať se! Musíme si promluvit,“ rozlehlo se vlhkým nočním vzduchem. Ve tmě se míhala světla baterek a blížila se přes trávník od bungalovu.
Dívky s ještě větším úsilím postupovaly dál, až konečně narazily na plot z masivního pletiva zakončený rezavým ostnatým drátem.
„Kudy?“ zašeptala Jennifer bez dechu.
„Nemám ponětí,“ odpověděla Vína. Světla baterek teď probleskovala v lese.
Jennifer s náhlou rozhodností vykročila napravo a táhla ruku po plotě. Slyšela, jak ji Vína následuje; obě při tom nadělaly víc hluku, než jim bylo milé. Plot pokračoval dál bez jediné skulinky. Když už si Jennifer chtěla postěžovat, že poškozená část je zřejmě opačným směrem, sáhla rukou do prázdna. Sehnula se a po hmatu zjistila, že část plotu leží na zemi, vypadlá směrem ven.
„Tady to je,“ zašeptala Jennifer zřetelně. Stoupla si na plot a ještě víc ho přitlačila k zemi. Pak opatrně našlapovala dopředu, až narazila na ostnatý drát. I když neviděla před sebe, riskla to a skočila. Naštěstí drát minula a hned to řekla Víně. Za okamžik se Vína octla vedle ní a pokračovaly dál. Po několika minutách vyšly z lesa na jednu ze širokých, nyní opuštěných tříd v Čánakjapurí.
„Tady nemůžeme zůstat,“ promluvila Vína naléhavě. „Budou tu každou chvíli v jednom z automobilů. Mají čtyři.“
Jakmile to dořekla, objevilo se v zatáčce auto. Obě dívky se znovu stáhly do houští a lehly si na zem. Auto zpomalilo a krokem projíždělo okolo. Dívky počkaly, až na dalším rohu zahnulo a zmizelo z dohledu. Vzápětí byly na nohou a utíkaly směrem, odkud auto přijelo. V dalším bloku přešly širokou třídu a vydaly se menší ulicí pryč od bungalovu.
„To byl jeden z jejich vozů,“ vysvětlila Vína udýchaně. „Křižují tu a hledají nás.“
O chvíli později za nimi zazářily reflektory, takže se musely schovat za zeď na začátku nějaké příjezdové cesty. Znovu se přitiskly k zemi. Bylo to stejné auto, pohybující se stejnou rychlostí.
Hra na kočku a myš pokračovala, až se Jennifer a Vína dostaly do rozlehlého slumu u poměrně frekventované silnice. Byl vystavěn z lepenky, vlnitého plechu, nepromokavých plachet a kusů látek. Mezi těmito provizorními příbytky byla jen holá udusaná půda. Bylo zjevné, že tato komunita tu sídlí už nějaký čas.
„Sem!“ zasípala Vína. Utíkaly už víc než hodinu. „Tady budeme v bezpečí.“ Bez váhání vešla do slumu a procházela mezi skromnými přístřešky dál do hlubin kolonie. Bylo ticho, až na občasný dětský pláč. Ten však nikdy netrval dlouho. Když se vzdálily od silnice nějakých třicet metrů, potkaly ženu vracející se od téměř vyschlého koryta potoku, podle zápachu používaného zřejmě jako záchod. Vína na ni promluvila hindsky a žena někam ukázala. Po několika dalších otázkách jí Vína poděkovala.
„Máme štěstí,“ řekla Vína Jennifer, když žena odešla. „Jeden z těch přístřešků je prázdný. Problém je, že to je blízko latríny. Ale budeme v bezpečí.“
„Jdeme tam,“ rozhodla Jennifer. „Už nemůžu běžet dál.“
O pět minut později seděly v přístřešku vyrobeném z dlouhého provazu nataženého mezi dvěma stromy, na kterém visel kus pestře potištěné indické látky, jejíž okraje byly zatížené velkými kameny. Uvnitř na zemi ležely různě poskládané útržky koberců. Vína se opřela o jeden strom, Jennifer o druhý. I když sem vanul silný zápach z blízkého znečištěného potoka, dívky se cítily bezpečně, rozhodně bezpečněji, než kdyby se pokoušely stopovat nákladní či jiný vůz na otevřené silnici.
„Ještě nikdy jsem si tak ráda nesedla,“ prohodila s úlevou Jennifer. Ve slabém světle měsíce na sebe téměř neviděly. „Vidím, že pořád neseš ty šaty.“
Vína zvedla povlak na polštář, jako by byla překvapená, že ho stále má. Pak ho hodila Jennifer. Jennifer sáhla dovnitř a vytáhla košili a kalhoty. Osahala látku. „To jsou džínsy?“
„Ano,“ odpověděla Vína. „Mám je ze Santa Moniky.“
„Byla jsi v Santa Monice?“ podivila se Jennifer. Vylezla z přístřešku ven. Svlékla si koupací plášť a tenisky, takže zůstala úplně nahá, pak si natáhla džínsy a košili.
Zmuchlala koupací plášť, aby se o něj mohla opřít, a vlezla zpátky do nouzového úkrytu. Krátce pohlédla na Vínu, která seděla bez hnutí se zavřenýma očima. Když se Jennifer usadila tak pohodlně, jak to šlo, znovu se podívala na Vínu. Překvapeně na ni zůstala zírat. Vína měla oči široce otevřené a jiskřily jako diamanty.
„Myslela jsem, že jsi usnula,“ poznamenala Jennifer.
„Musím ti něco říct,“ přiznala Vína.
„Jak si přeješ,“ odpověděla Jennifer. „Jsem ti hluboce zavázaná. Děkuju ti z celého srdce, že jsi mě zachránila. Ale to mě přivádí k otázce: Co jsi proboha dělala u těch lidí?“
„To je dlouhá historie,“ vzdychla si Vína. „Ráda ti to povím, ale nejdřív ti musím něco říct o sobě a své rodině, aby to, co ti budu vyprávět potom, dávalo nějaký smysl.“
„Pozorně poslouchám.“
„To, co ti teď řeknu, je hanbou pro mou rodinu, ale už to není žádné tajemství. Otec mě celé dětství zneužíval a já neudělala nic, abych to zastavila.“
Jennifer sebou škubla, jako by ji Vína udeřila do tváře.
„Asi se budeš divit proč. Problém je, že žiju ve dvou různých světech, ale hlavně v tom starém. Ve staré Indii jsem povinna ctít svého otce a poslouchat ho, ať se děje cokoli. Můj život nepatří mně. Patří mé rodině a nesmím mluvit o věcech, které by ji zostudily, například odhalit jeho špatné chování. Otec mi taky vyhrožoval, že když neposlechnu, vybere si místo mě některou z mých sester.“ Vína pak Jennifer vypověděla celý příběh o pochybné firmě Nurses International a o slibu, že se bude moci přestěhovat do Ameriky. Vyprávěla o krádežích dokumentace pacientů a o tom, jak to šlo až příliš hladce.
„Právě v té době se Cal Morgan rozhodl změnit to, co jsme my sestry dělaly,“ vysvětlovala Vína. „A řekl mi, že může zajistit, aby se můj otec jednou provždy choval ke mně, sestrám i matce slušně, a že mě vezme do Ameriky, kde budu mít nový život, když pro něj udělám něco mimořádného.“
Vína se odmlčela a upřeně na Jennifer pohlédla. Odmlka se protahovala, zatímco se Vína snažila sebrat odvahu a pokračovat.
„Co po tobě Cal Morgan chtěl výměnou za to, že tě osvobodí z otcových spárů?“ zeptala se Jennifer. S každou uplynulou minutou byla rozčilenější. Začínala se bát toho, co uslyší.
„Chtěl, abych zabila Marii Hernandezovou. Zabila jsem tvou babičku.“
Jennifer sebou škubla podruhé, i když tentokrát proto, že jí tělem projel blesk čirého hněvu. Na zlomek sekundy chtěla vyskočit a tu ženu před sebou uškrtit. Měla tedy ohledně babiččiny smrti pravdu a pachatelka byla tady, na dosah ruky. Ale pak začala uvažovat trochu střízlivěji. To děvče se zjevně dostalo do té nejhorší psychologické pasti, jakou si Jennifer dovedla představit, zvlášť když to do jisté míry zažila sama, ale bez šance na vysvobození.
Jennifer se několikrát zhluboka nadechla, aby se ještě víc ovládla. „Proč jsi mě dnes večer zachránila? Z pocitu viny?“
„Do jisté míry,“ přiznala Vína. „Lituju toho, co jsem udělala tvé babičce. Dokonce jsem chtěla i spáchat sebevraždu, ale Cal Morgan mě zachránil.“
„Skutečný pokus, nebo gesto?“ zeptala se Jennifer bez nějaké sympatie a s určitou skepsí.
„Velmi skutečný,“ přisvědčila Vína. „Ale když mě zachránili, pomyslela jsem si, že bozi jsou uspokojeni. Přesto jsem se i potom cítila hrozně a snažila jsem se je přimět, aby s tím přestali. Pak, když jsem se setkala s tebou a uvědomila si, že se tě pravděpodobně chtějí zbavit, už jsem to dál nesnesla. Ti lidé nemají žádnou morálku. Sami nezabíjejí, ale nevidí nic špatného na tom, když pro ně zabíjejí druzí. Myslí jen na to, jak dosáhnout úspěchu.“
„Protože jsi mi svěřila své tajemství, prozradím ti to moje,“ rozhodla se Jennifer náhle. „Mě taky otec zneužíval. Začalo to, když mi bylo šest. Nechápala jsem, co se děje.“
„U mě to bylo stejné,“ přikývla Vína. „Vždycky jsem se potom cítila provinile. Někdy jsem si myslela, že jsem to nějak přivolala sama.“
„Já taky,“ vyprávěla dál Jennifer. „Ale pak, když mi bylo asi devět, najednou jsem nějak věděla, že to je špatné, a vyloučila jsem otce ze svého života. Asi jsem měla štěstí. U mě neexistoval žádný kulturní tlak, který by mi přikazoval ctít otce za každou cenu. Samozřejmě, neměla jsem ani žádné sestry, o které bych se musela bát. Nedovedu si představit tvou situaci. Muselo to být strašné. Víc než strašné. Ani na to nemůžu pomyslet,“
„Bylo to hrozné,“ souhlasila Vína. „V pubertě jsem se pokusila o sebevraždu, ale tehdy to bylo spíš gesto. Snažila jsem se získat pozornost, jenže to nefungovalo.“
„Chudinko,“ řekla Jennifer upřímně. „Litovala jsem se, protože jsem myslela, že mě otec zničil a nikdo mě nebude chtít, ale na sebevraždu jsem nikdy ani nepomyslela.“
Asi o hodinu později začalo na východě svítat, ale Jennifer a Vína to nevnímaly, dokud opravdu nevyšlo slunce. Najednou si uvědomily, že na sebe zřetelně vidí. Hovořily spolu bez přestávky dobré dvě hodiny.
Vylezly z přístřešku, podívaly se na sebe, a i přes trvající hrozbu od Cala a ostatních se rozesmály. Obě vypadaly divoce, s rozcuchanými vlasy a špínou rozmazanou po obličeji, jako by byly ze speciálního komanda. „Vypadáš jako po bitvě,“ poznamenala Jennifer, zvlášť když Vínino oblečení bylo stejně špinavé jako její tvář. Sáhla do přístřešku a vytáhla župan. Když ho rozložila, byl stejně umazaný jako Víniny šaty.
Když šly zpět přes kolonii, z chatrných provizorních příbytků se vynořovali další lidé. Byly tam matky s kojenci, otcové s batolaty, starší děti i staří lidé.
„Když to vidíš, není ti z toho smutno?“ zeptala se Jennifer.
„Ne,“ odpověděla Vína. „Je to jejich karma.“
Jennifer přikývla, jako by to chápala, ale nerozuměla tomu.
Když se dívky blížily k silnici, která už ožila ranním ruchem, měly se čím dál víc na pozoru. I když nepředpokládaly, že je lidé z Nurses International budou touhle dobou ještě hledat, ta možnost stále hrozila. Aby toho nemusely litovat, držely se raději za stromy a pozorovaly silnici, která byla ucpaná nejen vozidly, ale také lidmi. Chodci se buď ubírali do města, nebo se procházeli v ranním slunci.
„Tak co si myslíš?“ zeptala se Jennifer.
„Myslím si, že jsme volné a v bezpečí.“
„Co budeš dělat?“ zajímala se Jennifer. „Kam půjdeš?“
„Nevím,“ přiznala Vína.
„Tak ti řeknu, co uděláš. Vrátíš se se mnou a zůstaneš u mě v pokoji, dokud něco nevymyslíme. Platí?“
„Platí,“ usmála se Vína.
Chvíli trvalo, než chytily taxi, ale konečně jim zastavil řidič na cestě do města, který začínal svůj pracovní den. Když přijeli k hotelu Amal Palace, Jennifer taxikáře požádala, aby počkal, než dojde pro peníze, ale Vína zaplatila.
Když vešly dovnitř a šéf recepčních, Sumit, Jennifer zahlédl, byl radostí bez sebe. S velkým nadšením na ni zavolal: „Vítejte, slečno Hernandezová! Zrovna teď dorazili vaši přátelé.“ Vyběhl zpoza pultu a s vlajícími šosy spěchal k výtahům. Za okamžik se znovu objevil s triumfálním výrazem a s Laurii a Jackem v patách. Dohonil je, než stačili přivolat výtah.
Když Laurie spatřila Jennifer, rozběhla se k ní. Usmívala se od ucha k uchu. „Jennifer, prokristapána!“ vykřikla a dlouze Jennifer objala. Jack také.
Jennifer jim představila Vínu jakou svou zachránkyni. „Půjdeme se osprchovat a pak si dole dáme pořádnou snídani,“ dodala Jennifer. „Přidáte se k nám?“
„Moc rádi,“ řekla Laurie, stále v šoku, ale nesmírně šťastná z Jennifeřina nečekaného návratu. „A Neil určitě taky.“
Všichni čtyři pokračovali k výtahům.
„Tuším, že nám máš hodně co vyprávět,“ poznamenala Laurie.
„Díky Víně ano,“ odpověděla Jennifer.
Nastoupili a zřízenec obsluhující výtah stiskl tlačítko sedmého poschodí pro Jacka a Laurii a devátého pro Jennifer. Měl obdivuhodnou paměť.
„Dnes ráno cestou sem v taxíku jsem se naučila nový indický právnický výraz,“ prohodila Jennifer. „Spolupracující obviněný.“
„To zní zvláštně,“ řekla Laurie. „Co to znamená?“
„To znamená korunní svědek, který vypovídá proti spolupachatelům, a přesně to chce Vína udělat.“



Epilog
20. října 2007
 Sobota, 23.30
 Rakšaul, Indie
 
Atmosféra v Toyotě Land Cruiser se během jízdy měnila. Když ten den časně ráno startovali v Novém Dillí, téměř v panice se snažili, aby už byli na cestě. Zvlášť Santana byla neobyčejně rozčilená a napjatým hlasem pobízela ostatní, aby si pospíšili. Hlavně se bála, aby neprobudili další sestry kromě Samiry, která spala u Durella.
Když byli na cestě už asi tři hodiny, všichni se značně uklidnili, včetně Santany. Cal dokonce začal pochybovat, jestli nezareagovali přehnaně, protože Vína by je přece nikdy nezradila.
„Radši budu sedět v Káthmándú a poslouchat, že jsme to přehnali, než sedět v Dillí a zjišťovat, že jsme to podcenili,“ prohlásila Petra.
Naobědvali se v Lakhnaú a přitom se snažili poslouchat, jestli se ve zprávách neobjeví něco o Nurses International. Ale nikde nic: vůbec žádná zpráva, což vyvolalo diskusi, kam Vína šla a jestli utekla s tou Hernandezovou, když ji osvobodila, anebo sama. Dokonce mluvili o tom, co Hernandezová asi tak ví a může říct úřadům. Rozhodně nemohla přesně vědět, kde ji drželi, protože uprchla uprostřed noci, ovšem pokud jí to Vína výslovně neřekla. Tomu Samira nevěřila a zdůraznila, že Vína je týmový hráč.
Nakonec se všichni shodli, že udělali dobře, když se rozhodli zmizet z města a z Indie, než se situace uklidní a než budou moci racionálně vyčíslit škody, které se dají očekávat po Vínině útěku a úniku Hernandezové.
„Stejně jsem Víně nikdy moc nevěřil,“ přiznal Cal, sedící na sedadle ve třetí řadě. „Při zpětném pohledu si myslím, že jsme ji měli vyhodit, hned jak jsme se dozvěděli o její minulosti. Bože, žít takhle šestnáct let, to už člověku musí vlézt na mozek.“
„Jestli Nurses International nebude dál fungovat, co myslíte, že na to řekne SuperiorCare a její ředitel Raymond Housman?“ ozvala se Petra za volantem.
„Předpokládám, že budou velmi zklamaní,“ mínil Cal. „Ten program měl v tomhle týdnu ohromný dopad na zdravotní turistiku. Bude to pro ně svým způsobem tragédie, když za své peníze už nic nedostanou. Bohužel jsme utratili dost peněz, abychom se dostali tam, kde jsme teď.“
„Je dobře, že jsi připravil ten únikový plán, Durelle,“ pochvalovala si Santana. „Jinak bychom ještě trčeli v Dillí.“
„To byl Calův nápad,“ připomněl Duřeli.
„Ale ty jsi udělal veškerou práci,“ řekl Cal.
„Už budeme v Rakšaulu,“ oznámila Santana.
Duřeli si přiložil ruce k obličeji a přitiskl je k oknu. „Je tu rovina a tropická krajina, opak toho, co jsem předpokládal, když jsem hledal místo, kde bychom překročili hranice.“
„Jaké jsou podle vás šance, že tu budeme mít problémy?“ zeptala se Petra. To byla otázka, kterou nikdo nechtěl položit sobě ani ostatním, ale když se teď blížili k městu, bylo stále těžší se jí vyhýbat.
„Minimální,“ prohlásil Cal nakonec. „Tohle je hrozný zapadákov, lidi ani nepotřebují víza, aby přešli ze země do země. Říkal jsi to tak, Durelle, nebo ne?“
„Je to hraniční přechod většinou pro kamiony,“ potvrdil Duřeli.
„Jak dlouho myslíte, že budeme muset zůstat v Káthmándú?“ zeptala se Petra.
„Uvidíme, jak se budeme cítit,“ odpověděl Cal.
„Teď jsme oficiálně v Rakšaulu,“ zvolala Santana. Ukázala na značku se jménem města, která se mihla kolem nich.
V mohutném terénním voze se rozhostilo ticho. Petra postupně zpomalovala. Byla tu záplava značek. Všude parkovaly nákladní vozy. Samo město vypadalo zchátralé a špinavé. Jediní lidé, pohybující se po tmavých ulicích, byly zřejmě prostitutky.
„Rozkošné místo,“ poznamenal Duřeli, aby přerušil ticho.
„Blížíme se k celnici,“ upozornila Santana. Před nimi se uprostřed silnice rýsovala fádní budova s plochami pro odstavení aut na obou stranách. Na prázdných bednách pod holou žárovkou se rozvalovalo pár uniformovaných pohraničních úředníků. Stranou seděl osaměle jeden policista. Ani nedržel pušku. Byla opřená o stěnu. Asi sto metrů za celnicí se nad silnicí klenula oblouková stavba a označovala hranici. Procházelo tudy nerušeně asi půl tuctu lidí.
Když se Land Cruiser přiblížil, jeden z uniformovaných pohraničníků vstal a zvedl ruku, aby zastavili. Petra stáhla okno.
„Doklady k vozu,“ řekl úředník znuděným hlasem, „a pasy.“
Všichni Petře podali své pasy. Santana vyndala z přihrádky doklady. Petra všechno podala oknem.
Úředník beze slova zmizel v budově. Uplynula minuta, potom druhá. Po pěti minutách Santana promluvila. „Myslíte, že je všechno v pořádku?“
Nikdo neodpověděl. S každou další minutou byli všichni víc a víc napjatí. Počáteční optimismus ohledně snadného přechodu přes hranice rychle slábl.
Petra uviděla ve zpětném zrcátku policejní džípy jako první. Byly čtyři a rychle se blížily. V okamžiku zablokovaly toyotu. Z každého vyskočili čtyři policisté. Kromě dvou měli všichni vytažené pistole. Poslední dva drželi automatické pušky.
„Vystupte!“ přikázal zřejmě jejich velitel. Levou část hrudi měl pokrytou stuhami. „Ruce nad hlavu! Jste všichni zatčeni!“
 
1. listopadu 2007
Čtvrtek, 6.15
New York City, USA
 
Z Lauriina hlediska bylo na celé anabázi s neplodností nejhorší to čekání.
V první části cyklu brala neustále pilulky nebo injekce a chodila na ultrazvuk na kontroly.
Tak aspoň měla co dělat a nezbýval jí čas příliš se tím zaobírat. Ale ve druhé polovině cyklu to bylo jiné. Mohla se jen ptát: Je to cyklus, kdy otěhotním, nebo jsem odsouzená zůstat neplodná? Už samo slovo neplodná znělo znepokojivě, jako by s ní bylo něco v nepořádku, jako by jí něco chybělo.
Když Laurii v to časné listopadové ráno probudilo ťukání deště do okna, v duchu se znovu ptala, jestli je konečně těhotná. Stejně jako při zhruba deseti předchozích cyklech chovala velké naděje. Hormonální injekce, které ten měsíc užívala, přinesly bohatou úrodu velkých folikulů.
Zároveň však cítila depresi. Při ostatních cyklech, které vypadaly stejně slibně, neotěhotněla. Proč by tenhle měl být jiný? Nebylo by lepší příliš nedoufat a nic neočekávat? Když minulý měsíc nakonec zase dostala menstruaci, jednoznačně dokazující, že opět nic, měla chuť všechno vzdát. Bála se, že pro více než čtyřicetiletou Laurii Montgomeryovou Stapletonovou už těhotenství nepřichází v úvahu.
Jak ležela ve vyhřáté posteli, zaslechla, že si Jack zpívá ve sprše. Jeho dobrá nálada její trápení ještě zhoršovala.
„K čertu s tím,“ zvolala nakonec Laurie. Už se smířila. Odhodila přikrývku a spěchala do koupelny, kde bylo teplo a plno páry. Snažila se na nic nemyslet a potlačit veškerou naději a vyndala jeden z nenáviděných těhotenských testů. Posadila se na toaletu a podle návodu navlhčila močí sací proužek. Pak nastavila časový spínač a proužek odložila na keramický okraj toalety.
Do koupelny se vrátila až poté, co v kuchyni zapnula kávovar a dala rozpéct pár anglických muffinů. Zvedla tester, ale záměrně se vyhýbala pohledu na něj a víc pozornosti věnovala tomu, aby vypnula protivně bzučící spínač.
Když sama sebe přesvědčila, že test bude negativní, dovolila si rychlý pohled na kontrolní okénko, ale musela se podívat ještě jednou, protože mozek jí říkal, že test je pozitivní. Poprvé se objevila druhá čárka, jasná a zřetelná. Laurie radostně zavýskla. Instinktivně věděla, kdy došlo k početí. V Indii, hned poté, co se Jennifer šťastně objevila v hotelu. Tu noc se s Jackem milovali, a i když následující den také absolvovali intrauterinní inseminaci, byla přesvědčená, že tento vytoužený výsledek vznikl přirozenou cestou.
Laurie se prudce otočila, vzala za tyč u dveří sprchového koutu a rázně otevřela. Pak skočila dovnitř, i v pyžamu, a objala překvapeného Jacka. „Dokázali jsme to!“ volala. „Jsem těhotná!“
 
20. března 2008
Čtvrtek, 11.45
Los Angeles, USA
 
Jennifer vzala obálku, ale odolala silnému nutkání otevřít ji na místě. Koneckonců, obsah obálky měl ovlivnit zbytek jejího života. Vpředu jen stálo Jennifer M. Hernandezová, Lékařská fakulta Davida Geffena, UCLA. Uvnitř bylo napsáno, kde bude v příštích letech absolvovat postgraduální studium: výsledek procesu, při němž se touhy studentů čtvrtého ročníku a požadavky univerzitních zdravotnických zařízení uvádějí do souladu, aby byly obě strany co nejvíce spokojeny.
Toto „přiřazení“ bylo pro studenty nesmírně důležité, protože to, kde budou dál studovat, rozhodovalo v zásadě o tom, kde stráví svůj profesní život.
Houf přítelkyň, které už věděly, kam půjdou, se snažil Jennifer přinutit, aby obálku otevřela, ale ona odmítla. Odolala nejrůznějšímu přesvědčování, vyprostila se z této většinou šťastné skupiny a vyběhla z posluchárny. Hlavně z pověrčivosti se chtěla o toto odhalení podělit se svým nejbližším přítelem, Neilem McCulganem.
Po návratu z Indie se jejich vztah dál rozvíjel. I když Jennifer měla málo času, protože kromě studia medicíny si také přivydělávala ve zdravotním centru, snažila se každou volnou chvilku trávit s Neilem, pokud zrovna nesurfoval na nějakém exotickém místě.
S obálkou, která ji pálila v ruce, se Jennifer vydala na oddělení pohotovosti. Když tam dorazila, našla Neila v nemocniční kóji, kde pracoval s několika rezidenty, kteří nacvičovali intubaci na nedávno zesnulém pacientovi. Neil se soustředil na studenty a Jennifer si hned nevšiml, ale když ji uviděl, zvedla obálku a nesměle s ní zamávala. Neil hned uhodl, co to je, a pocítil záblesk smutku. Jejich rostoucí přátelství ho nesmírně těšilo, i když ve fyzickém sblížení stále ještě nepokročili. Věděl, že v životě jde všechno dál a věci se mění, ale mrzelo ho, že se chce Jennifer vrátit na východní pobřeží, jak byla rozhodnutá od prvního ročníku v Los Angeles.
Neila sice také napadlo, že by se mohl přestěhovat na východní pobřeží, ale této myšlence se bránil. Stejně jako Jennifer milovala New York, on miloval Los Angeles, zvlášť vzhledem ke své lásce k surfingu. Předem věděl, že Jennifer dostane umístění tam, kam si přála. Byla vynikající studentka a zvlášť dobře si vedla v praxi na chirurgii ve čtvrtém ročníku, který dokončila po návratu z Indie.
Neil si překryl dlaní ústa a tiše a důrazně vyslovil: „Pojď do mé kanceláře.“
Jennifer naznačila, že slyšela. Opustila kóji a šla zpátky do kanceláře. Posadila se na Neilovu židli a zvedla obálku proti světlu na stropě, aby zjistila, jestli může vyluštit, co tam stojí. Věděla, že to je podvod, ale nemohla si pomoci.
Neil se objevil za pár minut. „Tak co, dostala ses na Columbii?“ zeptal se.
„Ještě jsem to neotevřela. Jsem pověrčivá. Chtěla jsem to udělat, až budeš u toho.“
„Bláznivá ženská! Určitě ses dostala, kam jsi chtěla.“
„Kéž bych měla takovou jistotu jako ty.“
„Tak to otevři!“
Jennifer se zhluboka nadechla, roztrhla obálku, prudce vytáhla dopis, otevřela ho a pak zajásala. Vyhodila dopis do vzduchu a nechala ho snést se na podlahu.
„Vidíš!“ řekl Neil. „Columbijská univerzita je šťastná, že tě má.“ Sehnul se, zvedl dopis a pohlédl na něj. Užasle sebou škubl. Stálo tam „Oddělení chirurgie, zdravotní centrum UCLA“.
Neil zmateně odtrhl pohled od dopisu a podíval se Jennifer do očí. „Co to znamená?“ zamumlal.
„No jo, vlastně, zapomněla jsem ti to říct. Rozmyslela jsem si to. Uvědomila jsem si, že odtud nechci odjet, teď když se začínáme poznávat, ale neboj se, není to žádný nátlak.“
Neil vztáhl ruce a pevně sevřel Jennifer v objetí, až ji zvedl ze země. „Jsem nadšený,“ řekl. „A víš co? Nikdy toho nebudeš litovat.“
 
5. srpna 2008
Středa, 18.20
Los Angeles, USA
 
Jennifer Hernandezová byla tak rozčilená, že nedokázala stát na místě. Přecházela před celní kontrolou u příletů na Mezinárodním losangeleském letišti. Za pár minut se měla stát svědkem vyvrcholení svého několikaměsíčního úsilí, za pomoci řady dalších lidí.
„Je těžké si představit, že se v těch dveřích za chvíli objeví Vína Candrová,“ poznamenal Neil McCulgan, který Jennifer zavezl na letiště.
„Častokrát jsem si říkala, že to nemůže vyjít,“ přiznala Jennifer. Prakticky ode dne, co se s Neilem vrátili z Indie, vytrvale bojovala za to, aby Vína dostala od UCLA stipendium na lékařskou fakultu a od americké vlády studentské vízum. Nebylo to lehké, zvlášť když obě instituce zpočátku odmítaly o její žádosti byť jen uvažovat.
Na začátku představovala největší překážku skutečnost, že byla Vína zapletená do trestního řízení s Nurses International, ale to se posléze vyřešilo, protože Vína a ostatní sestry dostaly imunitu, když se rozhodly svědčit proti Calu Morganovi, Durellu Williamsovi, Santaně Ramosové a Petře Danderoffové.
Dalším problémem bylo zařizování všeho potřebného, aby Vína mohla složit přijímací zkoušky na medicínu. Jak se ukázalo, toto úsilí se vyplatilo, protože Vína při zkouškách excelovala. Její téměř perfektní výsledek významně napomohl jejímu případu, a jakmile univerzita začala na její přihlášku pohlížet příznivě, vláda byla ochotna změnit postoj.
A v neposlední řadě bylo třeba sehnat dost peněz na letenku a další výdaje. Navíc to všechno Jennifer musela zařizovat v době, kdy se naplno věnovala praxi na chirurgii.
„Tamhle je!“ vykřikl Neil rozčileně a ukázal směrem, kde se objevila Vína. Nesla si dvě malé látkové tašky s veškerým svým majetkem. Na sobě měla přiléhavé džínsy a prosté bavlněné tričko. Bez ohledu na to celá zářila.
Jennifer divoce zamávala, aby upoutala její pozornost. Vína také zamávala a vykročila jejich směrem. Když se se šťastným úsměvem blížila, Jennifer se pokusila představit si, co se jí asi honí hlavou. Konečně byla osvobozená od svého sobeckého, odporného a úchylného otce a čekala ji pohádková možnost studovat medicínu, kterou se jí otec snažil upřít. Ale současně přijímala život v naprosto odlišné, nevstřícné kultuře a vzdávala se všeho, co znala od svého dětství.
I když něco podobného Jennifer zažila po opuštění New Yorku a přestěhování na západní pobřeží, které jí tehdy připadalo také jako jiná kultura, ne-li jiná země, Víniny zkušenosti budou jistě neskonale tvrdší.
Vína přecházela ze silně pospolité kultury do kultury založené převážně na jednotlivci. S tím se Jennifer potýkat nemusela a uvědomovala si, že v tomto ohledu Víně asi mnoho nepomůže. Ale věděla, že jí může pomoci, pokud jde o jejich podobně děsivou minulost zneužívání. Jennifer až příliš dobře znala zábrany, které taková zkušenost vyvolává, a doufala, že Víně předá několik strategií, jak se s tím vyrovnat, které se sama tak trpce naučila.
Pevně věřila, že Vína její pomoc přijme. Koneckonců, Vína jí dala pár důležitých životních lekcí a Jennifer jí to chtěla oplatit. Vína ji, byť za velkou cenu, poučila o vykoupení a odpuštění tak, jak by se to Jennifer samotné nikdy nepodařilo.
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